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श्रीगर्ग-संहिता संक्षिप्त परिचय 

श्रीगर्ग-संहिता यदुकुलके महान्‌ आचार्य महामुनि श्रीगर्गकी रचना है। यह सारी संहिता अत्यन्त मधुर 
श्रीकृष्णलीलासे परिपूर्ण है। श्रीराधाकी दिव्य माधुर्यभावमिश्रित लीलाओंका इसमें विशद वर्णन है। 
श्रीमद्धागवतमें जो कुछ सूत्ररूपमें कहा गया है, गर्ग-संहितामें वही विशद वृत्तिरूपमे वर्णित है। एक 
प्रकारसे यह श्रीमद्धागवतोक्त श्रीकृष्णलीलाका महाभाष्य है । श्रीमद्धागवतमें भगवान्‌ श्रीकृष्णकी पूर्णताके 
सम्बन्धमें महर्षि व्यासने ' कृष्णस्तु भगवान्‌ स्वयम्‌ '--इतना ही कहा है, महामुनि गर्गाचार्यने-- 

यस्मिन्‌ सर्वाणि तेजांसि विलीयन्ते स्वतेजसि। 
तं वदन्ति परे साक्षात्‌ परिपूर्णतमं स्वयम्‌॥ 

--कहकर श्रीकृष्णमें समस्त भागवत-तेजोंके प्रवेशका वर्णन करके श्रीकृष्णकी परिपूर्णतमताका 
वर्णन किया है। 

श्रीकृष्णकी मधुरलीलाकी रचना हुई है दिव्य 'रस' के द्वारा रसका रासमें प्रकाश हुआ है। 
श्रीमद्भागवतमें उस रासके केवल एक बारका वर्णन पाँच अध्यायोंमें किया गया है; किंतु इस 
गर्ग-संहितामें वृन्दावनखण्डमें, अश्वमेधखण्डके प्रभासमिलनके समय और उसी अश्वमेधखण्डके 
दिग्विजयके अनन्तर लौटते समय--यों तीन बार कई अध्यायोमें उसका बड़ा सुन्दर वर्णन है। परम 
प्रेमस्वरूपा, श्रीकृष्णसे नित्य अभिन्नस्वरूपा शक्ति श्रीराधाजीके दिव्य आकर्षणसे श्रीमथुरानाथ एवं 
श्रीद्वारकाधीश श्रीकृष्णने बार-बार गोकुलमें पधारकर नित्यरासेश्वरी, नित्यनिकुञ्जेश्वरीके साथ 
महारासकी दिव्य लीला की है-इसका विशद वर्णन है। इसके माधुर्यखण्डमें विभिन्न गोपियोंके 
पूर्वजन्मोंका बड़ा ही सुन्दर वर्णन है। और भी बहुत-सी नयी-नयी कथाएँ हैं। 

यह संहिता भक्त-भावुकोंके लिये परम समादरकी वस्तु है; क्योकि इसमें श्रीमद्धागवतके गूढ 
तत्त्वोंका स्पष्ट रूपमें उल्लेख है। 


अआीमङ्ागवतमें कहीं भी राघारानीका नाम नदीं आ< है, कहीं भी राघारानीका नाम नडी आ< हे, किन्तु यड अन्थ राथाकृष्णकी दिव्य 
लीलाओंके विश्वद वर्णेनसे ओत-प्रोत है । 


प्राककथन 


आजसे अढतालीस वर्ष पहले जव मैं गुरुदेव स्वगीय श्रीदामोद्रलाल गोस्वामीजीके 
पास काव्यप्रकाश पढ़ता था तो एक दिन एक गुजेरविद्वान्‌ और परम वेष्णव श्रीलाड़िलीलालजी 
पथारे । सभी वेदों, पुराणों और छहों शाख्रोपर उनका अनोखा अधिकार था। गुरुदेव और उनमें 
जब धारावाहिक संस्क्र॒तमें वार्तालाप होनेका क्रम चला तो में मंत्रमुग्ध होकर सुनने लगा । 
प्रसंग था भ्रीमड्भागवतकों रासपंचाध्यायोका । धीरे-धीरे वे दोनों श्रीमद्भागदद्से श्रीगर्गसंदितापर 
उतर गये और उसके सरस प्रसंगोंपर ऊहापोह होने लगा दोनोंके दोनों जेसे अपने ज्ञानका खजाना 
खोलकर बेठ गये थे। जब कमी कोई संशयका प्रसंग आता तो गुरुदेव गोस्वामीजीके संकेतपर 
मैं सम्बद्ध ग्रन्थ उनकी अछमारीसे निकालकर दे देता था। विशेषता यह थी कि इतने जटिल 
प्रसंगपर दोनोंके परिसंवादमें तल्खी नाममात्रको भी नहीं दिख रही थी। कमी-कमी कोई 
` रुचिकर वात आनेपर दोनों ठठाकर हँसते, परस्पर एक दूसरेको वाहवाही देते और पानकी 
गिलौरी जमाकर फिर अपने-अपने विषयकी व्युत्पत्तिपर डट जाते थे । यह क्रम लगभग तीन 
घंटे चला । उन ऋषितुल्य महानुभावोंका वह सरस और मृदुल संवाद मेरे जीवनका सम्बल 
बन गया । 

जब उस रोजकी गोष्ठीका समापन हुआ ओर महापंडित लाडिलीलालजी चले गये । 
तब मैंने गुरुजीसे पूछा--शुरुजी ! 'गर्गसंहिता'में क्या विषयवस्तु है ! कृपया संक्षिप्त दिग्दर्शन 
करा दीजिए । मेरे प्रश्नपर मन्द-मन्द हास्यके इसुम बिखरते हुए गुरुदेव बोले--'बेटे ! गर्ग- 
संहितामें सब कुछ है। श्रीमद्भागवतका तो यह महाभाष्य ही है। श्रीमङ्कागवतमें कहीं भी 
राधारानीका नाम तक नहीं आय है, किन्तु यह ग्रन्थ राधाकृष्णकी दिव्य माधुर्यमावमिश्चित 
लीलाओंके विशद्‌ वर्णनसे ओत-प्रोत है। श्रीमद्भागवतमें जो कुछ सत्ररूपसे कहा गया है, वह 
गर्गसंहितामें बृत्तिरूपमें वर्णित है । श्रीमद्भागवतमें भगवान्‌ श्रीकृष्णकी पूर्णताके सम्बन्धमें 
महर्षि वेदव्यासने 'कृष्णस्तु भगवान्स्वयम! इतना ही कहा है, ।केन्तु इस महाग्रन्थके रचयिता 
गर्गाचार्यने- “यस्मिन्‌ सर्वाणि तेजांसि बिढीयन्ते स्वतेजसि । तं वदन्ति परे साक्षासरिपूर्णतम स्वयम्‌ । 
कहकर श्रीकृष्णमें समस्त भागवत-तेजःपुञ्ञके प्रवेशका वर्णन करते हुए भ्रीकृष्णकी परिपूर्णतमता- 
का प्रतिपादन किया है । 

भगवान्‌ श्रीकृष्णकी मधुर छीलाओंकी रचना हुई है दिव्य रसके द्वारा और उस 
रसका प्रकाश रासमें हुआ है। श्रीमद्भागवतमें उस रासका पाँच अध्यायोंमें केवल एक बार वर्णन 
मिलता है, किन्तु गर्गसंहिताके इन्दावनखण्डमें, अश्वमेधखंडमें प्रभासमिलनके समय और इसी 
खंडके अनिरुद्ध-दिग्विजयके अनन्तर लौटते समय, इस तरह तीन बार कई अध्यायोंमें रास- 
हीलाका बड़ा सुन्दर वर्णन किया गया है। परम प्रेमस्वरूपा, भ्रीकृष्णसे नित्य अभिन्नस्वरूपा एवं 
महाशक्ति मती भ्रीराधारानीके मधुर आकर्षणसे श्रीमधुरानाथ तथा द्वारकाधीश भ्रीकृष्णने बार-बार 
गोइलमें पधारकर नित्य रासेश्वरी, नित्य निईजेश्वरीकै साथ महारासकी दिव्य लीला की 
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है, जिसका इस ग्रन्थमें बहुत अच्छा वर्णन है। इसके माधुयंखण्डमें मिन्न-भिन्न गोपियोके 
पूर्वजन्मोंका चमत्कारी वर्णन किया गया है। इनके अतिरिक्त भी बहुतेरी नयी-नयी कथायं 
कही गयी हैं। यह संहिता भावुक भगवद्धक्तोके लिए समादरकी वस्तु है । क्योंकि इसमें 
श्रीमद्वागवतके तत्वोंका स्पष्ट उल्लेख हे । 


गुरुदेवके निर्देशसे इस समुज्ज्वल महाग्रन्थके स्वाध्यायकी अभिलाषा जाग्रत होनेपर 
उन्हींके पुस्तकभ ण्डारसे इस्तलिखित भ्रीगगसंदिताकी पोथी पढी तो हृदय गद्गद हो गया । 
इसकी ऐसी अमिट छाप हृदयमें पेठ गयी कि इतनी लम्बी अवधिके बाद इसका पीयूषरस 
भावुक मक्तों तथा इस रसके रसिक महाजुभावों तक पहुँचानेके लिए मेरा मन मचल उठा । 
तदनुसार जिनकी लीलाकथायें प्रकटित करनेकी लालसा जागी थी, उन्हीं भगवान्‌ नन्दनन्दनकी 
प्रेरणासे मैं इस कामपर जुट पड़ा और पूरे एक वर्षफे अथक परिश्रमसे यह ग्रन्थ तैयार करके 
आज आपसरीखे कृपाळु सजनोंके समक्ष उपस्थित कर रहा हूँ । यद्यपि मैंने अपने तन-मन-धनकी 
बाजी लगाकर इस ग्रन्यको सर्वथा सँवारनेकी भरपूर चेष्टा की है, तथापि यदि इसमें कुछ 
दूषण दिख जायें तो उन्हें आप अपनी सहज दयालुतावश क्षमा कर दें । 


वैश्नवरात्र काशीधाम महापर्व घशंषद्‌ 
संवत्‌ २०२८ 
सोमवार, 20सितबर १९७१ 
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इति विषयानुक्रमणिका 


श्रीहरिः 
कथारम्मे पठनीयाः केचन माङ्गलिकाः 'लोकाः 


स्वच्छन्दस्रत्पतितमत्स्यगणेवहन्ती सच्छथामलेन वपुपाऽघगणं हरन्ती । 
उत्तुङ्गकोललहरी कमलैलेसन्ती कृष्णा नदी जयति कृष्णगृहे लुठन्ती ॥ १ ॥ 

बंशीवटं च कलकंठविहंगमेख कृष्णातटे च पुलिनं किल बालुकाढ्यस्‌ । 
श्रीपाटलेमेधुकर्किशुकसत्प्ियालेरौदुम्वरेः क्रखुकद्राक्षकपित्थयुक्तस्‌ ॥ २ ॥ 

छक्ष्मीकराब्जपरिलालितजाबु देशं रम्भोरु पीतवसनं तु कृशोद्रामस्‌ । 
रोमावलिअमरनाभिसरखिरेखं॑ कांचोधरं सृगुपदं मणिकोस्तुमात्यम्‌ ॥ ३ ॥ 

श्रीपुण्डरीकदलनेत्रमनंगलीलं अमण्डलस्मितगुणाइतकामचापस्‌ । 
विद्युच्छरोच्छलितरत्नकिरीटकोटिं मात्तृण्डमण्डलविकुण्डलमंडितामस्‌ ॥ ४ ॥ 

सदाहरं च सकतोमपलाइलो चीताहेश्यरंकलेदाका । 
श्रीवत्सहाररुचिरं नवमेधनीलं पीताम्बरं करिकरस्फुटवाहुदण्डम्‌ ॥ ५ ॥ 

बंशीधर त्वदिविलोल्गुडालकाढथं राघापतिं सजलपद्मप्ुखं चलन्तम्‌ । 
कन्द्पकोटिषनमानहरं ङृशाङ्गं वंशीवटे नटवरं भज राधिकेशम्‌ ॥ ६ ॥ 

आारक्तरक्तनखचन्द्रपदाब्जशोमां मंजीरन्‌पुररणत्कटिकिंकिणीकाम्‌ 
शषंटिकाकनककंकणशब्दयुक्तां राधां स्मरामि तरुपुञ्जनिकुञ्जमध्ये ॥ ७ ॥ 

श्रीमानु जातटमरुद्भतिचंचलांगे 


नीलाम्बरेः कनकरश्मितटस्फुरद्धि 
रासेश्‍वरी भज मनोइरमन्दहासास्‌ ॥ ८ ॥ 


स्फूजत्सहस्रदलपद्म घरां ७ 
कमान कक हल इ भजस्व ॥१०॥ 
घावन्ति तत्र मणिछत्रधराश गोप्यो नीत्वा तथा चमरचारुपतत्पताकाः ।' ११। 
यं वै स्तुवन्ति 


राधारमाप्रतिभूषिरजास्वराया is वेदा भजन्ति सततं तमहं भजामि ॥१२॥ 


मुख्य ग्रन्थ पृष्ठ संख्या में २१ जोड़ कर 


00 पृष्ठ संख्या प्राप्त करें गर्ग संहिता माहात्म्य पृष्ठ १ 


श्रीकृषष्णाय नम; 
. श्रीपावती-शिवसंवादे सम्मोहनतन्त्रोक्त--- 


श्रीगर्गसंहितामाहात्म्यम्‌ 
म्रियंवदा”ऽभिधया भाषाटीकयाऽऽटीकितम्‌ 


प्रथमोऽध्यायः 
( नारदका गर्गमुनिको संहितानिर्माणके लिए प्रेरित करना ) 


वृष्णीनां कुष्णदेवानामाचार्याय महात्मने । शरीमद्र्गकवीश्षाय तस्मै नित्यं नमो नमः ॥ १ ॥ 
शौनक उवाच 
रुतं तव मुखादूतरह्ान्पुराणाना च विस्तरात्‌ । श्रेष्ठ श्रेष्ठ च माहात्म्यं कर्णयोः सुखवर्द्धनश ॥ २ ॥ 
गर्गस्य च मुनेरध संहितायाः प्रयत्नतः । अस्माकं वद्‌ माहातमयं साररूप विचार्यं च ॥ ३ ॥ 
अहो धन्या भागवती पुनेर्गर्गस्य संहिता । राधामाधवयोर्यस्यां महिमा बहु वर्णितः ॥ ४ ॥ 
सूत उवाच 
अहो शोनक माहात्म्यं नारदाच मया श्रुतम्‌ । उक्त संमोहने तन्त्रे शिवाये च शिवेन वे ॥ ५ ॥ 
कैलासशिखरे शुभ्रे यत्राक्षयवटाजिरे । तीरे चालकनंदाया नित्यं संराजते हरः ॥ ६ ॥ 
संकरं चेदा देवं गिरिजा सर्वमंगला । सिद्धानां शृण्वतां तत्र ्रपच्छ वांछितं सुदा ॥ ७ ॥ 
पाव॑त्युबाच 
यदेवं ष्यायसे नाथ तस्यापि चरितं परम्‌ । जन्मकर्मरहस्यं च कथयस्व ममाग्रतः ॥ ८ ॥ 
पुरा त्वन्सुखतः साक्षाच्छुतं नाम्नां सहस्तकम्‌ । श्रीमद्गोपाल्देवस्य तत्कथां वद मे इर ॥ ९॥ 
वृष्णिवंशी यादवोंके आचाय ( कुरूगुरु ) महात्मा तथा 
कवीश्वर श्रीगगंमुनिको नित्यदा: हमारा नमस्कार हे ॥ १॥ शोनकजी बोले- हे ब्रह्मन्‌ ! मेंने आपके सुखसे 
कानोंके लिए सुखदायक श्रेष्ठश्रेष्ठ पुराणोंके माहात्म्य विस्तारपूर्वक सुने ॥ २॥ हे सुने | अब आप गगेग्नुनि- 
रचित गर्गसंहिताका सारस्वरूप माहात्म्य विचारकर कहिए ॥ ३॥ हे भगवन | भगवत्कथाओसे ओत-प्रोत 
गर्गसंहिता धन्य है । क्योंकि उसमें राधा-माधवको बड़ी महिमा कही गयी है ॥ ४॥ सुतजीन कहा--अहो 
शोनक | गर्गेसंहिताका माहात्म्य मैने नारदजीके मुखसे सुना था। तदनन्तर स्वयं भगवान्‌ शंकरने सम्मोहनतंत्रमं 
भगवती पार्वतीको यह माहात्म्य सुनाया था ॥ ५॥ केलास पर्वतके शुभ्र झिखरपर अक्षयवटके नीचे और 
अळकनन्दाकें तटपर शिवजी नित्य विराजमान रहते हैं | ६॥ एक दिन सवंथा मंगलमयी भगवतो पार्वतीने 
समस्त सिद्धोंके समक्ष बहुत सुदित मन होकर शिवजीसे अपत्ती वांछित बात पूछी ॥७॥ पावंताजो बोलों--दे 
नाथ | जिनका आप इस प्रकार लौळीन होकर ध्यान करते हैं, उन प्रभुके जन्म-कमं तथा गूढ़ रह्स्यका 
आप मेरे समक्ष वर्णन करिए ॥ ८॥ पूरवेकाछमें मेंने आपके मुखारविन्दसे गोपालकृष्णका सहस्तताम मुना 
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महादेव उवाच 
कथा गोपालकृष्णस्य राघेशस्य महात्मनः । गर्गस्य संहितायां च श्रूयते सर्वमंगले ॥१०॥ 
पार्वत्युवाच 
बहूनि च पुराणानि संहितादीनि शंकर । सर्वान्विद्दाय गर्गस्य त्व प्रशंससि संहिताम्‌ ॥१ १॥ 
तस्यां का मगवल्लीला विस्तरेण तदुच्यताम्‌ । कृतवान्संहितां गर्गः केन संग्रेरितः पुरा ॥१२॥ 
किं पुण्य किं फलं चास्याः भ्रवणेनापि लम्यते । पुरा के! केजनेदेव श्रता मम वद्‌ अभी ॥१३॥ 
सूत उवाच 
इति प्रियाया वचनं निशाम्य प्रसन्नचित्तो भगवान्महेशः । 
विचायं गर्गस्य कृतां कथां च प्रत्याह वाक्यं सदसि स्थितः सः ॥१४॥ 
महादेव उवाच 
शृणु देवि सविस्तारं माहात्म्य पापनाशनम्‌ । राधामाधवयोश्रापि संहितायाः प्रयत्नतः ॥१५॥ 
पूव चरित्रं खस्यापि ब्रह्मणा ग्राथितो गुदा । राधायै कथयामास प्रत्रजन्भूतछ दरिः ॥१६।। 
ततः शेषेण भगवान्गोखोके प्राथितः पुनः । तस्याग्रे कथयामास समस्तां स्वकधां इरिः ॥१७॥ 
भैषो ददो ब्रह्मणे च ब्रह्मा धर्माय संहिताम्‌ । धमः संप्राधितः गराइ सुताभ्यां कथासृतम्‌ ॥१८॥ 
नरनारायणाभ्यां च होकान्ते सर्वमंगले। नारायणो नारदाय सेवने निरताय च ॥१९॥ 
जगाद कृष्णचरितं यच्छुतं धर्मवकत्रतः । ततश प्रार्थितः प्राइ गर्याचार्याय नारदः ॥२०॥ 
नारायणपुखान्नव्धां सर्वा भ्रीकृष्णसंहिताम । इति भृत्या परं ज्ञान हरेमक्तिसमन्बितम ॥२१॥ 
चकार पूजन गर्गो नारदस्यं महात्मनः । उवाच नारदो गे त्रिकाउञ्ञं च पार्वति ॥२२॥ 
| हे नारद्‌ उचाच 
मया तुम्य वितं च यञ्चः संक्षेपतो हरेः । वेष्णवानां प्रियं गर्ग स्वभेतद्विएलं कह ॥२३॥ 


था । अब आप उनको कया सुनाइए ॥ ६ ॥ शिवजी बोठे-हे सवंमंगले | उन राधावर गोपालकृष्णकी 
कया गर्गसंहितामें कही गयी है ॥१०॥ यह सुनकर पार्वतीने कहा--हे शंकरजी ! आप अनेकानेक पुराणों तथा 
संहिताओंको त्यायकर गर्गसंहिताकी प्रशंसा क्यों कर रहे हैँ ॥ ११॥ इस संहितामें श्रीकृष्णकी कौन-सी लोला 
वर्णित हे, यह मुझे बिस्तारसे बताइए । किसकी प्रेरणासे गर्गभुनिने यह संहिता रची ॥ १२॥ इसको सुननेसे 
कोन-सा पुण्य ओर क्या फल प्राप्त होता हे ? हे प्रभो! इस संहिताको पूर्वकालमें किसने सुना था, सो भी 
बताइए ॥ १३॥ सूतजी बोले--हे शौनक ! अपनी प्रेयसी पावंतोके बचन सुनकर कषिमंडलीके मध्यमें 
विराजमान भगवान्‌ झंकर प्रसन्न होकर गर्गरचित कथाओंका विचार करके बोले ॥ १४॥ श्रीशिवजीने 
कहा-हे देवि | आप अव गर्गसंहिता ओर राघामाघवका पापनाशक माहात्म्य सुनिए ॥ १५ ॥ पूर्वेकालमें 
ब्रह्माजीकी प्रार्थना सुनकर भूतछपर विचरते हुए स्वयं भगवात्‌ कृष्णने राधारानोको अपनी आत्मकथा 
सुनायी थी ॥१६॥ तदनन्तर क्षेपभगवानूके पूछनेपर गोलोकमें उनके समक्ष उन्होंने अपनी समस्त कथा बड़े हषंके 
साथ कही थी ॥ १७॥ आगे चछकर शेषभगवानूने ब्रह्माजीको, ब्रह्माने धर्मको और घभेने प्रार्थना करनेपर 
अपने दोनों पुत्रों नर-नारायणको यह कथामृत पान कराया ॥ १८ ॥ हे सर्वमंगळे ! बादमें नरने नारायण को 
एकान्त यह कथा सुनायी और नारायणने अपनी सेवामें संलग्न नारदशुतिको इसे सुताया ॥ १९॥ नारदजी ते 
मके घुसे सुनी हुई यह कथा भर्याचार्यके प्रार्थना करनेपर उन्हें सुनायी ॥ २०॥ नारदजीके मुखारदिन्दसे 
समस्त श्रीकृष्णसंहिता सुनकर गर्गमुनिको भगवद्भूक्ियुक्त परम उत्कृष्ट ज्ञान प्राप्त हो गया ॥२१॥ हे पार्वती ! 
एगडीते महात्मा भारदजीका पूजन किया । तव त्रिकालज्ञ गगंमनिसे वे वोळे ॥ २२॥ मारदजीने कहा 
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सवेषां कामदं सश्च्कृष्णभक्तिविवद्धनम्‌ । मम प्रियं कुरु विभो शाखं तु परमाछुतस्‌ ॥२४॥ 

वचसा मम विद्र कृष्ण्रेपायनेन च । सवंशाख्रात्परं श्रेष्ठ श्रीमद्भागवतं कृतम्‌ ॥२५॥ 

रह्मन यथा भागवतं गोपयिष्याम्यद तथा । स्वरकृतं आवयिष्यामि बहुलाश्वाय भूमृते ॥२६॥ 
इति भ्रीसम्मोहनतंत्रे पार्वतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामाहास्ये प्रथमो ऽभ्यायः ॥ १ ॥ 


ns ot emer 


अथ ड्वितीयोऽभ्यायः 


( गर्गमुनि द्वारा गर्गसंहिताकी रचना ) 
महादेव उवाच 
श्रुत्वा देवषिंवचनं गर्गाचायों महासुनिः | विनयावनतो भूत्वा प्रदसन्निदमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
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त्वया ब्रह्मम्‌ वचथोक्तं कठिनं सवतः स्फुटम्‌ । तथापि च करिष्यामि त्वं करोषि कृषां यदि ॥ २ ॥ 
इत्येवपुक्तो भगवान्नारदः सर्वमंगरे । स्ववोणां बादयन्गायन्त्रह्मलोकं ययौ मुदा ॥ ३ ॥ 
गर्गाचार्यः कविगं्गः शा्रं चक्रे मददाद्कुतम्‌। निरूपितं च संवादं देवषिंबहुलाश्‍वयोः ॥ ४ ॥ 
नानाकृष्णचरित्रेथ विचित्रः परिपूरितम्‌ । ऋोके्वादशसाइस्रः सुधामिष्ेरलंकृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
यच्च्युतं गुरुवक्त्राच यद्दृष्टं श्रीहरेमहत्‌ । तत्सवं. चरितं गर्गः संहितायां समादधे ॥ ६ ॥ 
श्रीगर्गसंहितानाम्ना कथा5भृत्कृष्णभक्तिदा । यस्याः श्रपणमात्रेण सवकायं च सिद्धयति ॥ ७ ॥ 
अत्रेवोदाहरंतीममितिद्दासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण सर्वपापं प्रणश्यति ॥ ८॥ 
बजस्यापि सुतो राजा प्रतिबाहुन्‌ पो ह्ाभूत्‌ । तस्य राज्ञः मिया देवी मालिनी नाम वतेते ॥ ९॥ 
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हे महामुने ! मेंने आपको संक्षेपमें भगवान्‌ कृष्णका यश सुनाया । यह वेष्णवोंको परम प्रिय है। अतएव 
इसका आप विस्तृत रूपमें वर्णन करिए ॥ २३ ॥ यह कथानक सबकी समस्त कामनायें पूर्ण करनेवाला और 
नित्यके लिए भगवड्कक्तिवद्धंक हे। हे विभो | आप इस परम अदभुत शास्षका निर्माण करिए । क्योंकि यह 
मुझे बहुत प्रिय हे ॥ २४ ॥ हे विप्रेन्द्र ! मेरे हो कहनेसे श्रीकृष्ण द्वेपायन व्यासने सब झाखोंसे परम श्रेष्ठ 
श्रीमद्भागवतकी रचना की थी ॥ २५॥ हे ब्रह्मन्‌ ! भागवतके समान ही तुम्हारी रचित संहिताकी भी रक्षा 
करता हुआ में राजा बहुलाश्वको सुनाऊंगा ॥ २६ ॥ इति श्रीसम्मोहनतन्त्रे पावंतीशिवसंवादे श्ीगर्गसंहिता- 
माहात्म्ये 'प्रियंवदा'माषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 
श्रीशिवजी बोळे--देवषि नारदकी बात सुनकर महाडुनि गर्याचायं विनोतभावसे हँसते हुए कहने 
लगे ॥ १ ॥ गयंजीने कहा-हे ब्रह्म्‌ | आपने जो बात कही है, वहू करना बड़ा कठिन काम है। तथापि 
यदि आपकी कृपा होगी तो में उसे करूँगा ॥ २॥ भगवान्‌ नारद गगंजीकी वाणी सुनकर अपनी वीणा 
बजाते और भगवद्गुण याते हुए सहर्ष ब्रह्मणोक चले गये ॥ ३ ॥ गर्गाचलपर पहुंचकर कवि गर्ने महा- 
भुत उस गगंसंहिताशा़का निर्माण किया, जिसमें देवषि नारद और राजा बहुलाश्वका संवाद था ॥ ४॥ 
विविध प्रकारके विचित्र कृष्णचरित्रका उसमें समावेश था। अमूत ह मधुर बारह हजार श्लोक उसमे 
थे॥ ५॥ गर्गजीने जो कुछ गुरुजनोंके सुखसे सुना था और अपनी आँखों श्रीकृष्णको जो लोलाये देखी थीं, 
उन सबको उन्होंने अपनी सं हितामें लिख दिया ॥ ६॥ इस गर्गेसंहिताकी कथा श्रीकृष्णकी भक्तिप्रदायिनी 
भानी गयी । इसके सुननेसे सभी कार्य सिद्ध हो जाते हैं ॥ ७॥ इस प्रसंगमें यह पुरातन इतिहास कहा गया हे, 
जिसके श्रवणमात्रसे सब पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ ८॥ वजुक पुत्र प्रतिबाहु नामका राजा था। उसकी प्रिय 
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मधुरायां कृष्णपुर्थ्या भार्यया सहितो नृपः । संतानार्थे विधानेन बहून्‌ यत्नांथकार इ ॥१०॥ 
गावध बहवो दत्ताः सुपात्रेभ्यः सवत्सकाः । तथा तेन कृता यज्ञा दक्षिणाभिः प्रयत्नतः ॥११॥ 
गुरवो जाह्मपा देवाः पूजिता भोजनेर्थनेः । पुत्रो न जातस्तदपि ततश्चितातुरोऽमवत्‌ ॥१२॥ 
ताबुभो दंपती नित्यं चिताशोकपरायणो । पितरोऽस्य जलं दत्तं कवोष्णश्चुपशुजते ॥१३॥ 
राज्ञः पथान्न पश्यामो योऽस्माकं तपेयिष्यति । इत्येवं स्मरतस्तस्य दुःखिताः पितरोऽभवन्‌ ॥ १४॥ 
न बांधवा न मित्राणि नामात्यसुहृदस्तथा । प्रीणयंत्यस्य भूपस्य न गजाइवाः पदातयः ॥१५॥ 
नेराश्यं भूपतेस्तस्य नित्यं मनसि वर्तते | जनस्य सुतहीनस्य नास्ति वे जन्मनः फलम्‌ ॥१६॥ 
गृहं शून्यं ह्यपुत्रस्य दुःखितं च मनः सदा | देवमानुषपितणां नानृणत्वं सुतं विना ॥१७॥ 
पुत्रसत्पादयेआसस्तस्मात्वर्वप्रयत्नतः । यस्तेषां भूमिलोके परलोके गतिर्भवेत्‌ ॥१८॥ 
येषां तु पुण्यकत णां पुत्रजन्म गुहे भवेत्‌ । आयुरारोग्यसंपत्तिः तेषां गेहे प्रवर्धते ॥१९॥ 
एवं विचिंत्य मनसा न शर्म लभते नुपः । श्ेतान्स्वमूर्दजान्दृष्वा चक्रे शोकमहनिशम्‌ ॥२०॥ 
तस्येकदा मधुपुरे शांडिल्योपपि गुनीशवरः । स्वेच्छया स उपागच्छत्मतिबाहु विलोकितुम्‌ ॥२१॥ 
त दृष्टा सहसा राजा प्रत्युत्थानासनादिभिः । निवेध मधुपर्कादीअकार पूजनं गुदा ॥२२॥ 
उदासीनं चृपं दृष्टा कृत्वा विस्मयमेव च । ऋषिस्तमभिनंद्राथ स्वस्तिवाचनपूवेकप ॥२३॥ 
पप्रच्छ कुशल राज्ये सप्तस्वंगेष भूपते । निवेदितुं स्वकुशलं प्रत्याह नृपसत्तमः ॥२४॥ 
राजोवाच | 
दोपेण यददृष्टं स्वदुःखं किं ब्रवीम्यहम्‌ । 
ऋषयस्त्वादृञचा शरह्मन्कि न जानंति सांग्रतम ॥२५॥ 
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पुत्रको प्राप्ति नहीं हुई तब राजा प्रतिबाहु वहुत चिन्तित हुआ ॥१२॥ अव वे दोनों नित्य चिन्ता तथा शोकमें मग्न 
रहने लगे। क्योंकि उस राजाके दिये जलक्को पितर उष्ण अश्रुसदृश पोते थे ॥ १३ ॥ इस राजाके बाद 
हमें शराद्-तर्पणस ख करनेवाला कोई नहीं दिखाया देता । यह सांचकर उसके पितर भी सदा दुखी रहते 
थे॥ १४॥ वन्छ, मित्र, अमात्य, सगे-सम्बन्धो, घोड़े, हाथा, पेदल सेनिक ये सब भी उसे नहीं भाते थे 
॥ ११॥ उस राजाकं मनमें सदा निराक्षा बनी रहता था । उसका विचार था कि पुरहीन मनुष्यका जीवन 


हुए अज्य तथा उसके सातों अंगोंका कुषल-क्षेम पृछा । तब कुश-क्षेम बताते राजाने कहा ॥ २३ 
॥ २४॥ नरपति अतिबाहु बोले--अपने पुवजन्मकं अजित दोषोसे प्राप्त दःखके विषय क्या कडी आहे के 
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सौख्यं न राष्ट्रे पुरे मम नैव. तु दृश्यते । किं करोमि क गच्छामि पुत्रप्रासिः कथं भवेत्‌ ॥२६॥ 

राज पश्चान्न पश्यामो योऽस्माकं पालयिष्यति । इत्येवं स्मरतः सर्वा दुःखिता मे$मवन्मजाः ॥२७॥ 

उपायं वद मे ब्रहमस्त्वं साक्षादिव्यदर्शनः । येनापि निष्कलः पुत्रो बंशकर्ता भविष्यति ॥२८॥ 
महादेव उवाच 

इति श्रत्वा वचो देवि दुःखितस्य नृपस्य च । उवाच सुनिशांडिल्यः कशमलं शमयन्निव ॥२९॥ 


इति श्रीसम्मोहनतंत्रे पार्वतीहरसंवादे गर्गसंहितामाहात्म्ये द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
( माास्यश्रवणविधि ) 
शांडिल्य उवाच 
उपाया्च कृता राजन्धहवञ्च पुरा त्वया । परंतु तैः सुतो ह्येको न जातः कुलदीपकः ॥ १॥ 
तस्माच्छणु विधानेन भार्यया सहितः शुचिः । धनदां पुत्रदां राजन्युक्तिदां गगसंहितास्‌ ॥ २॥ 
सवं ददात्यसौ विष्णुलेधूपायेन वे कलौ । पुत्रादिसुखसंपत्तिः संहिताश्रोदृणां नृणाम्‌ ॥ ३ ॥ 
नरेंद्र शश्चन्युनिसंहिताया नवाहयज्ञेन जनाः पुनीताः। 
इहच सौख्यं परमाप्नुवंतस्ततस्तु गोलोकपुरं व्रजंति ॥ ४॥ 
रोगी पुमात्रोगगणात्ममुच्यते भीतो भयाद्व॑धनगध बन्धनात्‌ | 
भुत्वा कथां निर्धन एति वैभवं मूर्खो भवेत्पण्डित एव सत्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
विग्रोऽथ विद्वान्विजयी नृपात्मजो वेश्यो निधीशो इषलोऽपि निर्मलः । 
भुत्वा कथां ग्रापममनोरथो भवेत्ख्वीणां जनानामतिदुर्लभा्गपे दि ॥ ६॥ 
निष्कारणो भक्तियुतः शृणोति दि सर्वामिमां वे प्रुनिगर्गसंहितास्‌ । 
विजित्य विध्नान्प्रविजित्य नाकपान्गोलोकधामप्रवरं प्रयाति सः ॥ ७ ॥ 


सर्वज्ञ ऋषि क्या नहीं जानते ? ॥ २५॥ अपने राष्ट्र और नगरमें कहीं भी मुझे सुख नहीं मिळता । में क्या 
करूँ ? कहाँ जाऊं ? मुझे कहाँ पुत्र प्राप्त होगा ? ॥ २६॥ हमारे न रहनेपर कौन इस राज्यकी रक्षा करेगा ? 
मेरे दुःखको देखकर मेरी प्रजा भी दुखी रहती है ॥ २७॥ हे ब्रह्मन्‌ | आप दिव्यदर्शी हैं। सो आप मुझे 
कोई ऐसा उपाय बताइए कि जिससे मुझे निष्कलुष पुत्ररत्न प्राप्त हो और मेरा वंश चले ॥ ॥ श्रीशिवजी 
बोले--हे देवि | उस दुखी राजाकी बातें सुनकर मुनि हा जेसे वाला ए पयला हुए कहा ॥२९॥ 
इति श्रीसम्मोहनतंत्रे । सिउ शकवा गगन कु त्म्ये.'प्रियंवदा*भाषाटीकायां वतीयोऽध्यायः ॥ २॥ _ _ - - - - 
हो हो शाण्डिल्यमुनि बोले--हे राजन्‌ | आपने बहुतेरे उपांय किये, किन्तु एक कुलदीपक पुत्र नहीं __ 
प्राप्त कर सके ॥ १ ॥ अब आप अपनी पत्नीके साथ पवित्रतापूर्वक धन, पुत्र और भुक्तिदायिनी गर्गसंहिता 
सुनिए ॥ २॥ इस कलिकालमें इस छोटेसे उपायसे गर्गसंहिताके श्रोताको विष्णुभगवान्‌ं पुत्र आदि समस्त 
सुखसम्पदाय प्रदान करते हैं ॥ ३ ॥ हे नरेन्द्र ! गर्गसंहिताके तवाहयज्ञसे पवित्र हि आस इस लोकमें 
परम सौख्य प्राप्त करके अन्तमें गोलोकधाम चले जाते हें ॥ ४ ॥ इसे सुननेसे रोगी रोगोंसे, भयभीत प्राणी 
भयसे और बन्धनमें पड़ा प्राणी बन्धनमुक्त हो जाता हे। यह कथा सुनकर निर्धन धनी और मुखं शीघ्र 
पंडित बन जाता है ॥ ५ ॥ गर्गेसंहिता सुननेवाला विर विद्वान्‌, ० क्षत्रिय विजयी, वेश्य धनाढ्य तथा शुद्र 
निर्मल हो जाता हे । कोई भी मनुष्य इसे सुनकर अपनी कामनाय पूर्ण ie है । खीजनोंको इसे सुननेसे 
दुलेभ वस्तु भी प्राप्त हो जाती हे ॥ ६॥ जो मनुष्य निष्कामभावसे भक्तिपूवेक समग्र: गगंसंहिता सुनता हे, 
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प्रबन्धकल्पना गर्गसंदितायाथ दुमा | सहसजन्मपुण्येन छम्यते भूतले चुप ॥ ८ ॥ 
श्रीगर्मसंहितायाथ दिनानां नियमो न हि । सर्वदा अवणं चोक्तं शुक्तिमुक्तिकर कलो ॥ ९॥ 
न जाने समयेनापि प्रभाते किं भविष्यति । प्रोयतं तु संहितायाथ नवाहअवर्ण ततः ॥१०॥ 
ज्ञानेन ब्रहचयेण चेकशुक्तेन भूपते । एकान्नेन हविष्येण फलाहारंण वा पुनः ॥११॥ 
मिष्टान्नं पूरिकां चेव गोधूमस्य यवस्य वा । अश्नीयात्सन्ध कंदं दधि दुग्धं विधानतः ॥१२॥ 
विष्णुप्रसाद अजीत नाप्रसादं उृपोत्तम । श्रद्धया तु प्रकुवीत श्रवण सबकामद्म्‌ ॥ १ २॥ 
भूमिशायी भवेत्माज्ः क्रोधलोभविवर्जितः । कथां गुरुगुखाच्छुत्वा सवकामफलं लभेत्‌ ॥१४॥ 
गुरुभक्तिविहीनानां नास्तिकानां च पापिनाम्‌ । अवेष्णवानां दुष्टानां कथायाथ फलं न हि ॥१७५॥ 
सुमहते कथारंभं स्वशृहे कारयेन्नरः । बह्मक्षत्रियविट्शूद्रान्समाहूय स्वकान्स्वकान्‌ ॥१९॥ 
मंडपं कदलीखण्डंः ग्रकु््याद्भक्तितः सुधीः । अग्ने तु कलशं शृत्वा जलपूण सपन्नवम्‌ ॥१७॥ 
पूव विनायकं पूज्य तत्पश्चाचु नवग्रह्मत्‌ | ततश्च पुस्तकं पूज्य वक्तारं परिपूजयेत्‌ ॥१८॥ 
सुवर्णदक्षिणां दत्वा शक्तो रजतस्य वा । कलशे श्रीफलं इत्वा मिष्टान्नं तु निवेदयेत्‌ ॥१९॥ 
ग्रकुर्य्यादार्तिक भक्त्या संपूज्य तुलसीदलेंः | समाप्तिदिवसे राजन्प्रदक्षिणमुपाचरेत्‌ ॥२०॥ 
परदाररतं धृतं वादिनं शिवनिन्दकम्‌ । अवेष्णवं क्रोधपरं वक्तारं तु न कल्पयेत्‌ ॥२१॥ 
वादी च निंदको मूखों गाथायां मंगमाचरेत्‌ । दुःखदाता च सर्वेषां स तु श्रोता इतः स्मृतः ॥२२॥ 
गुरुशु्रपणे रक्तो विष्णुभक्तः कथार्थवित्‌ । गाथां ओतु मनो यस्य स श्रोता श्रेष्ठ उच्यते ॥२३॥ 

शुद्धः स आचार्यङुलग्रजातः श्रीकृष्णमक्तो बहुशाख्रवेत्ता । 

कृपाकरः सर्वजनेषु नित्यं संदेहद्दरी कथितः स॒ वक्ता ॥२४॥ 


बह विप्रों तथा देवताओंको पराजित करके उत्तम गोलोकघाम चला जाता है ॥ ७॥ गर्गसंहिताकीं प्रबन्ध- 
कल्पना बड़ी दुलभ वस्तु हे । हे राजन्‌ ! हजारों जन्मके पुण्यसे झूतलपर इसकी प्राप्ति होती है॥ ॥ गर्ग- 
संहिता सुननेके लिए दिनोंका कोई नियम नहीं है । भुक्ति और मुक्ति प्रदान करनेवाली यह संहिता सदा सुनी 
जा सकती है ॥ ९ ॥ कल क्या होनेवाला हे, इस बातकी निश्चित जानकारी न होनेके कारण मौ दिनोंमें 
इसको सुननेका विधान बताया गया है॥१०॥ ज्ञानपूर्वक ब्रह्माच्य-ब्रतका पालन करता हुआ इसका श्रोता दिंन- 
रातमें केवल एक वार भोजन करे। कथाश्रवणकालमें एक ही अन्न खाय या फलाहार करे || ११ | मिठाई, 
जो या गेहुँके आटेकी पूड़ी, सँघानमक, जिमीकन्द, दही और दूधका सेवन करे ॥ १२ ॥ हे राजन्‌ ! विष्णु- 
अगवानूको भोग लगाकर उनका प्रसाद हो खाय। प्रसादके सिवाय और कुछ न खाय । श्रद्धापूर्वक गगेसंहिता 
सुननेसे सब कामनाये पूर्ण हो जाती हैं ॥१३॥ कथा-ध्वणकालमें भूमिपर सोये। क्रोध तथा लोभ न करे | गुरुके 
सुलसे यह कथा सुननेवाळा प्राणी अपनी समस्त कामनायें पूर्ण कर लेता है ॥ १४॥ गुरुभक्तिहीन, नास्तिक, 


पापी, अवेष्णव तथा दुष्ट मनुष्योंको इसे सुननेसे कोई छाम नहीं होता ॥१५॥ किसी शुभ म में पड़ोसके ब्राह्मण- 
क्षत्रिय-वश्य-शुद्र तथा स्वजनोंको बुळाकर अपने घरपर ही यह कथा सुनना आरम्भ करे ॥ १६ ॥ सर्वप्रथम 
केलेके खम्मेसे भक्तिपृवंक मण्डप बनाये । अपने समक्ष जल तथा पल्लवसे पूर्ण कलशकी स्थापना करे ॥ १७ ॥ 
फिर गणपति, नवग्रह, गगंसंहिताकी पुस्तक तथा कथावाचककी पूजा करे ॥१८॥ वक्ताको सुवर्णे और सामथ्यं 
न होनेपर चाँदीकी दक्षिणा दे। कलशपर नारियल रखकर मिष्टान्न अर्पण करे ॥ १६ ॥ तदनन्तर तुलसीदलसे 
पूजत करके आरती करे । कथासमाप्तिके दिन परिक्रमा करे | २० ॥ परदारगामी, छतं, बकवासी, शिव- 
निन्दक, अंवेष्णव तथा क्रोधी विद्वान्‌से कथा न सुने ॥ २१ ॥ वकवासी, निन्दक और कथामें बाधा 
डाल्नेवाला श्रोता निन्दित माना जाता है ॥ २२॥ गुरुसेवापरायण, विष्णुभक्त कथाका अर्थ समझने 
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वरणं ब्राह्मणानां तु यथाशक्त्या च कारयेत्‌ । कथाबिध्ननिवृक्य्थं द्वादशाक्षरविद्यया ॥२५॥ 
कथां तु थीरकंठेन वाचयेरप्रदरत्रयम्‌ | कथायास्तत्र विश्रामो द्विवारं कारयेद्बुधः ॥२६॥ 
घुशंकादिकं कृत्वा भूत्वा नीरेण वे शुचिः । प्रक्षाल्य पाणी पादौ च मुखप्रश्षालनं चरेत्‌ ॥२७॥ 
नवाहे पूजनं चोक्तं खण्डे विज्ञानके नृप । पुस्तकं पूजयित्वा च पुष्पनेवेद्यचंदनैः ॥२८॥ 
सुवणरजताद्ये्न  वाहनाद्येः सदक्षिणेः । वस्रभूपणगंादयर्वांचकं पूजयेत्सुधीः ॥२९॥ 
विग्रान्‌ वा नवसाइस्रांस्तथा नवशतान्नुप । तथा नवनव वापि पायसेर्वा नव द्विजान्‌ ॥३०॥ 
भोजयेत्त यथाशक्त्या कथायाश्च फलं रमेत्‌ । कथायास्तत्र विश्रामे कीत्तनं कारयेद्चुधः ॥३१॥ 
खीजनैः पुरुषैः साद्धं विष्णुभक्तिसमन्तितैः । कांस्यसंखमुदंगा्येजेयशब्दैरितस्ततः ॥३२॥ 
शरीगर्गसंहितायाश्च पुस्तकं गुरवे जनः। निधाय स्वणसिंहे च दद्यात्सोंते इरि ब्रजेत्‌ ॥३३॥ 
इति ते कथितं राजन्किं भूयः श्रोतुमिच्छसि । संहिताश्रवणेनापि थुक्तिमुक्तिः प्रदृश्यते ॥३४॥ 
इति भीसंमोहनतन्त्रे पर्वतीहरसंवादे औगर्गसंदितामादाल्यथवणविधिवर्णनं नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


“FEI 
अथ चतुर्थोऽध्यायः 


महादेव उवाच 
इदं वचः श्रीमुनिशस्य भृत्वा प्रहस्य राजाऽ्वनतस्तु सम्यक्‌ । 
कुरु त्वं सपुत्रं सुने मां शरण्यं त्वरं आवय त्वं हरेः संहितां च ॥ १ ॥ 
शरुत्वा भूपवचश्चकार सुखदं पारायणं मंडपं कृत्वा श्रीयमुनातटे मुनिवरः भृत्वाऽययुर्माथुराः । 
पर्णनाथ दिने तथा परदिने राजाऽथ दानं त्वदादिश्रेम्यो वरभोजन बहुधनं भीयादवेंद्रो महान्‌ ॥ २ ॥ 


न :-:2:---- पन 


वाला और कथामें जिसका मन लगता हो, ऐसा श्रोता श्रेष्ठ होता हे ॥ २३ ॥ शुद्ध, आचार्यकुलमें उत्पन्न, 
श्रीकृष्णक्रा भक्त, सब शास्त्रोंका ज्ञाता, सबपर.कृपाळु और संशय दूर करनेवाला वक्ता उत्तम माना जाता 
है ॥२४॥ यथाशक्ति ब्राह्मणोंका वरण करे । कथामें आनेवाले विघ्नोंको दुर करनेके लिए उनसे द्वादशाक्षर (3 
नमो भगवते वासुदेवाय ) मंत्रका जप कराया जाय ॥ २५ ॥ कथावाचक मन्द स्वरसे तीन पहर तक कथा 
बाँचे । इस बीच दो बार कथाका विश्राम करे ॥ २६॥ लघुशंका आदि करके वक्ता जलसे आत्मशुद्धि करे 
और हाथ-पेर घोये ॥ २७ ॥ नवें दिन तिहारका क कही ी हुई विधिसे पुण, mpi elas 
पुस्तकका पूजन करे ॥ २८॥ सोना, चाँदी, हाथी-घोड़ा आदि वाहन, दक्षिणा, ग - 
आदिसे वाचककी पूजा करे ॥ २९ ॥ नौ हजार, नौ सौ, नब्बे अथवा केवल नौ ब्राह्मणोंको. खीर खिलाये 
॥ ३०॥ अथवा यथाशक्ति ब्राह्मणभोजन कराये । ऐसा करनेसे पूर्णतः कथाका फल प्राप्त होता हे । कथाका 
विश्राम होनेपर हरिकीतंन कराना चाहिए ॥ ३१॥ स्त्री-पुरुष सभी लोग झाँझ, भृदंग, शंख तथा जय- 
जयकारके साथ कीत॑न करें ॥ ३२॥ कथाके क श्रोता त कळा blr 
दान दे और उसके बाद श्रीकृष्णके म जाय ॥ ३३॥ ८ 
= सुनाया । अब ओर क्या सुनना चाहते हो? दा या सुननेमात्रसे शक्ति टक मुक्ति दोन 
सुलभ हो जाती है ॥ ३४॥ इति श्रीसम्मोहनतंत्रे पार्वतीहरसंव गगसंहितामाहात्म्ये 'प्रियंवदा'भाषा- 
गत ene देवि ! युनीश्वर शांडिल्यके वचन सुनकर राजा प्रतिबाहु बहुत प्रसन्न हुए 
और विनयावनत होकर उन्होंने कद्दा--हे मुनिराज ! में आपकी शरणमें आया हूँ। आप ही मुझे गर्गसंहिता 
समाकर पुत्र प्रदान करिए॥ १॥ राजाके वचन सुनकर मुनि शांडिल्यने यमुनातटपर विशाल मंडप 
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शांडिल्याय मुनीन्द्राय रथाश्चान्द्रविणं मदत्‌ । 
गोगजादीनि रत्नानि संपूज्य प्रददौ नुपः॥ ३॥ 
श्रीमट्रोपालकृष्णस्य ममोक्त सर्वमंगे । 
सहस्रनाम शांडिल्यः सर्वदोषहरं जगो॥ ४॥ 
कथावसाने राजेंद्र शांडिल्येन प्रणोदितः । 
दध्यौ भक्त्या त्रजपति श्रीमन्मदनमोइनस्‌॥ ५ ॥ 
ततः ग्रादुरभूत्कृष्णः प्रियया पार्षदैः सह। 
वंशीवेत्रघरः इयामः कोटिमन्मथमोइनः ॥ ६ ॥ 
दृष्टाळ्गतं तं शांडिल्यो रात्ता च सर्वश्रोतृमिः । 
प्रणामं तु चकाराशु स्तुतिं चक्रे विधानतः ॥ ७॥ 
` शांडिल्य उवाच 
वेकुण्ठलीलाप्रवरं मनोहरं नमस्कृतं देवगणेः परं वरस्‌। 
गोपारलीलामियुतं भजाम्यहं गोलोकनाथं शिरसा नमाम्यहम्‌ ॥ ८ ॥ 


प्रतिचाइुरुवाच 
गोलोकनाथ गिरिराजपते परेश बृंदावनेश कृतनित्यविद्दारलीला। 
राधापते ब्रजवधूजनगीतकीतं गोविंद गोकुलपते किल ते जयोऽस्तु ॥ ९ ॥ 
राइयुवाच 
बुंदाइनेश राधेश पुरुषोत्त माधव। भक्तानां तं तु सुखदस्त्वामहं शरणं गता ॥१०॥ 
सै श्रोतार ऊचुः 
भीनाथ हे जगन्नाथ ह्मपराधं क्षमस्व नः । सुपुत्र देहि भूपायास्मभ्यं भक्तिं स्वपादयोः ॥११॥ ` 


= सधवा किलर 
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बनवाकर श्रीगर्गेसंहिताका सुखदायक पारायण आरम्भ किया । यह समाचार सुनकर मथुराके सभी 
नागरिक उसमें सम्मिलित हुए। यादवोके राजा प्रतिवाहुने कथाके प्रथम और अन्तिम दिन ब्राह्मणोंको.प्रचर 
हनु दान दिया, भोजन कराया और दक्षिणा दी ॥ २॥ वक्ता शांडिल्य मुनिको रथ, घोडे, पुष्कल धन, 
गौ, हाथी तथा विविध रत्न देकर पूजन किया ॥ ३॥ हे सर्वमंगले ! तदनन्तर महषि शांडिल्यने मेरे 
लक तथा समस्त दोष हूर करनेवाले गोपालसहस्ननामका पाठ किया ॥ ४ ॥ कथाकी समाप्तिपर 
अपनी हम श्रेरणासे ब्रराज श्रीमदनमोहनका ध्यान किया ॥ ५॥ उनके ध्यान करते ही. 
हा सा तथा अपने पाके साथ श्रीकृष्ण प्रकट हो गये। वे वंशी तथा वेत लये हुए ये! 
उ जी पल हा हज का का भी मोहनेमें समर्थ था ॥ ६॥ उन्हें देखते ही मनि शांडिल्य, राजा 
बोलें--हे प्रभो ! वेकुठलीलापरायर्ण पर र प्रणाम किया और विधिवत्‌ स्तुति की॥ ७ ॥ शांडिल्य 
संलग्न और गोलोकनाथ प परम मनोहर, सभी देवताओंसे नमस्कृत, सर्वश्रेष्ठ, गोपाललीलामें 
गोलोकनाय ! हे गिरिराजपते में नतमस्तक होकर प्रणाम करता है ॥ ८॥ राजा प्रतिबाहुने कहा--हे 
हे ब्रजवधूटियों द्वारा pa गहे ral गे बिळे करनेवाले ! हे राधापते | 
वृन्दावनके स्वामी ! हे राधापते | हे पुरषोत्तम | हे माधव! आपश ह ॥ ९ ॥ रानी बोली- हे 
१० ॥ सब श्रोताओंने कहा--हे सुखद 
शरणागत हूँ ॥ १० ॥ सब श्रोताओंने हे श्रीनाथ ! हे जगन्नाथ | आप न्स ह i क डळ 
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महादेव उवाच 
इति श्रुत्वा स्तुति देवि भगवान्भक्तवत्सलः | उवाच ्रणतान्सर्वान्मेधगंभीरया गिरा ॥१२॥ 


श्रीमगकानुवाच 
युनीन्द्र शृणु मद्वाक्यं राज्ञा सर्वजनैः सह । वचनं युष्मदादीनां सफलं च भविष्यति ॥१३॥ 
गर्गेण कथिता ब्रहान्नाम्नेयं गर्गसंहिता। सर्वदोषहरा पुण्या चतुर्वर्गफलप्रदा ॥१४॥ 
थे ये मनोरथं यं यं वांछति मनुजाः कलौ। 
तं तं दास्यति सर्वेभ्यः श्रीमुनेर्गर्गसंहिता ॥१५॥ 
शिव उवाच 
इत्युक्त्वा राधया साडू माधवोऽन्तरधीयत । मुनिभूपादयः सवें ओतारश्च मुदं ययुः ॥१६॥ 
शांडिल्यश्व मुनिद्रेव्यं माधुरान्त्राह्मणान्पृथक्‌ । द्वा राजानमाश्वास्य त्वरं चांतदंघे प्रिये ॥१७॥ 
ततो भूपतिना राशी गर्भमाधत्त शोमनम्‌। 
सूतिकाले सुतो जातो शुणवान्पुण्यक्मतः ॥१८॥ 
ष्टो राजा ब्राह्मणेभ्यः कुमारस्य च जन्मनि । गोभूसुवर्णबस्चाणि गजाइवादीनि दत्तवान्‌ ॥१९॥ 
दैवशेश्व स्वपुत्रस्य सुबाहुं नास चाकरोत्‌ । प्रतिबाहुन्‌ शरेष्ठः कुतकुत्यो बभूव इ ॥२०॥ 
श्रीगर्गसंहितां श्रुत्वा ञ्चक्त्वा सर्षसुखानि च । 
्रतिबाहुर्ययावन्ते गोलोकं योगिदुलूभम्‌ ॥२१॥ 
लियं पुत्र धनं वापि वाहनं च यशो गृइम्‌ । राज्यं सौख्यं च मोक्ष च द्याच्छीगर्गसंहिता २२॥ ` 
इति सर्वा कथां देव्ये कथयित्वा च शंकरः । तृष्णीं बभूव मुनयः पुनस्तं प्राह पावती ॥२३॥ 
पार्वत्युवाच 
रीगर्गसंहितायाश्च कथां वद्‌ ममाग्रतः | अरूतं चरितं यस्यां श्रूयते माधवस्य हि ॥२४॥ 


en 


आप राजा प्रतिबाहुको सन्तान और हमछोगोंको अपने चरणोंकी भक्ति प्रदान करिए ॥ ११ ॥ महादेवजी 
बोले-हे देवि! उन लोगोंकी स्तुति सुनकर भक्तवत्सल भगवान्‌ कृष्ण मेघसरीखी गंभीर वाणी बोले ॥ १२॥ 
श्रीभगवानुने कहा--हे मुनीन्द्र ! राजा प्रतिबाह और समस्त श्रोताओंके साथ आप मेरी बात सुनिए । आप सभी 
लोगोंकी वाणी सफल होगी ॥ १३ ॥ गरगमुनिको कही हुई यह संहिता सभी दोषोंको हुरनेवाली, पवित्र तथा 
अर्थं घर्म-काम-मोक्ष चारों पदार्थ देनेवाली है ॥ १४ ॥ कलियुगमें जो-जो मनुष्य जिस किसी वस्तुको इच्छा 
करेंगे, उनको गर्गसंहिता वह वस्तु प्रदात करेगी ॥ १५॥ श्रीशिवजी बोले-ऐसा कहकर राधाके साथ 
माधव अन्तर्धान हो गये। इससे मुनि शांडिल्य, राजा प्रतिबाहु तथा सभी श्रोता बहुत प्रसन्न हुए ॥ १६ ॥ 
हे प्रिये । म॒नीश्वर शांडिल्य भी राजासे प्राप्त सारा धन मधुराके ब्राह्मणोंमें बाँट तथा राजाको आश्वासन 
देकर अन्तर्धान हो गये ॥ १७॥ तदनन्तर रानीने राजाके सम्पकंसे सुन्दर गर्भे धारण किया । समय पूरा 
होनेपर राजा-रानीके पृण्यकमंसे बड़ा गुणवान्‌ पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ १८॥ राजपृत्रके जन्मपर राजाने सहं 
ब्राह्मणोंको गौ, भूमि, सुवण, वस्त्र, हाथी, घोड़े आदिका दान दिया ॥ १६ ॥ उसके बाद राजा प्रतिबाहुने 
ज्योतिषी ब्राह्मणोंके परामशंसे राजपुत्रका सुबाहु नाम रबखा और अपनेको कृतकृत्य समझा ॥ २०॥ इस 
प्रकार श्रीगर्गसंहिताको सुन तथा समस्त ऐहिक सुखोंको भोगकर अन्तमें राजा प्रतिबाहु योगियोंके लिए भी 
दर्लेभ गोलोक चले गये ॥ २१ ॥ श्रीगर्गसंहिता अपने श्रोताको खी, पुत्र, धन, वाहन, विपुछ कीति, घस 
राज्य, सौख्य और मोक्ष प्रदान करता है ॥ २२॥ सूतजी कहते हैं--हे शौनकादि सुनियो | भगवता 
वार्चतीको इस प्रकार गर्गसहिता-माहात्म्यविषयक सारी कथा सुनाकर शंकरजी मौन हो गये ॥२३॥ श्रोपार्वतो 
बोलीं--हे नाथ ! आप मुझे गगंसंहिताकी पूरी कथा सुनाइए, जिसमें भगवान्‌ श्रीकृष्णको अद्भुत लोलायें 
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इति भुत्वा कथां सर्वा भवान्ये भगवान्भवः । गर्गस्य संहितायाश्च कथयामास इति अर्वा कयां सवाँ मवान्ये मगवान्मवः । गर्गस्य संहिताया कथयामास दितः ॥२६॥ 
पुनरूचे इरः साक्षाच्छुणु त्वं सर्वमंगले । विल्वकेशवने सिद्धपीठे गंगाडुयोजने ॥२६॥ 
श्रीमद्भागवतादीनि संहितादीनि वे कलौ । गोङलस्थेविष्णुजनैर्वारं वारं च श्रोष्यसि ॥२७॥ 


सूत उवाच 


इतीतिहासं रुद्रस्य मुखाच्छुत्वा महारुतम्‌ । वैष्णवी भगवन्माया प्रसबाप्भूच शौनक ॥२८॥ 

सङृच्छ्रोतुं इरे्गाथां बिल्वकेशवने मुने । स्वात्मानं प्रकटं कतुं कलेरादौ मनो दधे ॥२९॥ 

तस्माच्छीरूपिणी तत्र नाम्ना वे सर्वमंगला । गंगाया दक्षिणतटे प्रादुर्भूता भविष्यति ॥२०॥ 

श्रीगर्गसंहितायाथ माहात्म्य कथितं मुने । शृणोति यश्च पठति पापदुःखेः स मुच्यते ॥३१॥ 
इति श्रीसंमोइनतन्तर पार्वतीहरसंवादे श्रीगर्गसंहितामाहा/्ये चतुर्थो ऽष्यायः ॥ ४ ॥ 


कही गयी हें ॥ २४॥ यह सुनकर भगवान्‌ शंकरने बड़े हषंके साथ पार्वतीजीको गर्गसंहिताकी समग्र कथा 

कह सुनायी ॥ २५ ॥ तदनन्तर श्रीशिवजीने पावंतीसे कहा--हे सवेमंगळे | कलिमें गंगाजीसे आधे योजन दूर 
विल्वकेशनामक सिद्धपीठमें तुम श्रीमद्भागवत तथा अन्यान्य संहितायें गोकुलवासी वेष्णवोंके मखसे 
बार-बार सुनोगी ॥२६॥२७॥ सूतजी बोले-हे शौनक ! शिवजीके मुखसे इस महान्‌ और अद्भुत इतिहासको 
सुनकर कला भगवन्माया पावेतीजी बहुत प्रसन्न हुई ॥ २८॥ और एक बार फिरसे राधा-माधवकी गाथा 
सुननेके लिए कलिके आदिमें बिल्वकेश वनमें अपने आपको प्रकट करनेका निश्चय किया ॥ २९ ॥ तदनुसार 
सवंमंगला पावती गंगाजीके दक्षिणी तटपर श्रीख्पसे पुन: प्रकट होंगी ॥ ३० ॥ हे सुने | इस प्रकार मैने 
गगंसेहिताका माहात्म्य आप लोगोंको सुनाया । जो मनुष्य इसका पाठ करता अथवा सुनता हे, वह सभी 
पापों और दुःखोंसे छुट जाता हे॥ ३१॥ इति श्रीसम्मोहनतंत्रे पार्वतीहरसंवादे श्रीगर्गंसंहितामाहात्म्ये 
'प्रियंवदा' माषाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


भ्रीगर्गसंहितामाहात्म्यं सम्पूर्णम्‌ 


मख्य ग्रन्थ पृष्ठ संख्या में २१ जोड़ कर गे सक 
ति लील के गर्ग संहिता मुख्यग्रन्थ पृष्ठ १ 
00 पृष्ठ सख्या प्राप्त कर 


कै शोळच्णः शरणं मम ॐ 


आचारये-भ्रीगर्गंमहासुनिविरचिता-- 


a 
श्रीगर्गसंहिता 
प्रियंवदा'ऽभिथया भाषारीकयाऽऽटीकिता 
( गोल्लोकखराडः ? ) 


प्रथमोऽध्यायः 
( शोनक-गर्गसंवाद, राजा बहुळाश्चके प्रश्नपर नारदजीके द्वारा अवतारमेदका निरूपण ) 


उम्नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयश्नुदीरयेत्‌ ॥ १॥ 
शरद्विकवपंकजश्रियमतीवविद्वेषक॑मिलिन्द्युनिसेवितं कुलिशकंजचिद्वावृतम्‌ । 
स्फुरत्कनकनूपुरं दलितभक्ततापत्रयं चलद्द्युतिपदद्वय॑ हृदि दधामि राधापतेः ॥ २॥ 
वद्‌नकमलनियद्यस्य पीयूपमाद्यं पिबति जनवरो यं पातु सोऽयं गिरं मे। 
बद्रवनविहारः सत्यवत्याः कुमारः प्रणतदुरितहारः शाङ्गधन्वावतारः ॥ ३ ॥ 

कदाचिन्नैसिषारण्ये श्रीगर्गो ज्ञानिनां वरः । आययौ शोनकं द्रष्टं तेजस्वी योगभास्करः ॥ ४ ॥ 

तं दृष्टा सहसोत्थाय शौनको मुनिमि; सह । पूजयामास पाद्याद्येरुपचारेविंधानतः ॥ ५ ॥ 
शौनक उवाच 

सतां पर्यटनं धन्यं गृहिणां शांतये स्पृतम्‌ । नृणामन्तस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥ ६॥ 


eo 


“भगवान्‌ नारायण, नरश्रेष्ठ नर, देवी सरस्वती तथा महषि व्यासको नमस्कार करनेके पश्चात्‌ जय 
( श्रीहरिकी बिजय-गाथासे पूणं इतिद्वास-पुराण ) का पारायण करना चाहिये ॥ १ ॥ में भगवान्‌ श्रीराधा- 
कान्तके उन शुगल:चरणकमलोंको अपने हृदयमें धारण करता हूँ, जो शरदुऋतुके प्रफुल्लित कमलोंको शोभाको 
अत्यन्त नीचा दिखानेवाले हैं, मुनिरूपी भ्रमरोके द्वारा जिनका निरन्तर सेवन होता रहता है, जो वज्र 
और कमल आदिके चिह्णासे विभूषित हैं, जिनमें सोनेके नूपुर चमक रहे हैं और जिन्होंने भक्तोंके त्रिविध 
तापका सदा ही नाश किया है तथा जिनसे दिव्य ज्योति छिटक रही है। जिनके मुख-कमलसे निकली हुई 
आदि कथारूपी सुधाका बड़भागी मनुष्य सदा पान करता रहता हे, वे बदरीवनमें विहार करनेवाले, 
प्रणतजनोंका ताप हरनेमें समथ, भगवान्‌ विष्णुके अवतार सत्यवतीकुमार श्रीव्यासजी मेरी वाणीकी रक्षा 
करते हुए उसे दोषमुक्त करें' ॥ २ ॥ ३ ॥ एक समयकी बात हे, ज्ञानिशिरोमणि परम तेजस्वी मुनिवर गरेजी, 
जो योगझाखके सूर्य हैं, शौनकजीसे मिलनेके लिये नेमिषारण्यमें आये ॥ ४ ॥ उन्हें आया देख मुनियोंसहित 
शौनकजी सहसा उठकर खड़े हो गये और उन्होंने पाद्य आदि उपचा रोसे विधिवत्‌ उनकी पूजा की ॥ ५॥ 
शौनकजीने कहा--साधुपुरुषोका सब ओर विचरण धत्य है; क्योंकि वह गृहस्थ-जनोंको शान्ति प्रंदान 
करनेका हेतु कहा गया है। मनुष्योंके भीतरी अन्धकारका नाश महात्मा ही करते हैं, न कि सूये ॥ ६॥ 


२ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १ 
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तस्मान्मे हृदि संभूतं संदेहं नाशय प्रमो । कतिधा श्रीहरेविष्णोरवतारो भवत्यलम्‌ ॥ ७ ॥ 


श्रीगर्ग उवाच बि तव न 
साधु एएं त्वया ब्रह्मन्‌ भगवद्गुणवर्णनम्‌ । शृण्वतां गदतां यह एच्छतां शम्‌ ॥ ८॥ 
अत्रेवोदाहरंतीममितिहासं पुरातनम्‌ । यस्य श्रवणमात्रेण महादोषः प्रशाम्यति ॥ ९ ॥ 


मिथिलानगरे पूर्व बहुलाश्वः प्रतापवान्‌ । श्रीकृष्णभक्तः शान्तात्मा बभूव निरहंकृतिः ॥१०॥ 
अंवरादागतं दृष्टा नारदं गुनिसचमम्‌ ! संपूज्य चासने स्थाप्य कृताञ्जलिरभाषत ॥११॥ 
श्रोबहुळाश्व उवाच | 
योऽनादिरात्मा पुरुषो भगवान्प्रकृतेः परः । कस्मात्तनुं समाधत्त तन्मे श्रूहि महामते ॥१२॥ 
नारद्‌ उवाच 
गोसाधुदेवताविप्रदेवानां रक्षणाय वे । ततुं धत्ते हरि! साक्षाङ्कगवानात्मलीलूया ॥१३॥ 
यथा नटः स्वलीलायां मोहितो न परस्तथा । अन्ये दृष्टा च तन्मायां गुम्ुहुस्तै न संशय; ॥१४॥ 
श्रीवडुळाश्व उवाच 
कतिधा श्रीहरेविष्णोरवतारो भवत्यलम्‌ । साधूनां रक्षणाथं हि कृपया वद मां प्रभो ॥१५॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अंशांशोप्शस्तथावेश! कला पूर्णः प्रकथ्यते । व्यासादयशच स्सृतः षष्ठः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥१६॥ 
अंशांशस्तु सरीच्यादिरिंशा ब्रह्मादयस्तथा । कलाः कपिलकूर्माद्या आवेशा भार्गवादयः ॥ १७॥ 
पूणो नृसिंहो रामच इवेतद्वीपाथिपो हरिः | वेकुण्डोऽपि तथा यज्ञो नरनारायणः स्मृतः ।।१८॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । असंख्यन्नह्मांडपतिगोलोके धाम्नि राजते ॥१९॥ 


हे भगवत! मेरे मनमें यह जिज्ञासा उत्पन्न हुई हे कि भगवानुके अवतार कितने भ्रकारके हैं । आप कृपया इसका 
निवारण कीजिये ॥ ७॥ श्रीगगंजी कहते हँ- हे ब्रह्मन्‌ ! भगवानुके गुणानुवादसे सम्बन्ध रखनेवाला आपका 
प्रश्न बहुत ही उत्तम है। यह कहने, सुनने और पूछनेवाले-तीनोंके कल्याणका विस्तार करनेवाला हे 
॥ ८ ॥ इसी प्रसङ्गमें एक प्राचीन इतिहासका कथन किया जाता हे, जिसके श्रवणमात्रसे बड़े-बड़े पाप नष्ट 
हो जाते हैं ॥ ९ ॥ पहलेकी बात हे, मिथिलापुरीमें बहुलप्ध नामसे विख्यात एक प्रतापी राजा राज्य करते 
थे। वे भगवान्‌ श्रीकृष्णके परम भक्त, शान्तचित्त एवं अहंकारसे रहित थे॥ १० ॥ एक दिन मुनिवर 
नारदजी आकाशमार्गसे उतरकर उनके यहाँ पधारे। उन्हें उपस्थित देखकर राजाने आसनपर बिठाया 
और भलीभाँति उनकी पूजा करके हाथ जोड़कर उनसे इस प्रकार पूछां ॥ ११ ॥ राजा बहुलाश्व बोले--हे 
महामते! जो भगवान्‌ अनादि, प्रकृतिसे परे और सबके अन्तर्यामी ही नहीं, आत्मा हैं, वे शरीर कैसे धारण 
करते हैं? (जो सर्वत्रव्यापक हे, वह शरीरसे परिच्छिन्न केसे हो सकता है? ) यह सुझे बतानेकी कृपा 
कर ॥ १२ ॥ नारदजीने कहा--गौ, साघु, देवता, ब्राह्मण और वेदोंकी रक्षाके लिये साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरि 
अपनी लोछासे शरीर धारण करते हैं। [ अपनी अचिन्त्य लीलाशक्तिसे ही वे देहघारी होकर भी व्यापक 
बने रहते हैं। उनका वह शरीर प्राकृत नहीं, चिन्मय होता हे । ] ॥१३॥ जैसे नट अपनी मायासे मोहित नहीं 
होता और दूसरे लोग मोहमें पड़ जाते हैं, वेसे ही अन्य प्राणी भगवानुकी माया देखकर मोहित हो जाते हैं 
कितु त मोहसे परे रहते हें-इसमें लेशमात्र भी संशय नहीं हे ॥ १४॥ राजा बहुलाश्वने पूछा- हे 
मुनिवर ! संतोंकी रक्षाके लिये भगवान्‌ विष्णुके कितने प्रकारके अवतार होते हैं ? यह मुझे बतानेकी कृपा 
कर ॥ १५ ॥ श्रीनारदजी वोले--हे राजन्‌ ! व्यास आदि मुनियोंने अंशाग, अंश, आवेश, कळा पूर्ण और 
परिपूर्णतम--ये छः प्रकारके अवतार बताये हैं। इनमेंसे छठाँ--परिपूर्णतम अवतार साक्षात्‌ भगवान श्रीकृष्ण 
ही हे ॥ १६॥ मरीचि आदि 'अंशांशावतार', ब्रह्मा आदि 'अंज्ञावतार?, कपिल एवं कमं प्रभति 'कलावतार' 
औरं परशुराम आदि 'आवेशावतार' कहे गये हैं ॥ १७॥ नृसिंह, राम, खेतद्दीपाधिपति हरि. वेकण्ठ गन 


अध्याय; १ ] गोलोकखण्डः ३ 
कार्याधिकारं इर्वन्तः सदंशास्ते प्रकीतिताः । तत्कारयमार इब॑न्तस्तेंशांशा विदिताः प्रमोः ॥२०॥ 
येषामन्तगतो विष्णुः कायं कृत्वा विनिर्गतः । नाना5-वेशावतारांध विद्धि राजन्महामते ॥२१॥ 
धर्म के कृत्वा यः पुनरंतरधीयत । युगे युगे वतमानः सोऽवतारः कला हरे! ॥२२॥ 
व्यूहो भवेद्यत्र दृश्यंते च रसा नव । अतः परं च वीर्याणि स तु पूर्ण; प्रकथ्यते ॥२३॥ 
यस्मिन्सर्वाणि तेजांसि विलीयन्ते स्वतेजसि । तं वदन्ति परे साक्षात्परिपूर्णतमं स्वयम्‌ ॥२४॥ 
पूणस्य लक्षणं यत्र यं पश्यन्ति पृथक्‌ पथक्‌ । भावेनापि जनाः सोऽयं परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥२५॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छ्रीकृष्णो नान्य एव हि । एककारयार्थमागत्य कोटिकायं चकार ह ॥२६॥ 

पूर्णः पुराणः पुरुपोत्तमोत्तमः परात्परो यः पुरुषः परेश्वरः । 

स्वयं सदाऽऽनन्द्म्यं कृपाकरं गुणाकरं तं शरणं व्रजाम्यहम्‌ ॥२७॥ 


श्रीगर्ग उवाच 
तच्छुत्वा इषितो राजा रोगांची प्रेमविह्वलः । प्राम्रश्य नेत्रेडभुुपूर्ण नारदं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२८॥ 
शीवहुलाश्व उचाच 


परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णः केन हेतुना । आगतो भारते खंडे द्वारावत्यां विराजते ॥२९॥ 
तस्य गोलोकनाथस्य गोलोक धाम सुन्दरम्‌ । कर्माण्यपरिमेयानि नहि ब्रह्मन्‌ इइन्छने ॥२०॥ 
यदा तीर्थाटनं ङुवंञ्छतजन्मतपःपरः । तदा सत्संगमेत्याशु श्रीकृष्ण प्राप्नुयान्नरः ॥३१॥ 


और नरूनारायण-ये पूर्णावतार' हैं॥ १८ ॥ साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही 'परिपूर्णतम' अवतार हें। 
असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति वे प्रभु गोलोकधाममें विराजते हैं ॥ १९ ॥ जो भगवावुके दिये सृष्टि आदि कार्य- 
मात्रके अधिकारका पालन करते हैं, वे ब्रह्मा आदि 'सत्‌' ( सत्स्वरूप भगवान्‌ ) के अंश हैं। जो उन 
अंशोंके कार्यभारमे हाथ बाते हैं, वे 'अंशांशावतार' के नामसे विख्यात हैं ॥ २० ॥ हे परम बुद्धिमान्‌ नरेश ! 
भगवान्‌ विष्णु स्वयं जिनके अन्त:करणमें आविष्ट हो, अभीष्ट कार्यका सम्पादन करके फिर अलग हो जाते हैं, 
हे राजन्‌ ! ऐसे नानाविध अवतारोंको 'आवेशावतार' समझो ॥ २१॥ जो प्रत्येक युगमें प्रकट हो, युगधर्मको 
जानकर, उसकी स्थापना करके, पुनः अन्तर्धान हो जाते हैं, भगवातुके उन अवतारोंको “कलावतार' कहा 
गया हे ॥ २२ ॥ जहाँ चार व्यूह प्रकट हों--जैसे श्रीराम, लक्ष्मण, भरत तथा शत्रुन्न एवं वासुदेव, संकर्षण, 
रन्न और अनिरुद्ध तथा जहाँ नौ रसोंकी अभिव्यक्ति देखी जाती हो एवं जहाँ बल-पराक्रमकी भी पराकाष्ठा 
दृष्टिगोचर होती हो, भगवानुके उस अवतारको 'पुर्णावतार' कहा गया हे ॥ २३ ॥ जिसके अपने तेजमें अन्य _ 
सम्पूर्ण तेज विलीन हो जाते हैं, भगवान्‌के उस अवतारको श्रेष्ठ विद्वान्‌ पुरुष 'परिपूर्णतम' अवतार बताते हैं 
॥ २४ ॥ जिस अवतारमें पूर्णका पूर्ण लक्षण इष्टिगोचर होता है और मनुष्य जिसे पृथक्‌-पृथक्‌ भावके अनुसार 
अपने परम प्रिय रूपमें देखते हें, वही यह साक्षात्‌ 'परिपूर्णतम' अवतार है ॥ २५॥ [ इन सभी लक्षणोंसे 
सम्पन्न ] स्वयं परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही हैं, दुसरा नहीं ! क्योंकि श्रीकृष्णने एक कार्यके उद्देश्यसे अव- 
तार लेकर अन्यान्य करोड़ों कायाँका सम्पादन किया है ॥ २६॥ जो पूर्ण, पुराण पुरुष, पुरुषोत्तम एवं परात्पर 
पुरुष परमेश्वर हैं, उन साक्षात्‌ सदानन्दमय, कृपानिधि, ग्रुणोंक आकर भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रकी में शरण 
लेता हूँ ॥ २७॥ यह सुनकर राजा हर्षमे भर गये । उनके शरीरमें रोमाख्च हो आया । वे प्रेमसे विह्वल् हो 
उठे और अश्रुपूर्ण नेत्रोको पोंछकर नारदजीसे यों बोले ॥ २८ ॥ राजा बहुलाशने पुछा--हे महष ! साक्षात्‌ 
परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र सवंव्यापी चिन्मय गोलोकधामसे उतरकर जो भारतवर्षके अन्तर्गत द्वारका- 
पुरीमें विराज रहे हें--इसका क्या कारण हे? ॥ २९ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! उन भगवान्‌ श्रीकृष्णके सुन्दर बृहत्‌ 
( बिशाल या ब्रह्मस्वरूप ) गोलोकधामका वर्णन कीजिये । हे महामुने ! साथ ही उनके अपरिमेय कार्योंको 
भी कहनेकी कृपा कीजिये ॥ ३० ॥ मनुष्य जब तीर्थयात्रा तथा सौ जन्मोंतक उत्तम तपस्या करके उसके 
फलस्वरूप सत्सज्ञकां सुअवसंर पाता है, तब वह भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको शीक्र प्राप्त कर लेता हे ॥३१॥ 


हि संहिता [ अध्याब; रे 


श्रीकृष्णदासस्य च दासदासः कदा भवेयं मनसाऽ्चित्तः । 
यो दुर्लभो देववरैः परात्मा स मे कथं गोचर आदिदेवः ॥२२॥ 
श्रीलारद उवाच ५, , ५ त 
धन्यस्त्वं राजशादूळ श्रीकृष्णेणो हरिप्रियः । तुभ्यं च दर्शन दातुं भक्तशोञ्त्रागमिष्यति ॥३३॥ 
त्वां नृपं श्रुतदेवं च द्विजदेवो जनार्दनः । स्मरत्यलं द्वारकायामहो भाग्यं सतामिह ॥३४॥ 


इति श्रीगर्गंसंहितायां गोळोकखण्डे नारदबहुळाधसंवादे श्रीकृष्णमादास्यवर्णन नाम प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 
“ERIS 


अथ द्वितीयोऽप्यायः 
( ब्रह्मादि देवोंद्वारा गोछोकघामका दर्शन ) 


नारद उवाच 
जिह्वां लब्ध्वापि यः कृष्णं कीतेनीयं न कीर्तयेत्‌ ! लब्ध्वापि मोक्षनिश्रेणी स नारोहति दुर्मतिः ॥ १ ॥ 
अथ ते संप्रवक्ष्यामि श्रीकृष्णागमनं झवि । अस्मिन्वाराहृल्ये वे यङ्भूतं तथ्छुणु परमो ॥ २॥ 
पुरा दानवदैत्यानां नराणां खलु झभूजाम्‌ । भूरिमारसमाक्रांता पृथ्वी गोरुपधारिणी ॥ ३ ॥ 
अनाथवद्रुदंतोव वेदयंती निजव्यथास्‌। कंपयंती निजं यात्रं ब्रह्माणं शरणं गता ॥ ४॥ 
ह्मऽ्याशवास्य तां सद्यः सर्वदेवगणेईतः | शंकरेण समं प्रागाडेडंठं मंदिर इरेः ॥ ५॥ 
नत्या चतुशुजं विष्णुं स्वाभिम्नायं जगाद ह । अथोद्विग्न देवगण श्रीनाथः प्राह तं विधिस्‌ ॥ ६ ॥ 
श्रीमगवाइुबाच 
कृष्णं स्वयं विगणितांडपतिं परेशं साक्षादखण्ड मतिदेवमतीवलीलम्‌ । 
कायं कदापि न भविष्यति यं विना हि गच्छाशु तस्य विशदं पदमव्ययं त्वम् ॥ ७॥ 


कब में भरते भाषित हो मनस भगवान्‌ धोके दसा लो पा पप 0 में भक्तिरससे आद्रंचित्त हो मनसे भगवान्‌ श्रीकृष्णके दासका भी दासानुदास होऊंगा ? जो सम्पूर्ण 
देवताओंके लिये भी दुलभ हं, वे परब्रह्म परम।त्मा आदिदेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेरे नेत्रोके समक्ष केसे आयेंगे ? 
॥ ३२ ॥ श्रीनारदजी बोले-- हे पपश्रेष्ठ! तुम धन्य हो, भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके अभीष्ट जन हो और उन 
श्रीहरिके अ. प्रिय भक्त हो । तुम्हें दशंन देनेके छिए ही वे भक्तवत्सल भगवान्‌ यहाँ अवश्य पघारेगे 
म ३३ ला डारकामें रहते हुए भी तुम्हें और ब्राह्मण श्रतदेवको याद करते रहते 
ह। अहो! इस तोका केसा सौभाग्य हे ! गीगर्गसंहितायाँ प्रियंवदाः 
आलया बा ग्य है! ॥ ३४ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे प्रियंवदाः- 
श्रीनारदजी कहते हैं--जो जीभ पाकर भी कीत॑नीय भगवान्‌ श्रीकृष्णका कीर्तन नहीं करता 
रता, 
दुबुंद्धि मनुष्य मोक्षकी सीढ़ी पाकर भी उसपर चढ्नेकी चेष्टा नहीं करता ॥ १ ॥ हे राजन्‌ | अब इस बा 
कल्पमे घराधामपर जो भगवान्‌ श्रीकृष्णका पदापंण हुआ है और यहाँ उनकी जो-जो लीलाएँ हुई हैं, वह सब 


विष्णु उन उद्विग्न देवताओं तथा ब्रह्माजीसे इस प्रकार बोले ॥ ६॥ श्रीभगवानुने कहा 
भगवान श्रीकृष्ण ही अगणित ब्रह्माण्डोंके स्वामी, परमेश्वर, अखण्डस्वरूप तथा देवातीत हैं गुटका लोलाए 


अध्यायः २ ] गोळोकखण्डः ५ 


NNN र ृ्््चक्क-्ण्कण्य्डम्कक््कण्क्ण्क्ङ्छन्क्क्कण्कच्क-कृण्ङन्कण्कण्कण्कण्छण्कन्कण्य््कृण्कन्कण्कण्कष्याच्कन्कुन्कन्क नकद क्मक्मड्कातफ बनकर कु» क+पकमकरमफन कान क एक न्ाबू 


शीन्रक्योवाच 
वत्तः परं न जानामि परिपूर्णतमं स्वयम्‌ । यदियोन्यस्तस्य साक्षाल्लोक दर्शय नः प्रमो ॥ ८ ॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्तोषपि हरि; पूर्णः स्वेदेवगणेः सह । पदवीं दर्शयामास ज्रह्मांडशिखरोपरि ॥ ९॥. 
वामपादाबुश्ननखभिन्नत्रह्माण्ड मस्तके । श्रीवामनस्य विवरे ब्रहमद्रवसमाङुले ॥१०॥ 
जरूयानेन मार्गेण बहिस्ते निर्ययुः सुराः | कलिङ्गविम्बरच्चेदं ब्रह्माण्डं दटुशुस्त्वथः ॥११॥ 
इंद्रायणफलानीव लुठंत्यन्यानि वै जले | विलोक्य विस्मिताः सर्वे बभूवुश्वकिता इव ॥१२॥ 
कोटिशो योजनोध्य वे पुराणामष्टकं गताः । दिवयग्राकारतत्वादिदुमइंद्मनोहरम्‌ ॥१३॥ 
तदृष्वं ददृशुर्देवा विरजायास्तटं शुभम्‌ । तरंगित क्षौमशुअं सोपानैर्भास्वरं परम्‌ ॥१४॥ 
तं दृष्टा प्रचलन्तस्ते तत्पुरं जग्मुरुत्तमम्‌ | असंख्यकोटिमातंडज्योतिषां मंडलं महत्‌ ॥१५॥ 
दृष्टा प्रताडि ताक्षास्ते तेजसा धर्षिताः स्थिताः । नमस्कृत्वाःथ तत्तेजो दध्यौ विष्ण्वाज्ञया विधिः१६।। 
तज्ज्योतिमंड लेऽपश्यत्साकारं धाम शान्तिमत्‌ । तस्मिन्महदाङ्कतं दीघं मुणालधवलु प्रस्‌ ॥ 
सहस्रवदनं शेषं दृष्टा नेसुः सुरास्ततः ॥१७॥ 
तस्योत्संगे महालोको गोलोको लोकवंदितः । यत्र कालः कलूयतामीरवरो धाममानिनाम्‌ ॥१८॥ 
राजन्न प्रभवेन्माया मनश्चित्तं मतिह्यहम्‌ । न विकारो विशत्येव न महांश्च गुणा; कृतः ॥१९॥ 


अनन्त एवं अनिवंचनीय हैं। उनकी कृपाके बिना यह कार्य कदापि सिद्ध नहीं होगा, अतः तुम उनके 
अविनाशी एवं परम उज्ज्वल धाममें शीघ जाओ ॥ ७ ॥ श्रीब्रह्माजी बोले-हे प्रभो ! आपके अतिरिक्त कोई 
दूसरा भी परिपूर्णतम तत्त्व हे, यह में नहीं जानता । यदि कोई दूसरा आपसे उत्कृष्ट परमेश्वर है, तो 
उसके लोकका मुझे दर्शन कराइये ॥ ८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--ब्रह्माजीके इस प्रकार कहनेपर परिपूर्णतम 
भगवान्‌ विष्णुने सम्पूर्णं देवताओंसहित ब्रह्माजीको ब्रह्माण्ड-शिखरपर विराजमान गोलोकधामका मागं 
दिखलाया ॥ ९ ॥ वामनजीके पैरके बायें अंगूठेसे ब्रह्माण्डके शिरोभागका भेदन हो जानेपर जो छिद्र हुआ, 
बह्‌ 'ब्रह्मद्रव’ ( नित्य अक्षय नीर ) से ६००४ | था ॥ १०॥ सब देवता उसी मागंसे वहाँके लिये नियत 
जलयान द्वारा बाहर निकले । वहाँ ब्रह्माण्डके ऊपर पहुंचकर उन सबने नीचेकी ओर उस ब्रह्माण्डको 
कलिङ्गबिम्ब ( तरबूज ) की भाँति देखा ॥ ११॥ इसके अतिरिक्त अन्य भी बहुत-से ब्रह्माण्ड उसी जलमें 
इन्द्रायण-फलके सदृश इधर-उधर लहरोंमें लुढ़क रहे थे । यह देखकर सब देवताओंको विस्मय हुआ ॥ १२॥ 
वे चकित हो गये। बहाँसे करोड़ों योजन ऊपर आठ नगर मिले, जिनके चारों ओर दिव्य चहारदीवारी 
शोभा बढ़ा रही थी और झुण्ड के-झुण्ड रत्नादिमय वृक्षोंसे उन पुरियोंकी मनोरमता बढ़ गयी थी ॥ १३॥ 
वहीं ऊपर देवताओंने विरजा नदीका सुन्दर तट देखा, जिससे विरजाको तरंगे टकरा रही थीं । वह तट-प्रदेश 
उज्ज्वल रेशमी वस्नके समान शुभ्र दिखायी देता था । दिव्य मणिमय सोपानोंसे वह अत्यन्त उद्घासित हो 
रहा था ॥ १४ ॥ तटकी शोभा देखते और आगे बढ़ते हुए वे देवता उस उत्तम नगरमें पहुंचे, जो अनन्तकोटि 
सुर्योकी ज्योतिका महान्‌ पुञ्ज जान पड़ता था ॥ १५ ॥ उसे देखकर देवताओंकी आँखें चौंधिया गयीं। वे उस 
तेजसे पराभूत हो जहाँ-के-तहाँ खड़े रह गये । तब भगवानु विष्णुको आज्ञाके अनुसार उस तेजको प्रणाम 
करके ब्रह्माजी उसका ध्यात करने लगे ॥ १६ ॥ उसी ज्योतिके भीतर उन्होंने एक परम शान्तिमय साकार 
धाम देखा । उसमें परम अदुभुत, कमलनालके समान धवल-वर्ण और हजार मुखवाले शेषनागका दर्शन करके 
सभी देवताओंने उन्हें प्रणाम किया ॥ १७ ॥ हे राजन्‌ ! उन शेषनागकी गोदमें महान्‌ आलोकमय तथा लोक- 
वन्दित गोलोकधामका दर्शन हुआ, जहाँ धामाभिमानी देवताओंके ईश्वर तथा गणनाशीलोमे प्रधान कालका 
भी कोई वश नहीं चलता ॥ १८ ॥ वहाँ माया भी अपना प्रभाव नहीं डाल सकती। मन, चित्त, बुद्धि, 
अहंकार, सोलह विकार तथा महत्तत्त्व भी वहाँ प्रवेश नहीँ कर सकते; फिर तीनों गुणोंके विषयमें तो 


तै श्रौगर्गसंहिता [ अध्याय: २ 


वड काका कारातकाममगामफायंगहालकमकमयल कमल तन काम कफ रम नका घन काका गन फ्याट या काक कका सपपम्कष्फफन्रूकन्‍्क फफप्पन्‍कगफपफनपन्‍क- फप्कषफकम्फ कक कम्क मच हि 


क्त 


तत्र कंदर्पलावण्याः श्यामसुंदरविग्रह्मः । दवारि गंतुं चाभ्युदिता न्यपेघन्कृष्णपार्षदाः ॥२०॥ 


वा ऊचुः 
लोकपाला वयं सर्वे ब्रह्मविष्णुमहेश्वराः | भ्रीकृष्णदबनार्थाय शक्राद्या आगता इह ॥२१॥ 
श्रीनारद उवाच 
तच्छुत्वा तदभिप्रायं श्रीकृष्णाय सखीजनाः । ऊचुर्दवग्रतीहारा गत्वा चान्तःपुरं परम्‌ ॥२२॥ 
तदा विनिर्गता काचिच्छतचन्द्रानना सखी । पीतांवरा वेत्रहस्ता साऽएच्छदवांछितं सुरान्‌ ॥२३॥ 
दातचन्द्राननोबाच नि 
कस्यांडस्याधिपा देवा यूयं सर्व समागताः । वदताशु गमिष्यामि तस्म भगवते ह्यहम्‌ ॥२४॥ 
देवा ऊचुः 
अहो अंडान्युतान्यानि नास्मामिर्दशितानि च । एकमंडं अजानोमो5थो5परं नास्ति नः शुभे ॥२५॥ 


उवीह कोटिशो छं शतचन्द्राननोवाच _ हल 
ब्रह्नदेव लु कोटिशो हांडराशयः । तेषु यूयं यथा देवास्तथांडंऽडे पृथक्‌ एथक्‌ ॥२६॥ 
नामग्रामं न जानीथ कदा नात्र समागताः । जडबुड्धया प्रहृष्यध्वे गृहाज्ञापि विनिगता; ॥२७॥ 
ब्क्षांडसेक जानंति यत्र जातास्तथा जनाः । मशका च यथांतःस्था औदुंबरफलेषु वे ॥२८॥ 


“छाला - = _ शीवारव्‌ उवाच 
उपहास्यं गता देवा इत्थं तूष्णीं स्थिताः पुनः । चकितानिव तान्‌ दृष्टा विषणुर्वचनमन्रवीत्‌ ॥२९॥ 
शरविष्णुरुषाच 


यस्मिन्नंडे क 14 त्रिविक्रमनखोद्धि (>. [a तस्मिन्नंडे < 
यस्मिन्नंडे ए्निगर्भोऽवतारोऽभूत्सनातनः । नने तस्मिन्नंडे स्थिता वयस्‌।। ३ ०) 
| े श्रीचारद्‌ उवाच - 
तच्छुत्वा तं च संछाध्य श्रीप्रमन्तःपुरं गता । पुनरागत्य देवेम्योप्याशां दरवा गताः पुरस ॥२१॥ 


ss = em = ८ ति 


कहना कका की क्या है ॥ १९॥ वहाँ कामदेवके समान मनोहर रूप-लावण्यशालिनी, ड्यामसुन्दर-विग्रहा 
क दारपालका काये करती थीं । देवताओंको द्वारके भीतर जानेके लिये उद्यत देख उन्होंने मना 
किया ॥ २० ॥ तब देवता वोळे--हम सभी ब्रह्मा, विष्णु, शंकर नामके लोकपाल और इन्द्र आदि देवता हैं। 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके दर्शनार्थं यहाँ आये हैं ॥ '२१ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं- देवताओंकी बात सुनकर उन 
सखियोने, जो श्रीकृष्णको द्वारपालिकाएँ थी, अन्तःपुरमें जाकर देवताओंकी बात कह्‌ सुनायीं। तब एक सखी, 
जो झतचन्द्रानना नामसे विख्यात थी, जिसके वस्न पीले थे और जो हाथमें बेंतकी छड़ी लिये थी, बाहर आयी 
और उनसे उनका अभौष्ट प्रयोजन पूछा ॥ २२॥ २३ ॥ शतचन्द्रानना बोली-यहाँ पधारे हुए आप सब 
देवता किस ब्रह्माण्डके निवासी हैं, यह शीघ्र बताइये । तब मैं भगवान्‌ श्रीकृष्णको सूचित करनेके लिये 
उनके पास जाउँगी ॥ २४ ॥ देवताओं ने कहा--अहो ! यह तो बड़े आश्चयेकी बात है, क्या अन्यान्य ब्रह्माण्ड 
भी हैं जो ? हमने तो उन्हें कभी नहीं देखा। हे शुभे | हम तो यही जानते हैं कि एक ही ब्रह्माण्ड हे, इसके 
रिक्त दूसरा कोई है ही नहीं ॥ २५॥ शतचन्द्रानना बोली--बरह्मदेव ! यहाँ तो विरजा नदीमें ही करोड़ों 
ब्रह्माण्ड इधर-उघर छुढुक रहे हैं । उनमें भी आप-जेसे ही पृथक्‌-पृथक्‌ देवता निवास करते हें ॥ २६॥ अरे! 
क्या आपलोग अपना नाम-गाँवतक नहीं जानते ? जान पड़ता हे--कभी यहाँ आये नहीं हैं; अपनी थोड़ी-सी 
जानकारीमें ही हंसे फूल उठे हैं। जान पड़ता है, कभी घरसे बाहर निकले ही नहीं ॥ २७॥ जेसे गूलरके 
फलोंमें रहनेवाले कीड़े रह फळमें रहते हैं, उसके सिवा दूसरेको नहीं जानते, उसी प्रकार आप-जेसे साधारण 
जन जिसमें बाळ होते हैं, एकमात्र उसीको “ब्रह्माण्ड' समझते हैं ॥ २८ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | 
इस हन हीही पात्र बने हुए सब देवता चुपचाप खड़े रहे, कुछ बोळ नहीं सके । उन्हें चकित-से देखकर 
भगवान्‌ 'दिष्णुने कहा ॥ २९ ॥ श्रीविष्णु वोठे--जिस ब्रह्माण्डमें भगवान्‌ पृटिनगर्भका सनातन अवतार हुआ 
हेःतथा श्रि त्रिविक्रम ( विराट्रूपघारी वामन ) के नखसे जिस ब्रह्माण्डमें विवर वन गया हे, वहीं इम निवास 


अध्यायः २ ] गोलोकखण्डः ७ 
अथ देवगणाः सर्वे गोलोकं ददृशुः परम्‌ । तत्र गोवद्धनो नाम गिरिराजो विराजते ॥३२॥ 
वसन्तसानिनीमिश्न  गोपीभिगोगणेबतः । कल्पद्क्षलतासंघे रासमण्डलमण्डितः ॥३३॥ 
यत्र कृष्णा नदी श्यामा तोलिकाकोटिमंडिता । वेद्य्यंक्तसोपाना स्वच्छन्दगतिरुत्तमा ॥३४॥ 
बृंदावनं आजमानं दिव्यद्रुमलताङरूम्‌ । चित्रपश्षिमधुत्रातैवंश्ञीवटविराजितम्‌ ॥३७॥ 
युलिने शीतले वायुमंदगामी वइत्यलम्‌ । सहस्रदलपझ्ञानां रजो विश्षेपयन्मुहुः ॥३६॥ 
मध्ये निजनिकुज्ञोईस्त द्वात्रिशइनसंयुतः । प्राकारपरिखायुक्तोऽरुणाक्षयवटाजिरः ॥३७॥ 
सप्तथा प्नरागाग्राजिरकुब्यविभूषितः । कोटीन्दुमण्डलाकारेवितानेगुलिकाद्युतिः ॥३८॥ 
पतत्पताकेदिव्यामैः पुष्पमन्दिरत्ममिः । जातभ्रमरसंगीतो मत्तबह्दिपिकस्वन; ॥३९॥ 
बालाककुँउलधराः शतचन्द्रप्रभाः खियः । स्वच्छन्दगतयो रत्नेः पश्यंत्य; सुंदरं सुखम्‌ ॥४०॥ 
रत्नाजिरेपु धावत्यो हारकेयूरभूषिताः । कणन्नूपुरकिंकिण्यश्रृडामणिविराजिताः ॥४१॥ 
कोटिशः कोटिशो गावो द्वारि दारि मनोहराः । श्वेतपवतसंकाशा दिव्यभूषणभूषिताः ॥४२॥ 
पयस्विन्यस्तरुण्यश्च शीलरूपगुणेयुताः । सवत्साः पीतपुच्छाश्च ब्रजंत्यो भव्यमूर्तिकाः ॥४३॥ 
घण्टामंजीरसंरावाः किंकिणीजालमण्डिताः । हेमशृंग्यो हेमतुल्यद्दारमालार्फुरत्ममाः ॥४४॥ 


करते हैं ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हँ--भगवानु विष्णुकी यह बात सुनकर शतचन्द्राननाने उनकी भ्ूरि-भ्रूरि 
प्रशंसा की और स्वयं भीतर चली गयी । फिर शीघ्र ही आयी और सबको अन्त:पुरमें पधारनेकी आज्ञा देकर 
वापस चली गयी ॥ ३१ ॥ तदनन्तर सम्पूर्ण देवताओंने परम सुन्दर धाम गोलोकका दर्शन किया । वहाँ 
गोवधेन' नामक गिरिराज शोभा पा रहे थे ॥ ३२॥ गिरिराजफा वह प्रदेश उस समय वसन्तका उत्सव 
मनानेवाली गोपियों और गौओंके समूहसे घिरा था, कल्पवृक्षो तथा कल्पलताओके समुदायसे सुशोभित था 
और रास मण्डल उसे मण्डित ( अलंकृत ) कर रहा था ॥ ३३ ॥ वहाँ श्यामवर्णवाली उत्तम यमुना नदी 
स्वच्छन्द गतिसे बह रही है। तटपर बने हुए करोड़ों प्रासाद उसकी शोभा बढ़ाते हैं तथा उस नदीमें उतरनेके 
लिये वेदूर्यमणिकी सुन्दर सीढ़ियाँ बनी हुई हैं ॥ ३४ ॥ वहाँ दिव्य वृक्षों ओर लताओंसे भरा हुआ 'वृन्दावन' 
अत्यन्त शोभा पा रहा है; भाँति-भाँतिके विचित्र पक्षियों, भ्रमरों तथा वंशीवटके कारण वहाँकी सुषमा और 
भी बढ़ रही है ॥ ३५॥ वहाँ सहस्रदल कमलोंके सुगन्धित परागको चारों ओर पुनः-पुनः बिखेरती हुई शीतल 
वायु मन्द गतिसे बहती रहती है ॥ ३६ ॥ वृन्दावनके मध्यभागे बत्तीस वर्नोसे युक्त एक 'निज निकुख' है। 
चहारदीवारियाँ और खाइयाँ उसे सुशोभित कर रही हैं। उसके आँगनका भाग लाल बर्णंवाले अक्षयवर्टोंसे 
अलंकृत है ॥ ३७ ॥ पद्मरागादि सात प्रकारकी मणियोंसे बनी दीवारें तथा आँगनके पत्थर बड़ी शोभा पाते 
हैं। करोड़ों चन्द्रमाओंके मण्डलकी छवि धारण करनेवाले चंदोवे उसे अलंकृत करते हैं तथा उनमें चमकोले 
गोले लटक रहे हैँ ॥ ३८ ॥ फहराती हुई दिव्य पताकाएँ एवं खिले हुए फूल मन्दिरों एवं मार्गोकी शोभा 
बढ़ाते हैं। वहाँ भ्रमरोके गुञ्चारव संगीतको सृष्टि करते हैं तथा मत्त मयूरों और कोकिलोंके कलरव सदा 
श्रवणगोचर होते हैं ॥ ३९ ॥ वहाँ बालसूर्यके सदृ कान्तिमान्‌ अरुण-पीत कुण्डल धारण करनेवाली ललना 
शत-शत चन्द्रमाओके समान गौरवर्णसे उद्धासित होती हैं । स्वच्छन्द गतिसे चलनेवाली वे सुन्दरियाँ मणि 

रत्नमय भित्तियोंमें अपना मनोहर मुख देखती हुई वहाँके रत्नजटित आँगनोंमें भागती फिरती हैं। उनके 
गलेमें हार और बाँहोंमें केयूर शोभा देते हैं। नूपुरों तथा करधनीकी मधुर झनकार वहाँ सदा गूंजती रहती हे । 
वे गोपाङ्गनाएँ मस्तकपर चूडामणि धारण किये रहती हैं ॥४० ॥ ४१॥ वहाँ द्वार-द्वारपर कोटि-कोटि मनोहर 
गौओंके दर्णान होते हैं। वे गौएँ दिव्य आश्रुषणोंसे विश्रूषित होनेसे श्वेत पवंतके समान प्रतीत होती हैं ॥४२॥ 
सब-की-सब दूध देनेवाली तथा नयी अवस्थाकी हैं। वे सुशीला, सुरुचा तथा सद्गुणवती हैं। सभी सवत्सा 
और पीली पूंछकी हैं। ऐसी भव्य रूपवाली गौएँ वहाँ सब ओर विचर रही हैं ॥ ४३॥ उनके घण्टौं तथा 
मञ्चीरोसे मधुर ध्वनि होती रहती है। किद्धिणीजालोसे विश्वषित उन गौओंके सींगोंमें सोना मढ़ा रहता है । 


हि श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २ 
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पाटला हरितास्ताम्राः पीताः श्यामा विचित्रिताः! धूम्राः कोकिलवर्णाथ यत्र गावस्त्वनेकघा ॥४५॥ 
सबुद्ववद्दुगधदाध् ` तरुणीकरचिह्निताः । ङुरंगवद्विलघङ्किगोवत्सैमंडिताः शुभाः ॥४६॥ 
इतस्ततश्चलंतश्च गोगणेषु महाव्रपाः । दीर्षकन्धरशंगाव्या यत्र धर्मधुरंधराः ॥४७॥ 
गोपाला वेत्रहस्ताथ श्यामा वंशीधराः पराः | कृष्णलीला प्रगायंतो रागेमंदनमोहने! ॥४८॥ 
इत्थं निजनिकुंजं तं नत्वा मध्ये गताः सुराः । ज्योतिषां मंडलं पञ्मं सह्रदलशोमितम्‌ ॥४९।। 
तदृध्वं पोडशदलं ततोऽष्टदलूपंकजम्‌ । तस्योपरि स्फुरदीधं सोपानत्रयमंडि तम्‌ ॥५०॥ 
सिंहासनं परं दिव्यं कौस्तुमैः खचितं शुमैः । 
ददुशुदेवताः सर्वाः श्रीकृष्णं राधया युतम्‌ ॥५१॥ 
दिव्येरष्टसखीसंघैमोहिन्यादिभिरन्वितम्‌ । श्रीदामाब्रैः सेव्यमानमष्टगोपालसेबितैः ॥५२॥ 
इंसामै्यजनांदोलचामरैन्रज्युष्टिभिः । कोटिचन्द्रप्रतीकारेः सेवितं छत्रकोटिमिः ॥५३॥ 
श्रीराधिकालंकृतवामबाहुं स्वच्छन्द्वक्रीकृतदक्षिणांप्रिम्‌ । 
वंशीधरं सुन्द्रमन्दहासं भ्रूमंडलामोहितकामराशिय्‌ ॥५४॥ 
घनश्रमं पद्नदलायतेक्षणं प्रलंबवाहुं बहुपीतवाससम्‌ । 
इंदावनोन्मत्तमिलिंदशब्दैविराजितं श्रीवनमालया हरिम्‌ ॥५५॥ 


बे सुवर्ण-तुल्य हार एवं माछाएँ धारण करती हैं। उनके अज्ञोसे प्रभा छिटकती रहती है ॥ ४४ ॥ सभी 
गौएँ भिन्न-भिन्न रंगवाली हैं--कोई उजली, कोई काली, कोई पीली, कोई लाल, कोई हरी, कोई तांबेके 
रगकी और कोई चितकवरे रंगकी हैं। किन्ही-किन्हींका वर्ण धुएं जेसा हे । बहुत-सी कोयलके समान काली 
हैं ॥ ४५ ॥ दूध देनेमें ल तुलना करनेवाली उन गायोके शरीरपर तरुणियोंके कर-चिल्ल शोभित हे, 
अर्थात्‌ युवतियोंके हाथोंके रंगीन छापे दिये गये हैं। हिरनके समान छलाँग भरनेवाले बछड़ोंसे उनकी अधिक 
शोमा वढ़ जाती हे ॥४६॥ गायोंके झुण्डमें विशाल शरीरवाले साँड़ भी इधर-उधर घूम रहे हैं। उनकी लम्बी 
गदन और बड़े-बड़े सींग हुँ । उन साँड़ोंको साक्षात्‌ धर्मछुरंघर कहा जाता है ॥ ४७॥ गोओंकी रक्षा करनेवाले 
ना भी अनेक हैं। उनमेंसे कुछ तो हाथमें वेतकी छडी लिये हुए हैं और दूसरोंके हाथोंमें सुन्दर बाँसुरी 
1 णी हे। उन सबके शरीरका रंग श्याम हे । ,वे भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रकी लीलाएँ ऐसे मधुर स्वरोंमें 
मळ उसे सुनकर कामदेव भी मोहित हो जाता हे ॥ ४८ ॥ उस दिव्य 'निज-निकुख'को सम्पूर्ण 
प्रणाम किया और भीतर चले गये । वहाँ उन्हें हजार दलवाला एक बहुत बड़ा कमल दिखायी 

पड़ा । वह ऐसा सुशोभित था, मानो प्रकाशका पुञ्ज हो ॥ ४९ ॥ उसके ऊपर एक सोलह दलका कमल हे 
तथा उसके ऊपर भी एक आठ दलवाला कमळ है। उसके ऊपर चमचमाता हुआ एक ऊंचा सिंहासन हे। 


बढी विशाल उनकी आंखें हें । घुटनोंतक लम्बी बड़ी 
आलेत गहे दन म्यी बड़ी भुजाओंवाले वे प्रभु अत्यन्त पीले वस्न 
भगवान गलमें सुन्दर वनमाला धारण किये हए हैं, जिसपर वृन्दावनमें विचरण करनेवाले el का 


अध्यायः ३ ] | गोढोकखण्डः । ९ 
कांचीकलाककणन्‌पुरथुति लसन्मनोहारि महोज्ज्वलस्मितम्‌ । 
श्रीवत्सरत्नोत्तसङुन्तलभियं किरीटहारांगदकुंड त्विषम्‌ ॥५६॥ 
दृष्टा तमानन्द्समुद्रमग्नवत्महर्षिताथाश्रुकलाकुलेक्षणाः । 
ततः सुरा; ग्रांजल्यो नतानना नेग्रुपुरारि पुरुषं परायणम्‌ ॥५७॥ 

इति श्रीमहर्गसंद्वितायां गोडोकलंडे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीगोछोकघामवर्णन नाम द्वितीयोउव्याय: ॥ २ ॥ 
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Sn डिलततत- 
अथ तृतीयोऽध्यायः 
( भगवान कृष्णके श्रीविग्नहमें विष्णु आदिका प्रवेश और देवताओं द्वारा भगवानकी स्तुति ) 
बहुळाश्व उवाच 
सुने देवा महात्मानं कृष्णं दृष्टा परात्परम्‌ । अग्ने कि चक्रिरे तत्र तन्मे जूहि कृपां कुरु ॥ १॥ 
श्रीनारद उवाच 


सवेंषां पश्यतां तेपां बेढुंठोडपि हरिस्ततः । उत्थायाष्टञुजः साक्षाल्छीनोष्भूत्क्रष्णबिग्रहे ॥ २॥ 
तदैव चागतः पूर्णो नृसिंद्ृथण्ड विक्रमः । कोटिद्व्यग्रतीकाशो लीनोऽभूत्कृष्णतेजसि ॥ ३॥ 
रथे लक्षहये शुभ्रे स्थितश्चागतवांस्ततः । इवेतद्वीपाथिपो भूमा सहृस्रशुजमंडितः ॥ ४ ॥ 
श्रिया युक्तः स्वायुधाठ्यः पार्पदैः परिसेवितः । संप्रलीनो बभूवाशु सोऽपि श्रीकृष्णविग्रहे ॥ ५॥ 
तदैव चागतः साक्षाद्रामो राजीवलोचनः । धवतुर्बाणधरः सीताशोभितो भ्रावमिदतः ॥ ६ ॥ 
दशकोव्यकंसंकाशे चामरेदोलिते रथे। असंख्यवानरेद्राद्ये हक्षचक्रघनस्वने ॥ ७॥ 
लक्षघ्वजे लक्षये शातकौंमे स्थितस्ततः । श्रीकृष्णविग्रहे पूर्णः संप्रलीनो बभूव ह ॥ ८॥ 


गुंजार हो रही है ॥ ५५ ॥ वे पेरोंमें घुँधरू और हाथोंमें कङ्कणकी छटा छिटका रहे हें । अति सुन्दर सुसकान 
मनको मोहित कर रही है। श्रीवत्सका चिह्न, बहुमूल्य रत्नोंसे वने हुए किरीट, कुण्डल, वाजुबन्द और हार 
यथास्थान भगवानुकी शोभा बढ़ा रहे हैं ॥५६॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसे दिव्य दशन प्राप्त करके सम्पूर्ण देवता 
आनन्दके समुद्रमें गोता खाने लगे । अत्यन्त हषंके कारण उनकी आँखोंसे आँसुओंकी धारा बह्‌ चली । तब 
सम्पूर्ण देवताओंने हाथ जोड़कर विनीतभावसे उन परम पुरुष श्रीकृष्णचन्द्रको प्रणाम किया ॥ ५७ ॥ इति 
श्रीयगंसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायाँ द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

राजा बहुलाश्वने पूछा-हे मुने ! परात्पर महात्मा भगवान्‌ श्रीकुष्णचन्द्रका दर्शन पाकर सम्पूर्ण 
देवताओंने आगे क्या किया, मुझे यह बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! उस समय 
सबके देखते-देखते अष्टभुजाधारी वेकुण्ठाधिपति भगवान्‌ श्रीहरि उठे और साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
श्रीविग्रहमें छीन हो गये ॥ २॥ उसी समय कोटि सूर्योके समान तेजस्वी, प्रचण्डपराक्रमी, पूर्णस्वरूप भगवान्‌ 
वृसिहजो पघारे और भगवानु श्रीकृष्णके तेजमें वे भी समा गये ॥ ३ ॥ इसके बाद सह्र भुजाओंसे सुशोभित, 
सवेतद्वीपके स्वामी विराट्‌ पुरुष, जिनके शुभ्र रथमें सफेद रंगके लाख घोड़े जुते हुए थे, उस रथपर 
आरूढ़ होकर वहाँ आये ॥ ४ ॥ उनके साथ श्रीलक्ष्मीजी भी थीं । वे अनेक प्रकारके अपने आयुधोंसे सम्पन्न 
थे । पार्षदगण चारों ओरसे उनकी सेवामें उपस्थित थे। वे भगवान्‌ भी उसी समय श्रीकृष्णके श्रीविग्नहमें 
सहसा प्रविष्ट हो गये ॥ ५॥ फिर पूर्णस्वरूप कमललोचन भगवान्‌ श्रीराम स्वयं वहाँ पधारे। उनके 
हाथमें धनुष और बाण थे तथा साथमें श्रीसीताजी और भरत आदि तीनों भाई भीथे॥६॥ उनका 
दिव्य रथ दस करोड़ सूर्योके समान प्रकाशमान था। उसपर निरन्तर जि डुलाये जा रहे थे । असंख्य 
वानरयूथपति उनकी रक्षाके कार्यमें संलग्न थे। उस रथके एक लाख व भेघोंकी गर्जेनाके समान गम्भीर | 
ध्वनि निकल रही थी ॥ ७॥ 'उसपर लाख ध्वजाएँ फहरा रही थीं। उस रथमें लाख घोडे जुते हुए थें । 
वह रथ सुवर्णमय था । उसीप्र बैठकर भगवान्‌ श्रीरामं वहाँ पधारे थे। वे भी श्रीकृष्णचन्द्रके दिव्य 
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तदैव चागतः साक्षाद्यत्ञो नारायणो हरिः । प्रस्फुरलयाटोपज्वलदग्निशिखोपम/ ॥ ९॥ 
रथे ज्योतिर्मये दृश्यो दश्षिणाढ्यः सुरेश्वरः | सोऽपि लीनो बभूवाशु शरीङृष्णे श्यामविग्रहे ॥१०॥ 
तदा चागतवान्‌ साक्षान्नरनारायणः प्रशन: । चतुर्भुजो विश्वालाक्षो गुनिवेषो घनद्युतिः ॥११॥ 
तडित्कोटिजटाजूटः प्रस्फुरदी्तिमंडलः । मुनींद्रमंडलेदिव्येमंडितो5खंडितत्रतः ॥१२॥ 
स्वेषां पश्यतां तेपामाथर्यमनसा नृप । सोऽपि लीनो वभूवाशु श्रीङृष्णे श्यामसुंदरे ॥१३॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छ्ीकृष्णं च स्वयं प्रश्चुस्‌ । जञात्वा देवाः स्तुतिं चकरुः परं विस्मयमागताः ॥ १४॥ 
देवा ऊचुः 

कृष्णाय पूर्णपुरुपाय परात्पराय यशेश्‍वराय परकारणकारणाय । 

राधावराय परिपूर्णतमाय सा्षाद्ोलोकधामधिषणाय नमः परस्मै ॥१५॥ 

योगेश्‍वराः किल वदन्ति महः परं त्वं तत्रेव सात्वतमनाः कृतविग्रहं च । 

अस्माभिरथ विदितं यददोऽद्वयं ते तस्मे नमोऽस्तु महसां पतये परस्मै ॥१६॥ 

व्यंग्येन वा न न हि लक्षणया कदापि स्फोटेन यच्च कबयो न विशंति मुख्या: । 

निर्देश्यमावरहित प्रकृतेः परं च त्वां ब्रह्म निर्गुणमलं शरणं ब्रजामः ॥१७॥ 

त्वां जहम केचिदवयाति परे च काल केचित्रशांतमपरे भ्रुवि कर्मरूपम्‌ | 

पूर्वे च योगमपरे किल कर्तृभावमन्योक्तिमिन विदितं शरणं गताः स्मः ॥१८॥ 


विग्रहमें लीन हो गये ॥ ८ ॥ फिर उसी समय साक्षात्‌ यज्ञनारायण श्रीहरि वहाँ पधारे, जो प्रलयकालकी 
sei अग्निशिखाके समान उद्धासित हो रहे थे॥ ९॥ देवेश्वर यज्ञ अपनी धर्मपत्नी दक्षिणाके 
साथ: रथपर बेठे दिखायी देते थे । वे भी उस समय श्यामविग्रह भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रमे लीन हो 
गये 1 ह ०॥ तत्पश्चात्‌ साक्षात्‌ भगर्वान्‌ नर-नारायण वहाँ पधारे। उनके शरीरकी कान्ति मेघके समान 
श्याम थी । उनके चार भुजाएं थीं, नेत्र विशाल थे और वे मुनिके वेषमें थे ॥ ११॥ उनके सिरका जटा-जूट 
कौंघती हुई करोड़ों विजलियोंके समान दोप्तिमानु था। उनका दीप्तिमण्डल सब ओर उद्धासित हो रहा 
था | दिव्य गुनोन्द्रमण्डलोंसे मण्डित वे भगवान्‌ नारायण अपने अखण्डित ब्रह्मचर्यसे शोमा पा रहे थे ॥ १२ ॥ 
है राजन्‌ ! सभी देवता आश्चययुक्त मनसे उनकी ओर देख रहे थे; कितु वे भी श्यामसुन्दर भगवान्‌ श्रीकृष्णमें 
तत्काल लीन हो गये ॥ १३ ॥ इस प्रकारके विलक्षण दिव्य दर्शन प्राप्तकर सम्पूर्ण देवताओको महान्‌ ` 
आश्चर्य हुआ। उन सबको यह भलीभाँति ज्ञात हो गया कि परमात्मा श्रीकृष्णचन्द्र स्वयं परिपुणंतम 
भगवान्‌ हैं । वे उन परम प्रभुको स्तुति करने लगे ॥ १४॥ देवता बोले--जो भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र 
पृणपुरुष, परसे भी पर, यज्ञोंके स्वामी, कारणके भी परम कारण, परिपूर्णतम परमात्मा और साक्षात्‌ 
गोलोकघासके अधिवासी हैं, उन परम पुरुष श्रीराधावरको हम सादर नमस्कार करते हे ॥ १५ ॥ योगेश्वर 
लोग कहते हैं कि आप परम तेजःप हैं; शुद्ध अन्तःकरणवाळे भक्तजन ऐसा मानते हें कि आप लीलाविग्नह 
वारण करनेवाले अवतारी पुरुप हैं; परंतु हमछोगोंने आज आपके जिस स्वरूपको जाना है, वह अद्वेत-- 
सबसे अभिन्न एक तथा अद्वितीय हे; अत: आप महत्तम तत्त्वों एवं महात्माओंके भी अधिपति हैं; आप परब्रह्म 
परमेश्वरको हमारा नमस्कार हे ॥ १६ ॥ कितने बिद्वानोंने व्यञ्जना, लक्षणा और स्फोट द्वारा आपको जानना 
चाहा; किंतु फिर भी वे आपको पहचान नहीं सके; क्योंकि आप निदिष्ट भावसे रहित हैं। अतः मायासे 
निळेप आप निगुंण ब्रह्मकी हम शरण ग्रहण करते हैं॥ १७ ॥ किन्हींने आपको ब्रह्म” माना हे, कुछ दूसरे 
लोग आपके लिये 'काल' शब्दका व्यवहार करते हैं। कितनोंकी ऐसी धारणा है कि आप शुद्ध भ्रशान्त' 
स्वरूप हैं तथा कतिपय मीमांसक लोगोंने तो यह मान रक्खा हे कि पृथ्वीपर आप 'कमं'रूपसे विराजमान 
हैं। कुछ प्राचीनोंने 'योग” नामसे तथा कुछने 'कर्ता'के रूपमे आपको स्वीकार किया है। इस प्रकार सबकी 
परस्पर विभिन्न उक्तियाँ हैं। अतएव कोई भी आपको वस्तुत: नहीं जान सका | ( कोई भी यह नहीं कह 
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श्रेयस्करी भगवतस्तव पादसेवां हित्वाश्थ तीर्थयजनादि तपश्चरन्ति । 
जञानेन ये च विदिता बहुविध्नसंघे! संताडिताः किस भवन्ति न ते कृतार्थाः ॥१९॥ 
विज्ञाप्यमद्य किस देव अशेषसाक्षी यः सर्वभूतहृदयेषु विराजमानः । 
देवेनमद्धिरमलाशयसुक्तदेहैसतस्मे नमो भगवते पुरुपोत्तमाय ॥२०॥ 
यो राधिकाहृदयसुन्दरचन्द्रदारर श्रीगोपिकानयनजीवनमूलद्वरः । 
गोलोकधामधिषणध्वज आदिदेवः स त्वं विपत्सु विवुधान्परिपाहि पाहि ॥२१॥ 
बृंदावनेश गिरिराजपते ब्रजेश गोपालवेषकृतनित्यविह्ारलील । 
राधापते श्रुतिधराधिपते धरां त्वं गोवद्धनोद्धरण उद्धर धर्मधाराम्‌ ॥२२॥ 


श्रीचारद्‌ उवाच 
इत्युक्तो भगवान्‌ साक्षाच्ट्ठीकृष्णो गोकुलेश्वरः । प्रत्याह प्रणतान्देवान्मेषगंभीरया गिरा ॥२३॥ 
आभगवाजुवाच 


हे सुरज्येष्ठ हे शंभो देवाः शृणुत मद्दचः । यावदेषु च जन्यभ्वमंसेः ख्रीमिर्मदाज्ञया ॥२४॥ 
अहं चावतरिष्यामि हरिष्यामि श्वो भरम्‌ । करिष्यामि च वः कायं भविष्यामि यदोः कुले ॥२५॥ 
वेदा मे वचनं विग्रा झुखं गावस्तनुर्मम | अंगानि देवता यूयं साधवो ह्यसवो हृदि ॥२६॥ 
युगे युगे च बाध्येत यदा पाखंडिभिजेनेः । धर्मः ऋतुदंया साक्षात्तदात्मानं सूजाम्यहस्‌ ॥२७॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तवंतं जगदीश्वरं हरिं राधा पतिग्राणवियोगविह्ृला । 
दावाग्निना दुःखलतेव मूछिंता5श्रुकंपरोमांचितभावसंबृता ॥२८॥ 


सकता कि आप यही हैं, "ऐसे ही” हैं।) अतः आप ( अनिर्देश्य, अचिन्त्य, अनिर्वचनीय ) भगवानुकी 
हमने शरण ग्रहण की हे॥ १८॥ हे भगवन्‌! आपके चरणोंकी सेवा अनेक कल्याणोंको देनेवाली है । 
उसे छोड़कर जो तीर्थ, यज्ञ और तपका आचरण करते हैं, अथवा ज्ञानके द्वारा जो प्रसिद्ध हो गये हैं; 
उन्हें बहुत-से विघ्नोंका सामना करना पड़ता है; वे सफलता प्राप्त नहीं कर सकते ॥ १९॥ हे भगवत्‌ ! 
अब हम आपसे क्या निवेदन करें, आपसे तो कोई भी बात छिपी नहीं है। क्योंकि आप चराचरमात्रके 
भीतर विद्यमान हें । जो शुद्ध अन्तःकरणवाले एवं देहबन्धनसे मुक्त हैं, वे ( हम विष्णु आदि ) देवता भी 
आपको नमस्कार ही करते हैं। ऐसे आप पुरुषोत्तम भगवानको हमारा प्रणाम हे ॥ २० ॥ जो.श्रीराधिकाजीके 
हृदयको सुशोभित करनेवाले चनद्रहार हैं, जो गोपियोंके नेत्र और जीवनके सुरू आधार हैं तथा च्वजाकी 
भाँति गोलोकधामको अलंकृत कर रहे हैं, वे आदिदेव भगवानु आप संकटमें पड़े हुए हम देवताओंकी 
रक्षा करें, रक्षा करें | २१॥ हे भगवस्‌! आप वृत्दावनके स्वामी हैं, गिरिंराजपति भी कहलाते हैं। 
आप ब्रजके अधिनायक हैं, गोपालके रूपमें अवतार धारण करके आप अनेक प्रकारको नित्य विहार-लीलाए 
करते हैं। श्रीराधिकाजीक प्राणवहलभ एवं श्रुतिधरोंके भी आप स्वामी हैं। । आप ही गोवर्धनधारी हैं । अब 
आप घमेके भारको धारण करनेवाली इस पृथ्वीका उद्धार करनेकी कृपा करें ॥ २२॥ नारदजी कहते हैं-- 
इस प्रकार स्तुति करनेपर गोकुलेश्वर भगवान्‌ श्रीकुष्णचन्द्र प्रणाम क्रते हुए देवताओंको सम्बोधित करके 
` भेघके समान गम्भीर वाणीमें बोले ॥ २३ ॥ श्रीकृष्ण भगवानने कहा--हे ब्रह्मा, शंकर एवं ( अन्य ) 
देवताओं | तुम सब मेरी बात सुनो। मेरे आदेशानुसार तुमलोग अपने अंशोसे देवियोंके साथ यदुकुलमें 
जन्म घारण करो ॥ २४ ॥ में भी अवतार छूगा और मेरे द्वारा पृथ्तीका भार दूर होगा । मेरा वह अवतार 
यदुकुलमें होगा और में तुम्हारे सच कार्य सिद्ध करूँगा क २५॥ वेद मेरी वाणी, ब्राह्माण मुख और गो 
शरीर हे । सभी देवता मेरे अङ्ग हैं। साघुपुरुष तो हृदयमें निवास करनेवाले मेरे प्राण ही हैं ॥ २६ ॥ अतः 
प्रत्येक युगमें जब दम्भपूर्ण दुष्टों द्वारा इन्हें पीड़ा होती है और धमं, यज्ञ तथा दयापर भी आघात पहुंचता 
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श्रीराघोवाच 
भुयो भरं इ्तुमलं त्रजेर्शुवं कृतं परं मे शपथं शृणोत्वतः । 
गते त्वयि ग्राणपते च विग्रहं कदाचिदत्रैव न धारयाम्यहस्‌ ॥२९॥ 
यदा त्वमेवं शपथं न मन्यसे द्वितीयवारं प्रददामि वाकपथम्‌ । 
पराणोऽधरे गंतुमतीव विह्वलः कप्रधूमः कणवद्वमिष्यति ॥३०॥ 
 श्रीमगवाचुवाच 
त्वया सह गमिष्यामि मा शोक कुरु राधिके । हरिष्यामि भुवो भारं करिष्यामि वचस्तव ॥३१॥ 
श्रीराधिकोवाच 
यत्र इंदावनं नास्ति यत्र नो यग्नुना नदी । यत्र गोवद्धनो नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥३२॥ 
श्रीनारद उवाच 
वेदनागक्रोशभूमिं स्वधाम्नः श्रीहरि; स्वयम्‌ । गोवद्धनं च यशुनां प्रेषयामास भूपरि ॥३३॥ 
तदा ब्रह्मा देवगणेनेत्वा नत्वा पुनः पुनः । परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं सश्ुवाच ह ॥३४॥ 


| थोबन्रह्मोबाच र 
अह कुत्र भविष्यामि कुत्र स्वं च भविष्यसि । एते कुत्र भविष्यंति केंगृहैः कैश नाममिः ॥२५॥ 
श्रीभगवाचुवाच 


वसुदेवस्य देवक्‍्यां भविष्यामि परः स्वयम्‌ । रोहिण्यां मत्कला शेपो भविष्यति न संशयः ॥३६॥ 
श्री: साक्षादुक्सिणी मेप्मी शिवा जांबवती तथा । सत्या च तुलसी भूमौ सत्यभामा वसुंधरा ॥३७॥ 
दक्षणा लक्ष्मणा चेव काहिन्दी विरजा तथा । भद्रा हीमित्रविंदा च जाहवी पापनाशिनी ॥३८॥ 
RR RO ८ 


है, तव में स्वयं अपने आपको सुतलपर प्रकट करता हूँ ॥ २७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--जिस समय जगत्पति 
भगवान्‌ श्रीकृप्णचन्द्र इस प्रकार वाते कर रहे थे, उसी क्षण 'अब प्राणनाथसे मेरा वियोग हो जायगा'. 
यह्‌ कर लीरासिकायी व्याकुल हो गयीं और दावानलसे दग्ध लताकी भाँति मूच्छित होकर गिर पड़ीं। 
उनके शरीरमें अश्रु, कम्प, रोमाख आदि सात्त्विक भावोंका उदय हो गया ॥ २८ ॥ श्रीराधिकाजीने कहा-- 
आप पृश्वीका भार उतारनेके लिये भूमण्डलपर अवश्य पघारें; परंतु मेरी एक प्रतिज्ञा हे, उसे भी 
सुन छ--हे प्राणनाथ ! आपके चळे जानेपर एक क्षण भी मैं यहाँ जीवन धारण नहीं कर सकूगी । यदि 
आप मेरी इस प्रतिज्ञापर ध्यान नहीं देते तो में दुवारा कह रही हूँ। अब मेरे प्राण अधरतक पहुँचनेको 
अत्यन्त विह्न हैं। ये इस शरीरसे वैसे ही उड़ जायंगे, जेसे कपूरके छूलिकण ॥ २९ ॥ ३०॥ श्री भगवान्‌ 
बोले--राधिके ! तुम विषाद मत करो । में तुम्हारे साथ चलेगा और पृथ्वीका भार दूर करूँगा। मेरे द्वार 
तुम्हारी बात अवश्य पूर्ण होगी ॥ ३१॥ श्रीराविकाजीने कहा-( परंतु ) हे प्रभो ! जहाँ वृन्दावन नहीं है 
यमुना नदी नहीं है और गोवर्धन पर्वत भी नहीं है, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिलता ॥ ३२ ॥ नारदजी 
कहते ह-( थीराधिकाजीके इस प्रकार कहनेपर ) भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रने अपने धामसे चोरासी कोस 
रमि, गोवर्धन पवत एव यमुना नदीको भुतलपर भेजा । उस समय सम्पूर्ण देवताओंके साथ ब्रह्माजीने 
परिपुर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णको बार-वार प्रणाम करके कहा ॥ ३३॥ ३४ ॥ श्रीत्रह्माजीने पुछा--भगवन्‌ ! 
नर कोन स्थान होगा ? आप कहाँ पधारेगे ? तथा ये सम्पूर्ण देवता किन गृहोंमें रहेंगे और किन-किन 
नामं इनकी प्रसिद्धि होगी ? ॥ ३५ ॥ श्रीभगवानने कहा--में स्वयं वसुदेव और देवकीके यहाँ प्रकट 
होऊंगा । मेरे कलास्वरूप ये 'शेष' रोहिणीके गर्भसे जन्म लेगे--इसमें संशय नहीं है॥ ३६॥ साक्षात्‌ 'लक्ष्मी' 
राजा भीप्मकके घर पुत्रीरूपसे उत्पन्न होंगी। इनका नाम 'रक्मिणी होगा और 'पावंती' 'जाम्बवती'के 
नामसे अकट होंगी। तुलसी सत्या" और पृथिवी 'सत्यभामा' होंगी ॥ ३७ || यन्नपुरुषकी पत्नी 'दक्षिणा देवी 
वहाँ: लक्मणा' नाम धारण करेंगी । यहाँ जो 'बिरजा' नामकी नदी है, वही 'कालिन्दी' नामसे विख्यात 
दोंगो। भगवता छज्जा” का नाम “भद्रा” होंगा। समस्त पापोंका प्रशमन करनेवाली 'गङ्गा' 'मित्रविन्दा' 
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रुक्मिण्यां कामदेवश्च प्रद्युम्न इति विश्रुतः । भविष्यति न सन्देइस्तस्य त्वं च भविष्यसि ॥३९॥ 
मंदो द्रोणो वसुः साक्षाद्यशोदा सा धरा स्मृता । वृषमानुः सुचन्द्रथ तस्य भार्या कलावती ॥४०॥ 
भूमौ कीतिरिति ख्याता तस्यां राधा भविष्यति। सदा रासं करिष्यामि गोपीमित्रेजमंडले ॥४१॥ 

इति भ्रीमदूगर्गसंहितायां गोलोकखंडे श्रीनारदबहुखाश्वसंवादे आगमनोद्योगवणन नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ रे ॥ 


अथ चतुर्थोऽः्यायः 
( नन्द आदिके लक्षण और गोपीयूथका परिचय ) 
श्रीमगवाजुवाच 
नन्दोपनन्दभवने श्रीदामा सुबलः सखा । स्तोककृष्णोऽञुनाँश्श्च नवनन्दग्रहे विधे ॥ १॥ 
विशालाषेभतेजस्वी देवप्रस्थवरूथपाः । भविष्यंति सखायो मे व्रजे पडू बृषभानुषु ॥ २॥ 
> ७७ शद्रक्षोवाच 
कस्य वे नन्दपदवी कस्य वे वृषभालुता । वद देवपते साक्षादुपनन्द्स्य लक्षणम्‌ ॥ ३॥ 
श्रीभगवानुवाच | 
गाः पालयन्ति घोषेषु सदा गोबृत्तयो5निशम्‌ । ते गोपाला मया प्रोक्तास्तेषां त्वं लक्षणं शृणु ॥ ४ ॥ 
नन्दा प्रोक्तः सगोपालेनवलक्षणवां पतिः । उपनन्दश्च कथितः पंचलक्षगवां पतिः ॥ ५॥ 
वृषभानुः स उक्तो यो दशलक्षणवां पतिः | गवां कोटिगृहे यस्य नन्दराजः स एव हि॥६॥ 
कोळ्यध॑च गवां यस्य वृषभानुवरस्तु सः । एतादृशौ व्रजे दौ तु सुचन्द्रो द्रोण एव हि ॥ ७॥ 
सर्वलक्षणलश्ष्याब्यौ गोपराजौ भविष्यतः । शतचन्द्राननानां च सुन्द्रीणां सुवाससाम्‌ ॥ 
गोपीनां मद्रे रम्ये शतयूथो भविष्यति ॥ ८॥ 
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नाम धारण करेगी ॥ ३८ ॥ जो इस समय 'कामदेव' हैं, थे ही रुक्मिणीके गर्भसे भ्रदुम्' रूपमें उत्पन्न 
होंगे। प्रथुस्नके घर तुम्हारा अवतार होगा । उस समय तुम्हें 'अनिरुद्ध/ कहा जायगा, इसमें कुछ भी 
संदेह नहीं है ॥ ३९ ॥ ये 'वसु' जो 'द्रोण'के नामसे प्रसिद्ध हं, ब्रजमें “नन्द' होंगे और स्वयं इनकी प्राणप्रिया 
रा देवी? 'यशोदा' नाम धारंण करेंगी। 'सुचन्द्र” 'वृषभानु' बनेंगे तथा इनकी सहधमिणी 'कलावतो' 
धराधामपर 'कीति'के नामसे प्रसिद्ध होंगी। फिर उन्हींके यहाँ इन श्रीराधिकाजीका प्राकट्य होगा। 
मैं व्रजमण्डलमे गोपियोंके साथ सदा रासविहार करूँगा ॥ ४० ॥ ४१॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे 
'प्रियंबदा'भाषाटीकायां दतीयोध्ध्याय: || ३॥ = | 
भगवानुने कहा--हे ब्रह्मन्‌ ! 'सुबल' और 'श्रीदामा' नामके मेरे सखा नन्द तथा उपनन्दके घर 
जन्म धारण करेंगे। इसी प्रकार और भी मेरे सखा हैं, जिनके नाम 'स्तोककृष्ण', 'अजुंत एवं 'अंशु' 
आदि हैं, वे सभी नो नन्दोंके यहाँ प्रकट होंगे। व्रजमण्डलमे जो छ: वृषभानु हैं, उनके गृहमें विशाल, 
ऋषभ, तेजस्वी, देवप्रस्थ और वरूथप नामके मेरे सखा अवतीणं होंगे ॥ १ ॥ २ ॥ श्रीत्रह्माजीने पूछा-- 
है देवेश्वर ! किसे 'नन्द' कहा जाता है ओर किसे “उपनन्द' तथा 'वृषभानु'के क्या लक्षण हैं ?॥ ३॥ 
श्रीभगवान्‌ कहते हैं--जो गोशालाओंमें सदा गौओंका पालन करते रहते हैं एवं गो सेवा ही जिनकी जीविका 
हे, उन्हें मैने गोपाल” संज्ञा दी है। अब तुम उनके लक्षण सुनो ॥ ४॥ गोपालोंके साथ नौ लाख गायोंके 
स्वामीको 'नन्द' कहा जाता है। पाँच लाख गौओंका स्वामी “उपनन्द' पदको प्राप्त करता हे 1५॥ 
'बृषभातुः नाम उसका पड़ता है, जिसके अधिकारमें दस लाख गौए रहती हैं। ऐसे ही जिसके यहाँ एक 
करोड़ गोओंकी रक्षा होती है, वह 'नन्दराज' कहलाता है ॥ ६॥ पचास लाख गौओंके अध्यक्षको 'वृषभानु- 
वर! संज्ञा है। 'सुचन्द्र” और 'द्रोण--ये दो ही ब्रजमें इस प्रकारके सम्पूणं लक्षणोंसे सम्पन्न गोपराज 
बनेंगे और भेरें दिव्य ब्रजमें सुन्दर वख धारण करनेवाली शतचन्द्रानना गोप-सुर्दरियोंके सौ यूथ होंगे 
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श्रीब्रझो वाच री हि 
` है दीनवंधो हे देव जगत्कारणकारण । यूथस्य लक्षणं सवं तन्मे जूहि प्रेश्वर ॥ ९॥ 
अआभगवाडुवाच 
अर्बृदं दशकोटीनाँ सुनिभिः कथितं विधे ! दशाबुंदं यत्र भवेत्सोपि यूथः प्रकथ्यते ॥१०॥ 
गोलोकवासिन्यः काथित्काथिदे द्वारपालिकाः । खृंगारप्रकरा; काथित्काथिच्छस्योपकारकाः ॥११॥ ` 
पार्पदाख्यास्तथा काश्चिच्छ्ीवृंदावनपालिकाः । गोवद्धननिवासिन्यः काश्चित्कुंजविधायिकाः ॥१२॥ 
में निकुंजनिवासिन्यो भविष्यन्ति ब्रजे मम | एवं च यश्चुनायूथो जाद्दवीयूथ एव च ॥१३॥ 
रमाया मधुमाधच्या विरजायास्तथेच च । ललिताया विशाखाया मायायूथो भविष्यति ॥१४॥ 
एवं ह्मष्टसखीनाँ च सखीनां किल पोउश । हात्रिंशच सखीनां च यूथा भाव्या बजे बिघे ॥१५॥ 
श्रुतरूपा ऋहषिरुपा मेथिलाः कोशलास्तथा । अयोध्यापुरवासिन्यो यत्र सीतापुरिंदकाः ॥१६॥ 
यासां मया वरो दत्तो पूर्व पूर्वे युगे युगे । तासां यूथा भविष्यंति गोपीनां मद्रजे शुभे ॥१७॥ 
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र हाताच 
एताः कथं त्रजे भाव्याः केन पुण्येन कैवेर; । दुलभ हि पदं तासां योगिभिः पुरुषोत्तम ॥१८॥ 


बै | श्रीमगवाचुवाच 
शेतद्वीपे च भूमानं श्रुतयस्तुष्ट्चुः परम्‌ । उशतीभिगिराभिश्र प्रसन्नो$भूत्सहसपात्‌ ॥१९॥ 
शि कका व्क श्रीहरिरुवाच न 
वरं वृणीत यूयं वे यन्मनोवाञ्छितं महत्‌ | येषां प्रस्नोऽहं साक्षात्तेपां किं दुलंभं हि तत्‌ ॥२०॥ 
बहोत <. हर आक, 
र्‌ ततो न ज्ञायते तु तत्‌ । आनन्दमात्रभिति यद्वदंतीह पुराविदः ॥२१॥ 


अयोध्याकी महिलाए', यज्ञमें स्थापित की हुई सीता जनकपुर एवं 1 
काज बा पा वकस पूर एवं कोसलदेदाकी निवासिनी सुन्दरियां तथा 

३ आह जना थीं तथा जिनको में पूर्ववर्ती युग-युगमे वर दे चुका हुँ, वे सब मेरे पुण्यमय ब्रजमें गोपीरूपसे 

पघारंगी और उनके भी यूथ होंगे ॥ १६॥ १७ ॥ श्रीत्रह्वाजीने पुछा- हे पुरुषोत्तम ! इन खियोने कौन-सा 


तब सहंक्षपाद विराट्‌ पुरुष प्रसन्न हो गये और बोले ॥ १९ ॥ श्रीहरिने गो 
पानेकी च हो, वह वर माँग el । जिनके अपर में स्वयं प्रसन्न हो गा, ळी is 
दुलभ हे ? ॥ २० ॥ श्रुतियाँ बोली-भगवन्‌ ! आप मन-वाणीसे नहीं जाने जा सकते; अत; हम आपको 
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तद्रूपं दशयास्माकं यदि देयो वरो हि नः । भ्रुत्वेतदर्शयामास स्वं लोक प्रकृतेः परम्‌ ॥२२॥ 
केवलाचुभवानन्दमात्रमक्षरमव्ययस्‌ | यत्र बंदावनं नाम वनं कामदुभेद्रमेः ॥२३॥ 
सनोरमनिङुंजाढ्यं सर्वतुसुखसंयुतम्‌ । यत्र गोवद्धनो नाम सुनिझरदरीयुतः ॥२४॥ 
रत्नधातुमयः श्रीमान्‌ सुपक्षिगणसंबृतः । यत्र निर्मलपानीया कालिन्दी सरितां वरा ॥ 
रत्नवद्धोमयतटी हंसपद्मादिसंकुला ॥२५॥ 

नानारासरसोन्मत्तं यत्र गोपीकदबकम्‌ । तत्कदंवकमध्यस्थः  किशोराकृतिरच्युतः ॥२६॥ 
दर्शयित्वा च ताः प्राइ जूत किं करवाणि वः । दृष्टे मदीयो लोकोऽयं यतो नास्ति परं वरम्‌ ॥२७॥ 


शीश्ुतय ऊचुः 
कन्दर्षकोटिलावण्ये त्वयि दृष्टे मनांसि नः । कामिनीमावमासाद्य स्मरक्षिप्तान्यसंशयम्‌ ॥२८॥ 
यया त्वल्लोकवासिन्यः कामतच्वेन गोपिकाः । भजंति रमणं मत्त्वा चिकीर्षा$जनि नस्तथा ॥२९॥ 
6 श्रीहरिरुचाच 
दुर्खमो दुर्घटश्चैव युष्माकं तु मनोरथः । मयाश्लुमोदितः सम्यक्‌ सत्यो भवितुमईति ॥३०॥ 
आगामिनि विरिंचौ तु जाते सृष्ट्य्थयुद्यते । कल्पे सारस्वतेऽतीते व्रजे गोप्यो भविष्यथ ॥३१॥ 
पृथिव्यां भारते क्षेत्रे माथुरे मम मंडले । बृंदावने भविष्यामि प्रेयान्वो रासमंडले ॥३२॥ 
जारधमेण सुस्नेहं सुदृढं सर्वतोऽधिकम्‌ । मयि संग्राप्य सर्वा हि कृतकृत्या भविष्यथ ॥३२॥ 
श्रीभगवानुवाच 
ताश्च गोप्यो भविष्यंति पूर्वकल्पवरान्मम । अन्यासां चेव गोपीनां लक्षणं शृणु तद्विधे ॥३४॥ 


जाननेमें असमर्थ हें । पुराणवेत्ता ज्ञानी पुरुष यहाँ जिसे केवल 'आनन्दमात्र' बताते हैं, अपने उसी रूपका 
हमें दर्शेन कराइये । हे प्रभो ! यदि आप हमें वर देना चाहते हों तो यही दीजिये ॥ २१॥ श्रतियोंकी यह 
बात सुनकर भगवानुने उन्हें अपने दिव्य गोलोकधामका दर्शन कराया, जो प्रकृतिसे परे हे। वह लोक 
ज्ञानानन्दस्वरूप, अविनाशी तथा निविकार हे। वहाँ वृन्दावन” नामक वन है, जो कामपूरक कल्पवृक्षोसे 
सुशोभित हे ॥ २२ ॥ २३॥ मनोहर निकुञ्जोंसे सम्पन्न वह वृन्दावन सभी ऋतुओंमें सुखदायी हे। वहाँ 
सुन्दर झरनो और गुफाओंसे सुशोभित 'गोवर्धन' नामक गिरि हे ॥ २४॥ रत्नों एवं घातुओंसे भरा हुआ 
वह श्रीमान्‌ पर्वत सुन्दर पक्षियोंसे आवृत है । वहाँ स्वच्छ जलवाली श्रेष्ठ नदी “यमुना” भी लहराती है। 
उसके दोनों तट रत्नो बंधे हैं। हंस और कमल आदिसे वह सदा व्याप्त रहती हे ॥ २५॥ वहाँ विविध 
रास-रङ्गसे उन्मत्त गोपियोंका समुदाय शोभा पाता है। उसी गोपी-सम्रुदायके मध्यभागमें किशोर वयसे 
सुशोभित भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजते हैं ॥ २६॥ उन श्रुतियोंको इस प्रकार अपना लोक दिखाकर भगवान्‌ 
बोले--'कहो, तुम्हारे लिये अब और क्या करूँ ? तुमने मेरा यह लोक तो देख ही लिया, इससे उत्तम दुसरा 
कोई वर नहीं है” ॥ २७ ॥ श्रुतियोंने कहा--प्रभो ! आपके करोड़ों कामदेवोंके समान मनोहर श्रीविग्नहको 
देखकर हममें कामिनी-भाव आ गया है और हमें आपसे मिलनेकी उत्कट इच्छा हो रही है। हम विरह-तापसे 
संतप्त हैं--इसमें संदेह नहीं है ॥ २८ ॥ अतः आपके लोकमें रहनेवाली गोपियाँ आपका सङ्ग पानेके लिये जेसे 
आपकी सेवा करती हैं, हमारी भी वैसी ही अभिलाषा है ॥ २९॥ श्रीहरि बोले--हे श्रुतियों ! तुमलोगोंका यह 
मनोरथ दुर्लभ एवं दुर्घट है; फिर भी में इसका भलीभांति अनुमोदन कर चुका हे, अतः वह सत्य होकर 
रहेगा ॥ ३० ॥ आगे होनेवाली खुष्टिमें जब ब्रह्मा जगत्‌वी रचनामें संलग्न होंगे, उस समय सारस्वत-कल्प 
बीतनेपर तुम सभी श्रुतियाँ ब्रजमें गोपियाँ होओगी ॥ ३१ ॥ सुमण्डलपर भारतवर्षमें मेरे माथुरमण्डलके 
अन्तत वृन्दावनमें रासमण्डलके भीतर में तुम्हारा प्रियतम बनूँगा ॥ ३२॥ जारधमंसे तुम्हारा मेरे प्रति सुद्दढ 
प्रेम होगा, जो सब प्रेमोंस बढ़कर हे । तब तुम सब श्रृतियाँ मुझे पाकर सफल-मनो रथ होओगी प ३३॥ 
श्रीभगवान्‌ कहते हैं--हे ब्रह्माजी ! पूर्वकल्पमें मैने वर दे दिया है, उसीके प्रभावसे वे श्रुतियाँ ब्रजमें गोपियाँ 
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सुराणां रक्षणार्थाय राक्षसानां वधाय च ! त्रेतायां रामचंद्रोः्भूद्वरी दशरथात्मजः ॥२५॥ 
सीतास्वयंवरं गत्वा धनुर्गं चकार सः । उवाह जानकीं सीतां रामो राजीवलोचनः ॥३६॥ 
तं दृष्टा मैथिलाः सर्वाः पुरन्ध्यो ववि । रहस्यूचुमंहात्मानं भर्ता नो भव हे प्रमो ॥२७॥ 
तामाइ राधवेन्द्रस्तु मा शोकं इुरुत खियः । द्वापरान्ते करिष्यामि भवतीनां मनोरथम्‌ ॥३८॥ 
तीर्थं दानं तपः शौचं समाचरत तत्त्वतः । श्रद्धया परया भक्त्या व्रजे गोप्यो भविष्यथ ॥३९॥ 
इति ताम्यो वरं दता ्ीरामः करुणानिधिः । कोसलान्‌ प्रययौ धन्वी तेजसा जितमार्गवः ॥४०॥ 
मागें च कौसला नायों रामं दुष््ाऽतिसुंदरम्‌ । मनसा वत्रिरे तं वे पतिं कन्दपमोहनम्‌ ॥४१॥ 
मनसाऽपि वरं रामो ददो ताम्यो ह्यशेपवित्‌ । मनोरथं करिष्यामि त्रजे गोप्यो भविष्यथ ॥४२॥ 
आगतं सीतया साडू सेनिकैः सहितं रघुम्‌ | आयोध्यापुरवासिन्यः श्रुत्वा दरष्डं समाययुः ॥४३॥ 
वीक्ष्य तं मोहमापन्ना मूर्छिताः प्रेमविद्दलाः । तेपुस्तपस्ताः सरयूतीरे रामशतत्रताः ॥४४॥ 
आकाशवागभत्तासां द्वापरान्ते मनोरथः । भविष्यति न सन्देह; कालिंदीतीरजे वने ॥४५॥ 
पितुर्वाक्याद्ददा रामो दंडकाख्यं बनं गतः । चचार सीतया साधं लक्ष्मणेन धनुष्मता ॥४६॥ 

गोपालोपासकाः सर्वे दंडकारण्यवासिनः । ध्यायन्तः सततं मां वे रासाथं ध्यानतत्पराः ॥४७॥ 
येपामाश्रममासाद्य भशुर्वाणधरो युवा । तेषां ध्याने गतो रामो जटाग्नुकुटमंडित; ॥४८॥ 
अन्याकृति ते तं वीक्ष्य परं विस्मितमानसाः । ध्यानादुत्थाय ददृशुः कोटिकन्दर्पसन्निमस्‌ ॥४९॥ 


होंगी । अव अन्य गोपियोंके लक्षण सुनो ॥ ३४ ॥ त्रेतायुगमें देवताओंकी रक्षा और राक्षसोंका संहार करनेके 
लिये मेरे स्वरूपश्नुत महापराक्रमी श्रीरामचन्द्रजी अवतीणे हुए थे ॥ ३५॥ कमललोचन श्रीरामने सीताके 
स्तरयंवरमें जाकर घनुष तोड़ा और उन जनकनन्दिनी श्रीसीताजीके साथ विवाह किया ॥ ३६ ॥ हे ब्रह्माजी ! 
उस अवसरपर जनकपुरकी खियाँ श्रीरामको देखकर प्रेमविह्लल हो गयीं। उन्होंने एकान्तमें उन महाभागसे 
अपना अभिप्राय प्रकट किया--'राघव | आप हमारे परम प्रियतम बन जायँ।' ॥३७॥ तब श्रीरामने कहा-- 
सुन्दरियो | तुम शोक मत करो। द्वापरके अन्तमें में तुम्हारी इच्छा पूर्ण करूँगा ॥ ३८ |! तुमलोग परम 
श्रद्धा और भक्तिके साथ तीर्थ, दान, तप, शौच एवं सदाचारका भलीभाँति पालन करती रहो | तुम्हें 
बजमें गोपी होनेका सुअवसर प्राप्त होगा ॥ ३९ ॥ इस प्रकार वर देकर धनुर्धारी तथा करुणानिधि श्रीरामने 
अयोध्याके लिये प्रस्थान कर दिया । उस समय मार्ममें अपने प्रतापसे उन्होंने भृगुकुलमन्दन परशुरामजीको 
परास्त कर दिया था ॥ ४०॥ कोसल-जनपदकी खियोने भी राजपथसे जाते हुए उन कमनीय-कान्ति 
रामको देखा । उनकी सुन्दरता कामदेवको मोहित कर रही थी । उन खियोने श्रीरामको मन-ही-मन पतिके 
खमे चरण कर लिया ॥ ४१ ॥ उस समय सवंज्ञ श्रीरामने उन समस्त खियोंको मन-ही-मत वर दिया- 
तुम सभी ब्रजमें गोपियाँ होओगी और उस समय में तुम्हारी इच्छा पूर्ण करूंगा” ॥ ४२ ॥ फिर सीता और 
सेतिकोके साथ रघुनाथजी अयोध्या पधारे। यह सुनकर अयोध्यामें रहनेवालो खियाँ उन्हें देखनेके लिये 
दौड़ आयीं ॥ ४३ ॥ श्रीरामको देखकर उनका मन मुग्ध हो गया । वे प्रेमसे विह्वल हो मुच्छित-सी हो गयीं । 
फिर बे श्रीरामके ब्रतमें परायण होकर सरयूके तटपर तपस्या करने लगीं ॥ ४४॥ तब उनके सामने 
आकाशवाणी हुई-'द्वापरके अन्तमें यभूनाके किनारे वृन्दावनमें तुम्हारे मनोरथ पूर्ण होंगे, इसमें संदेह 
नहीं है” ॥ ४५ ॥ जिस समय श्रीरामने पिताकी आज्ञासे दण्डकवनकी यात्रा की. तब सीता तथा लक्ष्मण भी 
उनके साथ थे और वे हाथमें धनुष लेकर इधर-उधर विचर रहे थे ॥ ४६॥ वहीं बहुत-सें सुनि थे। उनकी 
गौपाल-वेषधारी भगवानुके स्वरूपमे निष्ठा थी । रासलीलाके निमित्त वे भगवानका ध्यान करते थे ॥ ४७ ॥ 
उस समय श्रीरामको युवा अवस्था थी--वे हाथमें धनुष-वाण धारण किये हुए थे। जटाओके खुकुटसे उनकी 
विचित्र pe शोभा थी ॥४८॥ अपने आश्रमपर पघारे हुए श्रीराममें उन मुनियोका ध्यान लग गया । 
वे ऋषिळोग गोपाल-वेषघारी भगवानुके उपासक थे । अतः दूसरे ही स्वरूपे आये हुए श्रीरामको देखकर 
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ऊचुस्ते यस्तु गोपालो वंशीवेत्रे विना प्रश; । इत्थं विचार्य मनसा नेमुथरक्रुः स्तुति पराम्‌ ॥५०॥ 
वरं वृणीत झुनयः श्रीरामस्तानुवाच ह । यथा सीता तथा सर्वे भूयास्म इति वादिनः ॥५१॥ 
श्रीराम उवाच 
यथा हि लक्ष्मणो आता तथा ग्राथ्यों वरो यदि । अद्यैव सफछो भाव्यो भवद्धिर्मत्मसंगतः ॥५२॥ 
सीतोपमेयवाक्येन दुरघटो दुमो वरः । एकपत्नीवतोव्हं वै मर्यादाधुरुपोत्तमः ॥५३॥ 
तस्मात्तु मदरेणापि द्वापरान्ते भविष्यथ । मनोरथं करिष्यामि भवतां वाछित परम्‌ ॥५४॥ 
इति दत्ता वरं रामस्ततः पंचवरीं गतः । पर्णशालं समासाद्य वनवासं चकार ह ॥५५॥ 
तदर्नस्मररुजः पुलिन्यः प्रेमविहलाः । श्रीमत्पादरजो धृत्वा प्राणांस्त्यक्तु समुद्यताः ॥५६॥ 
जह्मचारीवपुभूंत्वा रामस्तत्र समागतः । उवाच प्राणसंत्यागं मा कुरुत सियो इृथा ॥५७॥ 
बृन्दावने द्वापरान्ते भविता वो मनोरथः । इत्युक्त्वा अक्षचारी तु तत्रेवान्तरधीयत ॥५८॥ 
अथ रामो वानरेन्द्रे रावणादीक्षिशाचरान्‌ । जित्वा लङ्कामेत्य सीता पुष्पकेण पुरीं ययौ ॥५९॥ 
सीतां तत्याज राजेन्द्रो बने लोकापवादतः । अहो सतामपि भ्रुवि भवनं भूरिदुःखदम्‌ ॥६०॥ 
यदा यदाऽ्करोद्यज्ं रामो राजीवलोचनः । तदा तदा स्वर्णमयीं सीतां कृत्वा विधानतः ॥६१॥ 
यज्ञसीतासमूहोऽभून्मंदिरे राघवस्य च । ताइचेतन्यथना भूत्वा रंतुं रामं समागताः ॥६२॥ 
ता आह राववेशेन्द्रो नाहं गृह्णामि हे प्रियाः । तदोचुस्ताः प्रेमपरा रामं दशरथात्मजम्‌ ॥६३॥ 


सबके मनमें अत्यन्त आश्चर्यं हो गया । उनकी समाधि टूट गयी और देखा तो करोड़ों कामदेवोंके समान 
सुन्दर श्रीराम दृष्टिगोचर हुए ॥ ४९ ॥ तब वे बोल उठे -“अहो ! आज हमारे गोपालजी वंशी एवं बेंतके 
बिना ही पधारे हैं --इस प्रकार मन ही मन विचारकर सबने श्रीरामको प्रणाम किया और उनकी उत्तम 
स्तुति करने लगे ॥५०॥ तब श्रीरामने कहा--'हे सुनियो! वर माँगो।' यह सुनकर सभीने एक स्वरसे कहा-- 
'जिस भाँति सीता आपके प्रेमको प्राप्त हैं, वैसे ही हम भी चाहते हैं' ॥ ५१॥ श्रीराम बोले--'यदि तुम्हारी 
ऐसी प्रार्थना हो कि जैसे भाई लक्ष्मण हैं, वैसे ही हम भी आपके भाई बन जायं, तब तो आज ही मेरे द्वारा 
तुम्हारी अभिलाषा पूर्णे हो सकती है ॥ ५२ ॥ कितु तुमने तो 'सीता'के समान होनेका वर माँगा है। अतः 
यह वर महान्‌ कठिन ओर दुर्लभ हे । क्योंकि इस समय मैंने एकपत्नी-ब्रत धारण कर रकखा हे । में मर्यादाकी 
रक्षामें तत्पर रहकर ही “मर्यादापुरुषोत्तम' कहलाता हूँ ॥ ५३ ॥ अतएव तुम्हें मेरे वरका आदर करके 
द्वापरके अन्तमें जन्म धारण करना होगा और वहीं में तुम्हारे इस उत्तम मनोरथको पूर्ण करूँगा ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार वर देकर श्रीराम स्वयं पञ्चवटी पधारे। वहाँ पर्णकुटीमें रहकर वनवासकी अवधि पूरी करने 
लगे ॥५५॥ उस समय भीलोंकी खियोंने उन्हें देखा । उनमें रामसे मिळनेकी उत्कट इच्छा उत्पन्न होनेके कारण 
वे प्रेमसे विह्वल हो गयीं। यहाँतक कि श्रीरामके चरणोंकी धुल मस्तकपर रखकर अपने प्राण छोड़नेकी 
तेथारी करने लगीं ॥ ५६॥ उस समय श्रीराम ब्रह्मचारीके वेषमें वहाँ आये और इस प्रकार बोले 
'द्षियों ! तुम व्यर्थ ही प्राण त्यागना चाहती हो; ऐसा मत करो ॥ ५७॥ द्वापरके शेष होनेपर वृन्दावनसें 
तुम्हारा मनोरथ पूर्ण होगा ।' इस प्रकारका आदेश देकर श्रीरामका वह ब्रह्मचारी रूप वहीं अन्तहित हो 
गया ॥ ५८ ॥ तत्पश्चात्‌ श्रीरामने सुग्रीव आदि प्रधान वानरोंकी सहायतासे छङ्कामें जाकर rs 
राक्षसोंको परास्त किया । फिर सीताको पाकर पुष्पक विमानद्वारा अयोध्या चले गये या बादमें राजाधिराज 
श्रीरामने लोकापवादके कारण सीताको वनमें छोड़ दिया । अहो! भ्रुमण्डलपर दुर्जेनोंका होना बहुत ही 
दुःखदायी है । जब-जब कमललोचन श्रीराम यज्ञ करते थे, तब तब विधिपूर्वक सुवर्णमयी सीताकी प्रतिमा 
बनायी जाती थी ॥६०-६१॥ इसलिये श्रीरामके भवनमें यज्ञ-सीताओंका एक समूह ही एकत्र हो गया। वे सभी 
दिव्य चैतन्यघनस्वरूपा होकर श्रीरामके पास गयीं ॥ ६२॥ उस समय श्रीरामने उनसे कहा--'ग्रियाओ ! 
में तुम्हें स्वीकार नहीं कर सकता ।' तब वे सभी प्रेमपरायणा सीता-सुतियां दशरथनन्दन श्रोरामसे कहने 
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कथं चास्मान्न गृहासि भजन्तीमेंथिलीः सतीः । अर्थाज्ञीयशकालेषु सततं कायंसाथिनीः ॥६४॥ 
धमिष्ठस्वं ्ुतिधरोऽधर्मवद्कापसे कथम्‌ । करं गृहीत्वा त्यजसि ततः पापमवाप्स्यसि ॥६५॥ 

श्रीराम उवाच भवेया 
समीचीनं वचः सत्यो युष्माभिर्गदितं च मे । एकपत्नीब्रतोऽहं हि राजपिंः सं ॥६६॥ 
तस्माद्रयं द्वापरान्ते पुण्ये बुंदावने वने । भविष्यथ करिष्यामि युष्माकं तु मनोरथम्‌ ॥६७॥ 
हि थोभगवानुवाच | 
ता ब्रजञेऽपि भविष्यन्ति यज्ञसीताश्च गोपिकाः । अन्यासां चेव गोपीनां लक्षणं शृणु तद्विधे ॥६८॥ 


इति श्रीमद्गर्गसंहितायां गोळोकलण्डे मगवद्गह्संवादे उद्योगप्रश्नवर्णनं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


न्न. 


अथ पञ्चमोऽभ्यायः 
( भिन्न-भिन्न स्थानों तथा विभिन्न वर्गोकी ख्ियोंके गोपी होनेके कारण ) 
श्रीमगवानु वाच 
रमावेङुण्ठवासिन्यः च्वेतद्वीपसखीजनाः । ऊध्वं वेकुण्ठवासिन्यस्तथा5जितपदाशिताः ॥ १ ॥ 
श्रीलोकाचलवासिन्यः श्रीसख्योपि समुद्रजाः । ता गोप्योपि भविष्यन्ति लक्ष्मोपतिवरादूवजे ॥ २॥ 
काश्रिदिव्या अदिव्याश्च तथा त्रिगुणदृत्तयः । भूमिगोप्यो भविष्यन्ति पुण्येनानाविधः कृतैः॥ ३ ॥ 
यज्ञावतारं रुचिरं रुचिपुत्रं दिवस्पतिम्‌ । मोहिताः प्रीतिभावेन वीक्ष्य देवजनख्रियः ॥ ४ ॥ 
ताश्च देवलवाक्येन तपस्तेपुर्दिमाचले । भक्त्या परमया ता मे गोप्यो भाव्या बजे विधे ॥ ५॥ 
अन्तरहिते भगवति देवे धन्वन्तरौ अ्रुवि। ओपध्यो दुःखमापन्ना निष्फला भारतेऽमवन्‌ ॥ ६ ॥ 


लगीं--॥ ६३ ॥ ऐसा क्यों ? हम तो आपकी सेवा करने आयी हैं। हमारा नाम भी मिथिलेशकुमारी सीता 
है और हमें उत्तम ब्रतका आचरण करनेवाली सतियां भी हैं; फिर हमें आप ग्रहण क्‍यों नहीं करते ? यज्ञ 
करते समय हम आपकी अर्धाज्ञिनो बनकर निरन्तर कार्योका संचालन करती रही हैं ॥ ६४॥ आप धर्मात्मा 
और वेदके मार्गका अवलम्वन करनेवाले महापुरुष हैं, यह अभर्मंपूर्ण वात आपके श्रीमुखसे केसे निकल रही 
हे ? यदि आप ख्लीका हाथ पकड़कर उसे त्यागते हें तो आपको पापका भागी होना पड़ेगा' ॥ ६५॥ श्रीराम 
वोले--हे सतियो ! तुमने मुझसे जो बात कही है, वह बहुत ही उचित और सत्य है । परंतु मैंने 'एकपरनीव्रत' 
धारण कर रक्खा हे सभी लोग मुझे 'राजवि' कहते हैं। अतः में नियमको छोड़ नहीं सकता । एकमात्र 
सीता ही मेरी सहथमिणी हे | ६६॥ इसलिये तुम सभी द्वापरके अन्तमें श्रेष्ठ वृन्दावनमें पघारना, वहीं मैं 
तुम्हारी मनःकामना पूर्ण करूंगा ॥ ६७ ॥ भगवान्‌ श्रोहरिने कहा - हे ब्रह्मन्‌ ! वे यज्ञ-सीता ही ब्रजमें गोपियाँ 
होंगी । अव अन्य गोपियोंका भी लक्षण सुनो ॥६८॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 
भगवान्‌ श्रीहरि कहते है--वैकुण्ठमें विराजनेवाली रमादेवीकी सहचरियाँ, शवेतद्वीपकी सखिया, 
भगवानु अजित ( विष्णु ) के चरणोंके आश्रित होंकर ऊध्वंवेकुण्ठमें निवास करनेवाली देवियाँ तथा श्रीलोका- 
चळपर्वतपर रहनेवाली, समुद्रसे भ्रकटित श्रीलवमीकी सखियाँ-ये सभी भगवान्‌ कमलापतिके वरदानसे 
ब्रजमें गोपियाँ होंगी ॥ १ ॥ हि ॥ पूर्वकृत विविध पुण्योंके प्रभावसे कोई दिव्य, कोई अदिव्य और कोई 
सत्त्व, रज, तम--तीनों गुणोंसे युक्त देवियाँ ब्रजमण्डलमें गोपियाँ होंगी ॥ ३॥ रुचिके यहाँ पुत्ररूपसे 
अवतीणं, चुलोकपति और रुचिरविग्रह भगवान्‌ यज्ञको देखकर देवाङ्गनाएँ प्रेम-रसमें निमग्न हो गयीं ॥ ४॥ 
तंदनन्तर वे देवलजीके उपदेशसे हिमालय पर्वतपर जाकर परम भक्तिभावसे तपस्या करने लगी । हे ब्रह्मन्‌ ! 
वे सत्र मेरे ब्रजमें जाकर गोपियां होंगी ॥ ५ || भगवान्‌ धन्वन्तरि जब इस भ्रुतलपर अन्तर्घान हुए, उस 
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सिद्धयथ तास्तपस्तेषुः खियो भूत्वा मनोहराः । चतुर्युगे व्यतीते तु प्रसन्नोऽभूद्धरिः परम्‌ ॥ ७॥ 
वरं वृणीत चेत्युक्तं श्रत्वा नायों महावने । तं दृष्टा मोहमापन्ना ऊचुर्भर्ता भवात्र नः ॥ ८॥ 


श्रीहरिरुवाच 
बृन्दावने द्वापरान्ते लता भूत्वा मनोहराः । भविष्यथ ख्रियो रासे करिष्यामि वचश्च वः ॥ ९॥ 
श्रीमगवानुचाच 


भक्तिभावसमायुक्ता भूरिभाग्या वरांगनाः । लता गोप्यो भविष्यन्ति बृन्दारण्ये पितामह ॥१०॥ 
जालन्धयंश्च या नायों वीक्ष्य इन्दापतिं हरिम्‌ । ऊचुर्वाऽयं हरिः साक्षादस्माकं तु वरो भवेत्‌ ॥११॥ 
आकाशवागभूत्तासां भजताशु रमापतिम्‌ | यथा वृंदा तथा यूयं बृन्दारण्ये भविष्यथ ॥१२॥ 
समुद्रकन्याः श्रीमत्स्यं हरिं दृष्टा च मोहिताः । ता हि गोप्यो भविष्यन्ति श्रीमत्स्यस्य वरादव्रजे १३॥ 
आसीद्राजा एथुः साक्षान्ममांशश्वंडविक्रमः । जित्वा शत्रून्यृपश्रेष्ठी धरां कामान्दुदोह इ ॥१४॥ 
बहिष्मतीभवास्तत्र पथुं दृष्टा पुरखियः । अत्रेः समीपमागत्य ता ऊचुमोंहविहलाः ॥१५॥ 
अयं दु राजराजेन्द्रः पृथुः प्रथुलविक्रमः । कथं वरो भवेन्नो वे तद्वद त्वं महामुने ॥१६॥ 
अत्रिरुवाच 
गोदोइं ङुरुताश्वद्य एथ्वोयं धारणामयी । सवं दास्यति यो दुगं मनोरथमहार्णवस्‌ ॥१७॥ 
मनोरथं प्रदुदुुमनःपात्रेण ताथ गाम्‌। तस्माद्वोप्यो भविष्यन्ति इन्दारण्ये पितामह ॥१८॥ 
कामसेनामोहनाथ दिव्या अप्सरसो वराः | नारायणस्य सहसा बभूषुगंधमादने ॥१९॥ 
भतेकामाश्र ता आह सिद्धो नारायणो झुनिः । मनोरथो वो भविता व्रजे गोप्यो भविष्यथ ॥२०॥ 


———— 


समय सम्पूर्ण ओषधियाँ अत्यन्त दुःखमें डूब गयीं और भारतवर्षमें अपनेको निष्फल मानने लगी ॥ ६ ॥ 
फिर सबने सुन्दर ख्लीका वेष धारण करके तपस्या आरम्भ की । चार युग व्यतीत होनेपर भगवान्‌ श्रीहरि 
उनपर अत्यन्त प्रसन्न हुए और बोले-॥ ७॥ 'तुम सब वर माँगो ।' यह सुनकर ख्ियोंने उस महान्‌ वनमें 
जब आँखें खोली, तब उन श्रीहरिका दशंन करके वे सबकी सब मोहित हो गयीं और बोलीं--'आप हमारे 
पतितुल्य आराध्यदेव होनेकी कृपा करें! ॥ ८ ॥ भगवान्‌ श्रोहरि बोले--हे ओषधिस्वरूपा खयो ! द्वापरके 
अन्तमें तुम सभी रूतारूपसे वृन्दावनमें रहोगी और वहाँ रासमें में तुम्हारा मनोरथ पूर्ण करूंगा ॥ ९॥ 
श्रीभगवान्‌ कहते हैं-हे ब्रह्मन्‌ ! भक्तिभावसे परिपूर्णं बे बड़भागिनी वराङ्गनाएँ वृन्दावनमें 'लता-गोपी' 
होंगी ॥ १०॥ इसी प्रकार जालंधर नगरकी खियाँ वृन्दापति भगवान्‌ श्रीहरिका दर्शन करके मन-ही-मन 
संकल्प करने छगी--ये साक्षात्‌ श्रीहरि हम सबके स्वामी हों ।' ॥ ११॥ उस समय उनके लिये आकाश- 
वाणी हुई--'तुम सब शीघ्र ही रमापतिको आराधना क्रो; फिर वृत्दाकी ही भाँति तुम भी वृन्दावनमें 
भगवानुकी प्रिया गोपी होओगी ।' ॥ १२॥ मत्स्यावतारके समय मत्स्यविग्रह श्रीहरिको देखकर समुद्रकी 
कन्याएं मुग्ध हो गयी थीं । श्रीमत्स्यभगवानुके वरदानसे वे भी ब्रजमें गोपियाँ होंगी ॥ १३॥ १४॥ मेरे 
अंशभूत राजा पृथु बड़े प्रतापी थे। उन महाराजने सम्पूर्ण शत्रुओको जीतकर पृथ्वीसे सारी अभीष्ट 
वस्तुओंका दोहन किया था । उस समय बहिष्मती नगरीमें रहनेवाली बहुत-सी खियाँ क देखकर मुग्ध हो 
गयीं और प्रेमसे विह्वर हो अत्रिजीके पास जाकर बोलीं--हे महामुने | समस्त राजाओंमें श्रेष्ठ महाराजा 
पृथु बड़े ही पराक्रमी राजा हें । ये किस प्रकारसे हमारे पति होंगे ? यह बतानेकी कृपा कीजिये” ॥ १५॥ १६॥ 
अत्रिजीने कहा--तुम सब शीघ्र ही आज इस गौको दुहो। यह सम्पूर्ण पदाथोको धारण करनेवाली 
धारणामयी घरणी देवी है। तुम्हारे सारे मनोरथोंको--चाहे वे समुद्रके' समान अगाध, अपार एवं दुर्गम 
ही क्यों न हों--अवश्य पूर्ण कर देगी ॥ १७॥ हे ब्रह्मन्‌ ! तब उन खियोते मनको दोहन-पात्र बनाकर 
अपने सनोरथोंका दोहन किया। इसी कारण वे सब-की-सब वृन्दावनमें गोपियाँ होंगी॥ १८ ॥ बहुत- 
सी श्रेष्ठ अप्सराएँ, जिनका रूप अत्यन्त मनोहर था और जो कामदेवकी सेनाएँ थीं, भगवान्‌ नारायण 


ब श्रीगर्गसंहिता | [ अध्यायः ५ 


नागेन्द्रकन्या याः शेषं भेजुर्मक्त्या वरेच्छया । संकर्षणस्य रासाथ भविष्यन्ति a ताः ॥२२॥ 
कश्यपो वसुदेव देवकी चादितिः परा । शूरः आणो भुवः सोऽपि देवकोध्वतरिष्यति ॥२३॥ 
वसुबैवोद्ववः सा्षाइभ्षो्रो दयापरः । हृदीको धनद्थेव कृतवर्मा त्वपांपतिः ॥२४॥ 
गदः आ्राचीनवर्दिथ मरुतो झ्यग्रसेन उत्‌ । तस्य रक्षां करिष्यामि राज्यं दूवा विधानतः ॥२५॥ 
युयुधानश्राम्वरीषः प्रहाद;ः सात्यकिस्तथा । 
क्षीराब्धिः शन्तनुः साक्षाद्रीष्मो द्रोणो वद्धत्तमः ॥२६॥ 
शश्व दिवोदासो श्षतराषट्री भगो रविः | पाण्डुः पूषा सतां श्रेष्ठी धर्मो राजा युधिष्ठिर ॥२७॥ 
भीमो वायु्यलिषठ्च मनुः स्वायंथुवोश्जुनः । शतरूपा सुभद्रा च सविता कर्ण एव हि ॥२८॥ 
नलः सहदेवश्च स्मृतौ द्वावखिनीसुतौ । धाता वाहीकवीरथ वह्निदोणः प्रतापवान्‌ ॥२९॥ 
दुयोषिनः कलेरंशोऽभिमन्युः सोम एव च । द्रौणिः साक्षाच्छिवस्यापि रूपं भूमौ भविष्यति ३०॥ 
त्यं यदोः कौरवाणामन्येषां भूञुजां नृणाम्‌ । झुले कुरे च भवतः स्वातेः ख्ीमिसंदाज्ञया ॥३१॥ 
ये येऽ्वतारा मे पूर्व तेषां राइ्यो रमांशकाः। भविष्या राजराज्ञीषु सहस्राणि च षोडश ॥३२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युकत्वा श्रीहरिस्तत्र ब्रह्माणं कमलासनम्‌ । दिव्यरूपां भगवतीं योगमायाञुवाच इ ॥३३॥ 
क Ll NS, TNE पु 


ऋषिको मोहित करनेके लिये गन्धमादन पवंतपर गयीं ॥ १९ ॥ परंतु उन्हें देखकर वे भी: अपनी सुध-डुध 
खो बेठीं। उनके मनमें भगवानको पति बनानेकी इच्छा उत्पन्न हो गयी । तब सिद्ध तथा तपस्वी नारायण 
मुनिने कहा--'तुम ब्रजमें गोपियाँ होओगी और वहीं तुम्हारा मनोरथ पूर्ण होगा” ॥ २० ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! सुतल 

खियाँ भगवान्‌ वामनको देखकर उन्हें पानेके लिये उत्कट इच्छा प्रकट करने लगी । फिर तो उन्होंने 
तपस्या आरम्भ कर दी । अतः वे भी वृन्दावनमें गोपियाँ होंगी । जिन नागराजकी कन्याओंने शेषावतार 
भगवाचूको देखकर उन्हें पति बनानेकी इच्छासे उनकी सेवा-समाराघना की है, वे सब बलदेवजीके साथ 
रास-विहार करनेके किये ब्रजमें उत्पन्न होंगी ॥ २१ ॥ २२ ॥ कश्यपजी वसुदेव होगे। परम पुजनोया 
अदिति देवकीके रूपमे अवतार लँगी । प्राण नामक वसु शुरसेन और 'घुव' नामक वसु देवक होंगे ॥ २३॥ 
'वसु' नामके जो वसु हैं, उनका उद्धवके रूपमें प्राकट्य होगा । दयापरायण दक्ष प्रजापति अक्रके रूपमें 
अवतार लगे | कुवेर हृदीक नामसे और जलके स्वामी वरुण कृतवर्मा नामसे प्रसिद्ध होंगे ॥ २४ ॥ पुरातन 
राजा प्राचीनवहि गद एवं मरुत देवता उग्रसेन बनेंगे। उन उग्रसेनको में विधानत: राजा बनाऊंगा और 
उनकी भली भांति रक्षा करूँगा ॥ २५॥ भक्त राजां अम्बरीष युयुधान और भक्तप्रवर प्रह्लाद सात्यकिके 


अनुसार अपने अंशो और खियोंके साथ यदुवंशी, कुरुवंशी तथा अन्यान्य बंशोंके राजाओंके कुलमें प्रकट 
होओ । पूर्व समयमें मेरे जितने अवतार हो चुके हैं, उनकी रानियाँ रमाका अंग रही हैं। वे भी मेरी 
रानियोंमें सोलह हजारकी संख्यामें प्रकट होंगी ॥ ३१ ॥ ३२॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! कमलासन 
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देवक्याः सप्तमं गभं संनिकृष्य महामते। वसुदेवस्य भार्यायां कंसत्रासमयात्युन: ॥३४॥ 

नन्दव्रजे स्थितायां च रोहिण्यां सन्निवेशय । नन्दपत्न्यां भव त्व वे कृत्वेदं कमं चाङ्कुतम्‌ ॥२५॥ 
श्रोनारद उवाचं 

त्वा ब्रक्षा देवगणेनंत्वा कृष्णं परात्परम्‌ । भूमिमाश्वास्य वाणीभिः स्वधाम च समाययो॥२६॥ 

परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं विद्धि मेथिल । कंसादीनां वधार्थाय प्राप्तोऽयं भूमिमंडले ॥३७॥ 

रोममात्रं तनौ जिह्वा भवत्वित्थं यदा नृप । तदापि श्रीहरेस्तस्य वण्यते न गुणी महान्‌ ॥३८॥ 

नभः पतंति विहगा यथा ह्यात्मसमं तूप । तथा कृष्णगतिं दिव्यां वदन्तीह विपश्चितः ॥३९॥ 

इति श्रीमदुगर्गसंद्दितायां गोळोकखण्डे भगवद्त्र्मसंत्रदे भगवदागमोद्योगपूरणं नाम पश्चमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


—— RRR 


अथ पहष्टो5ध्यायः 


( कालनेमिके अंशसे उत्पन्न कंसके महान्‌ बल-पराक्रम और दिग्विजयका वर्णन ) 
श्रीबहुलाश्व उवाच 
कंसः कोऽयं पुरा दैत्यो महाबलपराक्रमः | तस्य जन्मानि कर्माणि बूहि देवर्षिसत्तम ॥ १ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
सञचद्रमथने पूवं काल्नेमिर्महासुरः । युयुधे विष्णुना साड युद्ध तेन इतो बलात्‌ ॥ २॥ 
शुक्रेण जीवितस्तत्र संजीविन्या च विद्यया । पुनर्विष्णुं योदूधुकाम उद्योगं मनसाऽकरोत्‌ ॥ २ ॥ 
तपस्तेपे तदा दैत्यो मन्दराचरूसन्निधौ । नित्यं दूर्वारसं पीत्वा भजन्देवं पितामहस्‌ ॥ ४ ॥ 
दिव्येषु शतवर्षेषु व्यतीतेषु पितामहः । अस्थिशेषं सवल्मीकं वर बूहीत्युवाच तस्‌ ॥ ५ ॥ 


ब्रह्मासे यों कहकर भगवान्‌ श्रीहरिने दिव्यरूपधारिणी भगवती योगमायासे कहा ॥ ३३॥ भगवान्‌ श्रीहरि 
बोले-- हे महामते ! तुम देवकीके सातवें गर्भको खींचकर उसे वसुदेवकी पत्नी रोहिणीके गर्भमें स्थापित कर 
दो । वे देवी कंसके डरसे ब्रजमें नन्दके घर रहती हैं। साथ ही तुम भी यह अलौकिक कार्य करके 
नन्दरानीके गर्भसे प्रकट हो जाना ॥ ३४॥ ३५॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे परम श्रेष्ठ राजन्‌! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके वचन सुनकर सम्पूर्ण देवताओंके साथ ब्रह्माजीने परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम किया और 
अपने वचनों द्वारा पृथ्वीदेवीको धीरज देकर वे अपने धामको चले गये ॥ ३६॥ हे मिथिलेश्वर जनक! तुम 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रको साक्षात्‌ परिपूर्णतम परमात्मा समझो। कंस आदि दुष्टोंका विनाश करनेके लिये 
ही ये इस धराघामपर पघारे हैं ॥ ३७ ॥ शरीरमें जितने रोएँ हैं, वे सब जिह्वाएँ हो जायं, तब भी भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके असंख्य महान्‌ गुणोंका वर्णन नहीं किया जा सकता ॥ ३८ ॥ हे महाराज ! हे जिस प्रकार पक्षीगण 
अपनी शक्तिके अनुसार ही आकाशमें उडते हँ, वैसे ही ज्ञानीजन भी अपनी मति एवं शक्तिके तयारही ही 
भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रकी दिव्य लीलाओका गायन करते हैं ॥ ३९॥ इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 
“प्रियंवदा” भाषाटीकायां पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 

राजा बहुलाश्वने कहा-हे देवषिशिरोमणे ! महान बल और पराक्रमसे सम्पन्न कंस पहले किस 
दैत्यके नामसे विख्यात था ? आप इसके पूर्वेजल्मों और कर्मोका विवरण मुझे सुनाइये ॥ १ ॥ नारदजी कहते 
हैं--है राजन्‌ ! पूर्वकारमें समुद्र-मन्थनके अंवसरपर महान्‌ असुर कालनेमिने सगवात्‌ विष्णुके साथ युद्ध 
किया । उस युद्धमें भगवातूने उसे बलपूर्वक मार डाला ॥ २॥ उस समय शुक्राचायंजीने अपनी संजीवनी- 
विद्याके बलसे उसे पुनः जीवित कर दिया । तब वह पुनः भगवाच विष्णुसे शुद्ध करनेके लिये मन-ही्मन 
उद्योग करने लगा ॥ ३॥ उस समय वह दानव मन्दराचल पथतके समीप तपस्या करने लगा । प्रतिदिन 
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काळनेमिरुवाच दि 
ब्रह्मांडे ये स्थिता देवा विष्णुमूला पहहली | हस्तैन मे मृत्यु; पूर्णानामपि मा भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
वाच 
ुुमोऽयं वरो दैत्य यस्त्वया प्राथितः परः । कालान्तरे ते प्राप्त: स्यान्मद्वाकय न सपा भवेत्‌ ॥ ७॥ 
श्रीनारद्‌ उबाच 

कौमारेशपि महामल्लेः सततं स युयोध ह । उग्रसेनस्य पत्न्यां कौ जन्म लेमेश्सुरः पुनः ॥ ८॥ 
जरासंधो मागधेद्रो दिग्जयाय विनिर्गतः । यग्नुनानिकटे तस्य शिविरोभ्भूदितस्ततः ॥ ९॥ 
द्विप ङुवल्यापीडः सहखद्विपसत्त्वसृत्‌ | बभंज शरंखलासंघं दुद्राव शिबिरान्मदी ॥१०॥ 
निपातयन्स शिविरान्गृहांश्च भूभृतस्तटान्‌ । रंगभूम्यामाजगाम यत्र कंसो$्प्ययुध्यत ॥११॥ 
पलायितेषु मल्लेषु कंसस्तं तु समागतम्‌ । शुंडादंडे संगृहीत्वा पातयामास भूतले ॥१२॥ 
पुनर्गृहीत्वा हस्ताभ्यां आमयित्वोग्रसेनजः।। जरासंधस्य सेनायां चिक्षेप शतयोजनम्‌ ॥१ २॥ 
तदङुतं बलं दृष्ठा सन्नो मगधेश्वरः । अस्तिम्रासी ददौ कन्य तस्मे कंसाय शंसिते ॥१४॥ 
अश्वाबुंदं इस्तिलक्षं रथानां च त्रिलक्षकम्‌ । अयुतं चेव दासीनां पारिबहं जरासुतः ॥१५॥ 
इंदयोधी ततः कंसो भुजवीर्यमदोद्धतः । माहिष्मतीं ययौ वीरोऽयेकाकी चंडविक्रमः ॥१६॥ 
चाणूरो मुष्टिकः कूटः शलूस्तोशलकस्तथा । माहिष्मतीपतेः पुत्रा मज्ञा युद्वजयेषिणः ॥१७॥ 
कंसस्तानाइ साम्नापि दीयध्वं रंगमेव मे । अहं दासो भवेयं वो भवंतो जयिनो यदि ॥१८॥ 
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इवका रस पीकर उसने देवेश्वर ब्रह्माकी आराधना की ॥ ४ ॥ देवताओंके कालमानसे सौ वर्ष बीत जानेपर 
ब्रह्माजी उसके पास गये। उस समय कालनेमिके शरीरमें केवल हड्डियाँ शेष रह गयी थीं और उसपर दीमकें 
चढ़ गयी थीं। ब्रह्माजीने उससे कहा--'वर मांगो' ॥ ५ ॥ कालनेमिने कहा--इस ब्रह्माण्डमें जो-जो महाबली 
देवता स्थित हैं, उन सबके मुल भगवान्‌ विष्णु हैं । उन सम्पूर्ण देवताओंके हाथसे भी मेरी मृत्यु न हो ॥ ६॥ 
ब्रह्माजीने कहा-हे देत्य ! तुमने जो यह उत्कृष्ट वर माँगा हे, वह तो अत्यन्त दुलभ है। तथापि किसी दूसरे 
समय तुम्हें यह प्राप्त हो सकता है। मेरी वाणी कभी झूठी नहीं हो सकती ॥ ७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
हे राजन्‌! फिर वही कालनेमि नामक असुर पृथ्वीपर उग्रसेनकी खी ( पद्मावती ) के गर्भसे उत्पन्न हुआ । 
कुमारावस्थामे ही वह बड़े-बड़े पहलवानोंके साथ कुश्ती छड़ा करता था ॥ ८॥ एक समयकी बात है-- 
मगघराज जरासंघ दिग्विजयके लिये निकला । यमुना नदीके निकट इधर-उधर उसकी छावनी पड़ गयी 
॥ ९ ॥ उसके पास 'कुवळ्यापीड' नामका एक हाथी था, जिसमें हजार हाथियोंके समान शक्ति थी। उसके 
गण्डस्थछसे मद चु रहा था ॥ १० ॥ एक दिन उसने बहुत सी सांकलोंको तोड़ डाला और शिबिरसे बाहरकी 
ओर दौड़ चला । शिबिरों, गृहों और पवंतीय तटोंको तोड़ता-फोड़ता हुआ वह उस रङ्गभूमि ( अखाड़े ) में 
जा घमका, जहाँ a कुस्ती छड रहा था ॥ ११ ॥ उसके आनेपर सभी शुरवीर भाग चले । उसे आया 
देख कंसने उस हाथीकी सुँड पकड़ी और पृथ्वीपर गिरा दिया ॥ १२॥ इसके वाद कंसने कुवल्यापीड़को पुनः 
दोनों हाथोसे पकड़कर घुमाया और जरासंघकी सेनामें, जो वहाँसे बहुत दुर थी, फेंक दिया ॥ १३ ॥ मगध- 
नरेश जरासंध कंसके इस अद्भुत वरको देखकर अत्यन्त प्रसन्न हुआ और उसने 'अस्ति' तथा प्राप्ति नामकी 
अपनी दो परम सुन्दरी कन्याओंका विवाह उसके साथ कर दिया ॥१४॥ उस जरापुत्रने एक अरब घोड़े, एक 
लाख हाथी, तीन लाख रथ और दस हजार दासियाँ कंसको दहेजमें दीं ॥ १५ ॥ कंस sh वा 
अपने बाहुवलके मदसेअकेला ही इनद्युके लिये उन्मत्त रहता था । वह प्रचण्ड पराक्रमी वीर माहिष्मतीपुरीमें 
ग्रा ॥ १६ ॥ माहिष्मतीनरेशके पाँच पुत्र प्रख्यात मल्ल थे और मल्लयुद्धमें विजय पानेका हौसला रखते थे । 
उनके नाम थे--चाणूर, मुष्टिक, कुट, शळ और तोशळ ॥ १७॥ कंसने सामनीतिका आश्रय छे प्रेमपुर्वक 
'उतसे कहा--“तुमलोग मेरे साथ मल्युद्ध करो । यदि तुम्हारी विजय हो जायगी तो मैं तुम्हारा सेवक होकर 
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अहं जयी चेङ्भवतो दासान्सर्वान्करोम्यहम्‌ । सर्वेपां पश्यतां तेपां नागराणां महात्मनाम्‌ ॥१९॥ 
इति प्रतिज्ञां कृत्वाऽ्थ युयुधे तैजेयेपिमिः | यदागतं स चाणूरं गृहीत्वा यादवेश्वरः ॥२०॥ 
भूपू्ठे पोथयामास शब्दपुच्चेः समुदचरत्‌ । तदायान्तं मुष्टिकाख्यं सुषटिभियुधि निर्गतम्‌ ॥२१॥ 
एकेन गुष्टिना तं वे पातयामास भूतले | कूटं समागतं कसो गृहीत्वा पादयोश्च तम्‌ ॥२२॥ 
झुजमास्फोख् धावन्तं शलं नीत्वा सुजेन सः । पातयित्वा पुनर्नीत्वा भूमिं तं विचकर् ह ॥२३॥ 
अथ तोशलकं कंसो गृहीत्वा अुजयोर्चलात्‌ । निपात्य भूमायृत्थाप्य चिक्षेप दशयोजनम्‌ ॥२४॥ . 
दासमावे च तान्कृत्वा तैः साद्धं यादवेश्वरः | मद्वाक्येन ययावाशु प्रवर्पणगिरि वरम्‌ ॥२५॥ 
तस्मे निवेद्याभिप्रायं युयुधे वानरेण सः । द्विविदेनापि विंशत्या दिनैः कंसो विश्रमम्‌ ॥२६॥ 
द्विविदो गिरियुत्पात्य चिक्षेप तस्य मूद्धनि । कंसो गिरिं ग्रहीत्वा च तस्योपरि समाभ्निपत्‌ ॥२७॥। 
द्विविदो मुष्टिना कंसं घातयित्वा नभो गतः । थावन्कंसश्च तं नीत्वा पातयामास भूतले ॥२८॥ 
[सि परं कल्मपमाययो । क्षीणसस्व्वृणितोऽस्थिर्दासभावं गतस्तदा ॥२९॥ 

गतः कंस भष्यमूकवनं ततः । तत्र केशी महादैत्यो इयरूपो घनस्वनः ॥३०॥ 
ुष्टिभिस्ताडयित्वा तं वशीकृत्यारुरोह तम्‌ । इत्थं कंसो महावीर्यो महेद्राख्यं गिरिं ययौ ॥३१॥ 
शतवारं चोजहार गिरिसुुत्पाव्य दैत्यराट्‌ । पुनस्तत्र स्थितं रामं क्रोधसंरक्तलोचनम्‌ ॥३२॥ 
प्रलयाकप्रभं दृष्टा ननाम शिरसा सुनिम्‌ | पुनः प्रदक्षिणीकृत्य तदंध्योनिषपात हृ ॥३३॥ 
ततः शान्तो भार्गवोऽपि कंसं ग्राह महोग्रदूकू । हेकीटमर्कटीडिभ तुच्छोऽसि मशको यथा ॥३४॥ 


रहूंगा; और कदाचित्‌ मेरी विजय हो गयी तो तुम सबको में अपना सेवक बना लगा ।' वहाँ जितने भी 
नागरिक महान्‌ पुरुष थे, उन सबके सामने कंसने इस प्रकारकी प्रतिज्ञा की और विजय पानेकी इच्छा रखने- 
वाळे उन वीरोंके साथ मल्लयुद्ध आरम्भ कर दिया। ज्यों ही चाणूर आया, यादवेश्वर कंसने उच्चस्वरसे 
गर्जना करते हुए उसे पकड़कर पृथ्वीपर दे मारा । उसी क्षण मुष्टिक भी वहाँ आ गया । वह रोषसे मुक्का 
ताने हुए था ॥ १८-२१ ॥ कंसने उसे भी एक ही मुक्केसे धराशायी कर दिया अब कुट आया, कंसने उसके 
दोनों पेर पकड़ लिये और जमीनपर दे मारा । फिर ताल ठोंकता हुआ शळ भी दौड़कर आ पहुंचा । कसने 
उसे एक्‌ ही हाथसे पकड़ा और जमीनपर पटककर घसीटने लगा ॥ २२ ॥ २३ ॥ इसके बाद कंसने तोशलके 
दोनों हाथ बलपूर्वक पकड़ लिये और जमीनपर पटक दिया । फिर तत्काल उठाकर दस योजनकी दूरीपर 
फेंक दिया ॥ २४॥ इस प्रकार यादवेश्वर कंस उन सभी वीरोंको अपना सेवक बनाकर, मेरे ( नारदजीके ) 
कहनेसे उन योद्धाओंके साथ उसी क्षण श्रेष्ठ पवेत प्रवर्षणगिरिपर जा पहुँचा ॥ २५ ॥ वहाँ वह वानर 
द्विविदको अपना अभिप्राय बताकर उसके साथ बीस दिनोंतक अविराम युद्ध करता रहा ॥ २६॥ द्विविदने 
पर्वेतकी चट्टान उठाकर उसे कंसके मस्तकपर फेंका, कितु कंसने उस शिळाखण्डको पकड़कर उसीके ऊपर 
चला दिया || २७॥ तब द्विविद कंसपर सुवेसे प्रहार करके आकाशमें उड़ गया । कंसने भीं उसका पीछा 
करके उसे पकड़ लिया और नीचे लाकर जमीनपर पटक दिया ॥ २८॥ द्विविदको मूर्छा आ 
गयी। उसकी सारी उत्साह-शक्ति जाती रही। हड्डियाँ इरुुर हो गयीं। फिर तो वह भी कंसका 
सेवक बन गया ॥ २९॥ तदनन्तर कंस द्विविदके साथ वहाँसे ऋष्यमूक वनमें गया । वहाँ 'केशी' नामसे 
विख्यात एक महादैत्य रहता था, जिसकी घोड़ेके समान आकृति थी। वह बादलके समान गजता था 
॥ ३० ॥ उसे मुक्कोंकी मारसे अपने वशमें करके कंस उसपर सवार हो गया। इसके बाद वह महान्‌ 
पराक्रमी कंस महेन्द्रगिरिपर जा पहुँचा ॥ ३१ ॥ दानवराज कंसने उस पर्वतको सौ बार उखाइकर उपरको 
उठा लिया। फिर वहाँ रहनेवाळे सुनिवर परशुरामजीके, जिनके नेत्र क्रोधसे छाल थे और जो प्रलयकालके 
सुयंकी भाँति तेजस्वो थे, चरणोंमें मस्तक झुकाया और बार-बार उनकी प्रदक्षिणा की। फिर उनके दोनों 
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EE: 
अद्येव त्वां न्म दुष्ट क्षत्रियं वीर्यमानिनम्‌ । मत्समीपे षजुरिदं लक्षमारसमं महत्‌ ॥२५॥ 
इदं च विष्णुना दत्तं शंभवे पुरे युधि । शंभोः करादिह रास क्षत्रियाणां वधाय च ॥३६॥ 
यदि चेदं तनोषि त्वं तदा च कुशल भवेत्‌ । चेदस्य क्षणं न स्याद्धातयिष्यामिं ते बलम्‌ ॥३७॥ 
रत्वा वचस्तदा दैत्यः कोदंडं सप्ततालकम्‌ । गृहीत्वा पश्यतस्तस्य सज्जं कृत्वाऽथ लीलया ॥३८॥ 
आङ्गष्य कर्णपर्यंतं शतवारं ततान ह स्‍। प्रत्यंचास्फोटनेनेव उंकारोऽभूत्तडित्स्वनः ॥३९॥ 
ननाद तेन ब्रह्माडंसमोकैविंलेः सह । विचेलुदिग्गजास्तारा ह्यपतन्‌ भूमिमंडले ॥४०॥ 
ढा तत्कंयों © च त्रियो [a पोऽहं ति 
धतुः संस्थाप्य तत्कंसो नत्वा नत्वाह भागंवम्‌ । हे देव क्षत्रियो नास्मि दैत्यो ते च किंकरः ॥४१॥ 
तव दासस्य दासोऽहं पाहि मां पुरुषोत्तम । श्रृत्वा प्रस; श्रीरामस्तस्म ग्रादाडलुअ तत्‌ ॥४२॥ 
श्रीज्ञामदग्न्युवाच 
यत्कोदंड॑ वैष्णवं तद्येन भंगीभविष्यति । परिपूर्णतमो नात्र सोऽपि त्वां घातयिष्यति ॥४३॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ नत्वा मुनि फंसो विचरन्स मदोन्मदः । न केऽपि युयुधुस्तेन राजानश्च घरि ददुः ।४४॥ 
समुद्रस्य तटे कंसो दैत्यं नाम्ना द्यघासुरम्‌ | सर्पाकारं च फूत्कारेलेलिहानं ददर्शं इ ॥४५॥ 
आगच्छन्तं दशन्तं च गृहीत्वा तं निपात्य सः । चकार स्वगले हारं निर्भयो दैत्यराड्‌ बली ॥४६॥ 
प्राच्यां तु वंगदेशेपु दैत्योशरिष्टो महाद्वपः । तेन साद्धं स युयुधे गजेनापि गजो यथा ॥४७॥ 
शृंगाभ्यां पर्वेतानुचांश्रिक्षेप कंसमूद्धेनि । कंसो गिरिं संगृहीत्वा चाक्षिपत्तस्य मस्तके ॥४८॥ 


चरणोंमें वह लोट गया ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ तब अत्यन्त उग्र दृष्टिवाले परशुरामजीकी कोधार्नि शान्त हो गयी । 
वे वोले-'रे कीट ! रे बँदरियाके बच्चे | तु मच्छरके समान तुच्छ हे ॥ ३४ ॥ तू बलके घमंडमें चूर रहने- 
वाला दुष्ट क्षत्रिय है। में आज ही तुझे मौतके सुखमें भेजता हें । देख, मेरे .पास यह महान्‌ घनुष हे । 
इसकी गुरुता लाख भार ( लगभग तीस लाख मन ) के बराबर है ॥ ३५ ॥ त्रिपुरासुरसे युद्धके समय भगवान्‌ 
विष्णुने यह घनुष भगवान्‌ शंकरको दिया था । फिर क्षत्रियोंका विनाश करनेके लिए यह शंकरजीके हाथसे 
मुझे प्राप्त हुआ ।! ३६॥ यदि तू इसे चढ़ा सका, तब तो कुशल हे; यदि नहीं चढ़ा सका तो में तेरे सारे बलका 
विनाश कर दूँगा” ॥ ३७ ॥ परशुरामजीकी बात सुनकर कंसने उस घनुषको, जो सात ताइके बराबर लंबा 
था, उठा लिया और परशुरामजोके देखते-देखते उसे लीळापूर्वक चढ़ा दिया ॥ ३८ ॥ फिर कानतक खींच- 
खींचकर उसे सी वार फेलाया। उसकी प्रत्य्चाके खींचनेपर बिजलीकी गड्गड़ाहटके समान टंकारका शब्द 
होने लगा ॥ ३९ ॥ उसकी भीषण घ्वनिसे सातो लोकों और पातारोंके साथ पूरा ब्रह्माण्ड गूंज उठा, दिग्गज 
विचलित हो गये और तारागण दूट-ूटकर जमीनपर गिरने लगे ॥ ४०॥ फिर कंसने धनुषको नीचे रख 
दिया और परशुरामजीको वारंवार प्रणाम करके कहा--'हे भगवन्‌ ! में क्षत्रिय नहीं हूँ । मैं आपका सेवक 
देत्य हूँ ॥ ४१ ॥ में आपके दासोंका दास हूँ । हे पुरुषोत्तम ! मेरी रक्षा कीजिये।' कंसकी प्रार्थना सुनकर 
परशुरामजी प्रसन्न हो गये । फिर वह धनुष उन्होंने कंसको ही दे दिया ॥ ४२॥ परशुरामजीने कहा--यह्‌ 
घनुष भगवान्‌ विष्णुका हे । इसे जो तोड़ देगा; वही यहाँ साक्षात्‌ परिपूर्णंतम पुरुष हे। उसीके हाथसे 
तुम्हारी मृत्यु होगी ॥ ४३ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! तदनन्तर बलके मदसे उन्मत्त रहनेवाला कंस 
मुनिवर परशुरामजीको प्रभाम करके भ्रुतलपर विचरने लगा । बादमें किन्ही राजाओंने उसके साथ युद्ध नहीं 
किया-सवने उसे कर देना स्वीकार कर छिया ॥ ४४॥ अब कंस समुद्रके तटपर गया । वहाँ 'अधासुर' 
नामक एक दानव रहता था, जो सपंके आकारका था। वह फुफकारता और लपलपाती जीभसे चाटता- 
सा दिखायी देता था ॥ ४५ ॥ वह आकर कंसको डंसने लगा । यह देख पराक्रमी देत्यराजने निभंयतापुवक 
उसे पकडा और घरतीपर पटक दिया । फिर उसे अपने गलेकी माला बना लिया॥ ४६॥ उन दिनों 
पूर्वदिश्ञावर्ती बंगदेशमें 'अरिष्ट' नामक देत्य रहता था, जिसकी आकृति बेलके समान थी । उस देत्यके 
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जघान सुटटिनाऽरिष्टं कंसो वे दैत्यपुंगवः । मूच्छितं तं विनिजित्य तेनोदीचीं दिश गतः ॥४९॥ 
्राग्ज्योतिषेश्वरं भौमं नरकाख्यं महात्रलम्‌ । उवाच कंसो युद्धार्थी युद्धं मे देहि दैत्यराट्‌ ॥५०॥ 
अहं दासो भवेयं वो भवन्तो जयिनो यदि । अह जयी चेङ्भवतो दासान्सर्वान्करोम्यहम्‌ ॥५१॥ 
श्रीनारद उवाच 
पूर्व ग्रलंबो युयुधे कंसेनापि महाबलः । मृगेद्रेण म्ेद्रोद्धाचुहुटेन यथोङ्कटः ॥५२॥ 
मन्नयुद्धे गृहीत्वा तं कंसो भूमौ निपात्य च । पुनर्गृहीत्वा चिक्षेप प्राम्ज्योतिषपुर प्रति ॥५३॥ 
आगतो घेनुको नाम्ना कंसं जग्राह रोपतः | नोदयामास दूरेण बलं कृत्वाऽथ दारुणम्‌ ॥५४॥ 
` कंसस्तं नोदयामास धेनुकं शतयोजनम्‌ । निपात्य चूर्णयामास तदंगं युष्टिभिदुंढेः ॥०५॥ 
तृणावत्तों भौमवाक्यात्कंसं नीत्वा नमो गतः । तत्रेव युयुधे दैत्य ऊध्वं वे लक्षयोजनम्‌ ॥५६॥ 
कंसोऽनंतवलं कृत्वा दैत्यं नीत्वा तदांवरात्‌ । भूमौ स पातयामास वमंतं रुधिरं मुखात ॥५७॥ 
तुंडेनाथ ग्रसन्तं च बक देत्यं महाबलम्‌ | कंसो निपातयामास दुष्टिना वज्नघातिना ॥५८॥ 
उत्थाय देत्यो बलवान्‌ सितपक्षो घनस्वनः । क्रोधयुक्तः सञचुत्पत्य तीक्षणतुंडोऽग्रसञ्च तम्‌ ॥५९॥ 
निगीणोऽपि स वञ्राङ्को तद्रे रोधकृच यः । सद्यश्चच्छड तं कंसं. क्षतकठो महावकः ॥६०॥ 
कंसो वकं संगृहीत्वा पातयित्वा महीतले । कराभ्यां आमयित्वा च युद्धे तं विचकर्प ह ॥६१॥ 
तत्स्वसारं पूतनाख्यां योइधुकामामवस्थिताम्‌ । तामाह कंसः प्रहसन्वाक्यं मे शृणु पूतने ॥६२॥ 


साथ.कंस इस प्रकार जा भिड़ा, जेसे एक हाथीके साय दूसरा हाथी भिड़ता है ॥ ४७ ॥ वह दानव अपनी 
सींगोंसे बड़े-बड़े पर्वेतोंको उठाता और कंसके मस्तकपर पटक देता था । कंस भो उसी पवंतको हाथमें लेकर 
अरिष्टासुरपर दे मारता था ॥४८॥ उस युद्धमें देत्यराज कंसके सुककेसे अरिष्ट मूछित हो गथा। इस प्रकार 
उस अरिष्टासुरको पराजित करके उसके साथ ही कंस उत्तर दिशाकी ओर चळ दिया ॥ ४९ ॥ प्रारज्योतिष- 
पुरके स्वामी महावली भूमिपुत्र 'नरक'के पास जाकर युद्ार्थी कंसने उससे कहा-- हे देत्येश्वर ! तुम मुझे युद्ध 
करनेका अवसर दो ॥ ५० ॥ यदि संग्राममें तुम्हारी जीत हो गयी तो में तुम्हारा सेवक बन जाऊंगा। साथ 
ही मुझे विजय प्राप्त होनेपर तुम सबको मेरा भृत्य बनना पड़ेगा” ॥ ५१ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! 
प्राज्ज्योतिषपुरमें सर्वप्रथम महापराक्रमी प्रलम्बासुर कंसके साथ इस प्रकार युद्ध करने लगा, जेसे किसी पर्वेत- 
पर एक उद्भट सिंहके साथ दूसरा उद्भट सिंह छड़ता हो ॥ ५२॥ कंसने उस मल्लयुद्धमें प्रलम्वासुरको पकड़ा 
और पृथ्वीपर दे मारा। फिर उसे उठाकर प्राग्ज्योतिषपुरके स्वामी भौमासुरके पास फेंक दिया ॥ ५३॥ 
तदनन्तर 'घेनुक' नामसे विख्यात दानवने आकर कंसको रोषपूर्वक पकड़ लिया। उसने दारुण बलका 
प्रयोग करके कंसको दूरतक पीछे हटा दिया ॥ ५४ ॥ तब कंसने भी घेतुकातुरषो बहुत दूर पोछे ढकेल दिया 
और सुदृढ़ घूँसोंसे मारकर उसके शरीरको ज्ुरःच्र कर दिया ॥ ५५॥ तदनन्तर भौमासुरका आज्ञासे 
'तृणावर्त' कंसको पकड़कर लाख योजन ऊपर आकाझमें ले गया ओर वहीं युद्ध करने लगा ॥ ५६॥ कंसने 
अपनी अनन्त शक्ति लगाकर बलपूर्वक उस देत्यको आकाशसे खींचकर पृथ्वीपर पटक दिया मीन उस समय 
दृणावर्तके सुँहसे खूनकी धारा बह चली ॥ ५७॥ इसके बाद महाबली “बकासुर' आकर अपनी चोंचसे कंसको 
निगल जानेको चेष्टा करने लगा । तब कंसने वजूके समान कठोर मुवकेसे प्रहार करके'उसे भी घराशायी कर 
दिया ॥ ५८॥ बलवान्‌ बकासुर फिर उठ गया। उसके पंख सफेद थे। वह मेघके समान गम्भीर गर्जन 
करता था । क्रोधपूर्वक उड़कर तीखी चोंचवाले उस बकासुरने कंसको निगल खिया ॥ ५९ ॥ कसका शरीर 
बच्नको भाँति कठोर था । निगले जानेपर उसने उस दानवके गृलेके नलीको छूँध दिया। फिर महान्‌ 
बली बकासुरने कण्ठ छिद जानेके कारण कंसको सुँहसे बाहर उगल दिया ॥ ६०॥ तदनन्तर कंसने उस 
दैत्यको पकड़ कर जमीनपर पटका और दोनों हाथोसे घुम्ता हुआ. उसे युद्धसूमिमें घसीटने दै लगा ॥६१॥ 
बकासुरकी एक बहन थी। उसका ताम था--'पूतना'। वह भी युद्ध करनेके लिये उद्यत हो गयो । उसे 
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खिया साम बुद्ध न करोमि कदाचन । बकासुर! स्यान्मे आता त्वं च मे भगिनी भव ॥६३॥ 
नतोऽनन्तदलं सं वीक्ष्य मौमोषपि भितः । चकार सौहृदं कंसे साद्दाय्याथ सुरान्मति ॥६४॥ 
इति श्रीमदुर्गसंहितायां गोहो$खंडे नारदबहुळाश्वसंवादे कसबळवर्णनं नाम षष्ठोऽघ्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तमोष्ध्यायः 
( कसके दिखिजयमसंगमे शम्बर, व्योमासुर, बाणाझुर, वत्साघुर, काळ्यवन तथा देवताओंकी पराजय ) 
श्रीनारद उचाच | 

अथ कंसः प्रलबाध्येरन्येः पूवं जितेश्र तैः । शंबरस्य पुरं प्रागात्सवाभिप्रायं न्यवेदयत्‌ ॥१॥ 
शंबरो झतिवीयोऽपि न युयोध स तेन वे | चकार सोहदं कंसे सर्वेरतिबले! सह ॥ २॥ 
त्रिशृंगशिखरे शेते व्योमो नाम्नाऽसुरो चली । कंसपादप्रबुद्धोष्भूत्‌ क्रोधसंरक्तलोचनः ॥ ३ ॥ 
कंसं जघान चोस्थाय प्रबलेदृहष्टिभिः । तयोरयुद्धमभूद्ोरमितरेतसचष्टिभिः ॥४॥ 
कंसस्य मुष्टिमिः सोऽपि निःसच्यो$भू्धमातुरः । सुत्यं कृत्वाऽथ तं कंसः ग्रासं मां प्रणनाम ह ॥ ५ ॥ 
हे देव युड॒कांक्षोईस्मि क्क यामि त्वं वदाशु मे । प्रोवाच तं तदा गच्छ दैत्य वाणं महाबलूम्‌ ॥६॥ 
प्रेरितश्नेति कंसाख्यो मया युद्वदिदृक्षुणा। शुजवीयमदोचद्धः शोणिताख्यं पुरं ययौ ॥ ७॥ 
बाणसुस्स्तत्मतिज्ञां भ्रुत्वा क्रुद्धो हभून्महान्‌ । तताड छत्तां भूमध्ये जगज घनवद्वली ॥ ८॥ 
आजानुभूमियां लत्तां पातालांतश्ुपागताम्‌ । कृत्वा तमाह बाणस्तु पूर्व चैनां समुद्धर ॥ ९॥ 
उपस्थित देखकर कंसने हँसते हुए कहा--'पुतने ! मेरी बात सुन लो। तुम खी हो, में तुम्हारे साथ कभी भी 
लड़ नहीं सकता । अब यह वकासुर मेरा भाई और तुम वहन होकर रहो ॥ ६२॥ ६३ ॥ तदनन्तर महान्‌ 
पराक्रमी कंसको देखकर भौमासुरने भी पराजय स्वीकार कर छी। फिर देवताओंसे युद्ध करनेके समय 
सहा प्रदान पक लिये वह कंसके साथ सौहादंपूर्ण वर्ताव करने लगा ॥ ६४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां 

लोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पछोश्ध्याय; ॥ ६ ॥ त 
श्रोनारदजी कहते है-हे राजन्‌ ! तदनन्तर कंस पहलेके जीते हुए प्रलम्ब आदि अन्य देत्योंके साथ 
शम्त्ररासुरके नगरमें गया । वहाँ उसने अपना युद्ध-विषयक अभिप्राय कह सुनाया ॥ १॥ शम्बरासुरने 
अत्यन्त पराक्रमी होनेपर भी कंसके साथ युद्ध नहीं किया। कंसने उन सभी अत्यन्त बलशाली असुरोंके 
साथ मंत्री स्थापित कर छी ॥ २॥ त्रिकूट पवेतके शिखरपर व्योमनामक एक बलवान्‌ असुर सो रहा था। 
कंसने वहाँ पहुँचकर उसके ऊपर लात चलायी । उसके प्रहारसे व्योमासुरको निद्रा टूट गयो और उसने उठकर 
सुदृढ़ वेचे हुए जोरदार मुक्केसे कंसपर आघात किया। उस समय उसके नेत्र क्रोषसे लाल हो रहे थे। अब 
कंस और व्योमासुरमें भयंकर युद्ध छिड़ गया। वे दोनों एक-दूसरेको मुकोंसे मारने लगे || ३॥ ४॥ कंसके 
मुङ्कीको मारसे व्योमासुर अपनी शक्ति और उत्साह खो वेठा। उसको चक्कुर आने ल्या | यह्‌ देख कंसने 
उसको अपना सेवक वनः लिया । उसी समय में ( नारद ) वहाँ जा पहुंचा । दःसने मुझे प्रणाम किया 
ओर पूछा--1 ५॥ है देव ! मेरी युद्धविषयक आकांक्षा अभी पूरी नहीं हुई है। मुझे शीघ्र बताइये, अब 
में कहाँ और किसके पास जाऊं ?” तव मैंने उससे कहा--'तुम महावली देत्य वाणासुरके पास जाओ' || ६॥ 
मुझे तो युद्ध देखनेका चाव रहता ही है। कक मेरी इस प्रकारकी प्रेरणासे प्रेरित हो बाहुबलके मदसे उन्मत्त 
रहनेवाळा कंस शोणितपुर गया॥ ७॥ कंसकी युद्धविषयक प्रतिज्ञाको सुनकर महाबली बाणासुर अत्यन्त 
कुपित हो उठां। उसने मेघके समान गम्भीर गर्जन करके पृथ्वीपर बड़े जोरसे लात मारी ॥८॥ उसका 
चह पैर घुटनेतक घरतीमें धंस गया और पातालके निकटतक जा पहुँचा । ऐसा करके बाणने कंससे कहा-- 
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शरुत्वा. वचः कराभ्यां तामुजहार मदोत्कटः । प्रचंडविक्रमः कंसः खरदंडं गजो यथा ॥१०॥ 
तया चोदूतयोत्खाता लोकाः सप्तला दृढाः । निपेतुमिरयोऽनेक्ा विचेलुदृंढदिग्गजाः ॥११॥ 
योदधु तुद्यत बाणं दृष्टागत्य वृषध्वजः । सर्वान्संबोधयामास प्रोवाच बलिनंदनम्‌ ॥१२॥ 
कृष्णं विनाऽपरं चेनं भूमौ कोपि न जेष्यति । भार्गवेण वरं दत्तं धनुरस्मे च वेष्णबम्‌ ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
त्युक्त्वा सौहृदं हृद्य सद्यो वे कंसबाणयोः । चकार परया शान्त्या शिवः साक्षान्महेश्वरः ॥१४॥ 
अथ कंसो दिकग्नतीच्यां श्रत्वा वत्सं महासुरम्‌ । तेन साद्धं स युयुधे वत्सरूपेण देत्यराट्‌ ॥१५॥ 
पुच्छे गृहीत्वा तं वत्सं पोथयामास भूतले । वशे कृत्वाथ तं शलं म्लेच्छदेशांस्ततो ययो ॥१६॥ 
मन्सुखात्काल्यवनः श्रत्वा दैत्यं महाबलम्‌ । निर्ययौ संगुखे योद्धुं रक्तश्मश्रुगंदाधरः ॥१७॥ 
कंसो गदां गृहीत्वा स्वां लक्षमारविनिमिताम्‌ । ग्राक्षिपद्यवनेन्द्राय सिंहनादमथाकरोत्‌ ॥१८॥ 
गदायुद्धमभूद्धोर तदा हि कंसकालयोः । विस्फुलिंगान्‌ क्षरंत्यो इ गदे चूर्णीबभूवतुः ॥१९॥ 
कंसः कालं संगृहीत्वा पातयामास भूतले । पुनगृहीत्वा निष्पात्य मृततुल्यं चकार इ ॥२०॥ 
बाणवर्षं प्रङुर्वन्तीं सेनां तां यवनस्य च । गदया पोथयामास कंसो दैत्याधिपो बली ॥२१॥ 
गजांस्तुरंगान्सुरथान्वीरान्‌ भूभौ निपात्य च । जगजे घनवद्वीरो गदायुद्धे झधांगणे ॥२२॥ 
ततश्च ढुद्रुवुम्झेच्छास्त्यक्त्वा स्वं स्वं रणं परम्‌ । भीतान्‌ पलायितान्‌ म्लेच्छान्न जघानाथ नीतिमान्‌॥ 
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'पहले मेरे इस पैरको तो उठाओ !' ॥ ९॥ उसकी यह बात सुनकर मदोन्मत्त कंसने दोनों हाथोसे उसके 
पैरको उठाकर ऊपर कर दिया । उसका पराक्रम बड़ा प्रचण्ड था। जेसे हाथी गड़े हुए कठोर दण्ड या 
'खंभेको अनायास ही उखाड़ लेता है, उसी प्रकार कंसने बाणासुरके पैरको खींचकर ऊपर कर दिया। उसके 
पेरके निकलते ही पृथ्वीतलके लोक और सातों पाताल हिल उठे, अनेक पर्वत धराशायी हो गये ओर सुदृढ़ 
दिग्गज भी अपने स्थानसे विचलित हो उठे॥ १०॥ ११॥ अब बाणासुरको युद्धके लिये उद्यत देख 
भगवान्‌ शंकर स्वयं वहाँ आ गये और सबको समझा-बुझाकर युद्धसे रोक दिया । फिर उन्होंने बरिनन्दन 
बाणसे कहा--॥ १२॥ हे देत्यराज ! भगवान्‌ श्रीकृष्णको छोड़कर झुतळपर दूसरा कोई ऐसा वीर नहीं है, 
जो युद्धमें इसे जीत सकेगा । परशुरामजीने इसे ऐसा ही वर दिया है और अपना वैष्णव धनुष भी अपित 
कर दिया हे! ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हें राजन्‌ ! यों कहकर साक्षात्‌ महेश्वर शिवने कंस और बाणा" 
सुरमें तत्काल बड़ी शान्तिके साथ मनोरम सौहादं स्थापित कर दिया ॥ १४॥ तदनन्तर पश्चिम दिशामें 
महासुर वत्सका नाम सुनकर कंस वहाँ गया। उस दैत्यराजने बछड़ेका रूप धारण करके कंसके साथ युद्ध 
छेड़ दिया ॥ १५॥ तब कंसने उस बछड़ेकी पूँछ पकड़ ली और उसे पृथ्वीपर दे मारा। इसके बाद उसके 
निवासभूत पर्वतको अपने अधिकारमें करके कंसने म्लेच्छ-देशोंपर धावा किया ॥ १६॥ मेरे सुखसे महाबली 
देत्य कंसके आक्रमणका समाचार सुनकर कालयवन उसका सामना करनेके लिये निकला । उसकी दाढ़ी- 
मूँछका रंग लाल था और उसने हाथमें गदा ले खखी थी ॥ १७॥ कंसने भी लाख भार लोहेको बनी हुई 
अपनी गदा लेकर यवनराजपर चळायी और सिंहके समान गर्जना की ॥ १८॥ a समय कंस और काल- 
यवनमें बडा भयानक गदायुद्ध हुआ। दोतोंकी गदाओंसे आगकी चिन बरस रही थों। वे दोनों 
गदाएँ परस्पर टकराकर च्रःचूर हो गयीं॥ १९॥ तब कंसने कालयवनको पकड़कर उसे धरतीपर दे मारा 
और पुनः उठाकर उसे पटक दिया। इस तरह उसने कालयवनको मृतक-तुल्य बना दिया ॥ २० ॥ यह 
देख कालयवनकी सेना कंसपर बाणोंकी वर्षा करने प्या) । तथ बलवान्‌ देत्यराज कंसने गदाकी मारसे उस 
सेनाका कचमर निकाल दिया ॥ २१ ॥ बहुत-से हाथियों, . घोड़ों, उत्तम रथों और वोरोंको घराशायी करके 
गदा-युद्ध करनेवाला वीर कंस समराज्ञणमें मेघके समान गर्जन करने ल्या ॥ २२ ॥ फिर तो सारे म्लेच्छ 
सैनिक रणभूमि छोड़कर भाग निकले । कंस बड़ा नीतिज्ञ था; उसने भयभीत होकर भागते हुए म्लेच्छोंपर 
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cr de le ; पीनांसः पुष्टः आं : ॥२४॥ 
उच्चपादो दीर्षजालुः स्तंमोरुलंधिमा कटिः | कपाटवक्षाः पीनांसः पुष्ट: माशु इङुज कि 
पनेर ऽसितांबरः । किरीटी कुंडली हारी पद्ममाली लयार्करुक्‌ 
तो... लाना भा ह जेतु देवान्कसो ॥२६॥ 
खड़ी निपंगी कवची मुहरात्यों धलुधरः। मदोत्कटो ययौ जें देवान्कंसो5मरावतीम्‌ 
चाणरमुश्टिकारिश्शलतोशलकेशिमिः | प्रलंबेन बकेनापि द्विविदेन समाइतः ॥२७॥ 
क व्योमघेनुकवत्सेथ 
रास भास । हे ध्री ॥२॥ 
वा को स्‌ सन इ पड़ रो ति ॥२९॥ 
तयोर्यृड्मभूदोरं तुम. रोमहर्षणम्‌ । दिव्ये गस्रसंघातैर्बाणेस्तीकण; सफरत्ममैः ॥३ 
रखांधकारे संजाते रधारुढो महेश्वरः । चिक्षेप वज कंसाय शतधारं तडिइधुति ॥२१। | 
मुदरेणापि तदज तताडाशु महासुरः । पपात कुलिश युद्ध छिन्नधार बभूव ह ॥३२। 
त्यकत्वा वज तदा वज्ञी खङ्ग जग्राह रोषतः । कंसं मूध्नि तताडाशु नादं कत्वाऽ भैरवम्‌ ॥३३॥ 
स क्षतो नाभवत्कंसो मालाइत इव द्विपः । गृहीत्वा स गदां गुर्वीमष्टधातुमयी दृढाम्‌ ॥३४॥ 
उक्षमारसमां कंसभिष्षेपेन्द्राय दैत्यराट्‌ । तां समापततीं बील्य जग्राहाशु पुरंदरः ॥२५॥ 
ततथ्चि्लेप दैत्याय दीरो नपुचित्रदनः । चचार युद्धे विदकचरीन्मातकिसारयिः ॥३ डा | 
कंसो गृहीत्वा परिधं तताडांसेऽसुरद्विषः । तत्महारेण देवेन्द्र: णं मूच्छोमवाप सः ॥३७॥ 
कंसं मरुद्णाः सर्वे राध्रपक्षेः स्फुरत्प्रमेः । बाणोषेरछादयामासुवर्षाल्यमिवांचुद:ः ॥३८॥ 
आघात नहीं किया ॥ २३ ॥ कंसके पेर ऊँचे थे, दोनों घुटने बड़े थे और जाँघे खंभोंके समान जान पडती थीं । 
उसका कटिप्रदेश पतला, वक्षःस्थल किवाड़ोंके समान चौडा और कंधे मोटे थे । उसका शरीर ह्ृष्ट-पुष्ट, कद 
ऊंचा और भुजाएँ विशाल थीं ॥ २४ | नेत्र प्रफुल्ल कमलके समान प्रतीत होते थे । सिरके बालू बड़े-बड़े 
थे । देहकी कान्ति अरुण थी। उसके अज्ञोंपर काले रंगका वक्ष सुशोभित था। मस्तकपर किरीट, कानोंमें 
कुण्डल,,गलेमें हार और वक्षपर कमलोंकी माला शोभा दे रही थी। वह प्रलयकालके सूर्यकी भाँति तेजस्वी 
जान पडता था ॥२५॥ खन्ग, तूणीर, कवच और सुदूर आदिसे सम्पन्न, धनुर्धर एवं मदमत्त वीर कंस 
देवताओंको जीतनेके लिये अमरावती पुरीपर जा चढ़ा ॥ २६॥ चाणूर, मुष्टिक, अरिष्ट, शल, तोशल, केशी, 
प्रलस्व, वक, द्विविद, ठणावर्त, अघासुर, कूट, भौम, बाण, शम्बर, व्योम, धेनुक और वत्स नामक असुरोंके 
साथ कंसने अमरावती पुरीपर चारों ओरसे घेरा डाल दिय। ॥ २७ ॥ २८॥ कंस आदि असुरोंको आया 
देख, त्रिभुवन सम्राट्‌ देवराज इन्द्र समस्त देवताओंको साथ ले रोषपूर्वक युद्धके लिये निकले ॥ २९ ॥ उन 
दोनों दलोंमें भयंकर एवं रोमाज्ञकारी तुझुल युद्ध होने लगा । दिव्य शोके समूह तथा चमकीले तीखे बाण 
छूटने छगे || ३०॥ इस प्रकार शक्षोंकी बौछारसे वहाँ अन्धकार-सा छा गया । उस समय रथपर बेठे हुए 
सुरेश्वर इन्द्रने कंसपर विद्युतके समान कान्तिमान्‌ और सौ घारोंवाला वज्ज छोड़ा ॥ ३१॥ कितु उस महान्‌ 
असुरने इन्द्रके बञ्चपर मुद्ृरसे प्रहार किया। इससे वज्ञकी धारे टूट गयीं और वह युद्धभूमिमें गिर पडा 
॥ ३२॥ तव वञ्जघारी इन्द्रने व्च छोड़कर बड़े रोषके साथ तलवार हाथमें ली और भयंकर सिहनाद करके 
तत्काल कंसके मस्तकपर प्रहार किया ॥ ३३॥ परंतु जेसे हाथीको फूलको माछासे मारा जाय और उसको 
कुछ पता न लगे, उसी प्रकार खद्धसे आहत होनेषर भी कंसके सिरपर खरोंचतक नहीं आयी । उस देत्य- 
राजंने अष्टधातुमयी मजबूत गदा, जो लाख भार लोहेके बरावर भारी थी, लेकर इन्द्रपर चलायी । उस गदाको 
अपने ऊपर आती देख नमुचिसूदन वीर देवेद्धने तत्काल हाथसे पकड़ लिया और उसे उस देत्यपर ही दे 
मारा। इनके रथका संचालन मातलि कर रहे थे ओर देवेन्द्र शत्रुदलका दलन करते हुए युद्धभूमिमें विचर 
रहे थे ॥ २४-३६ ॥ कंसने परिष लेकर अश्ुखोही इन्द्रके कंघेपर प्रहार किया । उस प्रहारसे देवराज 
` पीणभरके लिये सुच्छित हो गये ॥ ३७॥ उस समय समस्त मख्दू्णोने गीधके पंखवाले चमकीले वाणसमहोंसे 
कसको उसी तरह ढेक दिया, जेसे वर्पाकालके सूर्यको मेषमालाएँ आच्छादित कर देती हैं ॥ ३८ ॥ यह देख 
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ह पीरश्वापं टंकारयन्युहुः । तदा तान्कालयामास वाणेर्बाणासुरो वली ॥३९॥ 
¢ ¢ aN 

जाब रुद्रा आदित्या नऋभवः सुराः । जब्लुर्नानाविधेः अः सर्वतो अद्रै समागताः ॥४०॥ 
त । प्राप्त' प्रलबादसुरनदन्‌ | तेन नादेन देवास्ते निपेतुर्मूच्छिता रणे ॥४१॥ 
उत्यायाशु तदा, शक्रो गजमारुक्ष रक्तदृक्‌ । नोदयामास कंसाय मत्तमेरावतं गजम्‌ ॥४२॥ 
अइशास्फ्ालनात क्रुद्ध पातयन्तं पदिः | शुंडादंडस्य फृत्ारेमंदयन्तमितस्ततः ॥४३॥ 
खवन्मद चतुर्दन्तं हिमाद्रिमिव दुगमम्‌ | नदन्तं शृंखलां शुंडां चालयन्तं महु्मुहुः ॥४४॥ 
घंटाढ्यं  किंकिणीजाठरत्नकंबलमंडितम्‌ । गोमूत्रचयसिन्द्रकस्त्रीपत्रभून्युखम्‌ ॥४५॥ 
दुढेन साष्टना कसस्तं तताड महागजम्‌ । द्वितीयगुष्टिना शक्रं स जघान रणांगणे ॥४६॥ 
तस्य गुष्टिप्रहारेण दूरे मव पपात ह । जानुभ्यां धरणी स्पष्टा गजोपि विह्वलोऽभवत्‌ ॥४७॥ 
पुनरुत्थाय नागेन्द्रो दन्तैथाहत्य दैत्यपम्‌ । शुंडादंडेन चोदूधत्य चिक्षेप लक्षयोजनम्‌ ॥४८॥ 
पतितोऽपि स वज्रांग; किंचिद्ठयाकुलमानसः । स्फुरदोष्ठोऽतिरुष्टांगो युद्धभूमिं समाययौ ॥४९॥ 
कसो गृहीत्वा नागेन्द्रं संनिपात्य रणांगणे । निष्पीड्य शुंडां तस्यापि दन्तांशचूर्णीचकार ह ॥५०॥ 
अथ चेरावतो नागो दुद्रावाशु रणांगणात्‌ । निपातयन्महावीरान्‌ देवधानी पुरीं गतः ॥५१॥ 
गृहीत्वा वेष्णवं चापं सज्जं कृत्वाऽथ दैत्यराट्‌ । देवान्विद्रावयामास बाणौधेश् धनुःस्वने! ॥५२॥ 

ततः सुरास्तेन निइन्यमाना विदुद्रुवुलींनथियो दिशान्ते । 

केचिद्रणे झुंक्तशिखा बभूयुभीताः स्म इत्थं युधि धादिनस्ते ॥५३॥ 

केचित्तथा ग्रांजलयोऽतिदीनवत्संन्यस्तशख्ा युधि सुक्तकच्छाः । 
एक हजार भुजाओसे युक्त बलवान्‌ वीर बाणासुरने बारंबार धनुषकी टंकार करते हुए अपने बाणसमुहोंसे उन 
मरुदूणोंको घायल करना आरम्भ किया ॥ ३९॥ वाणासुरपर भी वसु, रुद्र, आदित्य तथा अन्यान्य देवता 
एवं ऋशभु चारों ओरसे टूट पड़े और नाना प्रकारके शख्नों द्वारा उसपर प्रहार करने लगे ॥ ४० ॥ इतनेमें ही 
प्रलम्ब आदि असुरोंके साथ गर्जन करता हुआ भौमासुर आ पहुँचा। उसके उस भयानक सिंहनादसे देवता- 
लोग मूर्छित होकर भ्रूमिपर गिर पड़े ॥ ४१ ॥ उस समय देवराज इन्द्र शीघ्र ही उठ गये और लाल आँखें 
किये ऐरावत हाथीपर आल्ढ हो उभ मदमत्त गजराजको कंसकी ओर उसे कुचल डालनेके लिये प्रेरित 
करने लगे ॥ ४२ ॥ अद्भुशकी मारसे कुपित वह गजराज शन्नुओंको अपने पेरोसे मार-मारकर युद््ुमिमें 
` गिराने लगा उसके गलेमें घंटे बंधे हुए थे, वह किङ्गिणीजाल तथा रत्नमय कम्बलसे मण्डित था। गोरोचन, 
सिन्दूर और कस्तूरीसे उसके मुखमण्डलपर पत्ररचना की गयी थी ॥ ४३-४५ ॥ -कसने निकट आनेपर 
उस महान्‌ गजराजके ऊपर सुदृढ़ मुककेसे प्रहारं किया। साथ ही उसने समराङ्गणमें देवराज इन्द्रपर भी 
दूसरे मुवकेका प्रहार कर दिया ॥ ४६ ॥ उसके मुक्केकी मार खाकर इन्द्र ऐरावतसे दुर जा गिरे । ऐरावत भी 
धरतीपर घुटने टेककर व्याकुल हो गया ॥ ४७॥ फिर तुरंत हो उठकर गजराजने देत्य राज कंसपर दाँतोंसे 
आघात किया और उसे सूंडपर उठाकर कई योअन दूर फक दिया॥ bs ॥ कंसका शरीर वज्जके समान 
सुदृढ़ था । वह उतनी दूरसे गिरनेपर भी घायल नहीं हुआ ७०40 उसके मनमें किंचित व्याकुलता हुई; किन्तु रोषसे 
होंठ फडफडाता अत्यन्त क्रोधमें भरकर वह पुनः युद्धभूमिमे आ पहुँचा ॥ ४९ ॥ कसन नागराज ऐरावतको 
पकडकर समराज्ञणमें धराशायी कर कर दिया और उसकी सूंड मरोड़कर उसके दांतोंको चुर-चुर कर दिया 


॥ ५० ॥ अब तो ऐरावत हाथी उस समराङ्गणसे तत्काल भाग चछा। वह बड़े-बड़े वीरोंको गिराता हुआ 
देवताओंकी राजधानी अमरावती पुरीमें जा घुसा ॥ ५१॥ ता तदनन्तर देत्यराज कंसने वेष्णव घनुषपर 
प्रत्यक्ष चढ़ाकर बाण समहों तथा घनुषकी टंकारोंसे देवत खदेड्ना आरम्भ किया ॥ ५२॥ कंसको 
मार पडनेसे देवताओंके होश उड गये और वे चारों दिशाजंमें भाग निकले । कुछ देवताओंने रणश्रुमिमे अपनी 


शिखाएँ खोल दीं और 'हम डरे हुए हैं ( हमें न मारो )'--इस प्रकार कहने लगे ॥ ५३॥ कुछ लोग हाथ 


३० 


श्रीगगंसंद्षिता [ अध्याय: ८ 


स्थातु रणे कंसनुदेवसंसुखे गतेप्सिताः केचिदतीव विह्वलाः ॥५४॥ 
इत्थं स देवान्प्रगतान्निरीकष्य तान्नीत्वा च सिंहासनमातपत्रवत्‌ | 
सवेस्तदा देत्पगणेजेनाधिपः स्वराजधानी मथुरां समाययो ॥५५॥ 


इति श्रीमद्गर्गसंद्वितायां गोळोकलंडे भीनारदबहुळाश्चसंवादे दिखिजयवर्णन नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


अथ अष्टमोऽध्यायः 
( घुचन्द्र और कठावतीके पूर्वपुण्यका वर्णन और उन दोनोंका वृषभानु तथा कीर्तिके रूपमें अवतरण ) 
श्रीगर्ग उवाच 


रत्वा तदा शौनक भक्तियुक्तः श्रीमेथिली ज्ञानसृतां बरिष्ठः । 
नत्वा पुनः प्राइ झुनिं महाद्धुतं देवर्षिवयं हरिभक्तिनिष्ठः ॥ १ ॥ 
बहुळाश्व उवाच 
त्वया कुल कौ विशदीकृतं भे स्वानंददोर्यद्यशसाऽमलेन । 
शरीकृष्णमक्तक्षणसंगमेन जनोऽपि सत्स्याहनहुना किसुस्वित्‌ ॥ २॥ 
श्रीराधया पूर्णतमस्तु साक्षाद्गत्वा बजे किं चरितं चकार। 
तदूजूहि मे देवऋषे आषीश त्रितापदुःखात्परिपाहि - माँ त्वम्‌ ॥ २॥ 
श्रीनारद उवाच 
धन्यं कुल यनिनिमिना नृपेण श्रीकृष्णभक्तेन परात्परेण । 
पूर्णीकृतं यत्र भवान्म्रजातो शुक्तो हि सुक्ताभवनं न चित्रम्‌ ॥ ४॥ 
अथ प्रभोस्तस्य पवित्रलीलां सुमङ्गलां संशृणुतां परस्य । 
अभूत्सतां यो श्रुवि रक्षणाथं न केवलं कंसवधाय कृष्णः ॥ ५॥ 


जोड़कर अत्यन्त दीनकी भांति खड़े हो गये और अख-शख् नीचे डालकर उन्होंने अपने अघोवस्नकी लाँग 
खोल डालो । कुछ लोग अत्यन्त व्याकुल हो युद्धस्थलमें राजा कंसके सम्मुख खड़े होने तकका साहस नहीं कर 
सके ॥ ५४॥ इस प्रकार देवताओंको भागा हुआ देख वहांके छत्रयुक्त सिंहासनको साथ लेकर नरेश्वर कंस 
समस्त देत्योंके साथ अपनी राजधानी मथुराको लौट आया ॥ ५५॥ इति श्रोगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 
'प्रियंवदा'माषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
श्रीगर्गंजो कहते हें-हे शौनक ! राजा वहुखाश्वका हृदय भक्तिभावसे परिपूर्ण था । हरिभक्तिमें 
उनकी अविचल निष्ठा थी । उन्होंने इस भ्रसङ्गको सुनकर ज्ञानियोंमें श्रेष्ठ एवं महाविलक्षण स्वभाववाले 
देवषि नारदजीको प्रणाम किया और पुनः पूछा ॥ १॥ राजा बहुलाश्वने कहा--भगवन्‌ ! आपने अपने 
आनन्दभ्रद, नित्य वृद्धिशोल और निम यशसे मेरे कुलको पृथ्वीपर अत्यन्त विशद ( उज्ज्वल ) बना दिया । 
क्योंकि श्रीकृष्णभक्तोके क्षणभरके सङ्गसे साघारण जन भो सत्पुरुष तथा महात्मा बन जाता है । इस विपयमें 
अधिक कहनेसे क्या लाभ? ॥ २ ॥ हे देवर्ष | श्रीराधाके साथ भुतलपर अवतीण हुए साक्षात्‌ परिपूर्णतम 
भगवानूने ब्रजमें कौन-सी लीलाएँ कौं-यह मुझे कृपापूर्वक बताइये। हे देवर्ष | हे ऋषीश्वर ! इस कथामृत 
हारा आप त्रितापमय दुःखसे मेरी रक्षा कीजिये ॥ ३ ॥ थीनारदजी कहते हैं--राजन्‌ ! वह्‌ कुल धन्य हे, जिसे 
परात्पर श्रीकृष्णभक्त राजा निमिने समस्त सद्गुणोसे परिपूर्ण बना दिया हे और जिसमें तुम-जेसे योगयुक्त 
एवं भव-वन्धनसे मुक्त पुरुषने जन्म लिया हे । तुम्हारे इस कुल्के लिये कुछ भी विचित्र नहीं हे ॥ ४॥ अब 
तुम उन परम पुरुष भगवान्‌ शरीकृष्णकी परम मङ्गलमयी पवित्र लीछाका श्रवण करो। वे भगवान्‌ केवल 


अध्यायः ८ ] गोढोकखण्डः ३१ 
अधैव राधां दृपमातुपतन्यामावेशय रूपं महसः पराख्यम्‌ । 
करिंदजाकूलनिङुंजदेशे सुमन्दिरे साश्चततार राजन्‌ ॥ ६॥ 
घनाइते व्योम्नि दिनस्य मध्ये भाद्रे सिते नागतिथौ च सोमे । 
अवाकिरन्देवगणाः स्सुरङ्भिस्तन्मन्दिरे नन्दनजैः प्रखूनैः ॥ ७॥ 
राधावतारेण तदा वुबुनंध्रोऽप्रलाभाश्च दिशः प्रसेदुः । 
ववुश्च वाता अरविन्द्रागेः सुशीतलाः सुन्द्रमन्दयानाः ॥ ८॥ 
सुतां शरच्चन्द्रशताभिरामां दृष्टाञ्य कीर्तिमुंदगाप गोपी | 
शुभं विधायाशु ददौ द्विजेभ्यो दिलक्षमानन्दकरं गवां च॥ ९॥ 
्रेह्ले खचिद्रत्नमगूखपूर्ण सुवर्णयुक्ते ङृतचन्दनाङ्गे । 
आन्दोलिता सा वष््धे सखीजनैर्दिने दिने चन्द्रकलेब भाभिः ॥१०॥ 
यदशनं देववरेः सुदुर्लभं यञरवां जनजन्मकोटिमिः । 
सविग्रहां तां ब्ृषभानुमन्द्रि छलन्ति लोका ललनाप्रलालनेः ॥११॥ 
श्रीरासरङ्गस्य विकासचन्द्रिका दीपावलीभिदषभातुमन्दिरे । 
गोलोकचूडामणिकण्ठभूपणां ध्यात्वा परां तां ञ्चवि पर्यटाम्यहम्‌ ॥१२॥ 
श्रीबहुलाश्व उवाच 


बृषमानोरहो भाग्यं यस्य राधा सुताऽभवत्‌ । कलावत्या सुचन्द्रेण किं कृतं पूर्वजन्मनि ॥१३॥ 
श्रीनारद उवाच 
चृगपुत्रो महाभागः सुचन्द्रो जृपतीश्वरः । चक्रवत्तीं हरेरंशो बभूवातीव सुन्दर; ॥१४॥ 


कंसका संहार करनेके लिये ही नहीं, अपितु भूतलके संतजनोंकी रक्षाके लिये अवतीर्ण हुए थे ॥ ५॥ उन्होंने 
अपनी तेजोमयी परा शक्ति श्रीराधाका वूषभानुकी पत्नी कीति-रानीके गर्भेमें प्रवेश कराया । वे श्रीराधा 
कछिन्दजाङ्कलवर्ती निकुञ्चप्रदेशके एक सुन्दर मन्दिरमें अवतीणे हुईं ॥ ६॥ उस समय माद्रपदका महीना 
था। शुक्लपक्षको अष्टमी तिथि एवं सोमवारका दिन था । मध्याह्वका समय था ओर आकाशे बादल छाये 
हुए थे। देवगण नन्दनवनके भव्य प्रसून लेकर उस भवनपर बरसा रहे थे ॥ ७॥ उस समय श्रीराधिकाजीके 
अवतार धारण करनेसे नदियोंका जल स्वच्छ हो गया । सम्पूर्ण दिशाएँ प्रसन्न तथा निर्मल हो उठीं । कमलोंकी 
सुग्रन्धसे व्याप्त शीतर वायु मन्दगतिसे प्रवाहित हो रही थी ॥ ८ 1 शारत्पूणिमाके शत-शत चन्द्रमाओंसे भी 
अधिक अभिराम कन्याको देखकर गोपी कीति आनन्दमें निमग्न हो गीं । उन्होंने मङ्गल कृत्य कराकर 
पुत्रीके कल्याणकी कामनासे आनन्ददायिनी दो लाख उत्तम गौएँ ब्राह्मणोंको दान दीं ॥ ९ ॥ जिनका दशन 
बड़े-बड़े देवताओंके लिये भी दुर्लभ है, तत्त्वज्ञ मनुष्य सेकड़ों जन्मोंतक तप करनेपर भी जिनकी झाँकी 
नहीं पाते, वे ही श्रीराधिकाजी जब वृषभानुके यहाँ साकारख्पसे प्रकट हुईं और गोप-ललनाएं जब उनका 
लालन-पालन करने लगीं, तब सर्वसाधारण लोग उनका दर्शन करने लगे ॥ १० ॥ सुवणंजटित एवं सुन्दर 
रत्नेसि खचित, चन्दननिमित तथा रत्तकिरण-मण्डित पालतेमें सखीजनों द्वारा नित्य झुखायी जाती हुई 
श्रीराधा प्रतिदिन शुक्लपक्षके चन्द्रमाकी कलाकी भाँति बढ्ने लगीं ॥ ११॥ श्रीराधा क्या हैं--रासकी 
रङ्गस्थलीको प्रकाशित करनेवाली चन्द्रिका, वृषभानुःमन्दिरकी दीपावली था seg श्रीकृष्णके 
कण्ठकी हारावली हैं। में उन्हीं परा शक्तिका ध्यान करता हुआ सूतलपर विचरता रहता हू ॥ १२॥ 
राजा बहुलाखने मुने ! वृषभानुजीका सौभाग्य अदभुत है, अवर्णेनीय है। क्योंकि उनके यहाँ 
श्रीराधिकाजी स्वयं पुत्रीरूपसे अवतीण हुई । कलावती ओर सुचन्द्रने पुवंजन्ममें कौन-सा पुण्यकमं किया था, 
जिसके फलस्वरूप इन्हें यह सौभाग्य प्राप्त हुआ ? ॥ १३॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! राजराजेश्वर 
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पितणां मानसी कन्यास्तिसोष्भूवन्मनोहराः । कलावती रत्नमाला मेनका नाम नामतः ॥१९॥ 
कलावती सुचन्द्राय हरेरंशाय धीमते । वेदेहाय रत्नमालां मेनकां च हिमाद्रये ॥ 


पारिबहेण विधिना स्वेच्छामिः पितरो ददुः 11१६॥ 
सीता्ूदत्नमाठायां मेनकायां च पार्वती | इयोश्ररित्रं विदितं पुराणेषु महामते ॥१७॥ 
सुचन्द्रो$्थ कलावत्या गोमतीतीरजे वने । दिव्येडादशभिर्वपेस्तताप त्रह्मणस्तपः ॥१८॥ 
अथ विषिस्तमागत्य वरं ब्रृहीत्युवाच ह । शरुत्वा वल्मीकदेशाच निर्ययौ दिव्यरूपश्वक्‌ ॥१९॥ 
तं नत्वोवाच मे भूयादिव्यं मोक्ष परात्परम्‌ । तच्छुत्वा दुःखिता साध्वी विधि ग्राह कलावती २०॥ 
पतिरेव हि नारीणां दैवतं परमं स्मृतम्‌ । यदि मोक्षमसौ याति तदा मे का गतिर्भवेत्‌ ॥२१॥ 
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एनं विना न जीवामि यदि मोक्षं ग्रदास्यसि । तुभ्यं शापं प्रदास्यामि पतिविक्षेपविहला ॥२२॥ 
श्रीब्रह्मो चाच 
तवच्छापाङ्भयभीतोऽहं मे वरोऽपि रूपा न हि । तस्मा्ं प्राणपतिना साध गच्छ त्रिविष्टपम्‌ ॥२२॥ 
सुक्‍्त्वा सुखानि कालेन युवां भूमी भविष्यथः । गंगायशुनयोर्मध्ये डापरान्ते च भारते ॥२४॥ 
युवयो राधिका साक्षात्परिपूर्णतमप्रिया । भविष्पति यदा पुत्री तदा मोक्षं गमिष्यथः ॥२७॥ 
श्रानारद उदय 
इत्थं त्रह्मवरेणाथ दिव्येनामोघरूपिणा । कठावतीसुचन्द्रा च भूमी तो दो बभूवतुः ॥२६॥ 
कलावती कान्यकुब्जे भलन्दननृपस्य च। जातिस्मरा ह्यभूदिव्या यज्ञकुण्डसमुद्धवा ॥२७॥ 
सुचन्द्रो वृपभान्वाख्यः सुरमानुशृहेऽभवत्‌ | जातिस्मरो गोपवरः कामदेव इवापरः ॥२८॥ 


महाभाग सुचन्द्र राजा नृगके पूत्र थे । परम सुन्दर सुचन्द्र चक्रवर्ती नरेश थे । उन्हें साक्षात्‌ भगवानका अंश 
माना जाता है ॥ १४॥ पूर्वकालमें ( अयंमा-प्रभृति ) पितरोंके यहाँ तीन मानसी कन्याएँ उत्पन्न हुई थीं । 
वे सभी परम सुन्दरी थीं । उनके नाम थे-कलावती, रत्नमाला और मेनका ॥ १५॥ पितर ने स्वेच्छासे 
ही कलावतीका हाथ थीहरिके अंशभूत बुद्धिमान्‌ सुचन्दफे हाथमें दे दिया । रत्नमाळाको विदेहराजके हाथमें 
और भेनकाको हिमाळयके हाथमें अपित कर दिया। साथ ही विधिपूर्वक दहेजकी वस्तुएँ भो दीं ॥ १६॥ 
हे महामते ! रत्नमालासे सीताजी और मेनकाके गर्भसे पावंतीजी प्रकट हुई । इन दोनों देवियोंको कथाएं 
पुराणोम प्रसिद्ध हैं ॥ १७॥ तदनन्तर कलावतोको साथ लेकर महाभाग सुचन्द्र गोमतीके तटपर 'नेमिष' 
नामक वनमें गये । वहाँ उन्होंने ब्रह्माजोकी प्रसन्तताके लिये तपस्या आरम्भ की । बह तप देवताओंके काल- 
मानसे वारह वर्षोतक चलता रहा ॥ १८॥ तदनन्तर ब्रह्माजी वहाँ पारे और वोले--“वर माँगो ।' राजाके 
शरीरपर दीमके चढ़ गयी थीं । ब्रह्मवाणी bs वे दिव्य रूपं धारण करके बाँबीसे बाहर निकले ॥ १९ ॥ 
उन्होंने सर्वप्रथम ब्रह्माजीको प्रणाम किया और कहा--'मुझे दिव्य परात्पर मोक्ष प्राप्त हो।' राजाकी बात 
सुनकर साध्वी रानी कछावतीका मन दुखी हो गया । अतः उन्होंने ब्रह्माजोसे कहा--॥ २० ॥ 'हे पितामह ! 
पति ही नारियोंके लिये सर्वोत्कृष्ट देवता माना गया है। यदि ये मेरे पतिदेवता मुक्ति प्राप्त कर रहे हैं तो 
मेरी क्या गति होगी १॥ २१॥ इनके विना में जोबित नहीं रहुँगी। यदि आप इन्हें मोक्ष देंगे तो मैं 
पतिसाहृचयंमें विक्षेप पड्नेके कारण विह्वल हो आपको जाप दे दूँगो' ॥ २२ ॥ ब्रह्मजीने कहा--देवि ! 
में तुम्हारे शापके भयसे अवश्य डरता हूँ; किंतु मेरा दिया हुआ वर कभी विफल नहीं हो सकता । इसलिये 
तुम अपने प्राणपतिके साथ स्वर्गमें जाओ ॥ २३ ॥ वहाँ स्व्नूख भोगकर कालान्तरमें फिर पृथ्वीपर जन्म 
लोगी । द्वापरके अन्तमें भारतवर्में, गङ्गा और यमुनाके वीच, तुम्हारा जन्म होगा ॥ २४॥ तुम दोनोंसे 
जब परिपूर्णतम भेरूवातुकी प्रिया साक्षात्‌ श्रीराधिकाजी पुत्रो रूपमें प्रकट होंगी, तव तुम दोनों साथ ही 
मुक्त हो जाओगे ॥ छै? ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--रस प्रकार ब्रह्माजीके दिव्य एवं अमोघ वरसे Bs 
और सुचन्द्र-दोनोंकी झूतळपर उत्पत्ति हुई ॥ २६॥ वे ही 'कीति' तथा 'शोवृषभानु' हुए हैं। कलावती 
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सम्बन्धं योजयामास नन्दराजो भद्ामतिः । तयोश्च जातिस्मरयोरिच्छतोरिच्छया इंयो! ॥२९॥ 
बृषमानोः कलावत्या आख्यानं शृणुते नरः । सर्वपापविनिर्शुक्तः कृष्णसायुज्यमाप्लुयात्‌ ॥३०॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां गोळोकलंडे नारदबहुलाश्वसंवादे औराधिकाजन्मवर्णनं नामाष्टमो पष्यायः ॥ ८ ॥ 
nna me 
अथ नवमोऽध्यायः 
( गर्गजीकी आज्ञासे वसुदेवजीके साथ देवकीका विवाह ) 

हि श्रीनारद' उवाच 
तत्रैकदा श्रीमधुरापुरे वरे पुरोहितः सबंयद्चमैः कृतः । 
श्रेच्छया गर्ग इति प्रमाणिकः समाययौ सुन्द्रराजमन्दिरम्‌ ॥ १ ॥ 


हीराखचिद्धेमलसत्कपाटकं इिपेन्द्रकर्णाहतसुंगनादितस्‌ । 
eC ७ [a 
इमस्वन्निझरगण्डधारया समाइृतं मण्डपखण्डमण्डितस्‌ ॥२॥ 
महोद्कटैर्धीरजनै ee रो RN (६ ~ ७० 
हो्भटेधीरजनेः सकशुकेधनुधंर ्मक्कपाणपाणिभिः । 


रथद्विपाश्चप्वजिनीवलादिभिः सुरक्षितं सण्डलमण्डलीभिः ॥ ३ ॥ 
ददर्श गर्गो नृपदेवमाहुकं श्वाफल्किना देवककंससेवितम्‌ । 
श्रीशक्रसिंहासन उन्नते परे स्थितं ब्वतं छत्रवितानचामरेः ॥ ४ ॥ 
दृष्टा मुनि तं सदसासनाश्रयादुत्थाय राजा प्रणनाम यादवैः । . 
संस्थाप्य सम्पूज्य सुभद्रपीठके स्तुत्वा परिक्रम्य नतः स्थितोऽमवत्‌॥ ५ ॥ 


कान्यकुब्ज देश ( कन्नौज ) में राजा भछन्दनके यज्ञकुण्डसे प्रकट हुई' ॥ २७॥ उस दिव्य कन्याको अपने 
पूर्वजन्मकी सारी बातें स्मरण थीं। सुरभानुके घर सुचच्द्रका जन्म हुआ । उस समय वे 'श्रीवृषभानु' नामसे 
विख्यात हुए । उन्हें भी पूर्वजन्मकी स्मृति -बनी रही । वे गोपोंमें श्रेष्ठ होनेके साथ ही दुसरे कामदेवके समान 
परम सुन्दर थे ॥ २८ ॥ परम बुद्धिमान्‌ नन्दराजजीने इन दोनोंका विवाह-सम्बन्ध जोड़ा था। उन दोनोंको 
ू्वेजन्मकी स्मृति थी ही, अतः वे एक-इसरेको चाहते भी थे और दोनोंकी इच्छासे ही यह सम्बन्ध 
हुआ ॥ २९ ॥ जो मनुष्य वृषभानु और कछावतीके इस उपाख्यानको श्रवण करता है, वह सम्पूर्ण पापोंसे 
छूट जाता हे और अन्तमें भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके सागुज्यको प्राप्त कर लेता है ॥ ३० ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां 
गोलोकखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायामध्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ « 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजप ! एक समयकी बात है, श्रेष्ठ मथुरापुरीके परम सुन्दर राजभवनमें 
गर्गजी पधारे। वे ज्यौतिष-शास्रके बड़े प्रामाणिक विद्वान्‌ थे। सम्पूर्ण श्रेष्ठ यादवोंने शुरसेनकी इच्छासे उन्हें 
अपने पुरोहितके पदपर प्रतिष्ठित किया था ॥ १॥ मथुराके उस राजभवनमें सोनेके किवाड़ लगे थे, उन 
किवाड़ोमें हीरे जड़े हुए थे। राजद्वारपर बड़े-बड़े गजराज झूमते थे। उनके मस्तकपर झुंडके-झुंड 
आते और उन हाथियोंके बड़े-बड़े कानोसे आहत होकर ग्रुज्ञा-रव हक हुए उड जाते थे। इस प्रकार वह 
राजद्वार उन भ्रमरोके नादसे कोलाहरूपूर्ण हो रहा था। गजराजोंके गण्डस्थलसे निझंरकी भाँति झरते हुए 
मदकी घारासे वह स्थान समावृत था । अनेक मण्डप-सम्रृह उस राजमन्दिरकी शोभा बढ़ाते थे ॥ २ ॥ बड़े- 
बड़े उद्धट वीर कवच, घनुष, ढाल और तलवार धारण किये राजभवनकी सुरक्षामें तत्पर थे। रथ, हाथी, 
घोड़े और पेदल--इस चतुरक्षिणी सेना तथा माण्डलिकोंकी मण्डली द्वारा भी. वह राजमन्दिर सुरक्षित था 
॥ ३॥ मुनिवर गर्गने उस राजभवनमें प्रवेश करके इन्द्रके सदृश उत्तम और ऊँचे सिहासनपर विराजमान 
राजा उग्रसेनको देख । अझर, देवक तथा कंस उनकी सेवामें खड़े थे और राजा छत्र-चंदोवेसे सुशोभित थे 
तथा उनपर चवर ढुलायै जा रहे थे॥ ४॥ मुनिको उपस्थित देख राजा उग्रसेन सहसा सिहासनसे उठकर 
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दत्वाऽशिषं गर्गगुनिन्‌ पाय वै पप्रच्छ सवं कुशलं जपादिषु । 
श्रीदेवकं ्राइ महामना क्रपिमहीजसं नीतिविदं यदृत्तमस्‌ ॥ ६॥ 
श्रीगगं उवाच 
शौरिं विना झुवि नृपेषु वरस्तु नास्ति चिन्त्यो मया बहुदिनैः किल यत्र तत्र । 
तस्मादेव वसुदेववराय देहि देवकी निजसुतां विधिनोद्रहस्व ॥ ७॥ 
श्रीनारद उवाच हु 
कृत्वा तदैव पुरि निश्चयनागवज्ञीं श्रीदेवकः सकलधमंमृता वरिष्ठः । 
गर्गेच्छया तु वसुदेववराय पुत्री कृत्वाऽथ मंगलमलं प्रददौ विवाहे ॥ ८ ॥ 
कृतोद्दहः शौरिरतीव सुन्दरं रथं प्रयाणे समलंकृतं इयेः । 
साद्धं तया देवकराजकन्यया समारहत्कांचनरत्नशोभया ॥ ९॥ 
स्वसुः प्रियं कर्तुमतीव कंसो जग्राह रश्मीथलतां हयानाम्‌ । 
उवाइ  वाहांश्रतुरंगिणीभिर्वतः कृपारनेहपरोऽथ शौरी ॥१०॥ 
दासीसहस्रं खयुतं गजानां सत्पारिवहं नियुतं इयानाम्‌। 
लक्षं रथानां च गवां द्विलक्षं प्रादाद्दुढित्रे नूप देवको वे ॥११॥ 
भेरीसुदंगोद्रगोपुखानां घुन्धुयंचीणानकवेणुकानास्‌। 
महत्सनो5भूचलतां यदूनां प्रयाणकाले पथि मंगलं च ॥१२॥ 
आकाशवागाह तदैव कंसं तामष्टमो हि प्रसवोऽञ्साऽस्याः । 
इन्ता न जानासि च यां रथस्थां रश्मीन्‌ गृहीत्वा वहसेऽबु धस्त्वम्‌ ॥१ ३॥ 
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लडे हो गये। उन्होंने अन्यान्य यादवोंके साथ उन्हें प्रणाम किया और सुभद्रपीठपर बिठाकर उनकी सम्यक्‌ 
प्रकारसे पूजा की । फिर स्तुति और परिक्रमा करके वे उनके सामने विनीतभावसे खड़े हो गये ॥ ५॥ गर्ग 
मुनिते राजाको आशीर्वाद देकर समस्त राजपरिवारका कुशल-मङ्गल पूछा । फिर उन महामना महिने 
नीतिवेत्ता यदुश्रेष्ठ देवकसे कहा ॥ ६ ॥ श्रीगगंजी बोले--हे राजन्‌ः! मैंने बहुत दिनोंतक इधर-उधर ढुँढा ओर 
सोचा-विचारा है। मेरी दृष्टिमं बसुदेवजीको छोड़कर भूमण्डलके नरेशोंमें दुसरा कोई देवकीके योग्य वर 
नहीं है। इसलिये हे नरदेव ! वसुदेवको हो वर बनाकर उन्हें अपनी पुत्री देवकीको सौंपकर विधिपूर्वक 
दोनोंका विवाह कर दो ॥ ७॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- हे मिथिलेश्वर ! गर्गजीके उक्त आदेशको ही शिरोधाय॑ 
करके समस्त धर्मंधारियोंमें श्रेष्ठ श्रोदेवकने सगाईके निश्चयके लिये पानका बीड़ा भेज दिया और गर्गजीकी 
इच्छासे मङ्गलाचारका सम्पादन करके विवाहमें वर वसुदेवको अपनी पुत्री अर्पित कर दी ॥ ८ ॥ विवाह हो 
जानेपर बिदाईके समय वसुदेवजी घोड्सि सुशोभित अत्यन्त सुन्दर रथपर सुवर्णे निमित एवं रत्नमय आपूषणों. 
की शोभासे सम्पन्न नवव देवकराज-कन्या देवकीके साथ आरूढ हुए ॥ ९॥ वमुदेवके प्रति कंसका बहुत 
हो स्नेह और कृपाभाव था । वह अपनी बहिनका अत्यन्त प्रिय करनेके लिये चतुरङ्गिणी सेनाके साथ.आकर 
गमनोद्यत घोड़ोंकी बागडोर अपने हाथमें ले स्वयं रथ हाँकने लगा ॥ १०॥ उस समय देवकने अपनी पुत्रके 
लिये उत्तम दहेजके रूपमें एक हजार दासियाँ, दस हजार हाथी, दस लाख घोड़े, एक लाख रथ और दो लाख 
गौएँ Cb कीं ॥ ११॥ उस बिंदाकालमें भेरी, उत्तम मृदङ्ग, गोमुख, घुन्धुरि, वीणा, ढोल और वेणु आदि 
द्यों और साथ जानेवाले यादवोंका महान्‌ कोलाहल हुआ। उस समय मङ्गलगीत ग्राये जा रहे थे और 
मङ्गलपाठ हो रहा था ॥ १२॥ उसी समय आकाशवाणीने कंसको सम्बोधित करके कहा--'अरे सुखं 
कंस | घोड़ोंकी बागडोर हांथमें लेकर जिसे रथपर बेठाये लिये जा रहा हे, इसीकी आठवीं संतान अनायास ही 
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कुसंगनिष्ठोऽतिखलो हि कंसो इतुं स्वसारं धिषणां चकार । 
कचे गृहीत्वा शितखङ्गपाणिर्गतत्रपो निर्दय उग्रकर्मा ॥१४॥ 
वादित्रकारा रहिता बभूवुरग्रे स्थिताः स्यु्किता हि पश्चात्‌ । 
सर्वेषु वा श्वेतमुखेपु सत्सु शोरिस्तमाहाशु सतां वरिष्ठः ॥१५॥ 
श्रीवसुदेव उवाच 
भोजेन्द्र भोजङुलकीतिकरस्त्वमेव भौमादिमागथवकासुरवत्सवाणेः । 
श्वाष्या गुणास्तव युधि प्रतियोद्धुकामेः स त्वं कथं तु भगिनीमसिनाऽ्त्र हन्याः ॥१६॥ 
जञात्वा खियं किल बकी प्रतियोदूधुकामां युद्धं कृतं न भवता नुपनीतिवृत्त्या | 
सातु त्वयापि सगिनीव कृता ग्रशांत्ये साक्षादियं तु भगिनी किसु ते विचारात्‌ ॥१७॥ 
उद्घाहपवणि गता च तवानुजा च बाला सुतेव कृपणा शुभदा सदैषा । 
योग्योऽसि नात्र मथुराधिप हंतुमेनां त्वं दीनदुःखहरणे कृतचित्तवृत्तिः ॥१८॥ 
श्रीनारद उवाच 
नामन्यतेत्थं ग्रतियोधितोऽपि ङुसंगनि्ोऽति खलो हि कंसः । 
तदा हरेः काळगतिं विचार्यं शौरिः ्रपन्नः पुनराह कंसम्‌ ॥१९॥ 
श्रोवसुदेव उवाच 
नास्यास्तु ते देव भयं कदाचिद्यद्देवाण्या कथितं च तच्छृणु । 
पुत्रान्‌ ददामीति यतो भयं स्यान्मा ते व्यथाऽस्याः प्रसवग्रजातात्‌ ॥२०॥ 


तेरा वध कर डालेगी-तू इस बातको नहीं जानता'॥ १३॥ कंस सदा दुष्टोंका ही साथ करता था। 
स्वभावसे भी वह अत्यन्त खल ( दुष्ट ) था । लज्जा तो उसे छू भी नहीं गयी थी । वह निदंय होनेके कारण 
बड़े भयंकर कर्म कर डालता था । अतः उसने तीखी धारवाली तलवार हाथमें उठा ली, बहिनके केश पकड़ 
लिये और उसे मारनेका निश्चय कर लिया ॥ १४॥ उस समय बाजेवालोंने बाजे बंद कर दिये। जो आगे 
थे, वे चकित होकर पीछे देखने लगे। सबके मुंहपर उदासी छा गयी । ऐसी स्थितिमें सत्पुरुषोंमे श्रेष्ठ 
श्रीवसुदेवजीने कंससे कहा ॥ १५ ॥ श्रीवसुदेवजी बोले--हे भोजेन्द्र | आप इस वंशकी कीतिका विस्तार करने- 
वाले हैं। भौमासुर, जरासंध, बकासुर, वत्सासुर और बाणासुर-सभी योद्धा आपसे लड़नेके लिये युद्धसमिमे 
आये; किंतु उन्होंने आपकी प्रशंसा ही की । वे ही आप तलवारसे बहिनका वध करनेको केसे उद्यत हो गये ? 
॥ १६ ॥ बकासुरकी बहिन पृतना आपके पास आकर लड़नेकी इच्छा करने लगी; फितु आपने राजनीतिके 
अनुरूप बर्ताव करनेके कारण खी समझकर उसके साथ युद्ध नहीं किया । उस समय शान्ति-स्थापनके लिये 
आपने पुतनाको बहिनके तुल्य बनाकर छोड़ दिया । तब यह तो आपकी साक्षात्‌ बहिन है। किस विचारसे 
आप इस अनुचित कृत्यमें लग गये ? ॥ १७॥ हे मथुरानरेश ! यह कन्या यहाँ विवाहके शुभ अवसरपर आयी 
हे। आपकी छोटी बहिन हे। बालिका है। पृत्रीके समान दयनीय तथा दयापात्र हे । यह सदा आपको 
सद्भावना प्रदान करती आयी है। अतः इसका वध करना आपके लिये कदापि उचित नहीं हे। आपको 
pd दीन-दुखियोंके दुःख दूर करनेमें ही लगी रहती है ॥ १८॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! इस 
प्रकार बसुदेवजीके समझानेपर भी अत्यन्त खळ और कुसङ्गी कंसने उनकी बात नहीं मानी। तब वसुदेवजी, 
यह भगवानका विधान है, अथवा कालकी ऐसी ही गति है-यह समझकर भगवत्‌-शरणापन्न हो, पुनः बोले 
॥ १९ ॥ - श्रीवसदेवजीने कहा--हे राजन्‌ | इस देवकीसे तो आपको कोई भय है नहीं। आकाशवाणीने जो 
कुछ कहा है, उसके विषयमें मेरा विचार सुनिये। में इसके गर्भसे उत्पन्न सभी पुत्र आपको दे दूँगा; क्योंकि 
उन्हीसे आपको भय है। अत; व्यथित न होइये ॥ २० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलेश ! कंसने वसुदेवजी- 
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लगा बक डळ | 
रत्वा स नियित्य वचोऽथ शौरेः कंसः प्रशंस्याशु गृह गतोऽभूत्‌ । 
शोरिस्तदा देवकराजपुत्र्या भयाइतः सन्‌ गृहमाजगाम ॥२१॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकसण्डे नारदवहुळाश्वसंवादे वशुदेवविवाहवर्णनं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


“FERS 


अथ दशमोऽध्यायः 


( ब्रह्मादि देवों द्वारा गोलोकधामका दर्शन ) 


श्रोनारद्‌ उवाच | शोरिमदि 
भीतः पलायते नायं योद्धारः कंसनोदिताः । अयुतं गखसयुक्ता रुरुधुः रस्‌ ॥ १॥ 
शौरिः काठेन देवक्यामष्टौ पुत्रानजीजनत्‌ । अनुवष चाथ कन्यामेकां सायां सनातनीस्‌ ॥२॥ 
कीतिमन्तं सुतं द्यादी जातमानकदुंदुभिः । नीत्वा कंसं समस्येत ददौ तस्मे परार्थवित्‌ ॥ ३॥ 
सत्यवाक्यस्थितं शरि दृष्टा कंसो घणी ह्यभूत्‌ । दुःखं साधुन सहते सत्ये कस्य क्षमा न हि ॥ ४॥ 
कंस उवाच 
एष बालो यातु शृहमेतस्मान्न हि मे भयम्‌ । युवयोरष्टमं गमं हनिष्यामि न संशयः ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्युक्तो वसुदेवस्तु सपुत्रो गृहमागतः । सत्यं नामन्यत मनाग्वाक्यं तस्य दुरात्मन;॥ ६ ॥ 

तदांवरादांगतं- मां नत्वा पूज्योग्रसेनजः । पग्रच्छ देवाभिग्रायं प्रावोचं तं नित्रोध से ॥ ७॥ 

नंदाद्या वसवः सर्वे इपभान्वादयः सुराः | गोप्यो देदऋचाग्माश्व संति भूमौ नुपेश्वर ॥ ८॥ 

के निश्चयपूर्वक कहे गये वचनपर विश्वास कर लिया। अतः उनकी प्रशंसा करके वह उसी क्षण घरको 
चला गया। इधर वसुदेवजी भी भयभीत हो देवकीके साथ अपने भवनको पघारे ॥ २१ ॥ इति श्रोगगं- 
संहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 

द्‌ श्रीनारदजी कहते हैँ--हे राजन्‌ | कंसने सोचा, वसुदेवैजी भयभीत होकर कहीं भाग न जायं 
एसा विचार मनमें आते ही उसने बहुत-से सैनिक भेज दिये। कसकी आज्ञासे दस हजार शस्त्रधारी सेनिकोंने 
पहुँचकर वसुदेवजीका घर घेर ल्या ॥ १॥ वसुदेवजीने यथासमय देवकीके गर्भसे आठ पुत्र उत्पन्न किये, 
वे क्रमशः एक वषंके वाद होते गये। फिर उन्होंने एक कन्याको भी जन्म दिया, जो भगवानुकी सनातनी 
माया थी ॥ २॥ सर्वप्रथम जो पुत्र उत्पन्न हुआ, उसका नाम कीतिमान्‌ था। वसुदेवजी उसे गोदमें 
उठाकर कंसके पास ले गये। वे दूसरेके प्रयोजनको भो अंच्छी तरहसे समझंते थे, इसलिये वह बालक उन्होंने 
कंसको दे दिया ॥३॥ वसुदेवजोको अपने सत्य वचनके पालनमें तत्पर देख कंसको दया आ गयी । साधुपुरुष 
दुःख सह लेते कै परंतु अपनी कही हुई बात मिथ्या नहीं होने देते। सचाई देखकर किसके मनमें क्षमाका 
भाव उदित नहीं होता ? ॥ ४॥ कंसने कहा--वसुदेवजी! यह बालक आपके साथ ही घर लौट जाय, 
इससे मुझे कोई भय नहीं है। परंतु आप दोनोंका जो आठवा गर्भ होगा, उसका वध में अवश्य करूँगा-- 
इसमें कोई संशय नहीं है ॥ ५ ॥ श्रीनारदजी कहते हँ-हे राजन्‌ ! कंसके यों कहनेपर वसुदेवजी अपने पुत्रके 
साथ घर छौट आये, परंतु उस दुरात्माके वचनको उन्होंने तनिक भी सत्य नहीं माना ॥ ६॥ उस समय 
'आकांशसे उतरकर में वहाँ गया। उग्रसेनकुमार कंसने मुझे मस्तक झुकाकर मेरा स्वागत-सत्कार किया, 
''ओर'मुझसे देवताओंका २भिप्राय पुछा। उस समय मैंने उसे जो उत्तर दिया, वह मुझसे सुनो ॥ ७॥ मैंने 


कहा--“नन्द आदि गोप वसुके अवतार हैं और वृषभानु आदि देवताओंके । हे नरेश्वर कंस ! इस ब्रजभूमिमें 
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वसुदेवाद्यो देवा मधुरायां च वृष्णयः । देवक्याद्याः खिय; सर्वा देवताः सन्ति निश्रय॥ ९॥ 
सप्तवारप्रसंख्यानादष्टमाः सर्वं एव हि । ते हन्तुः संख्यया<यं वा देवानां वामतो गतिः ॥१०॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा तं मयि गते कृतदेत्यवधोद्यमे । कंसः कोपाइंतः र्चो यदून्‌ इंठुं मनो दधे ॥११॥ 
वसुदेवं देवकीं च वद्ध्वाथ निगडँदुंढेः | ममद तं शिलापृष्ठे देवकीगर्भजं शिगुम्‌ ॥१२॥ 
जातिस्मरो बिष्णुभयाज्जातं जातं जघान ह । इति दुष्टविभावाच भूमो भूतं संशयम्‌ ॥१ २॥ 
उग्रसेनस्तदा क्रुद्धो यादवेन्द्रो नुपेश्वरः । वारयामास कंसाख्यं वसुदेवसहायकुत्‌ ॥१४॥ 
कंसस्य दुरभिग्रायंदुष्टरोत्तस्थु्महाभटाः । उग्रसेनाङुगा रक्षां चक्रुस्ते खड्गपाणयः ॥१५॥ 
उग्रसेनाचुगान्दृष्ठा कंसवीराः समुत्थिताः | तैः साद्वमभवद्युद्धं सभामंडपमध्यतः ॥१६॥ 
दवारदेशेऽपि वीराणां युद्धं जातं परस्परम्‌ । खङ्भप्रहारेरयुतं जनानां निधनं गतम्‌ ॥१७॥ 
कंसो गृहीत्वाऽथ गदा पितुः सेनां ममर्द ह । कंसस्य भदया स्पृष्टाः केचिच्छिभललारकाः ॥१८॥ 
भिन्नपादा मित्नम्ुखारिछन्नाशादिऊन्नवाहवः । अधोधुखा ऊर्ध्वाः सशखाः पतिताः क्षणात्‌।१९॥ 
वमन्तो रुधिरं वीरा मूछिता निधनं गताः । समामंडपमारक्तं दृश्यते क्षतजस्रवात्‌ ॥२०॥ 
इत्थं मदोत्कटः कंसः संनिपात्योङ्कटान्‌ रिपून्‌ । क्रोवाव्यो राजरजेन्द्रं जग्राह पितरं खरुः ॥२१॥ 
नुपासनात्संगुहीत्वा बद्ध्वा पाशेश्च तं खरः । तन्मित्रेथ नुपेः साद्ध॑ कारागारे रुरोध ह ॥२२॥ 


जो योपियाँ हैं, उनके रूपमें वेदोंकी ऋचाएँ आदि यहाँ निवास करती हैं ॥ ८॥ मथुरामें वसुदेव आदि जो 
वृष्णिवंशी हैं, वे सब-के-सब मुलत; देवता ही हैं। देवकी आदि सम्पूण स्त्रयाँ भी निश्चय ही देवाङ्गनाए हैं 
॥ ९ ॥ सात बार गिन लेनेपर सभी अङ्क आठ ही हो जाते हैं। तुम्हारे घातककी संख्यासे गिना जाय तो 
यह प्रथम बाळक भी आठवां हो सकता है । क्योंकि देवताओंकी 'वामतो गति” है ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते 
हें-मिथिलेश्वर ! उससे यों कहकर जब में चला आया, तब देवताओं द्वारा किये गये देत्यवधके लिये उद्योगपर 
कंसको बड़ा क्रोध हुआ । उसने उसी क्षण यादवोंको मार डालनेका विचार किया ॥ ११॥ उसने वसुदेव 
और देवकीको मजबूत बेडियंसि वाँधकर केद कर लिया और देवकीके उस प्रथम गर्भजनित शिशुको शिलापृष्ठ- 
' पर रखकर पीस डाला ॥ १२॥ उसे अपने पूर्वजन्मको घटनाओंका स्मरण था, अतः भगवान्‌ विष्णुके भयसे 
तथा अपने दुष्ट स्वभावके कारण भी उसने इस भूतळपर प्रकट हुए देवकीके प्रत्येक वालकको जन्म लेते ही 
मार डाला । ऐसा करनेमें उसे तनिक भी हिचक नहीं हुई ॥ १३॥ यह सव देखकर यढूकुछनरेश राजा 
उग्रसेन उसी समय कुपित हो उठे। उन्होंने वसुदेवजीकी सहायता की और कंको अत्याचार करनसे रोका 
॥ १४॥ कंसके दुष्ट अभिप्रायको प्रत्यक्ष देख महान्‌ यादव वीर उसके विरुद्ध उड खड़े हुए। वे उग्रसेनके 
पीछे रहकर, खज्नहस्त हो उनकी रक्षा करने लगे ॥ १५॥ उग्रसेनके अगुगामियोंको युद्धके लिये 
उद्यत देख कंसके निजी वीर सैनिक भी उनका सामना करमेके लिये खड़े हो गये । राजसभाके 
मण्डपमें ही उन दोनों दलोंका परस्पर बुद्ध होने लगा ॥ १६॥ राजद्वारपर भी उन दोनों दलोंके 
वीरोंमें परस्पर युद्ध छिड गया। वे सब लोग खुलकर एक दूसरेपर खङ्गफा प्रहार करने लगे। इस 
संघषंमें दस हजार मनुष्य खेत रहे ॥ १७॥ तदनन्तर कंसने गदा हाथमें लेकर पिताकी सेनाको कुचलना 
आरम्भ किया। उसकी गदासे छू जानेपर ही कितने लोगोंके मस्तक फट गये ॥ कि ॥ कितनोंके 
पाँव कट गये, मुख विदीणं हो गये, बाँहें कट गयीं और उनकी आक्षापर. पानी फिर गया। कोई 
औँधे मुँह और कोई उतान होकर अरू-शखस्र लिये क्षणभरमै धराशायी हो गये ॥ १९॥ बहुत-से 
वीर खुन उगलते हुए सूज्छित हो कालके गालमें चले गये । वहाँ इतना रक्त प्रवाहित हुआ कि सारा 
सभामण्डप रंग गया ॥ २० ॥ हे राजराजेश्वर! इस प्रकार दुष्ट एवं मदमत्त कंसने कुपित हो, उद्धट 
हात्रुओको धराशायी करके अपने पिताको कैद कर लिया ॥ २१॥ उन्हें राजसिहासनसे उतारकर उस दुषटने 
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मधूनां शूरसेनानां देशानां सर्वसंपदाम्‌ । सिंहासने चोपविश्य स्वयं राज्य चकार ह ॥२२॥ 
पीडिता यादवाः सर्वे संबंधस्य मिपेस्त्वरम्‌ । चतुर्दिशांतरं देशान्‌ विविशुः कालवेदिनः ॥२४॥ 
देवक्याः सप्तमे गने हर्पशोकविवदने । रजं प्रणीते रोहिण्यामनन्ते योगमायया ॥२५॥ 
अहो गर्भः क विगत इत्यूचुर्माधुरा जनाः ॥२६॥ 
अथ व्रजे पंचदिनेषु माद्रे सवातो च षष्ठयां च सिते बुधे च । 
उचैः पंचभिरावृते च लग्ने तुलाख्ये दिनमध्यदेशे ॥२७॥ 
सुरेषु वर्षत्सु सुपुष्पवपं धनेषु सुंचत्सु च वारिबिन्दून्‌ । 
वभूव देवो वसुदेवपतन्यां विभासयनन्दगुहं स्वभासा ॥२८॥ 
नंदोऽपि कुर्वन्‌ शिशुजातकर्म ददौ द्विजेभ्यो नियुतं गवां च । 
गोपान्समाइय सुगायकानां रावेर्मेद्दामंगरमातनोति ॥२९॥ 
द्रेपायनो देवरदेवरातबसिष्ठवाचस्पतिभिमया च। 
आगत्य तत्रेव समास्थितोःभूत्पाद्यादिमिनंन्दकृतेः प्रसन्न: ॥२०॥ 
नद्राज उचाच 
सुंदरो बालक; कोऽयं न दृश्यो यत्समः क्कचित्‌ । कथं पंचदिनाज्जातस्तन्मे जूहि मह्दामुने ॥३१॥ 
श्रीव्यास उचाच ` 
अहोभाग्यं तु ते नंद शिशुः शेषः सनातनः । देवक्यां वसुदेवस्य जातोऽयं मथुरापुरे ॥३२॥ 
कष्णेच्छ्या तदुद्रात्मणीतो रोहिणीं शुभाम्‌ । नंद्राज त्वया दृश्यो दुलंभो योगिनामपि ॥३३॥ 
तद््सनाथं ग्रासोऽहं वेदव्यासो महामुनिः । तस्मां दर्शयास्माकं शिशुरूपं परात्परम्‌ ॥३४॥ 


पाशोसे बांधा ओर उनके मित्रोंके साथ उन्हें भी कारागारमें बंद कर दिया॥ २२॥ मधु और शुरसेनको 
सारी सम्पत्तियोपर अधिकार करके कंस स्वयं सिंहासनपर जा बेठा ओर राज्यशासन करने लगा ॥ २३ ॥ 
समस्त पीड़ित यादव सम्बन्धीके घर जानेके बहाने तुरंत चारों दिशाओंमें विभिन्न देशोंके भीतर जाकर 
रहने ओर उचित अवसरकी प्रतीक्षा करने लगे ॥ २४॥ देवकीका सातवाँ गभं उनके लिये हर्ष और शोक 
दोनोंकी वृद्धि करनेवाला हुआ। क्योंकि उसमें. साक्षात्‌ अनन्तदेव अवतीण हुए थे । योगमायाने देवकीके उस 
गर्भको खोचकर ब्रजमें रोहिणीकी कुक्षिके भीतर पहुंचा दिया था॥ २५॥ ऐसा हो जानेपर मथुराके लोग खेद 
प्रकट करते हुए कहने लंगे-'अहो ! बेचारी देवकीका गर्भ कहाँ चला गया ? केसे गिर गया ?' ॥ २६॥२७ ॥ 
ब्रजमें उस गर्भको गये पाँच ही दिन बीते थे कि भाद्रपद शुक्ला षष्ठीको, स्वाती नक्षत्रमें, बुधके दिन 
वमुदेवपत्नी रोहिणीके गर्भसे अनन्तदेवका प्राकट्य हुआ । उच्चस्थानमें स्थित पाँच प्रहोंसे घिरे हुए तुला 
लग्नमें, दोपहरके समय घालकका जन्म हुआ। जब देवता फूल बरसा रहे थे और बादल वारिबिन्दु बिखेर 
रहे थे, उस जन्मवेलामें प्रकट हुए अनन्तदेवने अपनी अङ्गकान्तिसे नन्दभवनको उद्धासित कर दिया ॥ २८ ॥ : 
नन्दरायजीने भी उस शिशुका जातकमंसंस्कार करके ब्राह्मणोंको दस लाख गौएं दान दीं । गोपोंको बुलाकर 
उत्तम गान-विद्यामें निपुण गायकोंके संगीतके साथ महान्‌ भङ्गलमय उत्सवका आयोजन किया ॥ २९ || 
देवल, देवरात, वसिष्ठ, बृहस्पति ओर मुझ नारदके साथ आकर श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास भी वहाँ बैठे और 
नन्दजीके दिये हुए पाद्य आदि उपहारोसि अत्यन्त प्रसन्न हुए॥ ३० ॥ नन्दरायजीने पूछा--हे महृधियो ! यह 
सुन्दर बालक कोस है, जिसके समान दूसरा कोई देखनेमें नहीं आता? हे महामुने ! इसका जन्म पाँच ही 
दिनोंमें केसे हुआ ? यह मुझे वताइये ॥ ३१॥ श्रीव्यासजी बोले--हे नन्दजी ! तुम्हारा अदुभुत सौभाग्य है, 
इस शिशुके रूपमें साक्षात्‌ सनातन देवता शेषनाग पघारे हैं। पहले तो मथुरापुरीमे वसुदेवसे देवकीके गर्भमें 
इनका आविर्भाव हुआ ॥ ३२॥ फिर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी इच्छासे इनका देवकीके उदरसे कल्याणमयी 
. शोहिणीके गमे आगमन हुआ है। हे नन्दराय ! ये योगियोंके लिये भी दुलंभ हैं, कितु तुम्हें इनका प्रत्यक्ष 
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श्रीनारद्‌ उवाच 
अथ नंदः शिशु शेषं दर्शयामास विस्मितः । दृष्टा परेखस्थितं ग्राह नत्वा सत्यवतीसुतः ॥३५॥ 
श्रीब्यास उचाच 
देवाधिदेव भगवन्कामपाल नमोऽस्तु ते । नमोऽनन्ताय शेषाय साक्षाद्रामाय ते नमः ॥३६॥ 
धराधराय पूर्णाय स्वधाम्ने सीरपाणये। सहस्रशिरसे नित्यं नमः संकर्पणाय ते ॥३७॥ 
रेवतीरमण त्वं वै वलदेवोऽच्युताग्रजः । हलायुधः प्रलंबध्नः पाहि मां पुरुषोत्तम ॥३८॥ 
बलाय बलमद्राय तालांकाय नमो नमः । नीलांवराय गौराय रौहिणेयाय ते नमः ॥३९॥ 
धेजुकारिमुष्टिकारिः कुमांडारिस्त्वमेव हि । रुक्म्यरिः कूयकर्णारिः कूटारियल्वलान्तकः ॥४०॥ 
कालिन्दीमेदनोञसि त्वं हस्तिनापुरकर्षकः । द्विविदारिर्यादयेन्द्रो व्रजमंडलुमंडन; ॥४१॥ 
कंसशआ्ातपहंताउसि. तीर्थयात्राकरः प्रश्चः । दुर्योधनगुरुः साक्षात्पाहि पाहि जगत्मभो ॥४२॥ 
जयजयाच्युत देव परात्पर स्वयमनन्त दिगन्तगतश्रृत । 
सुरम्ुनीन्द्रफणीन्द्रवराय ते मुसलिने बलिने हलिने नमः ॥४३॥ 
इह पठेत्सततं स्तवनं तु यः स तु हरेः परमं पदमात्रजेत्‌ । 
जगति सर्ववं त्वस्मिदेन भवति तस्य जयः स्वधनं धनम्‌ ॥४४॥ 
श्रीनारद उवाच 
बलं परिक्रम्य शतं प्रणम्य तैद्वेपायनो देव पराशरात्मजः । 
विशालबुद्धिसुनिबादरायणः सरस्वतीं सत्यवतीसुतो ययौ ॥४५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे बलमद्रजन्मवर्णनं नाम दशमो ऽघ्यायः ॥१०॥ 


दर्शन मिला हे ॥ ३३॥ में महामुनि वेदव्यास इनके दशंनके लिये ही यहाँ आया हुँ । अतः तुम सिंशुरूपधारी 
इन परात्पर देवताका हम सबको दर्शन कराओ ॥ ३४॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर नन्दने 
विस्मित होकर रिशुरूपधारी शेषका उन्हें दर्शन कराया। पालनेमें विराजमान शेषजीका दर्शन करके 
सत्यवतीनन्दनने उन्हें प्रणाम किया और उनकी स्तुति की ॥ ३५ ॥ श्रीव्यासजी बोले-हे भगवन्‌ ! आप 
देवताओंके भी अधिदेवता और कामपाल ( सबका मनोरथ पूर्णे करनेवाले ) हैं, आपको नमस्कार है । आप 
साक्षात्‌ अनन्तदेव शेषनाग हैं, बलराम हैं; आपको मेरा प्रणाम हे ॥ ३६ ॥ आप धरणीधर, पूर्णस्वरूप, 
स्वयंप्रकादा, हाथमें हल धारण करनेवाले, सहस्र मस्तकोंसे सुशोभित तथा संकषंणदेव हैं, आपको नमस्कार 
है ॥ ३७ ॥ हे रेवतीरमण ! आप ही बलदेव तथा श्रीकुष्णके अग्रज हें । हलायुध एवं प्रलम्बासुरके नाशक हैं । 
हे पुरुषोत्तम ! आप मेरी रक्षा कीजिये ॥ ३८ ॥ आप बल, बलभद्र तथा तालके चिह्से युक्त ध्वजा धारण 
करनेवाले हैं; आपको नमस्कार हे। आप नीलवख्धारी, योरवण तथा रोहिणीके सुपुत्र हैं; आपको मेरा 
प्रणाम है ॥ ३९ ॥ आप ही धेनुक, मुष्टिक, कुम्भाण्ड, रुक्मी, कृपकर्ण, कट तथा बल्वलके शत्रु हैं ॥ ४० ॥ 
कालिन्दीकी धाराको मोड़नेवारे और हस्तिनापुरको गङ्गाकी ओर आकर्षित करनेवाले आप ही हें । आप 
द्विविदके विनाशक, यादवोंके स्वामी तथा ब्रजमण्डलके मण्डन ( भूषण ) हें ॥ ४१ ॥' आप कंसके भाइयोंका 
बघ करनेवाले तथा तीर्थयात्रा करनेवाले प्रभु हैं। दुर्योधनके गुरु भी साक्षात्‌ आप ही हें । हे प्रभो ! जगत्की 
रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ ४२॥ अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवारे परात्पर देवता साक्षात्‌ 
अनन्त ! आपकी जय हो, जय हो। आपका सुयश समस्त दिगन्तमें व्याप्त है। आप सुरेन्द्र, झुनीन्द्र और 
फणीन्द्रोंमें सर्वश्रेष्ठ हें। आप मुसलधारी, हलधर तथा बलवान्‌ हैं; आपको नमस्कार है ॥४३॥ जो इस जगतुमें 
सदा इस स्तवनका पाठ करेगा, वह श्रीहरिके परमपेंदकी : प्राप्त होगा । संसारमें उसे शत्रुओका संहार 
करनेवाला सम्पूर्णं बल प्राप्त होगा। उसकी सदा जय होंगी और वह प्रचुर घनका स्वामी होगा ॥ ४४॥ 


४० | श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ११ 
अथ एकादशोऽध्यायः 
( भगवानका वदुदेव-देवकीमें प्रवेश-आवेश और देवताओं द्वारा उनका स्तवन ) 
श्रीनारद उचाच 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । विदेश वसुदेवस्य मनः पूर्व परात्परः ॥ १ ॥ 
यर्येन्दुवह्दिसंकाशो वसुदेवो महामनाः । बभूवात्यन्तमहसा साक्षाद्रश इवापरः ॥ २॥ 
देवक्यामागते कृष्णे सर्वपामभयंकरे । रराज तेन सा गेहे घने सोदामिनी यथा ॥ ३ ॥ 
तेजोवतीं च तां वीक्ष्य कंस! आह भयातुरः । ग्राम्यं प्राणहन्ता मे पूर्वमेषा न चेदृशी ॥ ४ ॥ 
जातमात्र हनिष्यामीत्युक्त्वा:5स्ते भयविहऊः । पश्यन्सर्वत्र च हरि पूर्वशतुं विचितयन्‌ ॥ ५ ॥ 
अहो वेराचुवन्धेन साक्षात्कृण्णोडपि दुश्यते । तरमाहेरे म्रकुर्बन्रि ऋृष्ण्राप्त्यथेमासुराः ॥ ६॥ 
अथ त्रह्मादयो देवा शुनीन्द्रेरस्मदादिमिः । शारिगेहोपरि भाझा! स्तवं चक्षुः प्रणम्य तम्‌ ॥ ७ ॥ 
देवा ऊचुः 
यज्जागरादिपु भवेपु परं हहेतुहेतुः स्विदस्य विचरन्ति गुणाश्रयेण । 
जैतहिशन्ति महदिंद्रियदेवमंघास्तस्मे नमोऽन्निमिव विस्वतविस्कुलिंगाः ॥ ८ ॥ 
नघेशितु अश्वुरयं बलिनां वठीयान भाता न शब्द उत नो विपयीकरोति । 
तद्त्रहा पूर्णममृतं परमं प्रशान्त शुद्धं परात्परतरं शरणं गताः स्मः ॥ ९॥ 
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श्रीनारदजी कहते हैं-राजन्‌ ! पराशरनन्दन विशाल-बुद्धि वादरायण सुनि सत्यवतीकुमार श्रीकृष्णद्वेपा्रन 
वेदव्यास उन मुनियोके साथ वलूरामजीको सौ वार प्रणाम और परिक्रमा करके सरस्वती नदीके तटपर 
चले गये ॥ ४५ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 

_ खरीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलेश्वर ! तदनन्तर परात्पर एवं परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
पहछे वसुदेवजीके मनमे प्रविष्ट हुए ॥ १ ॥ भगवानुका प्रवेश होते ही महामना वसुदेव सूर्य, चन्द्रमा और 
अग्निके समान महान तेजस उद्धासित हो उठे, मानो उनके रूपमें दूसरे यज्ञनारायण हो प्रकट हो गये _ 
हों ॥ २॥ फिर सबको अभय देनेवाळे श्रीकृष्ण देवी देवकीके गर्भमै आविष्ट हुए । इससे उस कारागृहमें 
देवकी उसी तरह दिव्य दोत्िस दमक उठी, जैसे घनमालामें चपला चमक उठती है ॥ ३ ॥ देवकीके उस 
तेजस्वी रूपको देखकर कंस मन-ही-मच भयसे व्याकुल होकर वोला--'यह मेरा प्राणहन्ता आ गया; क्योंकि 
इसके पहले देवकी ऐसी तेजस्विनी नहीं थी ॥| ४॥ इस शिशुको जन्म छेते ही मैं अवश्य मार डालुँगा ।' 
यों कहकर वह भयसे विद्वुल हो उस वालकके जन्मकी प्रतीक्षा करने लगा । भयके कारण अपने पूर्वन्न 
भगवान्‌ विष्णुका चिन्तन करते हुए वह सर्वत्र उन्हींको देखने लगा॥५॥ अहोः! दृढ्तापूर्वक वैर बँध 
जानेसे भगवान्‌ कृष्णका भी प्रत्यक्षकी भाँति दर्शन होने लगता है। इसीलिये असुर श्रीकृष्णकी प्राप्तिके 
उद्देश्यसे ही उनके साथ वैर करते हैं ॥ ६ ॥ जव भगवान्‌ गर्भमें आविष्ट हुए, तब ब्रह्मादि देवता तथा 
अस्मदादि ( नारदःप्रभृति ) मुनीश्वर वसुदेवके गृहके ऊपर आकाझमें स्थित हो, भगवानको प्रणाम करके 
उनकी स्तुति करने लगे ॥ ७॥ देवता बोले--जाग्रत्‌ स्वप्न आदि अवस्थाओंमें प्रतीत होनेवाले विश्वके जो 
एकमात्र हेतु होते हुए भी अहेतु हें, जिनके ग्रुणोंका आश्रय लेकर ही ये प्राणिसमुदाय सब ओर विचरते हँ 
. तथा जैसे अग्निसे निकलकर सव ओर फैले हुए विस्फुलिक्ग ( चिनगारियाँ ) पुन; उसमें प्रवेश नहीं करते, 

उसी प्रकार महत्तत्त्व, इन्द्रियवर्ग तथा उनके अधिष्ठाता देव-समुदाय जिनसे प्रकट हो पुनः उनमें प्रवेश नहीं 
पाते, उन परमात्मा आप भगवान्‌ श्रीकृष्णको हमारा सादर नमस्कार है ॥ ८॥ बळवानोंमें भी सबसे 
_ अधिक बलिष्ठ यह काळ भी जिनपर शासन करनेमें समर्थ नहीं है, माया भी जिनपर कोई प्रभाव नहीं डाल 
. सकती तथा नित्यशब्द ( वेद ) जिनको अपना विषय नहीं वना पाता, उन परम अमृत, प्रशान्त, शुद्ध, 


अध्याय; ११ ] गोलोकखण्डः ४१ 
अंशांशकांशककलाद्वतारबंदैरावेशपूर्णसहितेश्च परस्य यस्य। 
सर्मादयः किल भवन्ति तमेव कृष्णं पूर्णात्पर तु परिपूर्णतमं नताः स्मः ॥१०॥ 
मन्वन्तरेषु च युगेषु गतागतेषु कल्पेषु चांशकल्या स्ववपुर्विभर्षि । 
अद्येव धाम परिपूर्णतमं तनोपि धमं विधाय श्रवि मंगलमातनोषि ॥११॥ 
यदूदुमं विशदयोगिमिरप्यगम्यं गम्यं द्रवद्धिरमलाशयभक्तियोगेः 
आनंदकंद चरतस्तव मन्दयानं पादारविन्दमकरन्द्रजो दधामः ॥१२॥ 
पूवं तथात्र कमनीयवपुष्मयं त्वां कंदर्पकोटि्ततमोहनमङ्कुतं च । 
गोलोकधामधिपणद्ुतिमादधानं राधापंतिं धरणिधुर्यधनं दधामः ॥१३॥ 
- श्रीनारद उवाच 
नत्वा हरिं तदा देवा ब्रक्षाद्या मुनिभिः सह । गायन्तस्तं प्रशंसन्तः स्वधामानि ययुर्धदा ॥१४॥ 
अथ मैथिलराजेन्द्र जन्मकाले इरेः सति । अंबरं निर्मल भूतं निर्मलाश्च दिशो दश ॥१५॥ 
उज्ज्वलास्तारका जाताः प्रसन्नं भूमिमंडलम्‌ । नदा नद्यः समुद्राश्च प्रसन्नापः सरोवराः ॥१६॥ 
सहस्तद्लपंझ्ानि शतपत्राणि सर्वतः । विकचानि मरुत्स्पणेः पतद्दन्थिरजांसि च ॥१७॥ 
तेषु नेदुर्मधुकरा नदन्तशचित्रपक्षिणः । शीतला मन्दयानाश्च गंधाक्ता वायवो वनुः ॥१८॥ 
ऋद्धा जनपदा ग्रामा नगरा मंगलायनाः । देवा विग्रा नगा गावो बभूवुः सुखसंबृताः ॥१९॥ 
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परात्पर पूर्ण ब्रह्मस्वरूप आप भगवानुकी हम शरणमें आये हैं ॥ ९॥ जिन परमेश्वरके अंशावतार, अंशांशा- 
बतार, केछावतार, आवेशावतार तथा पूर्णावतारसहित विभिन्न अवतारोंद्वारा इस विश्वके छष्टिपालन 
आदि कार्य सम्पादित होते हैं, उन्हो पूर्णसे भी परे परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णको हम प्रणाम करते 
हैं ॥ १० ॥ हे प्रभो ! अतीत, वतमान और अनागत ( भविष्य ) मन्वन्तरों, युगों तथा कल्पोंमें आप अपने 
अंश और कलाद्वारा अवतार-विग्नह धारण करते हैं। कितु आज ही वह सौभाग्यपूर्ण अवसर आया है, जब 
कि आप अपने परिपूर्णतम धाम ( तेज:पुक्ष ) का यहाँ विस्तार कर रहे हैं। अब इस परिपूर्णतम अवतारढारा 
भुतल्पर धमंकी स्थापना करके आप लोकमें मङ्गल ( कल्याण ) का प्रसार करेंगे ॥ ११ ॥ हे आनन्दकंद ! 
हे देवकीनन्दन ! आपकी जो चरणरज विशुद्ध अन्त:करणवाले योगियोंके लिये भी दुलंभ और अगम्य है, 
वही उन बड़भागी भक्तोंके ल्यि परम सुलभ है, जो अपने निर्मेल हृदयमें भक्तियोग धारण करके, सदा 
प्रीतिरसमें निमग्न हो, द्रवित-चित्त रहते हैं। शिशुख्पमें मन्द-मन्द विचरनेवाले आपके-चरणारविन्दोंके 
मकरन्द एवं परागको हम सानुराग सिरपर धारण करे, यही हमारी आन्तरिक अभिलाषा है॥ १२॥ आप 
पहलेसे ही परम कमनीय कलेवरधारी हैं और यहाँ इस अवतारमें भी उसी कमनीय रूपसे आप सुशोभित 
होंगे। आपका रूप कोटिशत कामदेवोंको भी मोहित करनेवाला और परम अदभुत है। आप गोलोकंधाममें 
घारित दिव्य दोप्ति-राशिको यहाँ भी धारण करेंगे । सर्वोत्कृष्ट धरतीके घनके घारयिता आप श्रीराधावल्लभको 
हम प्रणाम करते हैं ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी बोले- हे राजन्‌ ! उस समय झुनियोंसहित ब्रह्मा आदि सब देवता 
श्रीहरिको नमस्कार करके उनकी महिमाका गान तथा स्वभावकी प्रशंसा करते हुए प्रसन्ततापूवंक अपने- 
अपने धामको चले गये ॥१४॥ हे मिथिलासञ्राट्‌ बहुलाश्च ! तदनन्तर जब श्रीहरिके प्रोकट्यकां समय आया 
तो आकाश स्वच्छ हो गया । दसों दिशाएँ निर्मळ हो गयीं ॥ १५॥ तारे अत्यन्त उद्दीक्ष हो उठे । श्रुमण्डलमे 
प्रसन्नता छा गयी । नदी, नद, सरोवर .और समुद्रके जल स्वच्छ हो गये ॥ १६ He सब ओर सहस्रदल तथा 
तदल कमल खिल उठे । वायुके स्पर्शसे उनके सुगन्धयुक्त पराग सब दिश्ाओंमें फेलने लगे ॥ १७ ॥ उन 
कमलोंपर भ्रमर गुंजार करने लगे । शीतल, मन्द, सुगन्ध वाशु बहने लगी ॥ १८॥ जनपद और ग्राम सुख- 
सुविधासे सम्पन्न हो गये। बड़े-बड़े नगर तो मङ्गलके घाम बन गये। हा ब्राह्मण, पंत, वृक्ष और 
गौएँ--सभी सुख-सामग्रीसे परिपूर्ण हो गये ॥ १९ ॥ देवताओंकी दुन्दुभियाँ बज उठी । साथ ही जय-जयकार- 
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देवदुन्दुभयो नेटुजयध्वनिसमाइलाः । यत्र तत्र महाराज षां क परम्‌ | 2) १ | | 
विद्याधराश्च गन्धर्वाः सिद्धकिनरचारणाः । जगुः सुनायका देवास्तुष्टवुः ५2232; % ¦ परम्‌ 
ननृतुदिवि गन्धर्वा विद्याधय्यों मुदान्विताः । पारिजातकमन्दारमालतीसुमना च ॥२२॥ 
ुुर्देवशु्या् गर्जन्तथ घना जले । भाद्रे युघे कृष्णपक्षे धात्रक्षें हर्षणे बृषे । 
का्णेंशम्यामडरात्रे नक्षत्रेशमहोदये ॥२३॥ 
अन्धकारावृते - काले देवक्यां शौरिमन्दिरे | आविरासीद्वरिः साक्षादरण्यामध्वरेऽ्निवत्‌ ॥२४॥ 
स्फुरदक्षविचित्रहारिणं विलसत्कौस्तुभरत्नधारिणम्‌ | 
परिधिद्युतिन्‌ पुरांगद॑ शतवालाककिरीटकुंडलम्‌॒ ॥२५॥ 
चलदद्भुतवहिकंकणं तडिदूर्जितगुणमेखलाश्वितम्‌ । 
मधुभ्रदूध्वनिपद्ममाळिनं नवजांबूद्नदिव्यवाससम्‌ ॥२६॥ 
सतडिइनदिव्यसौमगं  चलनीलालकबृन्दुन्सुखम्‌ । 
चलदंशु तमोहरं परं शुभदं सुन्दरमंबुजेक्षणस्‌ ॥२७॥ 
कृतपत्रविचित्रमंडनं सततं कोटिमनोजमोहनस्‌ | 
परिपूणेतमं परात्परं कलवेणुष्वनिवाद्य तत्परम्‌ ॥२८॥ 
तमवेक्ष्य सुतं यदूत्तमो इरिजन्मोत्सवफुल्ललोचनः । 
अथ विग्रजनेषु चाशु वे नियुतं सन्मनसा गवां ददौ ॥२९॥ 
कौ ध्वनि सब ओर व्याप्त हो गयी । हे महाराज ! जहाँ-तहाँ सब जगह सबका परम मङ्गल हो गया ॥ २० | 
गायन-कलामें निपुण विद्याधर, गन्धर्वं, सिद्ध, किन्नर तथा चारण गीत गाने लगे | देवतालोग स्तोत्र पढ़कर 
उन परम पुरुषका स्तवन करने लगे ॥ २१ ॥ देवलोकमें गन्धर्वे तथा विद्याधरियाँ आनन्दमग्न होकर नाचने 
लगी । मुख्य-मुख्य देवता पारिजात, मन्दार तथा मालतीके मनोरम फूल बरसाने लगे और मेघ गर्जन 
करते हुए जलको वृष्टि करने लगे । भाद्रपद मास, कृष्णपक्ष, रोहिणी-नक्षत्र, हर्षणयोग तथा वृष लग्नमें 
अष्टमी तिथिको आधी रातके समय चन्द्रोदय-कालमें, जव कि जगत्में अन्धकार छा रहा था, वसुदेव-मन्दिरमें 
देवकीके गभे साक्षात्‌ श्रीहरि प्रकट हुए--ठीक उसी तरह, जैसे अरणिकाष्ठसे अग्निका आविर्भाव होता 
है ॥ २२-२४ ॥ कण्ठमें प्रकाशमान स्वच्छ एवं विचित्र मुक्ताहार, वक्षपर शोभा-प्रभा-समन्वित सुन्दर 
कौस्तुभ-मणि तथा रत्नोंकी माछा, चरणोंमें नूपुर तथा बाँहोंमें बाजूबंद धारण किये भगवानु मण्डलाकार 
प्रभापुझसे उद्धासित हो रहे थे । मस्तकपर किरीट तथा कानोंमें कुण्डल-युगळ बाळरविके सदृश उद्दोप्त हो 
रहे थे ॥ २५ ॥ कलाइयोंमें प्रज्वलित अग्निके समान कान्तिमान्‌ अद्भुत कदूण हिल रहे थे। कटिको 
करधनीमें जो डोर या जंजीर लगी थी, उसकी प्रभा विद्युतुके समान सब ओर व्याप्त हो रही थी । कण्ठदेशमें 
कमलोंकी माला शोभा पाती थी, जिसके ऊपर मधु-लोलुप मधुकर मड़रा रहे थे । उनके श्रीसमन्वित अङ्गोपर 
जो दिव्य पीतवख था, वह नृतन (तपाये हुए) जाम्बूनद (सुवर्ण) की शोभाको तिरस्कृत कर रहा था ॥ २६॥ 
श्यामसुन्दर विग्रहपर सुशोभित वह पीताम्बर विद्यद्विछाससे विलसित नीरूमेधके सौभाग्यपूर्ण सौन्दर्यको 
छीने छेता था । मुखके ऊपर लिरोदेदामें काले काले घूँचराले केश शोभा पाते थे । मुखचन्द्रको चखल रदिमयाँ 
वहाँका सम्पूर्ण अन्धकार दूर किये देती थीं। वह परम सुन्दर और शुभद आनन प्रफुल्ल इन्दीवर-सहद्य युगल 
नेत्रोसे सुशोभित था ॥ २७॥ उसपर विचित्र रीतिसे मनोहर पत्ररचना की गयी थी, जिससे मण्डित अभिराम 
मुख करोड़ों कामदेवोंको मोहे छे रहा था। वे परिपूर्णतम परात्पर भगवान्‌ मधुर ध्वनिसे वेणु बजानेमें 
तत्पर थे ॥ रट डी ऐसे पुत्रका अवलोकन करके यदुकुलतिलक वसुदेवजोके नेत्र भगवान्के जन्मोत्सवजनित 
आचन्दसे खिल उठे! फिर उन्होंने शीघ्र हो ब्राह्मणोंकी एक लाख गो-दान देनेका मन-ही-मन संकल्प 
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ल स्स, 
हरिमानकदुंदुमिस्तवे! स्तवनं तं प्रणिपत्य विस्मितः । 
अकरोदुदितम्रभूदयो गतभीः सरतिगृहे कृतांजलिः ॥३०॥ 
श्रीवासुदेव उवाच 
एको यः प्रकृतिगुणेरनेकधा$सि हर्ता त्वं जनक उतास्य पालकस्त्वम्‌ । 
निटिंप्तः स्फटिक इवाद्य देहवणेस्तस्मे श्रीभुवनपते नमामि तुभ्यम्‌ ॥३१॥ 
एथःसु त्वनल इवात्र वर्तमानो योऽन्तस्थो वहिरपि चाम्बर॑ यथा हि । 
आधारो धरणिरिवास्य सर्वसाक्षी तस्मै ते नम इव सर्वगो नमस्वान्‌ ॥३२॥ 
भूमारोङ्कटइरणार्थमेव जातो गोदेवद्विजनिजवत्सपालकोऽसि । 
गेहे मे डवि पुरुपोत्तमोत्तमस्त्यं कंसान्मां भुवनपते प्रपाहि पापात्‌ ॥३३॥ 


र दीष श्रीनारद उवाच देयता 
परिपूणंतमं साक्षाच वयामसुन्द्रम्‌ । ज्ञात्वा नत्वाऽथ तं ग्राह देवकी सवदेवता ॥३४॥ 
श्रीदेवक्युवाच 


हे कृष्ण हे विगणितांडपते परेश गोलोकधामधिषणध्वज आदिदेव । 
पूर्णेश पूर्ण परिपूर्णतम प्रभो मां त्वं पाहि परमेश्वर कंसपापात्‌ ॥३५॥ 


श्रीनारद उवाच 
तच्छुत्वा भगवान्कृष्णः परिपूर्णतम; स्वयम्‌ । सस्मितो देवकी शौरिं ग्राह स इजिनादनः ॥३६॥ 
श्रीमगवाइुवाच 


इयं च पृश्निः पतिदेवता च त्वं पूर्वसर्गे सुतपा प्रजाथी । 
्रह्माज्ञया दिव्यतपो युवाभ्यां कृतं परं निजेलभोजनाभ्याम्‌ ॥३७॥ 


किया ॥ २९ ॥ सूतिकागारे प्रभुका आविर्भाव प्रत्यक्ष हो गया, इससे वसुदेवजीका सारा भय जाता रहा। 
वे अत्यन्त विस्मित हो, हाथ जोड़कर आदि-अन्तरहित श्रीहरिको प्रणाम करके, स्तोत्रोंद्वारा उनका स्तवन 
करने गे ॥३०॥ श्रीवसुदेवजी बोले-हे भगवन्‌ ! जो एकमात्र तथा अह्वितीय्र हैं, वे ही परब्रह्म परमात्मा आप 
'प्रकृतिके सत्त्वादि ग्रुणोंक कारण अनेक खूपोंमें प्रतीत होते हैं। आप ही संहारक, आप ही उत्पादक तथा 
आप ही:इस जगतुके पालक हैं। हे आदिदेव ! हे त्रिभुवनपते परमात्मन्‌ ! जैसे स्फटिकमणि ओपाधिक रंगोंसे 
लिप्त नहीं होती; उसी प्रकार आप देहके वर्णोसे निर्लिप्त ही रहते हें । ऐसे आप परमेश्वरको मेरा नमस्कार 
है ॥ ३१॥ जैसे ईंधनमें आग छिपी रहती हे, उसी तरह आप अव्यक्तेरूपसे इस सम्पुर्ण जगतमें विद्यमान 
हैं तथा जेसे आकाश सबके भीतर और बाहर भी रहता है, उसी प्रकार आप सबके भीतर और बाहर 
भी स्थित हैं। आप ही पृथ्वीकी भाँति इस समस्त जगतुके आधार हैं, सबके साक्षी हैं तथा वायुकी भाँति 
सर्वत्र जानेकी शक्ति रखते हैं ॥ ३२॥ आप गौ, देवता, ब्राह्मण, अपने भक्तजन तथा बछड़ोंके पालक है 
और उद्धूट भूभारका हरण करनेके लिये ही मेरे घरमें अवतोणे हुए द । इस झूतलपर समस्त पुरुषोत्तमोंसे 
भी उत्तम आप ही हैं। हे भुवनपते ! पापी कंससे मुझे बचाइये ॥३३॥ नारदजी कहते हैं--हे मिथिलापते ¦ 
सवंदेवतास्वरूपिणी देवकीको भी यह ज्ञात हो गया कि मेरे घरें परिपूर्णतम भगवान्‌ साक्षात्‌ श्यामसुन्दर 
श्रीकृष्णका आविर्भाव हुआ है । अतः वे भी उन्हें नमस्कार करके बोलीं ॥ ३४ ॥ देवकीने कहा-हे सचिदा- 
नन्दघन श्रीकृष्ण ! हे अगणित ब्रह्माण्डोंके स्वामी ! हे परमेश्वर ! हे गोलोकधाममन्दिरकी ध्वजा ! हे आदि- 
देव ! हे पूर्णरूप ईश्वर ! हे परिपूर्णतम परमेश! हे प्रभो! आप पापी कंसके भयसे मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा 
कीजिये ॥ ३५ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे राजच्‌ ! पिता-माताकी ओरसे किया गया वह स्तवन सुनकर 
पापनाशन साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण मत्क्न्मन्द मुस्कराते हुए देवकी तथा वसुदेवजीसे 
बोले ॥ ३६॥ श्रीभगवानने कहा-परवेसष्टिमे ये पतिन्नता माता पृरिन थीं और आप प्रजापति सुतपा। 
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कालेषु मन्वन्तरके व्यतीते तपः परं तत्तपसः प्रजाथी । 

तदा प्रसज्ञो युवयोरभूवं वरं परं जूत मया तदोक्तम्‌ ॥३८॥ 

श्रत्वा युवाम्यां कथितं तदैव भूयात्सुतस्त्वत्सदुशः किलावयोः । 

तथास्तु चोक्त्वाऽथ गते मयि प्रजापती द्यभूत स्वकृतेन दम्पती ॥३९॥ 

न मत्समः कोऽपि सुतो जगत्यलं विचार्यं तद्वामभवं परेश्वरः । 

श्रीपरिनगर्मो झवि विश्रुतः पुनद्वितीयकाले5हयुपेन्द्रवामनः ॥४०॥ 

तथाऽभवं ह्यद्यतने परात्परो नीत्वाऽथ मां ग्रापय नन्दमन्दिरम् | 

अतो न भूयाद्भयमोग्रसेनतः सुतां समादाय सुखी भविष्यथः ॥४१॥ 

श्रीनारद्‌ उवाच 

तुष्णीं भूत्वा हरिस्तत्र तडूयः पश्यतोस्तयोः । दृश्यं हग्रकटं कृत्वा बालोऽभूत्को यथा नटः ॥४२॥ 
रेखे शत्वाऽ्थ तं शौरिर्यावद्गंतुं सयुद्यतः । तावद्ठजे नन्दपत्न्यां योगमायाऽ्जनि स्वतः ॥४३॥ 
तया शयाने विश्वस्मिन्‌ रक्षकेषु स्वपत्सु च । द्वार उद्घाटिताः सवाः अस्फुटच्छुह्नलागंलाः ॥४४॥ 
निर्गते वसुदेवे च मूष्नि श्रीकृष्णशोमिते | सर्योदये यथा सद्यस्तमोनाशो5भवत्स्वतः ॥४५॥ 
घनेषु व्योम्नि वर्षत्सु सहस्रवदनः स्वराट्‌ । निवारयन्दीर्षफणेरासारं शौरिमन्वगात्‌ ॥४६॥ 
ऊर्म्यावर्ताकुलावेगं: सिंइसर्पादिवाहिनी । सद्यो मागं ददौ तस्मे कालिन्दी सरितां वरा ॥४७॥ 
नन्द्वजं समेत्यासौ प्रसुप्तं सर्वतः परम्‌ । शिशुं यशोदाशयने निधायाशु ददर्श ताम्‌ ॥४८॥ 


आप दोनोंने संतानके लिये ब्रह्माजीकी आज्ञासे अन्न और जलका त्याग करके बडी भारी तपस्या की 
थी ॥ ३७॥ एक मन्वन्तरका समय बीत जानेपर भी प्रजाकी कामनासे आपकी तपस्या चलती रही, तब 
में आप दोनोंपर प्रसन्न होकर वोछा-- 'आपलोग कोई उत्तम वर माँग लें ॥ ३८ ॥ मेरी बात सुनकर आप 
तत्काल बोले-- हे प्रभो ! हम दोनोंको आपके समान पुत्र प्राप्न हो ।' उस समय 'तथास्तु' कहकर जब में चला 
आया, तब आप दोनों दम्पति अपने पुण्यकमंके फलस्वरूप प्रजापति हुए ॥ ३९ ॥ संसारमें मेरे समान तो 
कोई पुत्र हे नहीं--यह विचारकर में स्वयं परमेश्वर ही आपका पुत्र हुआ । उस समय भुतलपर में “पृरिनगर्भ' 
नामसे विख्यात हुआ। फिर दूसरे जन्ममें जव आप कश्यप और अदिति हुए, तब मैं आपका पुत्र वामन 
आकारवाळा उपेन्द्र हुआ ॥ ४० ॥ उसी प्रकार इस वर्तमान जन्ममे नी में परात्पर परमेश्वर आप दोनोंका 
पुत्र हुआ हूँ । पिताजी ! अब आप मुझे नन्दभवनमें पहुँचा दें। इससे आप दोनोंको कंससे कोई भय नहीं 
होगा । नन्दरायकी पुत्रीको यहाँ ले आकर आप सुखी होइयेया ॥ ४१ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌ ! यों 
कहकर भगवान्‌ वहाँ मौन हो, उन दोनोंके देखते-देखते वर्तमान स्वरूपको अद्टश्य करके, बाळरूप हो पृथ्वीपर 
पड़ गये-जेसे किसी नटने क्षणभरमै वेष-परिवर्तन कर लिया हो ॥ ४२॥ शिशुको पालनेमें सुलाकर ज्यों 
ही वसुदेवजी ले जानेको उद्यत हुए, त्यों-हो ब्रजमें नन्दपत्नीके गर्भसे योगमायाने स्वतः जन्म ग्रहण . 
किया ॥ ४३ ॥ उसीके प्रभावसे सव लोग सो गये। पहरेदार भी नींद लेने लगे । सारे दरवाजे मानो किसीने 
खोल दिये। साँकल और अगलाएँ दृट-फूट गयीं ॥ ४४ ॥ श्रीकृष्णको माथेपर लिये जब वसुदेवजी गृहसे 
बाहर निकले, उस समय उनके भीतरका अज्ञान और बाहरका अंधेरा स्वत: दुर हो गया--ठीक उसी तरह 
जेसे सुर्योदय होनेपर अन्धकारका तत्काल नाश हो जाता है ॥ ४५॥ तब आकाशमें बादल धिर आये और दे 
जलको वृष्टि करने लगे । तव सहस्र मुखवाले स्वयंप्रकाश शेषनाग अपने फनोसे छत्रछाया करके गिरती हुई 
अलकी धाराओंका निवारण करते हुए उनके पीछे-पीछे चलने लगे ॥ ४६ ॥ उस समय यसुनामें जलके वेगसे 
बहुनेके कारण ऊँची-ऊँची लहरें उठतीं और भंवरें पड़ रही थीं। वे सिंह और सर्पादि जन्तुओंको भी बहाये 
लिये जाती थीं; किंतु सरिताओंमें श्रेष्ठ उन कलिन्दनन्दिनी यमुनाने वसुदेवजीको तत्काल मार्ग दे दिया ॥४७॥ 
बन्देरायजोका सारा ब्रज गाढ़ी नींदमें सो रहा था । वहां पहुंचकर वसुदेवजीने अपने परम प्रिय शिशुको 
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सुता सञ्पादाय पुनर्गेहाजगाम सः । तीर्त्वा श्रीयगुनां शौरिः स्वागारे पूर्वव त्स्थितः ॥४९॥ 
सुत सुता पा जातं चाज्ञात्वा गोपी यशोमती । परिश्रांता स्वशयने सुप्वापानन्दनिद्रया ॥५०॥ 
अथ बालध्वनिं भुत्वा रक्षकाः समुपस्थिताः । ऊचुः कंसाय वीराय गत्वा तद्राजमन्दिरम्‌ ॥५१॥ 
सतीग्रहं त्वरं ग्रागात्कंसो वे भयकातरः । स्वसाऽ्थ आतर प्राह रुदती दीनवत्सती ॥५२॥ 
रा तक श्रोदेवक्युचाच 
सुतामकां देहि मे तवं पुत्रेषु प्रसृतेषु च । त्रियं हंतुं न योग्योऽसि आतस्त्वं दीनवत्सलः॥५३॥ 
तेऽ्नुजाहं हतसुता कारागारे निपातिता | दातुमईसि कल्याण कल्याणीं तलुजां च मे ॥५४॥ 
श्राचारद्‌ उवाच 
अश्रुमुख्या मोहितया समाच्छाद्यात्मजां बहु ¦ प्रार्थितोङ्काद्विनिर्भत्स्य तां स आचिच्छिदे खलः५५॥ ` 
कुसंगनिरतः पापः खलो यदुङ्लाधमः । स्वसुः सुतां शिलाएष्टे शृहीतवांधयोन्यपातयत्‌ ॥५६॥ 
कसहस्तात्सञुत्पत्य त्वरं सा चांवरे गता । शतपत्रे रथे दिव्ये सहस्रहृयसेविते ॥५७॥ 
चामरांदोलिते शुभ्रे स्थिताऽदृश्यत दिव्यदृक्‌ । सायुधाष््टभुजा माया पार्षदैः परिसेविता । 
शतस्रूर्यप्रतीकाशा कंसमाह घनस्वना ॥५८॥ 


ee श्रीयोगमायोवाच 
परिपृणतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । जातः क्क वा तुते हंता बृथा दीनां दुनोपिवे ॥५९॥ 
श्रीनारद उवाच 


इत्युक्त्वा तं ततो देवी गता विन्ध्याचले गिरो । योगमाया भगवती बहुनामा वभूव इ ॥६०॥ 
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यशोदाजीकी शय्यापर शीघ्र सुलाकर उस दिव्य कन्याको देखा ॥४८॥ यशोदाजीकी उस कव्याको गोदमें लकर 
वसुदेवजो पुनः अपने घर लौट आये । वे यसुनाजीको पार करके पूर्ववत्‌ अपने घरमें स्थित हो गये ॥ ४९ ॥ 
उधर गोपी यशोदाको इतना ही ज्ञात हुआ कि उसे कोई पुत्र या पुत्री हुई हे । वे प्रसव-वेदनाके श्रमसे 
अत्यन्त थकी होनेके कारण अपनी शय्यापर आनन्दकी नींद लेती हुई सो गयी थीं ॥ ५०॥ इधर बालकके 
रोनेकी आवाज सुनकर पहरेदार राजभवनमें उपस्थित हुए और जाकर वीर कंसको बालकके जन्म लेनेकी 
सूचना दी ॥ ५१ ॥ यह समाचार कानमें पड़ते ही कंस भयसे कातर हो तुरंत सूतीगुहमें जा पहुंचा । उस 
समय सती-साध्वी बहिन देवकी दीनकी तरह रोती हुई भाई कंससे बोलीं ॥५२॥ देवकीने कहा--भेया ! आप 
दीन दुखियोंके प्रति स्नेह और दया करनेवाले हैं। में आपकी बहिन हूँ, तथापि कारागारमै डाल दी गयी 
हूँ। मेरे सभी पुत्र मार डाले गये हुँ । में वह अभागिनी माँ हुँ, जिसके बेटोंका वध कर' दिया गया है! 
एकमात्र यह बेटी वची है, इसे मुझे भीखमें दे दीजिये । यह खी हे, इसका वध करना झाप-जेसे वीरके योग्य 
नहीं हे । हे कल्याणकारो भाई ! इस कल्याणी कन्याको तो मेरी गोदमें दे ही दीजिये । यही आपके योग्य कायं 
होगा ॥ ५३ ॥ ५४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैँ- हे राजन्‌ ! देवकीके मुंहपर आँसुओंकी धारा बह रही थी। उसने 
मोहके कारण बेटीको आँचलमें छिपाकर बहुत विनती को--वह बहुत रोयी-गिड़गिड़ायी; तो भी उस दुष्टने 
बहिनिको डाँट-डपटकर उसकी गोदसे वह कन्या छीन छी ॥ ५५ ॥ कंस यदुकुलका कलङ्क एव महानोच था। 
सदा कुसज्ञमें रहनेके कारण उसका जीवन पापमय हो गया था। उस दुरात्माने अपनी बहिनकी बच्चीके 
दोनों पेर पकड़कर उसे शिलापर दे मारा ॥ ५६॥ वह कन्या साक्षात्‌ योगमायाका अवतार देवी अनंशा 
थी । कंसके हाथसे छूटते ही वह उछलकर आकाशमें चली गयी और सहस्र अश्वोसे डर हुए दिव्य 'दातपत्र' 
रथपर जा बेठी ॥ ५७ ॥ वहाँ चंवर दुद्धाये जा रहे थे उस शुभ्न रथपर बैठकर वह दिव्य रूप धारण किये 
दृष्टिगोचर हुई । उसके आठ भुजाएँ थीं ओर सबमें आयुध शोभा पा रहे थे । वह मायादेवी अपने पार्षदोंसे 
परिसेवित थी । उसका तेज सौ सूर्योके समान दिखायी देता था । उसने मेघगर्जनतुल्य गम्भीर वाणीमें 
कहा ॥५८॥ श्रीयोगमाया बोलीं--भरे कंस ! तुझे मारनेंवांले परिपृर्णतम॥पुष्मात्मा साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
तो कहीं और जगह अवतीर्ण हो गये । इस दीन देवकीको तू व्यथे दुःख दे रहा है ॥ ५९ ॥ श्रीनारदजी कहते 
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अथ कंसो विस्मितोष्भूच्छुत्वा मायावचः परम्‌ । देवकीं वसुदेवं च मोचयामास बन्धनात्‌ ॥६१॥ 
क कंस उवाच | 

पापोऽहं पापकर्माऽईं खलो यहुकुलाधमः । युष्मत्पुत्रम्रहन्तार क्षमध्व मे कृतं मुवि ॥६२॥ 

हे स्वसः शृणु मे शौरे मन्ये कालकृतं त्विदम्‌ । येन नि्चाल्यमानो वा वायुनेव घनाविः ॥६२॥ 

विइवस्तोऽहं देववाकये देवास्तेऽपि सृषागिरः । न जानामि क मे शत्रुर्जात: कौ कथितोऽनया ॥६४॥ 
श्रोनारद उवाच सौद हि यस्तयो 

इत्थं कंसस्तदंध्योअ पतितोथ्भुमरुखो रुदन्‌ । चकार सेवां परमां सौहुदं दशेयंस्तयोः ॥६५॥ 

अहो श्रीकृष्णचंद्रस्य परिपूर्णतमप्रमोः । दानदसैः कटा किन्न स्याद्भूमिमंड रे ॥६६॥ 

प्रातःकाले तदा कंसः प्ररूंषादीन्महासुरान्‌ । समाहूय खलस्तेम्योञ्वददुक्त च मायया ॥६७॥ 
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कंस उवाच 
जातो मे झंतकृद्भूमौ कथितो योगमायया । अनिर्द्शान्ि्देशांश्च शिशून्यूयं हनिष्यथ ॥६८॥ 
७३, 
दैत्या ऊचुः . 


सज्जस्य धनुषो युद्धे भवता इंडयोधिना। टंकारेणोद्वता देवा मन्यसे तेः कथं भयस्‌ ॥६९॥ 

गोविग्रसाधुश्रुतयो देवा धर्मादयः परे। विष्णोश्च तनवो ह्येषां नाशे देत्यबलं स्मृतस्‌ ॥७०॥ 

जातो यदि महाविष्णुस्ते शत्रुयो महीतले । अयं चेंतदभोपायो गवादीनां विहिंसनम्‌ ॥७१॥ 
श्रीनारद उवाच 

इत्थं महोद्कटा दुष्टा दैतेयाः कंसनोदिताः । ढुद्ठुवुः खं गवादिम्यो जघ्नुर्जातांश बालकान्‌ ॥७२॥ 


हैं-- हे राजन्‌ ! उससे यों कहकर भगवती योगमाया विन्ध्यपर्वतपर चली गयीं। वहाँ वे अनेक नामोसे प्रसिद्ध 
हुई ॥ ६० ॥ योगमायाकी उत्तम वात सुनकर कंसको बड़ा आश्चर्य हुआ। उसने देवकी और वसुदेवको 
तत्काळ वन्धनझुक्त कर दिया ॥ ६१ ॥ कंसने कहा- हे वहिन और बहनोई वसुदेवजी ! में पापात्मा हूं । मेरे 
कर्म पापमय हुँ । में इस यदुवंशमें महानीच और दुष्ट हुँ । में ही इस भूतलपर आप दोनोंके पुत्रोंका हत्यारा 
हूँ। आप दोनों मेरे द्वारा किये गये इस अपराधको क्षमा कर दें ॥ ६२ ॥ मेरी बात सुनें । में समझता हें, 
यह सव कालने किया-कराया हे । जेसे वायु मेघमालाको जहाँ चाहे उड़ा ले जाती है, उसी तरह कालने 
मुझे भी स्वेच्छानुसार चलाया हे ॥ ६३ ॥ मेंने देववाक्यपर विश्वास कर लिया, कितु देवता भी असत्यवादी 
ही निकले । इस योगमायाने बताया है कि 'तेरा शत्रु भूतलपर अवतीण हो गया है? । कितु वह कहाँ उत्पन्न 
हुआ हे, यह में नहीं जानता ॥ ६४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं- हे राजन्‌ ! यों कहकर कंस बहिन और बहनोईके 
चरणोंपर गिर पड़ा और फूट-फूटकर रोने लगा । उसके मुँहपर अश्रुधारा बह चली । उसने उन दोनोंके प्रति 
सोहादं ( अत्यन्त स्नेह ) दिखाते हुए उनकी बड़ी सेवा की ॥ ६५॥ अहो ! परिपूणतम प्रभु श्रीकृष्णचन्द्रके 
दया-दानदक्ष फटाक्षोसे सुतलपर क्या नहीं हो सकता ? ॥ ६६॥ तदनन्तर प्रातःकाल दुरात्मा कंसने 
प्रलम्त्र आदि बड़े-बड़े असुरोको बुलाया और योगमायाने जो कुछ कहा था, वह सब उनको कह्‌ सुनाया ६७॥ 
कंसने कहा--मित्रो ! जेसा कि योगमायाने बताया है, मेरा विनाश करनेवाला इात्रु पृथ्वीपर कहीं उत्पन्न 
हो चुका हे । अतः तुमलोग जो दस दिनके भीतर उत्पन्न हुए हैं और जिनको जन्म लिये दससे अधिक दिन 
निकल गये हैं, उन समस्त वालकोंको मार डालो ॥ ६८ || देत्योने कहा-महाराज ! जब आप इन्द-युद्धमे 
उतरे थे, उस समय रणभूमिमे आपके चढ़ाये हुए धनुषकी टंकोर सुनकर ही सब देवता भाग खड़े हुए थे, फिर 
उन्हीसे आप भयभीत क्यों हो रहे हैं ? ॥ ६९ ॥ गौ, ब्राह्मण, साधु, वेद, देवता तथा घर्म ओर यज्ञ आदि जो 
दुसरे-दुसरे तत्त्व हैं, वे ही भगवान्‌ विष्णुके शरीर माने गये हैं । इन सबके विनादामें देत्योंका बल ही समर्थ 
माना गया है ॥ ७० ॥ यदि महाविष्णू, जो आपका शत्रु हे, इस पृथ्वीपर उत्पन्न हुआ है तो उसके वधका 
यही उपाय है कि गौ-ब्राह्मण आदिकी हिसाका अभियान विशेषरूपसे चलाया जाय ॥ ७१ ॥ श्रीनारदजी 
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आसमुद्रादभूमितले विशंतश्व गृहे गृहे। कामरूपधरा दैत्याशचेरुः सर्पा इवाभवन्‌ ॥७३॥ 
उत्पथा उद्टा दैत्यास्तत्रापि कंसनोदिता; | कपिः सुरापो$लिहतो भूतग्रस्त इवाभवन्‌ ॥७४॥ 
वेदेह मेथिल नरेन्द्र उपेन्द्रभक्त धर्मिष्ठयुख्य सुतपो जनक प्रतापिन्‌ । 

एतत्सतां च श्वि हेलनमंग राजन्‌ सवं छिनत्ति बहुलाश्व चतुष्पदार्थान्‌ ॥७५॥ 
इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे श्रीकृष्णचन्द्रजन्मवर्णनं नामैकादशोऽध्यायः ॥ १ १॥ 


अथ द्वादशोऽध्यायः 
( कुष्णजन्मोत्सवकी धूम और गोप-गोपियोंका उपहार लेकर आगमन ) 
श्रीनारद उवाच 


अथ पुत्रोत्सवं जातं श्रृत्वा नन्द उपःश्षणे | ब्राह्मणांश्च समाहूय कारयामास मंगलम्‌ ॥ १ ॥ 
सविधि जातकं कृत्वा नन्दराजो महामनाः । विग्रेम्यो दक्षिणाभिश्च मुदा लक्षं गवां ददौ ॥ २॥ 
क्रोशमात्रं रत्नसानून्सुवर्णशिखरान्‌ गिरीन्‌ । सरसान्सप्तधान्यानां ददौ विग्रेम्य आनतः ॥ ३ ॥ 
मृदंगवीणाशंखाद्या नेदुदुँदुभयो मुहुः | गायकाश्च॒ जगुद्वारे ननुतुर्वारयोषितः ॥ ४ ॥ 
पताकैहेंमकरुरेवितानैस्तोरणेः शुभैः । अनेकवर्णेश्रित्रेथ बभौ श्रीनन्दमन्दिरम्‌ ॥ ५॥ 
रथ्या वीथ्यश्च देहल्यो मित्तिग्रांगणवेदिकाः । तोलिकामंड पसभा रेजुर्मन्धिजलांबरेः ॥ ६ ॥ 
गावः सुवर्णभृंग्यश्च हेममालालसद्वलाः । घंटामंजीरझंकारा र्क्तकंबलमंडिताः ॥ ७॥ 


कहते हें -हे राजन्‌ ! कंसने दैत्योंको यह करनेकी आज्ञा दे दी । इस प्रकार उसका आदेश पाकर वे महान्‌ 
उद्भट और दुष्ट दैत्य आकाशमें उड़ चले और गौ-ब्राह्मण आदिको पीड़ा देने तथा नवजात बालकोंकी हत्या 
करने लगे ॥ ७२॥ समुद्रपर्यन्त समस्त भूमण्डलमें वे इच्छानुसार रूप धारण करनेवाले दैत्य सपो और 
चूहोंकी तरह घर-घरमें घुसने और विचरने लगे ॥ ७३॥ उद्धट दैत्य तो स्वभावंसे ही कुमागंगामी होते है, 
उसपर भी उन्हें कंसकी ओरसे प्रेरणा प्राप्त हो गयी थी । एक तो बंदर, फिर वह मद्य पी ले और उसपर 
भी उसे बिच्छू डंक मार दे तो उसकी चपलताके लिये क्या कहना ? यही दशा उन देत्योंकी थी, वे झूतग्रस्त 
जैसे हो गये थे ॥७४॥ हे विदेहकुलनन्दन, मैथिलनरेश, विष्णुभक्त, धर्मात्माओंमें मुख्य, परम तपस्वी, प्रतापी, 
अङ्गराज, बहुलाश्व जनक ! भुमण्डलपर साघु-संतोंकी यह अवहेलना धमं, अर्थ, काम और मोक्षा इन 
चारों पुरुषार्थोका सम्पूर्णतया नाश कर देती है ॥ ७५ ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर गोष्ठमें विद्यमान नन्दजीने अपने घरें पुत्रजन्मोत्सव 
होनेका समाचार सुनकर प्रातःकाल ब्राह्मणोंको बुलवाया और स्वस्तिवाचनपूर्वक मङ्गल-कायं कराया ॥ १॥ 
विधिपूर्वक जातकमं-संस्कार सम्पन्न करके महामनस्वी नन्दराजने ब्राह्मणोंको आनन्दपूर्वक दक्षिणा देनेके साथ 
ही एक लाख गौएँ दान कीं ॥ २॥ एक कोस लंबी भूमिमें सप्तधान्योंके पर्वत खड़े किये गये । उनके शिखर 
रत्नों और सुवर्णोसे सञ्जित किये दे गये । उनके साथ सरस एवं स्तिग्ध पदार्थ भी थे। वे सब पर्वत नन्दजीने 
विनीतभावसे ब्राह्मणोंको दिये ॥ ३॥ मृदङ्ग, वीणा, शङ्ख और दुन्दुभि आदि बाजे बारंबार बजाये जाने 
लगे । नन्दद्वारपर गायक मङ्गल-गीत गाने लगे। वाराङ्गनाएँ नृत्य करने लगी ॥ ४॥ पताकाओं, सोनेके 
करूशों, चंदोवों, सुन्दर बंदनवारों तथा अनेक रंगके चित्रोंसे नन्द-मन्दिर उद्भासित होने लगा ॥ ५॥ सड़कें, 
गलियाँ, द्वार, देहलियाँ, दीवारें, आँगन और वेदियाँ ( चबूतरे )--इनपर सुगन्धित जलका छिड़काव करके 
सब ओरसे वस्रो और झंडियोंद्रारा सजावट कर दी गयी थी, जिससे ये सब चित्रमण्डप या चित्रशालाके 
समान शोभा पा रहे थे ॥ ६॥ गौओंकी सींगोंमें सोना मढ़ दिया गया था । उनके गलेमें सुवणंकी माला 


८ श्रीगर्गसंहिता | [अध्यायः १२ 
TTT 2 
सवत्साथ तरुणीकरचिहनिताः । हरिद्राकुकुमेयु विचित्रिताः ॥८॥ 
पीतपुच्छाः ¦ ६ | बण क ती म 
वहिपुच्छेर्गन्थजळेतषा धर्मधुरंभराः । इतस्ततो विरेजुः श्रीन मनोइराः ॥ ९ ॥ 
गोवत्सा हेममालाठ्या गुक्ताहारविराजिताः । इतस्ततो विलंघन्तो मंजीरचरणाः सिताः ॥१०॥ 


त्वा पुत्रोत्सवं तस्य शृपभातुवरस्तथा । कलावत्या गजारुढो नन्दमंदिरमाययौ ॥११॥ 


S 


नन्दा नवोपनन्दाश्च तथा षड्‌ दृपमानवः । नानोपायनसंयुक्ताः सर्वे तेऽपि समाययुः ॥१२॥ 
उष्णोपोपरि मालाढ्याः पीतकंचुकशोभिताः । वर्हगुंजावद्धकेशा वनमाराविभूषणाः ॥१ २॥ 
बंशीधरा वेत्रहस्ताः सुपत्रतिलकार्चिताः । बद्धवर्णाः परिकरा गोपास्तेऽपि समाययुः ॥१४॥ 
नृत्यन्त; ' परिगायंतो धुन्वतो वसनानि च । नानोपायनसंयुक्ताः इमश्रुलाः शिशवः परे ॥१५॥ 
हैयंगवीनदुग्धानां दध्याज्यानां बलीन्बहून्‌ । नीत्वा बृद्धा  यष्टहस्ता नन्दमंदिरमाययुः ॥१६॥ 
पुत्रोत्सवं ब्रजेशस्य कथयन्तः परस्परम्‌ । प्रेमविहलभावः स्वेरानन्दाश्ुसमाङुलाः ॥१७॥ 
जाते पुत्रोत्सवे नन्दः ानत्यान्याइनेबश पूजयामास तान्‌ सर्वास्तिलकाग्रेविधानतः ॥१८॥ 
गोपा उ्वुः 


हे त्रजेश्वर हे नन्द जातः पुत्रोत्सवस्तथा | अनपत्यस्येच्छतो$टमतः किं मंगलं परम्‌ ॥१९॥ 

दैवेन दर्शितं चेदं दिनं वो वहुभिर्दिनेः । कृतकृत्याश्च भूताः स्मो दृष्टा श्रीनन्दनन्दनम्‌॥२०॥ 

हे मोहनेति दूरात्तमंक॑नीत्वा गदिष्यसि | यदा लालनभावेन भविता नस्तदा सुखम्‌ ॥२१।! 
श्रीनन्द उवाच 

भवतामाशिषः पुण्याजातं सौख्यमिदं शुभस्‌ । आज्ञावती ह्यहं गोपा गोपानां ब्रजवासिनास्‌ ॥२२॥ 


पहना दी गयी थी। उनके गलेमें घंटी और पैरोमें मञ्जीरकी झंकार होती थी। उनकी पीठपर 
लाल रंगकी झूलें ओढ़ायी गयी थीं ॥ ७ ! इस प्रकार समस्त गौओंका श्युज्ञार किया गया था। उनकी पूछे 
पीले रंगमें रंग दी गयी थो । उनके साथ बछड़े भी थे, उनके अङ्गोपर तरुणी ल्लियोंके हाथोंकी छाप लगी 
थी । हल्दी, कुदुम तथा विचित्र धातुओंसे वे चित्रित की गयी थीं ॥ ८ ॥ मोरपंख और पुष्पोसे अलंकृत 
तथा सुगन्धित जलसे अभिषिक्त घमंघुरंघर मनोहर वृषभ श्रीनन्दरायजीके द्वारपर इधर-उधर सुशोभित 
थे ॥ ९ ॥ गौओंके सफेद वछड़े सोनेकी मालाओं और मोतियोंके हारोंसे विभुषित हो, इधर-उधर उछलते-कुदते 
फिर रहे थे। उनके पेरॉमें भी मञ्जीर बँधे थे ॥ १० ॥ नन्दरायजीके यहाँ पुत्रजन्मोत्सवका समाचार सुनकर 
वृषभानुवर रानी कलावती ( कीतिदा ) के साथ हाथीपर चढ़कर नन्दमन्दिरमें आये ॥ ११॥ ब्रजमें जो 
नौ नन्द, नौ उपनन्द तथा छः वृषभानु थे, वे सब भी.नाना प्रकारकी भेंट-सामग्रीके साथ वहाँ आये ॥ १२॥ 
वे सिरपर पगड़ी तथा उसके ऊपर माला धारण किये, पीले रंगके जामे पहने, केशोमे मोरपंख और गुल्ला 
बाँधे तथा वनमालासे विभूषित थे ॥ १३॥ हाथोंमें वंशी ओर बेंतकी छड़ी लिये, सुन्दर पत्ररचनाके साथ 
तिलक लगाये और कमरमें मोरपंख बाँधे गोपालगण भी वहाँ आ गये ॥१४ वे नाचते गाते और वरू हिलाते 
थे। सूँछवाले तरुण और विना मूँछके ब्रालक भी भाँति-माँतिकी भेंट लेकर वहाँ .आये ॥ १५॥ बूढ़े लोग 
हाथमें डंडा लिये अपने साथ माखन, दूध, दही और घीकी भेंट लेकर नन्दभवनमें उपस्थित हुए ॥ १६ ॥ 
चे आपसमें बरजराजके यहाँ पुषजन्मोत्सवका संवाद सुनाते हुए प्रेमसे विह्वल होकर नेत्रोसे आनन्दके आँसू बहा 
रहे थे ॥ १७ ॥ पुत्रोत्सव होनेपर श्रीनन्दरायजीका आनन्द चरम सीमाको पहुँच गया था और उनके नेत्र हषंके 
आँसुओसे भरे हुए थे। उन्होंने अपने द्वारपर आये हुए समस्त गोपोंका तिलक आदिके द्वारा विधिवत्‌ सत्कार 
किया ॥ १८ ॥ गोप बोले- हे व्रजेश्वर ! हे नन्दराज | आपके यहाँ जो पुत्रोत्सव हुआ हे, यह संतानहीनताके 
कलडूको मिटानेवाला हे । इससे वढ्कर परभ मङ्गलकी बात ओर क्या हो सकती हे? ॥ १९ ॥ देवने बहुत 
दिनोंके बाद आज आपको यह दिन दिखाया है, हमलोग श्रीनन्दनन्दनका दर्शन करके आज कृतार्थं हो 
जायंगे ॥ २० ॥ जब आप दूरसे आकर पुत्रको गोदमें लेकर मोदपूर्वक लाइ लड़ाते हुए 'हे मोहन !' कहकर 
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श्ोनारद्‌ उवाच 
श्रीनन्द्राजसुतसंभवमङ्कुतं च भत्वा विसृज्य गृहकर्म तदैव गोप्यः । 
तूणं ययुः सबलयो त्रजसजगेहानुद्यत्रमोद्परिपूरितहुन्मनोऽङ्गाः ॥२३॥ 
आनन्दमंदिरपुरात्स्वणहादूब्रजंत्यः सर्वा इतस्तत उत त्वरमात्रजन्त्यः | 
यानश्षथद्दसनभूपणकेशवन्धा रेजुनेरेंद्र पथि भूपरि गुक्तयुक्ताः ॥२४॥ 
झंकारन्‌ पुरनवांगदहेमचीरमंजीरहारमणिङुंडलमेखलाभिः | 
भ्रीकेटसत्रयुजकंकणबिंदुकामिः पूर्णँदुसंडलनवद्युतिभिविरेजुः ॥२५॥ , 
श्रीराजिकालवणरात्रिविशेषयूण गो धूमसर्पपयवेः करलालनेथ । 
उत्तार्य बालकमुखोपरि चाशिषस्ताः सर्वा ददुच प जगुर्जगदुर्यशोदाम्‌ । २६॥ 
गोप्य ऊचुः 
साधु साधु यशोदे ते दिष्टया दिष्टया व्रजेश्वरि । धन्या धन्या परा कुक्षिययाञ्यं जनितः सुतः ॥२७॥ 
इच्छा युक्त कृतं ते वै देवेन बहुकालतः । रक्ष वालं प्नेत्रं सुस्मितं इयामसुन्द्रम्‌ ॥२८॥ 
श्रीयशोदोवाच 
भवदीयदयाशीसिर्जातं सौख्यं परं च में भवतीनामपि परं दिश्या भूयादतः परम्‌ ॥२९॥ 
हे रोहिणि महाबुद्धे पूजनं तु ब्रजौकसाम्‌ । आगतानां सत्कलानां यथेष्टं होप्सितं कुछ ॥३०॥ 
श्रीनारद उवाच 
रोहिणी राजकन्याऽपि तत्करौ दानशीलिनौ । तत्रापि नोदिता दाने ददावतिमहामनाः ॥३१॥ 


पुकारेंगे, उस समय हमें बड़ा सुख मिलेगा ॥ २१ ॥ नन्दने कहा--हे बन्धु ! आपलोगोंके आशीर्वाद औरं 
पुण्यसे आज यह आनन्ददायक शुभ दिवस प्राप्त हुआ है, मैं तो व्रजवासी गोप-गोपियोंका आज्ञापालक सेवक 
हुँ ॥.२२॥ श्रीनारदजी - बहते हे-हे राजन्‌ ! श्रीनन्दरायजीके यहाँ पुत्र होनेका अद्भुत समाचार सुनकर 
गोपियोंके हर्षकी सीमा नहीं रही । उनके हृदय और उनके तन-मन परमानन्दसे परिपूर्ण हो गये ॥२३॥ वें घरके 
सारे काम-काज तत्काल छोड़कर भेंट-सामग्री लिये तुरंत ब्रजराजके भवनमें जा पहुंची । हे नरेन्द्र ! अपने घरसे 
नन्दमन्दिरतक इधर-उधर बड़ी उतावलीके साथ आतीं जातीं सब गोपियाँ रास्तेकी भ्रूमिपर मोती छुटाती 
चलती थीं। शीघ्रतापूर्वक आने-जानेसे उनके वस, आसूषण तथा केशोंके बन्धन भी ढीले पड़ गये थे। उस 
दशामें उनकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ २४ ॥. झनकारते हुए नूपुर, नये बाजूबंद, सुनहरे लहँगे, मखीर, 
हार, मणिमय कुण्डल, करधनी, कष्ठ्सूत्र, हाथोंके कंगन तथा भालदेशमें लगी हुई बेंदियोंकी नयी-नयी 
छटाओसे उनकी छवि देखते ही बनती थी ॥ २५ ॥ हे नरेश्वर ! वे सबकी-सब राई-नोन, हल्दीके विशेष चणे, 
गेहुके आटे, पीली सरसों तथा जौ आदि हाथोंमें लेकर बड़े लाड्से लालाके मुखपर उतारती हुई उसे 
आशीर्वाद देती थीं । यह सब करके उन्होंने यशोदाजीसे कहा ॥ २६॥ गोपियाँ बोलीं--हे यशोदाजी ! बहुत 
उत्तम, बहुत अच्छा हुआ । अहोभाग्य ! आज परम सौभाग्यका दिन है। आप धन्य हैं ओर आपकी कोख 
धन्य है, जिसने ऐसे बालकको जन्म दिया है ॥ २७॥ दीर्घकालके बाद देवने आज आपकी इच्छा पुरी की है। 
कैसे कमल जेसे नेत्र हैं इस श्यामसुन्दर बालकके । कितनी मनोहर मुसकान है इसके होठोंपर। बड़ी संभाल- 
के साथ इसका लालन-पालन कीजिये ॥ २८ ॥ श्रीयशोदाने कहा--बहिन ! आप सबकी दया और आशीर्वाद- 
से ही मेरे घरमें यह सुख आया है, यह आनन्दोत्सव प्राप्त हुआ है। मेरे ऊपर आपकी सदा ही बड़ी दया रही 
है। इसके बाद आप सबको भी देवकृपासे ऐसा ही परम सुख प्राप्त हो--यह मेरी मङ्गलम्कामता हे ॥ २९ ॥ 
बहिन रोहिणी ! तुम बड़ी बुद्धिमती हो।सब कार्य बड़े अच्छे ढंगसे करती हो। अपने घर आयी हुई 
ये ब्रजवाधिनी गोपियाँ बड़े उत्तम कुलको हैं। तुम इनका पूजन ओर स्वागत-सत्कार करो। अपनी इच्छाके 
अनुसार इच सबकी मनोवाच्छा पूर्ण करो ॥ ३० ॥ शरीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! रोहिणीजी भी राजाकी 
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गौरवर्ण दिव्यवासा रत्नाभरणभूषिता । व्यचरद्रोहिणी साक्षात्पूजयंती त्रजोकसः ॥३२॥ 
परिपूर्णतमे साक्षाच्छीकृष्णे व्रजमागते | नदत्सु नरतू्येषु जयभ्यनिरभून्महान्‌ ॥३३॥ 
दधिक्षीरघृतैगोंपा गोप्यो हेयंगवैनेवेः । सिपिचुईषितास्तत्र जगुरुचेः परस्परम्‌ ॥३४॥ 
बहिरन्तःपुरे जाते सर्वतो दधिकर्दमे । बृद्धाश्व स्थूलदेहाश्व पेतुर्हास्यं कृतं परेः ॥३५॥ 
पताः पौराणिकाः ग्रोक्ता मागधा वंशशंसकाः । बंदिनस्त्वमलम्रज्ञाः प्रस्तावसदुशोक्तयः ॥३६॥ 
तेभ्यो नंदो महाराज सहस्रं गाः एथक्‌ पथक्‌ । वासोऽलंकाररत्नानि हयेभानखिलान्ददौ ॥३७॥ 
बंदिम्यो मागधेभ्यश्च सर्वेभ्यो वहुलं धनम्‌ । ववर्ष घनवद्गोपो नंद्राजो व्रजेश्वरः ॥३८॥ 
निधिः सिद्धिथ बृद्धि डुक्तिर्मुक्तिगृहे गृहे । वीथ्यां वीथ्यां लुठंतीव तदिच्छा कस्यचिन्न हि ३९॥ 
सनत्ङमारकपिङगुकव्यासादिभिः सह। इंसदत्तपुलस्त्यादयेमया त्रक्षा जगाम इ।|४०॥ 
हंसारुढो हेमवर्णो झुकुटी कुंडली स्फुरन्‌। चतुर्धुखो वेदकर्ता ्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ ॥४१॥ 
तथा तमनु भूताढ्यो वृषारूढो महेश्वरः । रथारूढो रविः साक्षाद्वजारुढः पुरंदरः ॥४२॥ 
वायुथ खंजनारूहो यमो महिषवाइनः | धनदः पुष्पकारूढो मगारूढः क्षपेश्वरः ॥४३॥ 
अजारुढो वीतिहोत्रो वरुणो मकरस्थितः | मयूरस्थः कार्तिकेयो भारती हंसवाहिनी ॥४४॥ 
लक्ष्मी च गरुडारुढा दुर्गाख्या सिंहवाहिनी | गोरूपधारिणी पृथ्वी विमानस्था समाययौ ॥४५॥ 
दोलारूढा दिव्यवर्णा मुख्याः पोडशमात॒काः । पछी च शिविकारूढा खङ्धिंनी यष्टिघारिणी ॥४६॥ 


बेटी थीं। उनके हाथ तो स्वभावसे ही दानशील थे, उसपर भी यशोदाजीने दान करनेकी' प्रेरणा दे दी । 
फिर कया था? उन्होंने अत्यन्त उदारचित्त होकर दान देना आरम्भ किया ॥ ३१॥ उनकी अङ्गकान्ति 
गोरःवर्णकी थी । शरीरपर दिव्य वस्न शोभा पाते थे और वे रत्नमय आभुषणोंसे विभूषित थीं। रोहिणीजी 
साक्षात्‌ लक्ष्मीकी भाँति ब्रजाङ्नाओंका सत्कार करती हुई सब ओर विचरने लगीं ॥ ३२ ॥ साक्षात्‌ परि- 
पूर्णंतम भगवान्‌ श्रीकृष्णके ब्रजमें पधारनेपर सब ओर मानव-वाद्य बजने छंगे। बड़े जोर-जोरसे जे-जेकारकी 
ध्वनि होने लगी ॥ ३३ ॥ उस समय गोप दही, दूध ओर घीसे तथा गोपाङ्गनाएँ ताजे माखनके छोंदोंसे 
एक-दूसरेको हर्षोल्लाससे भिगोने और उच्चस्वरसे गीत गाने लगी ॥ ३४ ॥ नन्दभवनके बाहर और भीतर 
सब ओर दहीकी कीच मच गयी । उसमें बूढ़े और मोटे शरीरवाले लोग फिसलकर गिर पड़ते थे और दूसरे 
लोग खूब ताली पीट-पीटकर हँसते थे | ३५ ॥ हे महाराज ! वहाँ जो पौराणिक सुत, वंशोंके प्रशंसक मागध 
और तिमंल बुद्धिवाले तथा अवसरके अनुरूप वातें कहनेवाले बंदीजन पधारे थे, उन सबको नन्दरायजीने 
प्रत्येकके लिये अछग-अलग एक-एक हजार गौएँ प्रदान कीं । वस्न, आभूषण, रत्न, घोड़े और हाथी आदि 
सव कुछ दिये ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ समस्त बंदियों तथा मागधजनोंको धनी गोप ब्रजेश्वर नन्दरायने बहुत धन 
दिया। घनराशिकी वर्षा कर दी। व्रजकी गली-गली और घर-घरमें निधि, सिद्धि, वृद्धि, भुक्ति और मुक्ति--ये 
लोटती-सी दिखायी देती थीं । किन्तु उन्हें पानेकी इच्छा वहाँ किसीके भी मनमें नहीं होती थी ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ 
उस समय सनत्कुमार, कपिल, शुक और व्यास आदिको तथा हंस, दत्तात्रेय, पुलस्त्य और मुझ ( नारद ) को 
Fs ब्रह्माजी वहाँ गये ॥ ४० ॥ ब्रह्माजीका वर्ण तप्त सुवर्णके समान था। उनके मस्तकोपर मुकुट तथा 
गनोमें कुण्डल जगमगा रहे थे । वे वेदकर्ता चतुमुँख ब्रह्मा हंसपर आरूढ़ हो सम्पुर्ण दिङ्मण्डलको देदीप्य- 
मान करते हुए वहाँ आये थे ॥ ४१ ॥ उनके पीछे भूतोंसे घिरे हुए वृषभारूढ महेश्वर पधारे। फिर रथपर 
चढ़े हुए साक्षात्‌ सूये, ऐरावत हाथीपर सवार देवराज इन्द्र, खञ्जरीटपर चढे हुए वायुदेव, महिषवाहन यम 
ए्यकारूठ कुबेर, मृगवाहन चन्द्रमा, वकरेपर वैठे हुए अग्निदेव, मगरपर आरूढ वरुण, सयूरवाहन कार्तिकेय, 
दसवाहिनी सरस्वती, गरुडारुढु लक्ष्मी, सिंहवाहिनी दुर्गा तथा गोरूपधारिणी पृथ्वी, जो विमानपर बैठी 
थीं, ये सब वहाँ आये ॥ ४२-४५ ॥ दिव्यकान्तिवाली मुख्य-मुख्य सोलह माठकाएँ पालकीपर बैठकर आयी 
थीं। खड्ग, चक्र तथा यष्टि धारण करनेत्राली पश्ठीदेवी शिविकापर सवार होकर वहाँ पहुँची थीं ॥ ४६ ॥ 
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मंगलो वानरारूढो भासारूढो बुधः स्मृतः । गीष्पतिः कृष्णसारस्थः शुक्रो गवयवाइनः ॥४७॥ 
शनिश्च मकरारूढ उट्टस्थः सिंहिकासुतः । कोटिवालाकंसंकाश आययौ नंदमंदिरम्‌ ॥४८॥ 
कोलाइलसमायुक्तं गोपगोपीगणाङुलम्‌ । नंदमंदिरमभ्येत्य क्षणं स्थित्वा ययुः सुराः ॥४९॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्ण॑ वालरूपिणम्‌ । नत्वा दृष्टा तदा देवाअक्रुस्तस्य स्तुति पराम्‌ ॥५०॥ 
वीक्ष्य कृष्णं तदा देवा ब्रह्माद्या ऋषिभिः सह । स्वधामानि ययुः सर्वे इषिताः प्रेमविद्दलाः ॥५१॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितागां गोलोकखण्डे नारदबहुळाश्चसंवादे श्रीनंदमहोत्सववर्णनं नाम द्वादशो ऽध्यायः ॥१२॥ 
अथ त्रयोदशोऽध्यायः 

( पूतनाका उद्धार ) 

श्रीनारद उवाच 
शौर्यनामयएच्छाथं करं दातुं नुपस्य च । पुत्रोत्सवं कथयितुं नदे श्रीमधुरां गते ॥ १ ॥ 
कंसेन प्रेपिता दुष्टा पूतना घातकारिणी । पुरेषु ग्रामधोषेषु चरंती घर्घरस्वना ॥ २॥ 
अथ गोकुलमासाद्य गोपगोपीयणाङुलम्‌ । रूपं दधार सा दिव्यं वपुः पोडशवार्षिकम्‌ ॥ ३ ॥ 
न केऽपि रुरुधुगॉपाः सुंदरी तां च गोपिकाः । शचीं वाणां रमां रंभां रतिं च क्षिपतीमिव ॥ ४॥ 
रोहिण्यां च यशोदायां धर्षितायां स्फुरत्कुचा । अंकमादाय तं बालं लाल्यंती पुनः पुनः ॥ ५ ॥ 
ददौ शिओोर्महाधोरा कालळूटावृतं स्तनम्‌ । प्राणैः साडू पपौ दुग्धं कडं रोपाइतो हरिः ॥ ६ ॥ 


_शुंच सुंच वदंतीत्थं धावती पीडितस्तना । नीत्या बहिगेता तं वे गतमाया बभूव ह ॥ ७॥ 
मङ्गल देवता वानरपर और बुध देवता भास नामक पक्षीपर चढ़कर वहाँ पधारे थे। काले मृगपर बेठे 
बृहस्पति, गवयपर चढ़े शुक्राचार्य, मगरपर आलूढ़ शनिदेव और ऊँटपर आरूढ सिहिकाकुमार राहु--ये 
सभी ग्रह, जो करोड़ों बालसूर्योके समान तेजस्वी थे, नन्दमन्दिरमें पधारे ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ वहाँ बड़ा कोला- 
हल मच रहा था । वह नन्दभवन झुण्ड-के-झुण्ड गोपों और गोपियोंसे भरा हुआ था । देवतालोग वहाँ पहुंच- 
कर क्षणभर रुके और फिर चले गये ॥ ४९ ॥ बालरूपघारी परिपूर्णतम परमात्मा साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
को देखकर, उन्हें मस्तक नवाकर, देवताओंने उस समय उनका उत्तम स्तवन किया ॥ ५० ॥ ब्रह्मा आदि 
सब देवता ऋषियोंसहित वहाँ श्रीकृष्णका दर्शन करके प्रेमविह्लल और हषंविभोर होकर अपने-अपने धामको 
चले गये ॥ ५१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हे-<हे राजन्‌ ! नन्दजी राजा कंसका कर चुकाने, वसुदेवजीका कुशल पूछने 
और उन्हें अपने यहाँके पुत्रोत्सवका समाचार देनेके लिये मथुरा चले गये थे ॥ १॥ RR उसी समय कसको भेजी 
हुई बालघातिनी दुष्टा राक्षसी पूतना नगर, गाँवों ओर गोष्ठोमें विचरती हुई गोपों और गोपियोंसे भरे हुए 
गोकुरमें आ पहुँची । ` उसकी नाकसे साँसके साथ 'घर्घर' शब्द निकलता था ॥ २॥ गोकुलके निकट आनेपर 
उसने मायासे दिव्य रूप धारण कर लिया। वह सोलह वर्षकी अवस्थावाली तरुणी बन गयी ॥ ३॥ 
उसका सौन्दर्यं इतना दिव्य था कि वह अपनी अङ्गकान्तिसे शची, सरस्वती, लक्ष्मी, रम्भा तथा रतिको भी 
तिरस्कृत कर रही थी ॥ ४॥ चलते समय उसके उन्नत कुच दिव्य आभासे झलकते और हिलते थे। उसे 
देखकर रोहिणी तथा यशोदा भी हतप्रभ हो गयीं। उसने आते ही बालगोपालको गोदमें ले लिया और 
बारंबार लाड़ लड़ाती हुई उस महाघोर दानवीने शिशुके मुखमें हछाहलः विषसे लिप्त अपना स्तन दे दिया । 
यह देख तीक्ष्ण रोषसे आवृत हो श्रीहरिने उसके प्राणोंसहित उसका सारा दुध पो लिया ॥५॥ ६॥ उसके 
स्तनोंमें जब असह्य पीड़ा हुई, तब 'छोड़ो-छोड़ो' कहती हुई वह उठकर भागी और बच्चेको लिये-दिये घरसे 
बाहर निकल गयी । बाहर जानेपर उसकी माया नष्ट हो गयी और बह अपने असली रूपमें दिखायो देने 
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पतलेत्रा श्रेतगात्रा रुदंती पतिता श्वि । ननाद तेन ब्रह्ांड सप्तलोकेबिलः सह ॥ ८ ॥ 
चचाल वसुधा दीपैस्तदङ्कुतमिवाभवत्‌ । षट्क्रोशं सा दुढान्‌ दीर्घान्‌ वक्चान्पष्ठतरे गतान्‌ ९ ॥ 
नृणीचकार वपुपा बजांगेण ुपेश्वर । वदंतस्ते गोपगणा वीक्य थोर वपुर्महत्‌ ॥१०॥ 
अस्याअंगुलिंगो वालो न जीवति कदाचन । तस्या उरसि सानंद क्रीडंतं ह ॥११॥ 
दुग्धं पीत्वा जममाणं तं दृष्टा जणृहुः खिय; । यशोदया च रोहिण्या निधायोरसि विस्मिताः १२॥ 
सर्वतो वालकं नीत्वा रक्षां चक्रुविधानतः । कालिंदीपुण्यसत्तोयेगोंपुच्छभ्रमणादिमिः ॥१२॥ 
गोमूत्रगोरजोभिश्च स्नापयित्वा त्विदं जशुः ॥ १४ ॥ 
गोप्य ऊचुः 
श्रीकृष्णस्ते शिरः पातु वेंठः कंठमेव हि । श्वेतद्वीपपतिः कर्णौ नासिकां यज्ञरूप ॥१५॥ 
नृसिहो नेत्रयुग्मं च जिद्वां दशरथात्मजः । अधराववतां ते तु नरनारायणाद्गपी ॥१३॥ 
कपोलौ पातु ते साक्षात्सनकाद्याः कला हरेः । भालं ते शवेतवाराहो नारदो भ्ूरृतेवतु ॥१७॥ 
चिवुक कपिलः पातु दत्तात्रेय उरोध्वतु । स्कंधौ द्वाइूषमः पातु करी मत्स्य; प्रपातु ते ॥१८॥ 
दोदंड॑ सततं रक्षेत्पथुः प्रथुलविक्रमः । उद्रं कमठः पातु नाभिं धन्वन्तरिश्च ते ॥१९॥ 
मोहिनी शुझदेशं च कटिं ते व्रामनोऽवतु । पृष्ठ परशुराम तवोरू वाद्रायणः ॥२०॥ 
बलो जानुद्दयं पातु जंघे बुद्ध; प्रपातु ते । पादौ पातुसगुल्फौ च कल्किधेर्मपतिः प्र: ॥२१॥ 
सर्वरक्षाकरं दिव्य श्रीकृष्णकवचं परम्‌। इदं भगवता दत्तं ग्रहणे नाभिपंकजे ॥२२॥ 
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लगी ॥ ७ ॥ उसके नेत्र बाहर निकल आये । सारा शरीर सफेद पड़ गया और वह रोती-चिल्लाती हुई पृथ्वी- 
पर गिर पड़ी । उसकी चिल्लाहटसे सातों लोक और सातों पातालसहित सारा ब्रह्माण्ड गूंज उठा॥ ८॥ 
द्वीपोंसहित सारी पृथ्वी डोलने लगी । वह एक अदभुत सी घटना हुई । हे नृपेश्वर | पुतनाका विशाल शरीर छः 
कोस छवा और वज्चके समान सुदृढ़ था । उसके गिरनेसे उसकी पीठके नीचे आये हुए बड़े-बड़े वृक्ष पिसकर 
चकनाचूर हो गये ॥ ९ ॥ उस समय गोपगण उस दानवीके भयंकर और विशाल शरीरको देखकर परस्पर 
कहने लगे-॥ १० ॥ 'इसकी गोदमें गया हुआ बालक कदाचित्‌ जीवित नहीं होगा ।' परंतु वह अद्भुत 
वालक उसकी छातीपर वेठा हुआ आनन्दसे खेळता तथा मुसकरा रहा था ॥ ११ ॥ वह पूतनाका दूध पीकर 
जम्हाई छे रहा था। उसे उस अवस्थामें देखकर यशोदा तथा-रोहिणीके साथ जाकर खियोने उठा लिया 
और छातीसे लगाकर वे सव-की-सब बड़े विस्मयमें पड गयीं॥ १२ ॥ वच्चेको ले जाकर गोपियोने सब ओर- 
से विधिपूर्वक उसकी रक्षा की । यमुनाजीकी पवित्र मिट्टी लाकर उसके ऊपर यमुना-जलका छींटा दिया, 
फिर उसके ऊपर गायकी पूँछ घुमायी । गोमूत्र और गोरजमिंश्रित जलसे उसको नहलाया और निम्नाङ्चित 
खूपसे कवचका पाठ किया ॥ १३॥ १४ ॥ गोपियाँ बोलीं-हे मेरे लाल ! श्रीकृष्ण तेरे सिरकी रक्षा 
करे और भगवान्‌ बेकुण्ठ कण्ठकी । इवेतद्वीपके स्वामी दोनों कानोंकी, यज्ञरूपधारी श्रीहरि नासिकाकी, 
भगवान्‌ नुसिह दोनों नेत्रोंकी, दशरथनन्दन श्रीराम जिह्वाकी और नर-नारायण ऋषि तेरे अधरोंकी रक्षा 
कर ॥ १५॥ १६ ॥ साक्षात्‌ श्रीहरिके कलावतार सनक-सनन्दन आदि चारों मर्हुषि तेरे दोनों कपोलोंकी 
पजा कर्‌ । भगवान्‌ श्वेतवाराह तेरे भाठदेशकी तथा नारद दोनों भ्रूलताओंकी रक्षा करें ॥ १७ ॥ भगवान्‌ 
कपिल तेरी ठोढीको ओर दत्तात्रेय तेरे वक्षःस्थलको सुरक्षित रक्‍खें । भगवान्‌ ऋषभ तेरे दोनों कंघोंकी और 
मत्स्यभगवान्‌ तेरै दोनों हाथोंकी रक्षा करें ॥ १८ ॥ पृथुल-पराक्रमी राजा पृथु सदा तेरे बाहुदण्डोंको सुरक्षित 
रकल । भगवान्‌ कच्छप उदरकी और धन्वन्तरि तेरी नाभिकी रक्षा करें ॥ १९॥ मोहिनी रूपधारी भगवान्‌ 

तेरे गुह्यदेशको और वामन तेरी कटिको हानिसे बचायें। परशुरामजी तेरे पृष्ठभागकी और बादरायण 

व्यासजी तेरी दोनों जाँघोंकी रक्षा करें ॥ २० ॥ बलभद्र दोनों घुटनोंकी ओर बुद्धदेव तेरी पिडलियोंकी रक्षा 
' कर । धमपालक भगवान्‌ कल्कि गुल्फोसहित तेरे दोनों पेरोंको सकुशल रक्खें ॥ २१ ॥ यह सबकी रक्षा 
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ब्रक्षणा शंभवे दत्तं शं्ुदुर्वाससे ददौ । दुर्वासाः श्रीयशोमत्ये प्रादाच्छीनंदमंदिरे ॥२३॥ 
अनेन रक्षां कृत्वाऽस्य गोपीमिः श्रीयशोमती । पाययित्वा स्तनं दानं विग्रेभ्यः प्रददौ महत्‌ ॥२४॥ 
. तदा नंदादयो गोपा आगता मधुरापुरात्‌ । दृष्टा घोरां पूतनाख्यां बभूवुर्भयविद्दलाः ॥२५॥ 
छित्वा छुठारेस्तहेहं गोपाः श्रीयमुनातटे । अनेकाश्च चिताः कृत्वा दाहयामासुरेव ताम्‌ ॥२६॥ 
एलालवंगश्रीखंडतगरागरुगंधिभृत्‌ । धूमो दग्धस्य देहस्य पवित्रस्य सम्मुत्थितः ॥२७॥ 
अहो क्रष्णमृते कं वा व्रजाम शरणं त्विह | पूतनाये मोक्षगर्ति ददो पतितपावनः ॥२८॥ 
श्रीवहुलाश्व उवाच 
केयं वा राक्षसी पूवं पूतना बालघातिनी । विषस्तना दुष्टभावा परं मोक्षं कथं गता ॥२९॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
बलियज्ञे वामनस्य दृष्टा रूपसतः परम्‌ । वलिकन्या रत्नमाला पुत्रस्नेहं चकार ह ॥३०॥ 
एतादृशो यदि अवेद्वालस्त हि शुचिस्मितम्‌ | पाययामि स्तनं तेन प्रसन्नं मे मनस्तदा ॥३१॥ 
बलेः परमभक्तस्य सुताये वामनो हरिः । सनोरथस्तु ते भूयान्मनस्यपि वरं ददौ ॥२२॥ 
साश्भवद्ढापराते वे पूतना नाम विश्रुता । श्रीकृष्णस्प्शेसंभूता परं प्राप्तमनोरथा ॥३३॥ 
यः पूतनामोक्षमिमं शृणोति कृष्णस्य देवस्य परात्परस्य । 
भक्ति भेवेत्रेमयुतापि तस्य त्रिवर्गशुद्धिः किंसु मेथिलेंद्र ॥३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे पूतनामोक्षो नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥१३॥ 


करनेवाला परम दिव्य 'श्रीकृष्ण-कवच' हे । इसका उपदेश भगवान्‌ विष्णुने अपने नाभि-कमलमें विद्यमान 
्रह्माजीको दिया था ॥ २२ ॥ ब्रह्माजीने शम्भुको, शम्भुने दुर्वासाको और दुर्वासाने नन्द-मन्दिरमें आकर 
श्रीयशोदाजीको इसका उपदेश दिया था ॥ २३ ॥ इस कवचके द्वारा गोपियोंसहित श्रीयशोदाने नन्दनन्दन 

की रक्षा करके उन्हें अपना स्तन पिलाया और ब्राह्मणोंको प्रचुर धन दिया ॥ २४॥ उसी समय नन्दे आदि 
गोप मशुरापुरीसे गोकुलमें लौटकर आये तो पूतनाके भयानक शरीरको देखकर वे सब-के-सब भयसे व्याकुळ हो 
गये ॥ २५॥ गोपोंने कुठारोंस उसके शरीरको काट-काटकर यमुनाजीके किनारे कई चिताएँ बनायीं 
और उसका दाह-संस्कार किया ॥ २६ ॥ पूतनाका शरीर परम पवित्र हो गया था। जछानेपर उससे जो 
घुआँ निकला, उसमें इलायची, वज्ञ, चन्दन, तगर और अगरको सुगन्ध भरी हुई थी ॥ २७॥ अहो ! जिन 
पतितपावनने पूतनाको मोक्षति प्रदान की, उन श्रीकृष्णको छोड़कर हम यहाँ किसकी शरणमें जायं ? ॥२८॥ 

बहुलाइवने पुछा--हे देवर्षे ! यह बालकघातिनी राक्षसी पूतना पूवंजन्ममे कौन थी ? इसके स्तनमें विष लगा 
हुआ था तथा इसके भीतरका भाव भी दूषित ही था; तंथापि इसे उत्तम मोक्षकी प्राप्ति केसे हुई ॥ २९ ॥ 

नारदजी बोले--पूर्वकालमें राजा बलिके यज्ञमें भगवान्‌ वामनके परम उत्तम रूपको देखकर बलिकत्या 
रत्नमालाने उनके प्रति पुत्रोचित स्नेह किया था ॥ ३० ॥ उसने मन-ही-मन यह संकल्प किया था कि 'यदि 
मेरे भी ऐसा ही बालक उत्पन्न हो और उस पवित्र मुसकानवाले शिशुको में अपना स्तन पिला सकु' तो 
उससे मेरा चित्त प्रसन्न हो जायया ॥ ३१ ॥ बलि भगवानुके परम भक्त थे, अतः उनकी पुत्रीको वामन- 
भगवानुने यह वर दिया कि 'तेरे मनमें जो मनोरथ है, वह पूर्ण होगा / ॥ ३२ ॥ वही रत्नमाला द्वापरके 
अन्तमें पूतना नामसे विख्यात राक्षसी हुई । अब भगवान्‌ श्रीकृष्णके स्पशंसे उसका उत्तम मनोरथ सफल हो 
गया ॥३३॥ हे मिथिलानरेश | जो मनुष्य परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्णके इस पुतनोद्धारसम्बन्धी प्रसद्धको सुनता 
है, उसको भगवानुकी प्रेमपूर्ण भक्ति प्राप्त हो जाती हे । फिर उसे pa अर्थं और कामरूप त्रिवगंकी उपलब्धि 
हो जाय, इसके लिये तो कहना ही क्या है ॥३४॥ इति श्रीगगेसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा"भाषाटीकायां 
त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
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अथ चतुदशोञ्ध्याय; 
( शकटमझन; उक्तच और तृणाव्तका उद्धार तथा दोनोंके पूर्वजन्मोंका वर्णन ) 

श्रीगग उवाच । 
इत्येवं कथितं दिव्यं श्रीकृष्णचरितं वरम्‌ । यः शृणोति नरो भक्त्या स कृतार्थो न संशयः ॥ १ ॥ 

श्रीशौनक उवाच 
सुधाखंडात्परं मिष्टं कृष्णचरितं शुभम्‌ । भरुत्वा त्वन्युखतः साक्षात्कृतार्थाः स्मो वयं गुने॥ २॥ 
श्रीकृष्णभक्तः शांतात्मा बहुलाश्वः सतां वरः । अथो सनि किं पप्रच्छ तन्मे ब्रूहि तपोधन ॥ ३ ॥ 
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श्रीगर्ग उवाच 
अथ राजा मेथिलेंद्रों दृर्षितः प्रेमविहलः । नारदं प्राह धर्मात्मा परिपूर्णतमं स्मरन्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रीबहुळाश्व उवाच 


धन्योऽहं च कृताथोऽहं भवता भूरिकर्मणा । संगो भगवदीयानां दुलेभो दुर्षटोऽस्ति हि ॥५॥ 
श्रीकृष्णस्त्वभंकः साक्षादद्भुतो भक्तवत्सल: | अग्ने चकार किं चित्रं चरित्रं बद मे शुने ॥ ६॥ 
श्रीनारद उवाच 
साधु पृष्ट त्वया राजन्‌ भवता कृष्णधर्मिणा | संगमः खलु साधूनां सवेषां वितनोति शम्‌ ॥ ७॥ 
एकदा कुष्णजन्मर्ले यशोदा नंदगेहिनी । गोपीगोपान्समाहूय मंगलं चाकरोदूद्विजेः ॥ ८॥ 

रक्तांवरं कनकभूषणभूषितांगं चाल प्रगृश्ष करितांजनपञननेत्रम्‌ । 
इयामं स्फुरद्भरिनखाद्वृतचंद्रहारं देवान्‌ प्रणम्य सुधनं प्रददौ द्विजेभ्यः ॥ ९॥ 
प्रेखे निधाय निजमात्मजमाशु गोपीसंपूज्य मंगलदिने प्रतिगोपिकास्ताः । 
नेवाशृणोत्सुरुदितस्य सुतस्य शब्दं गोपेषु मंगलगृहेपु गतागतेषु ॥१०॥ 
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गर्गेजीने कहा--हे शौनक ! इस प्रकार मेंने भगवान्‌ श्रीकुष्णके सर्वोत्कृष्ट दिव्य चरित्रका वर्णन किया | 
जो मनुष्य भक्तिपूर्वक इसका श्रवण करता है, वह कृताथं है, उसे परम पुरुषार्थ प्राप्त हो गया -इसमें संशय 
नहीं है ॥१॥ श्रीशौनकजी वोले--हे झुने | भगवान्‌ श्रीकृष्णका मङ्गल-मय चरित्र अमृत-रससे तैयार की हुई परम 
मधुर खाँड हे । इसे साक्षात्‌ आपके मुखसे सुनकर हम कृतार्थ हो गये ॥ २ ॥ हे तपोधन ! संतोंमें श्रेष्ठ राजा 
बहुलाश्च भगवान श्रीकृष्णके परम भक्त थे। उनके मनमें सदा शान्ति बनी रहती थी । इसके बाद उन्होंने मुनिवर 
नारदजीसे कौन-सी वात पूछी, यह मुझे वतानेकी कृपा कीजिये ॥३॥ श्रीगगंजीने कहा-हे शौनक | तदनन्तर 
मिथिछाके महाराज वहुलाश्व हमसे उत्फुस्ल और प्रेमसे विह्वल हो गये । फिर उन धर्मात्मा नरेशने परिपूर्णतम 
भगवान्‌ श्रोकृष्णका चिन्तन करते हुए नारदजीसे कहा ॥४॥ राजा बहुळाश्व बोले-हेमुने ! आपने भूरि-भूरि पुण्य- 
. केम किये हें। आपके सम्पकंसे में धन्य ओर कुतार्थ हो गया । क्योंकि भगवाचूके भक्तोंका सङ्ग दुलभ और 
दुस्साध्य होता है ॥५॥ हेमुने [अद्भुत भक्तवत्सल साक्षात्‌ भगवानु श्रोकुष्णने बाल्यावस्थामें आगे चलकर कौन- 
सी विचित्र लीळा की, यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे राजन्‌ ! तुम श्रीकुष्ण-सम्मत धर्मके 
पालक हो, तुमने यह उत्तम प्रश्‍न किया हे। निश्चय ही संत पुरुषोंका सङ्ग सबके कल्याणका विस्तार 
करनेवाला होता है ॥ ७ ॥ एक दिन,जब भगवानु श्रीकृष्णके जन्मका नक्षत्र प्राप्त हुआ था, नन्दरानी श्रीयशो- 
दाजीने गोपों और गोपियोंको अपने यहाँ बुलाकर ब्राह्मणोंके बताये अनुसार मङ्गल-विधान सम्पन्न किया ॥ ८॥ 
उस समय श्याम-सलोने बालक श्रीकृष्णको लाल रंगका वस्न पहनाया गया। अङ्गोंको सुवर्णमय भूषणोंसे 
झूषित किया गया । उन्हें गोदमें लेकर मेयाने उनके विकसित कमल-सदृशा कमनीय नेत्ोंमे काजल लगाया 
और गलेमें बघनखायुक्त चन्द्रहार धारण कराया तथा देवताओंको नमस्कार करके बराह्मणोंके लिये उत्तम 
धनका दान दिया ॥ ९ ॥ तदनन्तर गोपी यशोदाजीने शीघ्र ही अपने लालको पालनेपर रिटा दिया और 
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तत्रेव कंसखलनोदित उत्कचाख्यो दैत्यः ग्रभंजनतनुः शकटं स एत्य | 
बालस्य भूष्नि परिपातयितुं प्रवृत्त कृष्णोऽपि तं किल तताड पदाऽरुणेन ॥११॥ 
चूर्ण गतेथ शकटे पतिते च दैत्ये त्यक्त्वा प्रभंजनतचु विमलो बभूव । 
नत्वा हरिं शतहयेन रथेन युक्तो गोलोकधाम निजलोकमलं जगाम ॥१२॥ 
नंदादयो ब्रजजना व्रजगोपिकाश्च सर्वे समेत्य युगपत्पथुकांस्तदाहुः । 
एष स्वयं च पतितः शकटः कथं हि जानीथ हे त्रजसुताः सुगताश्च यूयम्‌ ॥१३॥ 
वाळा ऊचुः 
रेखस्थोऽयं क्षिपन्पादौ हदन्दुग्धार्थमेव हि । तताड पादं शकटे तेनेदं पतितं खलु ॥१४॥ 
शरद्धां न चक्रुर्बालोक्त गोपा गोप्यश्च विस्मिताः । त्रेमासिकः क बालोऽयं क्क चेतद्वारभृच्वनः ॥१५॥ 
बारमंके सा गृहीत्वा यशोदा ग्रहशंकिता | कारयामास विधिवद्यज्ञं विश्रेः सुतर्पितेः ॥१६॥ 
श्रीवहुळाश्व उवाच 
कोऽयं पूं तु कुशली दैत्य उत्कचनामभाक्‌ । अहो कृष्णपदस्पर्शादतो मोक्षं महामुने ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
हिरण्याश्षसुतो दैत्य उत्कचो नाम मैथिल । छोमशस्याश्रमे गच्छन्‌ इकषां्र्णीचकार इ ॥१८॥ 
तं दृष्टा स्थूलदेहाढ्यमुत्कचाख्यं महाबलम्‌ । शशाप रोषयुम्विप्रो विदेहो भव दुर्मते ॥१९॥ 
सर्पकंचुकवद्देहो5पतत्‌ कर्मविपाकतः । सद्यस्तचरणोपांते पतित्वा ग्राह दैत्यराट्‌ ॥२०॥ 


मङ्गल-दिवसपर गोपियोंमेंसे प्रत्येकका अलग-अलग स्वागत किया । उस मजङ्गल-भवनमें उस दिन बहुत-से 
गोपोंका आना-जाना लगा रहा, अतः उन्हींके सत्कारमें व्यस्त रहनेके कारण वे अपने रोते हुए बालकका 
रुदन-शब्द नहीं सुन सकी ॥ १० ॥ उसी क्षण पापात्मा कंसका भेजा हुआ एक राक्षस आया। उसका नाम 
'उत्कच' था । वह वायुमय शरीर धारण किये रहता था । वह आकर छकड़ेपर ( जिसपर बड़े-बड़े वजनदार 
दही-दूधके मटके रखे जाते थे बैठ गया और बालकके मस्तकपर उस शकटको उलटकर गिरानेके प्रयासमें 
लगा । इतनेमें श्रीकृष्णने रोते-रोते ही उस शकटपर पेरसे प्रहार कर दिया॥ ११॥ फिर तो वह बड़ा 
छकडा टूक-टूक हो गया और दैत्य मरकर नीचे आ गिरा । ऐसी स्थितिमें वह वायुमय शरीर छोड़कर निर्मल 
दिव्य देहसे सम्पन्न हो गया और भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम करके सौ घोड़ोंसे जुते हुए दिव्य रथपर बेठकर 
भगवानुके निजी परमधाम गोलोकको चला गया॥ १२॥ उस समय ब्रजवासी नन्द आदि गोप तथा 
गोपियाँ सब-के-सब एक साथ वहाँ आ गये और बालकोँसे पूछने लगे-तब्रजकुमारो ! यह शकट अपने-आप हो 
गिर पड़ा या किसीने इसे गिराया है? केसे इसकी यह दशा हुई है, तुम जानते हो तो बताओ ॥ १३ । 
बालकोंने कहा--पालनेपर सोया हुआ यह बालक दूध पीनेके लिये रोते-रोते ही पैर फॅक रहा था। वढी 
पेर छकड़ेसे टकराया, इसीसे यह छकड़ा उलट गया ॥१४॥ ब्रज-बाळकोंकी इस बातपर गोपों और गोपियोंको 
विश्वास नहीं हुआ । वे सभी आएचयंमग्न होकर सोचने छगे--'कहाँ तो तीन महीनेका यह छोटा-सा बालक 
और कहाँ इतने विशाल बोझवाला यह छकडा | ॥ १५॥ यशोदाको यह शङ्का हो गयी कि बच्चेको कोई 
बालग्रह लग गया है। अतः उन्होंने बालकको गोदमें लेकर ब्राह्मणोंडरारा विधिपूर्वक ग्रहयज्ञ करवाया । उसमें 
उन्होंने श्ाह्मणोंको धन आदिसे पूर्णतया ठृप्त कर दिया ॥१६॥ श्रीबहुलाश्वने पूछा-हे महामुने ! इस 'उत्कच' 
नामके राक्षसने पूर्वजन्ममें कौन-सा पुण्यकमं किया था, जिसके फलस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणका स्पशं 
पाकर वह तत्काळ मोक्षका भागी हो गया ? ॥ १७ ॥ श्रीनारदजीने कहा-हे मिथिलेश्वर ! यह उत्कच पूर्व- 
जन्ममें हिरण्याक्षका पुत्र था । एक दिन वह लोमशजीके आश्रमपर गया और ओर वहाँ उसने आश्मके वृक्षोको 
चूर्ण कर दिया ॥ १८ ॥ स्थूलदेहे युक्त महाबळी उत्कन्नको खडा देख ब्राह्मण-ऋषिने रोषयुक्त होकर उसे 
शाप दे दिया--'ओ दुर्मते ! तू देह-रहित हो जा ।'॥१९॥ उसी कर्मके परिपाकसे उसका वह शरीर सर्प-शरीरसे 
केंचुलकी भाँति छूटकर गिर पड़ा । यह देख वह महान्‌ दानव मुनिके चरणोंमें गिर पड़ा और बोला ॥ २० | 


५६ | श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १४ 


उत्कच उवाच 
हे मुने हे कृपासिंधो कृपां कुरु ममोपरि । ते प्रभावं न जानामि देहं में देहि हे प्रभो ॥२१॥ 
श्रोचारद्‌ उवाच 
तदा प्रसन्नः स गुनिर्दूशः नयश्षतं विधेः । सतां रोपोऽपि वरदो वरो मोक्षाथदः कि ॥२२॥ 
श्रीलॉमश उचाच 
वातदेइस्तु ते भूयाद्वयतीते चाक्षुपांतरे । वेवस्वतांतरे युक्तिर्भविता च पदा हरेः ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
तस्मादुत्कचदैत्यस्तु मुक्तो लोमशतेजसा । सञ्भथो नमोऽस्तु ये नूनं समर्था वरशापयोः ॥२४॥ 
उत्संगे क्रीडितं वालं छाल्यंत्येकदा नृप । गिरिभारं न सेहे सा वोढुं श्रीनंदगेहिनी ॥२५॥ 
अहो गिरिसमो वाल; कथं स्यादिति विस्मिता । भूमी निधाय तं सद्यो नेदं कस्में जगाद ह ॥२६॥ 
कंसग्नणोदितो देत्यस्तृणावर्तो महावरुः। जहार बाल क्रीडंतं वातावर्तेन ` सुंदरम्‌ ॥२७॥ 
रजोऽन्धकारोऽभूत्तत्र घोरशब्द्ध गाङुले । रजस्वलानि चक्षुषि वर्भुवुर्घटिकाइयम्‌ ॥२८॥ 
ततो यशोदा नापश्यरपुत्रं त॑ मंदिराजिरे । मोहिता रुदती घोरान्‌ पश्यंती ग्रहशेखरान्‌ ॥२९॥ 
अदृष्टे च यदा पुत्रे पतिता झवि मूछिता । उच्चे ररोद करुणं सृतवरसा यथा हि गौः ॥३०॥ 
रुरुदुभ तदा गोप्यः म्रेमस्तेहसमाकुलाः । अश्रुमुख्यो नंदखनुं पश्यत्यस्ता इतस्ततः ॥३१॥ 
तृणावतों नमः प्राप्त ऊध्वं वे रक्षयोजनम्‌ । स्कंधे सुमेरुवद्रालं मन्यमानः प्रपीडितः ॥३२॥ 


संतोंके लिये मेरा नमस्कार है ॥२४ हे राजनु | एक दिन नन्दरानी यशोदाजीकी भोदमें बालक श्रीकृष्ण खेल 
रहे थे और नन्दरानी उन्हे छाड़ छड़ा रही थीं। थोड़ी ही देरमें वालक पवंतके समान भारी प्रतीत होने 


नन्दनकी खोजमें छग गयीं ॥ ३१ ॥ उधर दृणावर्त॑ आकाशमेँ जन 
cL lg क पवत दस योजन ऊपर जा पहुंचा 
के कधेपर थे । उनका शरीर उसे सुमेरु पर्वतको भाँति भारी प्रतीत होने लगा । उसे आप पात बे 
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अथ कृष्णं पातयितुं देत्यस्तत्र समुद्यतः । गलं जग्राह तस्यापि परिपूर्णंतमः स्वयम्‌ ॥३३॥ 

शंच मुंचेति गदिते दैत्ये कृष्णोऽङ्ुतोऽ्भकः । गलग्राहेण महता व्यसुं दैत्यं चकार इ ॥३४॥ 

तज्ज्योतिः श्रीषनश्यामे लीनं सौदामिनी यथा । दैत्योऽम्तरान्निपतितः शिलायां शिशुना सह ।३५॥ 

विशीर्णावयवस्यापि पतितस्य स्वनेन वै । विनेदुश्च दिशः सर्वाः कंपितं थूमिमंडलम्‌ ॥३६॥ 

तस्पृष्ठस्थ सिशुं तूष्णीं रुदत्यो गोपिकास्ततः । ददुशुयुंगपत्सर्वा नीत्वा मात्रे ददुर्जणुः ॥३७॥ 
गोप्य ऊचुः 

न योग्याऽसि यशोदे त्वं बाले लालयितुं मनाक्‌ । न घृणा ते क्चिदृदृष्ट करद्धाऽसि कथितेन वे ॥३८॥ 

प्रापेषन्धकारे स्वारोहात्को थपि वालं जहाति हि । त्वया निष्टणया भूमौ घृतो वालो महाभये ॥३९॥ 
श्रीयशोदोवाच 

न जानामि कथं बालो भारभूतो गिरींद्रवत्‌ । तस्मान्मया कृतो भूमौ चक्रवाते महाभये ॥४०॥ 


गोप्य ऊचुः 
सा सपा वद कल्याणि हे यशोदे गतव्यथे । अयं दुग्धमुखो बालो लघुः इुसुमतूरूवत्‌ ॥४१॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदा गोप्योऽथ गोपाश्च नंदाद्या आगते शिशौ । अतीव मोदं संग्रापुबंदंतः कुशलं जनैः ॥४२॥ 
यशोदा वालकं नीत्वा पाययित्वा स्तनं सुहुः । आघ्रायोरसि वख्नेण रोहिणीं प्राह मोहिता ॥४३॥ 
श्रीयशोदोवाच 
एको दैवेन दत्तोऽयं न पुत्रा बहवश्च मे । तस्यापि बहवो४रिष्टा आगच्छंति क्षणेन वे ॥४४॥ 
अद्य सृत्युप्ुखान्युक्तो भविष्यत्किमतः परम्‌ । किं करोमि क्क गच्छामि कुत्र वासो भवेदतः ॥४५॥ 
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लगी ॥ ३२ ॥ तब वह दानव श्रीकृष्णको वहाँसे नीचे पटकनेकी चेष्टामें लग गया। यह जानकर परिपूर्णतम 
भगवानुने उसका गला पकड़ लिया ॥ ३३॥ निशाचरके “छोड्‌ दे, छोड़ दे।' कहनेपर अदुशुत बालक 
श्रीकृष्णने बड़े जोरसे उसका गला दबाया, इससे उसके प्राण-पखेरू उड़ गये ॥ ३४॥ उसकी देहसे एक ज्योति 
निकली और घनश्याममें उसी प्रकार विलीन हो गयी, जेसे बादलमें बिजली तब अकाशसे उस देत्यका शरीर 
बालकके साथ ही एक शिलापर गिर पड़ा ॥ ३५॥ गिरते ही उसकी बोटी-बोटी छितरा गयी। गिरनेके 
घमाकेसे सम्पूर्ण दिशाएँ प्रतिध्वनित हो उठी, समण्डछ काँपने लगा ॥ ३६॥ उस समय रोती हुई सब 
गोपियोंने उस राक्षसकी पीठपर चुपचाप बेठे बालक श्रीकृष्णको एक साथ ही देखा और दौड्कर उन्ह उठा 
लिया । फिर माता यशोवाको देकर कहने लगीं ॥ ३७ ॥ गोपियाँ बोलीं-हे यशोदे ! तुममें बालकके लालन- 
पालनकी रत्तीभर भी योग्यता नहीं हे । कहनेसे तो तुम बुरा मान जाती हो; कितु सच बात तो यह है कि 
कहीं, कभी तुममें दया देखी ही नहीं गयी ॥३८॥ भला कहो तो, इस प्रकार अन्धकार आ जानेपर कोई अपने 
बच्चेको गोदसे अलग करता है ? तू ऐसी निर्देय है कि ऐसे महान्‌ भयके अवसरपर भी बालकको जमीनपर 
सुला दिया ? ॥ ३९॥ यशोदाजीने कहा--हे बहिनो ! समझमें नहीं आता कि उस समय मेरा लाल क्यों 
गिरिराजके समान भारी गने लगा था। इसीलिये उस महाभयंकर बवंडरमें भी मेंने इसे भोदसे उतारकर 
भुमिपर सुळा दिया ॥४०॥ गोपियाँ कहने लगीं--हे यशोदाजी ! रहने दो, झूठ न बोलो । हे कल्याणी ! तुम्हारे 
दिळमें जरा भी दयाःमया नहीं है। यह दुघमुँहा बच्चा तो फूल और रूईके समान हल्का है॥ ४१॥ 
श्रोनारदजी कहते हैं-बालक श्रीकुष्णके घर आ जानेपर नन्द आदि गोप और गोपियां-सभीको बड़ी हर्ष 
हुआ। वे सब छोगोंके साथ उसकी कुशल-वार्ता कहने लगे ॥ ४२ ॥ यशोदाजी बालक श्रीकृष्णको उठा छे गयीं 
और बार-बार स्तन्य पिलाकर, मस्तक सूंघकर और आँचलसे छोतीमें छिपाकर छोह-मोहके वशीभूत हो, 
रोहिणीसे कहने लगीं ॥ ४३ ॥ श्रीयशोदाजी बोलीं-- हे बहिन ! मुझे देवने यह एक ही पुत्र दिया है, मेरे बहुत-से 
पुत्र नहीं हुँ । इस एक पुत्रपर भी क्षण क्षण अनेक प्रकारके अरिष्ट आते रहते हें ॥ ४४॥ आज यह मौतके मुँहसे 


श्रीगर्गसंहिता अध्याय; १४ 
५८ श्रीगर्गसंहिता [ १ 


वञ्चसाराध ये दैत्या निर्दया घोरदर्शनाः । बरं छुर्वन्ति मे बाले दैव दैव इतः सुखम्‌ ॥४६॥ 
धनं देहो गृहं सौधो रत्नानि विविधानि च । सर्वेपां तु झवश्यं वे भूयान्म बुशली शिशु) ॥४७॥ 
हरेर्चा दानमिष्टं पूतं देवालयं शतम्‌ । करिष्यामि तदा वालोऽरिटेभ्यो dee ॥४८॥ 
एकवाठेन मे सौख्यमंधयश्टिरिव प्रिये । बां नीत्वा गमिष्यामि देशे रोहिणि निमये॥४९॥ 

नारद उवाच 
तदेव विप्रा विड्ांस आगता नंदमंदिरम्‌। यशोदया च नंदेन पूजिता आसनस्थिताः ॥५०॥ 
ब्राह्मणा ऊचुः 
मा शोचं कुरु हे नंद हे यशोदे त्रजेथरि । करिष्यामः शिशो रक्षां चिरंजीवी भवेदयम्‌ ॥५१॥ 
७ श्रीनारद ताचा ८ स्तोये 6 x च्छ 

इत्युक्त्वा ढिजमुख्यास्ते कुशाग्रेनंवपन्नवेः । पवित्रकलशेस्तोयेत्रग्यजुःसामजः . स्तवः ॥५२॥ 
प्रे; स्वस्त्ययने यज्ञं कारयित्वा विधानतः । अग्निं संपूज्य विधिवद्रभां विदधिरे शिशोः ॥५३॥ 

ब्राह्मणा ऊचुः न | 

दामोदरः पातु पादो जानुनी विष्टरश्रवाः । उक्त पातु हरिनाभिं ह स्वयम्‌ ॥५४॥ 
कटिं राधापतिः पातु पीतवासास्तवोदरम्‌ | हृदयं पञ्चनाभश्च झुजो गोवद्वनोद्धरः ॥५७॥ 
मुखं च मधुरानाथो इारकेशः शिरोउ्यतु । पृष्ठ पात्वसुरध्वंसी सवतो भगवान्श्वयम्‌ ॥५६॥ 
श्होकत्रयमिदं स्तोत्रं यः पठेन्मानवः सदा । महासोख्यं भवेत्तस्य न भयं विद्यते क्रचित्‌ ॥५७॥ 

श्रीनारद उवाच | 
नंदस्तेम्यो गवां लक्षं सुवणं दशलक्षकम्‌ | सहस्रं नवरत्नानां वरलक्ष ददौ परम्‌ ॥५८॥ 


वचा हे। इससे अधिक उत्पात और क्या होगा? अतः अब में क्या करूँ, कहाँ जाऊ । अब और कहाँ 
रहनेकी व्यवस्था करूँ ? ॥ ४५ ॥ हे दैव ! वस्न जैसे कठोर, बड़े भयानक और निर्दयी दैत्य मेरे बालकसे 
वेर करते हँ । तव मुझे सुख केसे मिलेगा ? ॥४६॥ धन, शरीर, मकान, अटारी और विविध प्रकारके रत्न-- 
इन सबसे वढ्कर मेरे लिये एक ही हितकर वात है कि मेरा यह व्रालक कुशलसे रहे ॥ ४७ ॥ यदि मेरा बच्चा 
अरिष्टोपर विजयी हो जाय तो में भगवान्‌ श्रीहरिकी पूजा, दान एवं यज्ञ करूँगी; तडाग-वापी आदिका 
निर्माण कराऊंगी और सेकड़ों मन्दिर बनवा दूँगी। मेरी प्रिय रोहिणी ! जेसे अंब्रेके लिये लाठी ही सहारा हे, 
उसी प्रकार मेरा सारा सुख इस बालकसे ही है । अत; वहिन ! अब मे अपने लाछको उस स्थानपर ले जाऊंगो, 
जहाँ कोई भय न हो ॥४८॥४९॥ श्रींनारदजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! उसी समय नन्द-मन्दिरमें बहुत-से विद्वानु 
ब्राह्मण पधारे और उत्तम आसन-पर वेठे। नन्द और यशोदाजीने उन सवका विधिवत्‌ पुजन किया ॥.५० ॥ 
महाभाग ब्राह्मण वोले--हे ब्रजपति नन्दजी तथा ब्रजेश्वरी यशोदे ! तुम चिन्ता मत करो। हम इस बालकको 
कवच आदिसे रक्षा करेंगे, जिससे यह दीघंजीवी हो जाय ॥ ५१ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! उन श्रेष्ठ 
ब्राह्मणोंने कुशाग्रों, नूतन पल्लवों, पवित्र कलशों, शुद्ध जल तथा ऋक्‌-यजु एवं सामवेदके स्तोत्रों और उत्तम 
स्वस्ति-वाचन आदिके द्वारा विधि-विधानसे यज्ञ करवाकर अग्निकी पूजा करायी। तब उन्होंने. बालक 
श्रीकृष्णकी विविवत्‌ रक्षा की और उनके रक्षार्थ निम्नाद्धित कवच पढ़ा ॥५२॥५३॥ ब्रह्मणोंने कहा--भगवान्‌ 
दामोदर तुम्हारे चरणोंकी रक्षा करें । विष्टरथवा घुटनोंकी, श्रीविष्णु जाँघोंकी और स्वयं परिपुर्णतम भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण तुम्हारी नाभिकी रक्षा करे ॥ ५४ ॥ भगवान्‌ राघावल्छम तुम्हारे कटिभागकी तथा पीताम्बरधारी 
तुम्हारे उदरकी रक्षा कर । भगवानु पद्मनाभ हृदयदेशकी, गोवर्धनधारी बाँहोंकी, मथराधीश्वर मुखकी एवं 
द्वारंकानाथ सिरकी रक्षा करें। असुरोंका संहार करनेवाले भगवान्‌ पीठकी रक्षा करें और साक्षात्‌ भगवान्‌ 
गोविन्द सव ओरसे तुम्हारी रक्षा करें । तीन इलोकवाले इस स्तोत्रका जो मनुष्य निरन्तर पाठ करेगा. उसे 
परम सुखकी प्राप्ति होगी और उसे कहीं भी भयका सामना नहीं करना पड़ेगा ॥ ५५-५७ ॥ श्रीनारदजी 
कृहते दै--तदनन्नर नन्दजीने उन ्राह्मणोंको एक लाख गाये; दस लाख सव्णमद्ाएं, एक हजार नुतन रत्न 


अध्याय; १४] गोलोकखण्ड: 


bai जय 


गतेषु डिजशुख्येषु नंदो गोपाज्रियम्य च । भोजयामास संपूज्य वस्चैभूपैर्मनोहर: ॥५९॥ 
बा | श्रीबहुलाश्व उवाच 
दृणावतंः पूवकाठे कोऽयं सुकृतकृन्नरः । परिपूर्णतमे साक्षाच्छीकृष्णे लीनतां गतः ॥६०॥ 
शानारद्‌ उवाच 
पाण्डुदेशोद्धवो राजा सहस्राक्ष; प्रतापवान्‌ | इरिभक्तो धर्मनिष्ठो यज्ञकृद्ानतत्परः ॥६१॥ 
रेवातटे सहादिव्ये लतावेत्रसमाकुले । नारीणां च सहस्रेण रममाणो चचार ह ॥६२॥ 
दुर्वाससं गुर्नि साक्षादागतं न ननाम ह । तदा भुनिर्ददौ शापं राक्षसो भव दुर्मते ॥६३॥ 
पुनस्तदं्योः पतितं जृपं प्रादाद्वरं सुनिः । श्रीकृष्णविग्रहशपर्शान्धुक्तिस्ते भविता नृप ॥६४॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
सोऽपि दुर्वाससः शायात्तुणावत्तोऽभवङ्कुवि । श्रीकृष्णविग्रहर्पञ्चौत्परं मोक्षमवाप ह ॥६५॥ 


इति शरीगर्गसंहितायां गोळोकखंडे श्रीनारदबहुलाश्वसंवादे शकटासुरतृणावसंमोक्षो नाम चतुर्दशो धध्यायः ॥ १४॥। 


अथ पञ्चदशोऽध्यायः 


( यशोदाका विश्वरूपदर्शन तथा बाळकका श्रीकृष्णनामकरण ) 
श्रीनारद्‌ उवाच . 
रखे हरिं कनफरत्नमये शयानं श्याम शिशुं जनमनोहरमन्दहासम्‌ । 
दृष्ट्यातिहारि मषिबिंदुधरं यशोदा स्यांके चकार श्रतकजलपझ्नेत्रम्‌ ॥ १ ॥ 
पादं पिवंतमतिचंचलमङ्भुतांगं व्केविनीलनवकोमलकेशवंधे; । 
श्रीमनुकेशरिनखस्फुरदचं्रं तं लालयन्त्यतिश्रणा मुदमाप गोपी ॥ २॥ 


और एक लाख बढ़िया वस्न दिये ॥ ५८ ॥ उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके चले जानेपर नन्दजीने गोपोंको एला-बुछाकर 
भोजन कराया और मनोहर वख्नाभूषणोंसे उन सबका सत्कार किया ॥ ५९ ॥ श्रीबहुलाश्वने पुछा-हे सुने ! वह 
तृणावत॑ पहले जन्ममें कौन-सा पुण्यकर्मा मनुष्य था, जो साक्षात्‌ परिपुर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लीन हो 
गया ? ॥ ६० ॥ श्रीनारदजी बोडे-हे राजन्‌ ! पाण्डुंदेशमें 'सह्राक्ष' नामसे विख्यात एक राजा थे । 
उनकी कीति सर्वत्र व्याप्त थी । भगवान्‌ विष्णुमें उनकी अपार श्रद्धा थी। वे धर्ममें रुचि रखते थे। यज्ञ और 
दानमें उनकी बड़ी लगन थी ॥ ६१ ॥ एक दिन वे रेवा ( नर्मदा ) नदीके दिव्य तटपर गये । लताएँ और बत 
उस तटकी शोभा बढ़ा रहे थे। वहाँ सहस्रो खियोंके साथ आनन्दका अनुभव करते हुए वे विचरने लगे . 
॥ ६२॥ उसी समय स्वयं दुर्वासा मुनिने वहाँ पदापण किया । राजाने उनकी वन्दना नहीं को, तब मुनिने 
शाप दे दिया--'रे दुर्बुद्धे तु राक्षस हो जा ।' ॥ ६३ ॥ फिर तो राजा सहस्राक्ष दुर्वासाजीके चरणोंमें लोट 
गये | तब सुनिने उन्हें वर दिया--“राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके विग्नहका स्पशं होनेसे तुम्हारी मुक्ति हो 
जायगी' ॥ ६४ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन ! बे ही राजा सहस्राक्ष दुर्वासाजीके शापसे सुमण्डलपर 
'तुणावर्त“क्ममक दैत्य हुए थे। भगवान्‌ श्रीकृष्णके दिव्य श्रीविग्रहका स्पशं होनेसे «उनको सर्वोत्तम मोक्ष 
( गोलोकंधाम ) प्राप्त हो गया ॥ ६५॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 


मारी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक दिन साँवले-सलोने बालक श्रीकृष्ण सोनेके रत्नजटित पालने- 


लोगोंके मनको मोहनेवाळे मन्दहास्यकी छटा छा रही थी । दृष्टिजनित पीडा- 
pk ललाटपर .काजलका डिठौना शोभा पा रहा था। कमलके समान सुन्दर 
नेत्रोभि काजल लगा था ॥ १॥ अपने उस सुन्दर छालाको मेया यशोदाने गोदमें ले लिया। वे बालयुकुन्द 
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बालस्य पीतपयसो नृप जुम्मितस्य तत्त्वाने चास्य वदने सकलेऽविराजन्‌ । 
माता सुराषिषएखेः प्रयुतं च सवं दृष्टा परं भयमवाप निमीलिताक्षी ॥ ३ ॥ 
राजन्परस्य परिपूर्णतमस्य साश्षात्कृष्णस्य विश्वमखिलं कपटेन सा हि । 
नष्टस्मृतिः पुनरभूत्स्व तुते घृणार्ता किं वर्णयामि सुतपो बहु नंदपत्न्याः ॥ ४ ॥ 
श्रीबहुलाश्व उवाच 
नंदो यशोदया साडू किं चकार तपो महत्‌ । येन शरीकृष्णचद्रोऽपि पुत्रीभूतो बभूव इ ॥ ५॥ 
श्रीनारद उवाच 
अष्टानां वे वहूनां च द्रोणो दुख्यो धरापतिः । अनपत्यो विष्णुभक्तो देवराज्यं चकार ह ॥६॥ 
एकदा पुत्रकांश्षी च ब्रह्मणा नोदितो रुप । मंदराद्रिं गतस्तप्तु घरया भाय॑या सह ॥ ७॥ 
कंदमूलफ़लाहरो ततः पर्णाशनो ततः । जलभक्षो ततस्तो तु निर्जल निर्जने स्थितौ ॥ ८॥ 
वर्षाणामबुंदे! याते तपस्तचपतोईयोः । अरमा प्रसन्नस्तावेत्य वरं ब्र्हीत्युवाच इ ॥ ९॥ 
बल्मीकान्निगतो द्रोणो धरया भार्यया सह । नत्वा विधि च संपूज्य इषितः प्राइ तं प्रथुस्‌ ॥१०॥ 
श्रोद्रोण उवाच 
परिपूर्णतभे कृष्णे पुत्रीभूते जनादने । भक्तिः स्यादावयो्र्न्सततं प्रेमलक्षणा ॥११॥ 
ययाऽज्ञसा तरंतीह दुस्तरं भवसागरम्‌ । नान्यं वरं वांछितं स्यादावयोस्तपतोविंधे ॥ १२॥ 


पेरका अँगूठा चूस रहे थे । उनका स्वभाव चपल था | नीळ, नूतन, कोमल एवं घुँघराले केशबन्धोंसे उनकी 
अन्गच्छटा अद्भुत जान पड़ती थी। वक्षःस्थलपर श्रीवत्सचिक्ृ, बघनखा तथा चमकीला अर्थचन्द्र ( नामक 
आपण ) शोभा दे रहे थे। अपार दयामयी गोपी श्रीयश्ोदा अपने उस लाळको लाड लड़ाती हुई बड़े 
आनन्दका अनुभव कर रही थीं ॥ २॥ हे राजन्‌ ! बालक श्रीकृष्ण दुध पी चुके थे! उन्हे जंभाई आ रही 
थी । माताकी दृष्टि उघर पड़ी तो उनके मुखमें पृथिव्यादि पाँच तत्त्वोसहित सम्पूर्ण विराट्‌ ( ब्रह्माण्ड ) तथा 
इन्दप्रभृति श्रेष्ठ देवता दृष्टिगोचर हुए। तब श्रीयक्षोदाके मनमें त्रास छ गया । अतः उन्होंने अपनी आँखें 
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वात्सत्यपूर्ण दयाभाव उत्पन्न हो गया । अहो ! श्रीनन्दरानीके तपका वर्णन कहाँतक करू? | ४ ॥ 
श्रीवहुलाइवने पूछा--मुनिवर ! नन्दजीने यशोदाके साथ कोन-सा महान्‌ तप किया था, जिसके प्रभावसे 
भगवान्‌ शकृष्णचन्द्र उनके यहाँ पुत्ररुपमें प्रकट इए ? ॥ ५॥ श्रीनारदजीने कहा--आठ वसुओंमें प्रधान 
जो 'द्रोण' सामक बसु हैं, उनकी खोका नाम 'घरा' है। उन्हें संतान नहीं थी । बे भगवान्‌ श्रीविष्णुके 


शून्य देशमें उनकी तपस्या चलने छगी। उन्हें तप करते जव दस करोड़ 
होकर आये ओर बोले-.'वर माँगो'॥ ८ ॥ ९ ॥ उस समय उनके उपर 
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प बाचि ट ८, श्रीत्रझोवाच 
युवाभ्यां याचितं यन्मे दुर्घट दुलंभं वरम्‌ । तथापि भूयात्सफलं युवयोरन्यजन्मनि ॥१३॥ 
| भ्रीनारद उवाच 
द्रोणो नंदोऽभवद्श्मो यशोदा सा धरा समता । कृष्णो ब्रह्मवचः कु गातो घोपे पितुः पुरात्‌ ॥१४॥ 
सुधाखंडात्पर मिष्टं श्रीकृष्णचरितं शुभम्‌। गंधमादनभृंगे बै नारायणगुखाच्छुतम्‌ ॥१५॥ 
कृपया च झृतार्थो$हं नरनारायणस्य च । मया तुभ्यं च कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१६॥ 
श्रीबहुलाश्व उवाच 
नंदगेहे हरिः साक्षाच्छिषुरूपः सनातनः । किं चकार बलेनापि तन्मे जूहि महामुने ॥१७॥ 
ना लका श्रोनारद' उवाच 
एकदा । गर्गाचायों महायुनिः । शौरिणा नोदितः साक्षादाययौ नंदमंदिरम्‌ ॥१८॥ 
नंदः संपूज्य विधिवत्पाद्याग्रेमुनिसत्तमम्‌ | ततः प्रदक्षिणीकृत्य साष्टांगं प्रणनाम ह ॥१९॥ 
श्रीनन्द्‌ उवाच 
अद्य नः पितरो देवाः संतुष्टा अग्नयश्च न; | पवित्रं मंदिरं जातं युष्मच्रणरेणुभिः ॥२०॥ 
सत्युत्रनामकरणं कुरु हिज महाध॒ने । पुण्येस्ती्ेश्च दुष्प्राप्यं भवदागमनं प्रभो ॥२१॥ 


श्रीगगं उवाच 
ते पुत्रनामकरणं करिष्यामि न संशयः । पूरववार्ता गदिष्यामि गच्छ नंद रहःस्थलम्‌ ॥२२॥ 
श्रीचारद्‌ उवाच 


उत्थाप्य गर्गो नन्देन बाझास्यां च यशोदया । एकांते गोब्रजे गत्वा तयोर्नाम चकार ह ॥२३॥ 
संपूज्य गणनाथादीन्‌ ग्रहान्संशोष्य यत्नतः । नंद आह प्रसन्नांगो गर्याचायों महायुनिः ॥२४॥ 


दूसरा कोई वर अभिलषित नहीं है ॥ ११ ॥ १२॥ श्रीब्रह्माजी बोळछे-तुमलोगोंने मुझसे जो वर माँगा है, 
बह्‌ कठिनाईसे पुर्ण होनेवाला और अत्यन्त दुर्लभ है। फिर भी दूसरे जन्ममें तुमळोगोंकी अभिलाषा पुरी 
होगी ॥ १३ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-हे राजन्‌! वे 'द्रोण' ही इस पृथ्वीपर 'नन्द' हुए और 'धरा' ही 
'यशोदा' नामसे विख्यात हुई । ब्रह्माजीकी वाणी सत्य करनेके लिये भगवान्‌ श्रीकृष्ण पिता वसुदेवजीकी 
पुरी मधुरासे ब्रजमें पधारे थे ॥ १४ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णका शुभ चरित्र सुधा-निर्मित खाँड्से भी अधिक 
मीठा है। गन्धमादन पर्वतके शिखरपर भगवान्‌ नर-नारायणके श्रीसुखसे मेंने इसे सुना है। १५॥ उनकी 
कुपासे में कृतार्थं हो गया। वही कथा मेते तुमसे कही हे। अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ १६॥ 
श्रीबहुलाशवने पूछा--हे महामुने! | शिशुरूपधारी उन सनातन पुरुष भगवान्‌ श्रीहरिने बळरामजीके साथ कौन- 
कौन-सी लीलाएँ कीं, यह मुझे बताइये ॥ १७॥ श्रीनारदजीने कहा-हे राजन्‌ ! एक दिन वसुदेवजीके 
भेजे हुए महामुनि गर्गाचायं अपने दिष्योंके साथ नन्दभवनमें पधारे। नन्दजीने पाद्य आदि उत्तम उपचारों- 
द्वारा सुनिश्रेष्ठ गर्यंकी विधिवत्‌ पूजा की और प्रदक्षिणा करके उन्हे साष्टाङ्ग प्रणाम किया ॥ १८॥ १९॥ 
नन्दजी बोले-आज हमारे पितर, देवता ओर अग्नि--सभी संतुष्ट हो गये । आपके चरणोंको श्वूलि पड्नेसे 
हमारा घर परम पवित्र हो गया । हे महामुने ! आप मेरे बालकका नामकरण कीजिये। हे विप्रवर प्रभो ! 
अनेक पुण्यों और ती्थांका सेवन करनेपर भी आपका शुभागमन सुलभ नहीं होता ॥ २० ॥ २१ ॥ श्रीगगंजीने 
कहा. नन्दरायजी ! में तुम्हारे पुत्रका नामकरण करूँगा, इसमें संशाय नहीं हे; कितु कुंछपूर्वकालकी बात 
बताऊँगा, अतः एकान्त स्थानमें चलो ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजच्‌ ! तदनन्तर गगंजी नन्द- 
. यशोदा तथा दोनों बालक--श्रीकृष्ण एवं बलरामको साथ लेकर गोशालामें, जहाँ दूसरा कोई नहीं था, 
चले गये। वहाँ उन्होंने उन बालकोंका नामकरण-संस्कार किया ॥ २३ ॥ - सर्वप्रथम उन्होंने गणेश आदि 
देवताओंका पूजन किया, फिर यत्तपूर्वक ग्रहोंका शोधन (विचार ) करके हर्षसे पुलकित महामुनि 
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श्रीगग उवाच 
रोहिणीनंदनस्यास्य नामोचारं शृणुष्व च । रमन्ते योगिनो द्यस्मिन्सबत्र रमतीति वा ॥२५॥ 
गुणेश्व रमयन्‌ भक्तांस्तेन रामं विदुः परे । गर्भसंकर्पणादस्य संकर्षण इति स्मरंतः ॥२६॥ 
सर्वावशेपाद्य॑ शेपं वलाधिक्याह्वल॑ विदुः । स्वपुत्रस्यापि नामानि शृणु नंद द्यतंद्रितः ॥२७॥ 
मञ्चः प्राणिपवित्रागि जयतां मंगलानि च । ककारः कमलाकांत ऋकारो राम इत्यपि ॥२८॥ 
पकारः पह्शुणपतिः इवेत्वीपनिवासकृत्‌ | णकारो नारसिंहो्यमकारो द्यक्षरोःमिभुकू ॥२९॥ 
बिसगों च तथा ह्येतौ नरनारायणाइयी । संग्रलीनाश्च पट्‌ पूर्णा यस्मिञ्च्छुद्ध महात्मनि॥३०।। 
परिपूर्णतमे साक्षात्तेन कृष्णः अर्कःतिंतः । शुक्लो रक्तस्तथा पीतो वर्णोऽस्याचुयु गं शृतः ॥२१॥ 
डापरांते कलेरादो बालोऽयं कृष्णतां गतः । तस्मात्क्रुष्ण इति ख्यातो नाम्नायं नंदनंदनः ३२।। 
वसवश्चंद्रियाणीति तददेवश्रित्तमेव हि । तस्मिन्यश्चेशते सोऽपि वासुदेव इति स्मृतः ॥३३॥ 
वृपभाचुसुता राधा या जाता कीतिमंदिरे । तस्याः पतिरयं साक्षात्तेन राधापतिः स्मृतः ॥३४॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यननक्षांडपतिगोलोके धाम्नि राजते ॥३५॥ 
सोऽयं तव शिभुजातो भारावतरणाय च। कंसादीनां वधार्थाय भक्तानां रक्षणाय च ।।३६॥ 
अनंतान्यस्य नामानि वेदशु्ानि भारत । लीलाभिश्च भविष्यंति तत्कमंसु न विस्मयः ॥३७॥ 
अहोमाण्यं तु ते नंद साक्षाच्छोपुरुपोत्तमः । त्वद्गृहे वतमानोऽ्यं शिशुरूपः परात्परः ॥३८॥ 


गर्गाचार्य नन्दसे बोले ॥ २४॥ गर्गजीने कहा--ये जो रोहिणीके पुत्र हैं, पहले इनका नाम बताता हूँ--सुनो । 
इनमें योगीजन रमण करते हैं अथवा ये सवमें रमते हैं या अपने गुणाँदारा भक्तजनोंके मनको रमाया करते ' 
हैं, इन कारणोंते उत्कृष्ट ज्ञानीजन इन्हें “राम' नामसे जानते हैं। योगमायाद्यारा गर्भका संकर्षण होनेसे 
इनका प्रादुर्भाव हुआ है, अतः थे 'संकषण' नामसे प्रसिद्ध होंगे । अशेष जगतका संहार होनेपर भी ये शेष 
रह जाते हुँ, अतः इन्हें लोग शेष” नामसे जानते हैं। सवसे अधिक वलवान्‌ होनेसे ये 'बल' नामसे भी 

विख्यात होंगे ॥ २५ ॥ २६ | हे नन्द ! अव अपने पुत्रके नाम सावधानीके साथ सुनो -ये सभी नाम तत्काल 
प्राणिमात्रको पावन करनेवाळे तथा चराचर समस्त जगतूके लिये परम कल्याणकारी हैं॥ २७॥ 'क' का 
अर्थ हे--कमलाकान्त; “ऋ'कारका अर्थ है-राम; 'ष' अक्षर षड्विध ऐश्वयंके स्वामी इवेतद्वोपनिवासी 

भगवान्‌ विष्णुका वाचक हँ । 'ण' नरसिहका प्रतीक हे और 'अकार' अक्षर अग्निभुक्‌ ( अग्निरूपसे हविष्यके 

भोक्ता अथवा अग्निदेदके रक्षक ) का वाचक हैं तथा दोनों विसगंरूप बिदु (: ) नर-नारायणके बोधक 

हँ। ये छहों पूर्ण तत्त्व जिस महामन्त्रूप परिपूर्णतम बाब्दमें लीन हैं, वह इसी व्युत्पत्तिके कारण 'कृष्ण' 

कहा गया है । अत; इस बालकका एक नाम 'कुष्ण' हे । सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और कलियुग -इन चारों युगोमें 

इन्होंने शुक्ल, रक्त, पीत तथा कुष्ण कान्ति ग्रहण की है। द्वापरके अन्त और करिके आदिमें यह बालक 

'कृष्ण' अङ्गफान्तिको प्राप्त हुआ है, इस कारणसे भी यह नन्दनन्दन 'कुष्ण' नामसे विख्यात होगा ॥२८-३२॥ 

इनका एक नाम 'वासुदेव' भी हे । इसकी व्युत्पत्ति इस प्रकार है-'वसु' नाम है इन्द्रियोंका । इनका देवता . 

है--चित्त । उस चित्तमें स्थित रहकर जो चेष्टाशील हैं, उन अन्तर्यामी भगवानूको 'वासुदेव' कहते हैं ॥ ३३ ॥ 

वृपभानुकी पुत्री राधा जो कोतिके भवनमें प्रकट हुई हैं, उनके ये साक्षात्‌ प्राणनाथ बनेंगे; अतः इनका एक 

नाम 'राघापति' भी हे ॥ ३४ ॥ जो साक्षात्‌ परिपूर्णतम स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र हे, असंख्य ब्रह्माण्ड 

जिनके अधीन हैं और जो गोलोकधाममें विराजते हें, वे ही परम भ्रभु तुम्हारे यहाँ बालकरूपसे प्रकट हुए 

हैँ । पृथ्वीका भार उतारना, कंस आदि वुष्टोंका संहार करना और भक्तोंकी रक्षा करना--ये ही इनके 
अवतारके उद्देश्य हैं ॥ २५॥ ३६॥ हे भरतवंशोळूव नन्द ! इनके नामोंका अन्त नहीं है। वे सब नाम वेदोंमें 
गूहरूपसे कहे गये हैं। इनकी छोछाओंके कारण भी उन-उन कर्मोके अनुसार इनके नाम विख्यात होंगे। 
इनके दुखत कर्मोको लेकर आश्चर्य नहीं करना चाहिये ॥ ३७ ॥ तुम्हारा अहोभाग्य हे; क्योंकि जो साक्षात्‌ 
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श्रीनारद उचाच 
इत्युक्त्वाञ्थ गते गर्गे स्वात्मानं पूर्णमाशिषाम्‌ । मेने प्रमुदितः पत्न्या नंदराजो महामतिः ॥३९॥ 
अथ गगों ज्ञानिवरो ज्ञानदो मुनिसत्तमः । काछिंदीतीरशोभाढ्यां वृषभानुपुरं गतः ॥४०॥ 
छत्रेण शोभितं विग्रं द्वितीयमिव वासवम्‌ । दंडेन राजितं साक्षाद्वर्मराजमिव स्थितम्‌ ॥४१॥ 
तेजसा ओतितदिश साक्षातर्यीभिवापरम्‌ । पुः्तकीमेखलायुक्तं द्वितीयमिव पद्मजम्‌ ॥४२॥ 
शोभितं शुक्लवासोभिदेचं विष्णुमिव स्थितम्‌ | तं दृष्टा मुनिशार्दूलं सहसोत्थाय साद्रस्‌ ॥४३॥ 
म्रणम्य शिरसा सद्यः संमुखोषभूत्कृतांजलिः । मुनि च पीठके स्थाप्य पाद्या्थेरुपचारवित्‌ ॥४४॥ 
पूजयामास विधिवच्छीगर्ग ज्ञानिनां वरम्‌ | ततः प्रदक्षिणीकृत्य इपभागुवरो महान्‌ ॥४५॥ 
। हु , शौवू षभानुरुवाच 
सतां एयटन शांतं गृहिणां शांतये स्मृतम्‌ । नुणामंतस्तमोहारी साधुरेव न भास्करः ॥४६॥ 
तीर्थीयूता वयं गोपा जातास्त्वदर्शनात्ममो । तीर्थानि तीर्थीकुबंति त्वादृशाः साथवः क्षिती ॥४७॥ 
हे सुने राधिकानाम कन्या मे मंगलायना | कस्मै वराय दातव्या वद त्व मे सुनिश्चितम॥४८॥ 
त्वं पर्यटन्नक इव त्रिलोकीं दिव्यदर्शनः । वरोऽनया समो यो वे तस्मै दास्यामि कन्यकाम्‌४९॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
हस्तं गृहीत्वा श्रीगर्गो वृषभानोसंहामुनिः | जगाम यगुनातीर निर्जनं सुंदरस्थलम्‌ ॥५०॥ 
कालिंदीजलकल्लोलकोलाइरसमाकुलम्‌ । तत्रोपवेश्य गोपेशं मुनीद्रः ग्राह धर्मवित्‌ ॥५१॥ 
श्रीगर्ग उयात्र 
हे गोप गुप्तमार्यानं कथनीयं न च त्वया । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकुष्णो भगवान्स्वयस्‌ ॥५२॥ 
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परिपूर्णंतम परात्पर श्रीपुरुषोत्तम प्रभु हँ, वे तुम्हारे घर पुत्रके रूपमें शोभा पा रहे हैं ॥ ३८ ॥ श्रीनारदजो 
कहते हे-हे राजन्‌ ! यों कहकर श्रीगगंजी जब चले गये, तब प्रमुदित महामति नन्दरायने यशोदासहित 
अपनेको पूर्णकाम एवं कृतकृत्य माना ॥ ३९॥ तदनन्तर ज्ञानिशिरोमणि ज्ञानदाता मुनिश्रेष्ठ श्रीगगंजो 
यमुनातटपर सुशोभित वृषभानुजीकी पुरीमें पधारे ॥ ४० ॥ छत्र धारण करनेसे वे दूसरे इन्द्रकी तथा दण्ड 
धारण करनेसे साक्षात्‌ धर्म राजको भाँति सुशोभित हो रहे थे ॥ ४१ ॥ साक्षात्‌ दूसरे सूर्यका भाँति वे अपनं 
तेजसे सम्पूर्ण दिश्ञाओंकों प्रकाशित कर रहे थे। पुस्तक तथा मेखलासे युक्त विप्रवर गर्गे दुसरे ब्रह्माको 
भाँति प्रतीत होते थे ॥ ४२ ॥ शुक्ल वखोसे सुशोभित होनेके कारण वे भगवान्‌ विष्णुको-सी शोभा पाले 
थे। उन सुनिश्रेष्ठको देखकर वृषभानुजीने तुरंत उठकर अत्यन्त आदरके साथ सिर झुकाकर उन्हें प्रणाम 
किया और हाथ जोड़कर वे उनके सामने खड़े हो गये। पूजनीपचारके ज्ञाता वृषभानुन झुनिको एक मङ्गल- 
मय आसनपर बिठाकर पाद्य आदिके द्वारा उन ज्ञानिशिरोमणि गर्गेका विविवत्‌ पूजन किया । फिर उनकी 
परिक्रमा करके महान्‌ 'वृषभानुवर” इस प्रकार बोले ॥ ४३-४५ ॥ श्रीवृषभाजुने कहा--संत पुरुषांका विचरण 
शान्तिमय है; क्योंकि वह गृहस्थजनोको परम शान्ति प्रदान करनेवाला हे । मनुष्योंके भीतरी अन्धकारका 
नाश महात्माजन ही करते हैं, सूर्यदेव नहीं ॥ ४६ ॥ हे भगवन्‌ ! आपका दर्शन पाकर हम सभी गोपः पवित्र 
हो गये । भूमण्डलपर आप-जेसे साधु-महात्मा पुरुष तीर्थोंकी भी पावन बनानेवाले होते हैं ॥ ४७ ॥ हे सुने ! 
मेरे यहाँ एक कन्या हुई है, जो मज्गलकी घाम है और जिसका 'राधिका” नाम है। आप भलोभांति विचारकर 
यह बतानेकी कृपा कीजिये कि इसका शुभ विवाह किसके साथ किया जाय ॥ ४८॥ सूर्यकी भाँति आप 
तीनों लोकोंमें विचरण करते हैं। आप दिव्यदर्शन हैं, जो इसके अनुरूप सुयोग्य वर होगा, में उसीके हाथमें 
इस कल्याणमयी कन्याको दुंगा ॥ ४९ ॥ श्रीनारदजी कहते है- हे राजन्‌ ! तदनन्तर मुनिवर गगंजी 
वृषभानुजीका हाथ पकड़े यमुनाके तटपर गये । वहाँ एक निर्जन और अत्यन्त सुन्दर स्थान था, जहाँ कालिन्दी 

जलको कल्लोलमालाओंकी कल-कल ध्वनि सदा गूजती रहती थी । वहीं गोपेश्वर वृषभानुको बेठाकर वर्मज्ञ 
घुनीन्द्र गर्ग इस प्रकार कहने छगे ॥ ५० ॥ ५१ ॥ श्रीगगंजी बोले--हे वृषभानुजी ! एक गुप्त बात है, यह तुम्हें 
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असंख्यत्रह्मांउपतिगोलोकेशः परात्परः । तस्मात्परो वरो नास्ति जातो नंदग्रहे पतिः ॥५३॥ 
श्रोवृषभाडुरुषाच 

अहोभाग्यमहोभाग्यं नंदस्यापि महाएने । श्रीकृष्णस्यावतारस्य सवं त्वं वद कारणम्‌ ॥५४॥ - 
श्रीगगे उवाच 

शुवो भारावताराय कंसादीनां वधाय च । ब्रह्मणा प्राथितः कृष्णो बभूव जगतीतले ॥५५॥ 

श्रीकृष्णपइ राशी या गोलोके राधिकाऽमिधा । त्वदूग्रहे सापि संजाता त्वं न जानासि तां पराम५६॥ 
श्रीनारद उवाच 

तदा प्रहितो गोपो इपमातुः सुविस्मितः । कलावती समाहूय तया साद्धं विचार्यं च ॥५७॥ 

राधाकृष्णानुभावं च ज्ञात्वा गोपवरः परः । आनंदाश्रुकछां सुंचन्पुनराइ महामुनिम्‌ ॥५८॥ 
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श्रीदृपभाबुरुवाच 
तस्मे दास्यामि देजक्षन्‌ कन्यां कमललोचनाम्‌ । त्वया पंथा दशितो मे त्वया कार्योञ्यमुद्दद॥॥७९।॥ 
श्रीगगे उवाच 


अहं न कारयिष्यामि विवाहमनयोनू प । तयोविंवाही भविता भांडीरे यञुनातटे ॥६०॥ 
वृंदावनसमीपे च निजेने सुंदरस्थले । परमेष्ठी समागत्य विवाहं कारयिष्यति ॥६१॥ 
तस्माद्राधां गोपवर विद्चर्घागी वरस्य च । लोके चूडामणिः साक्षाद्राहीं गोलोकमंदिरे ॥६२॥ 
यूयं सर्वेऽपि गोपाला गोलोकादागता भुवि । तथा गोपीगणा गोषा गोलोके राधिकेच्छया ॥६३॥ 
यदशेनं दुलेभमेव दुर्घटं देवेश्च यज्ञेन च जन्मभिः किस । 
सविग्रहं तां तव मंदिराजिरे लक्ष्यंति गुप्ता बहुगोपगोपिकाः ॥ ६४॥ 
किसीसे नहीं कहनी चाहिये । जो असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकधामके स्वामी, परात्पर तथा साक्षात्‌ 
परिपूर्णतम हैं; जिनसे वढ्कर दूसरा कोई नहीं है; स्वयं वे ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दके घरमें प्रकट हुए 
हें ॥ ५२॥ ५३॥ श्रीवृषभानुने कहा--हे महामुने ! नन्दजीका भी भाग्य अद्भुत, धन्य एवं अवर्णनीय है । 
अत्र आप भगवानु श्रीकृष्णके अवतारका सम्पूर्ण कारण मुझे बताइये ॥ ५४ ॥ श्रीगगंजी बोले पृथ्वीका 
भार उतारने और कंस आदि दुष्टोका विनाश करनेके लिये ब्रह्माजीके प्राथंना करनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
पृथ्वीपर अवतीणं हुए हैं ॥ ५५ ॥ उन्हीं परम प्रभु श्रीकृष्णकी पटरानी, जो प्रिया श्रीराधिकाजी गोलोक- 
घाममें विराजतो हे, वे ही तुम्हारे धर पुत्रीरूपसे प्रकट हुई हैं। तुम उन परा शक्ति राधिकाको नहीं जानते 
॥ ५६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उस समंय गोप वृषभानुके मनमें आनन्दकी बाढ़ आ गयी और 
बे अत्यन्त विस्मित हो गये। उन्होंने कलावती ( कीति ) को बुलाकर उनके साथ विचार किया ॥ ५७॥ 
पुनः श्रीराघा-कृष्णके प्रभावको जानकर गोपवर वृषभानु आनन्दके आँसू बहाते हुए पुनः महामुनि गर्गसे 
कहने लगे ॥ ५८ ॥ श्रीवृषभानुने कहा--हे द्विजवर ! उन्हों भगवान्‌ श्रीकृष्णको में अपनी यह कमछनयनी 
कन्या समर्पण करूँगा । आपने ही मुझे यह सन्मार्ग दिखलाया है; अत आपके द्वारा ही इसका शुभ विवाह- 
निच चाहता चाहिये ॥ ५९ ॥ श्रीगगंजीने कहा--हे राजन ! श्रीराघा और श्रीकृष्णका पाणिग्रहण- 
संस्कार मै नहीं कराळंगा । यंमुनाके तटपर भाण्डीर-वनमें इनका विवाह होगा ॥ ६० ॥ वृन्दावनके निकट 
जनद्युन्य सुरम्य स्थानमे स्वयं श्रीब्रह्माजी पधारकर इन दोनोंका विवाह करायेंगे॥ ६१ ॥ हे गोपवर | तुम 
इन श्रीराधिकाको भगवान्‌ श्रीकृष्णकी वल्लभा समझो । संसारमै राजाओंके शिरोमणि तुम हो और लोकोंका 
शिरोमणि गोलोकधाम हे ॥ ६२॥ तुम सम्पूर्ण गोप गोलोकघामसे ही इस भ्रुमण्डलपर आये हो । वेसे ही 
समस्त गोपियाँ भी श्रीराधिकाजीकी आज्ञा मानकर गोलोकसे यहाँ आयी हें ॥ ६३ ॥ बड़े-बड़े यज्ञ करनेपर 
देवताओंको भी अनेक जन्मोंतक जिनकी झाँकी सुलभ नहीं होती, उनके लिये भी जिनका दर्षन दुर्घट है, ` 
वे साक्षात्‌ श्रीराधिकाजी तुम्हारे मन्दिरके आँगनमें गुप्रूपसे विराज रही हैं । बहुसंख्यक गोप और 
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श्रीनारद उवाच हि 
तदा च विस्मितौ राजन्‌ दंपती इपिंतौ परम्‌ । राधाकृष्णग्रभावं च श्रुत्वा श्रीगर्गमूचतुः ॥६५॥ 
दंपती ऊचतुः 
राधाशन्दस्य हे ब्रह्मन्‌ व्याख्यानं वद तत्त्वतः । त्वत्तो न संशयच्छेत्ता कोऽपि भूमौ महायुने॥६६॥ 
श्रीगग उवाच | 
सामवेदस्य भावार्थ गंधमादनप्वते । शिष्येणापि मया तत्र नारायणमुखाच्छतम्‌ ॥६७॥ 
रमया तु रकारः स्यादाकारस्त्वादिगोपिका । धकारो धरया हि स्यादाकारो विरजा नदी ॥६८॥ 
श्रीकृष्णस्य परस्यापि चतुर्ड़ा तेजसोऽभवत्‌ | लीलाभूः श्रीश्च विरजा चतस्रः पत्न्य एव हि ॥६९॥ 
संग्रलीनाश्च ताः सर्वा राधायां ङुंजमंदिरे । परिपूर्णतमां राधां तस्मादाहुर्मन पिणः ॥७०॥ 
श्रीनारद उवाच 
राधाकृष्णेति हे गोप ये जपंति पुनः पुनः । चतुष्पदां किं तेपां साक्षात्क्ृष्णोऽपि लभ्यते ॥७१॥ 
तदातिविस्मितो राजन्‌ बृषभानुः प्रियायुतः । राधाकृष्णप्रभाव॑ तं जञात्वाऽऽनंदमयो ह्यभूत्‌ ॥७२॥ 
इत्थं गर्गो ज्ञानिवरः पूजितो ब्रपभानुना । जगाम स्वशुहं साक्षान्युनींद्रः सर्ववित्कविः ॥७३॥ 
इति श्रीमद्वगंसंहितायां गोछोकखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे नंदपल्या विश्वरूपदर्शनं श्रीकृष्णनामकरणं 
नाम पञ्चद॒शो ऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


अथ षोडशोऽध्यायः 
( भाण्डीर-बनमें नन्दजीके द्वारा श्रीराधाजीकी स्तुति; श्रीराधा और श्रीकृष्णका ब्रह्माजीके द्वारा विवाह ) 
दनमंकदेशे आनारद उवाच 
गाश्चारयन्नंदनमंकदेशे संलालयन्‌ दूरतमं सकाशात्‌ । 
कलिंद्जातीरसमीरकंपितं नंदोऽपि भांडीरवनं जगाम ॥ १ ॥ 


गोपियाँ उनका साक्षात्‌ दर्शन करती हैं ॥ ६४॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! श्रीराधिकाजी और 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका यह्‌ प्रशंसनीय प्रभाव सुनकर श्रीवृषमानु और कीति-दोनों अत्यन्त विस्मित तथा 
आनन्दसे आह्नादित हो उठे और गगंजीसे कहने लगे ॥ ६५ । दम्पति बोले--बहान्‌ ! 'राधा' शब्दकी 
तात्त्विक व्याख्या बताइये । हे महामुने ! इस भूतलपर मनके संदेहको दूर करनेवाला आपके समान दूसरा कोई 
नहीं है ॥ ६६ ॥ श्रीगगंजीने कहा--एक समयकी बात हे, मैं गन्धमादन पवंतपर गया । साथमें शिष्यवर्ग 
भी थे । वहीं भगवान्‌ नारायणके श्रीमुखसे मैंने सामवेदका यह सारांश सुना है ॥ ६७॥ 'रकार' से रमाका, 
'घकारसे' घराका तथा 'आकार'से विरजा नदीका ग्रहण होता है ॥ ६८ ॥ परमात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
सर्वोत्कृष्ट तेज चार रूपोंमें विभक्त हुआ । लीला, भू, श्री और विरजा ये चार पत्नियाँ ही उनका चतुविध तेज 
हैं ॥ ६९ ॥ ये सब-की सब कुञ्जभवनमें जाकर श्रीराधिकाजीके श्रीविग्नहमें लीन हो गयीं। इसीरिये विशजन 
श्रीराघाको 'परिपूर्णतमा' कहते हैं ॥ ७०॥ हे गोप! जो मनुष्य” बारबार “राधाकृष्ण इस नामका 
उच्चारण करते हैं, उन्हें चारों पदार्थ तो क्या, साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी सुलभ हो ह जाते हैं ॥ ७१ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-- हे राजन्‌ ! उस समय भार्यासहित श्रीवृषभानुके आश्वयंकी सीमा नहीं रही । श्रीराधा- 
कृष्णके दिव्य प्रभावको जानकर वे आनन्दके सूतिमान्‌ विग्रह बन गये ॥ ७२॥ इस प्रकार श्ीवृषभानुने 
ज्ञानिशिरोमणि श्रीगगंजीकी पूजां की । तब वे सवंज्ञ एवं त्रिकालदर्शी सुनीन्द्र गर्गे स्वयं अपने स्थानको 
सिधारे ॥ ७३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां पंचदशोऽष्यायः ॥ १५॥ 
श्रीनारदनी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक दिन नन्दजी अपने नन्दनको अद्ुमें लेकर लाइ लड़ाते और 
गौएँ चराते हुए गाँवके पाससे बहुत दुर निकल गये । वे धीरे धीरे भाण्डीर-वचमें जा पहुँचे, जो कालिन्दी- 
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कृष्णेच्छ्या वेगतरोऽथ वातो घनैरभून्मेदुरमंवर॑ च । 
तमालनीपहुमपच्चबेध पतङ्भरेजङ्मिरतीव भाः को॥२॥ 
तदांधकारे महति प्रजाते वारे रुदत्यंकगतेऽतिभीते । 
नंदो भयं प्राप सिशुं स विभ्रद्धरि परेशं शरणं जगाम ॥ २॥ 
तदैव कोद्यर्कसमूहदीसिरायच्छतीवाचलती दिशासु । 
बभूव तस्यां इृपभाजुपुत्री ददर्श राधां नवनंद्राजः ॥ ४ ॥ 
कोरटीदुर्विबधुतिमादधानां. नीलांबरां सुंदरमादिवर्णाम्‌ । 
मंजीरधीरघ्वनिन्‌ पुराणामाबिश्रती शब्दमतीव मंजुस्‌ ॥ ५ ॥ 
कांचीकलाकंकणशव्दमिश्रां हारांगुलीयांगदविस्फुरंतीम्‌ । 
श्रीनासिकामोक्तिकहसिकीभिः श्रीईंठचूडामणिङुंडलाढयास्‌ ॥ ६ ॥ 
तत्तेजसा धर्षित आशु नंदो नत्वाथ तामाह कृतांजलिः सन्‌ । 
अयं तु साक्षारपुरुपोत्तमस्त्व ग्रियाऽस्य मुख्याउसि सदैव राधे ॥ ७॥ 
गुप्त त्विदं गर्गगुखेन वेजि गृहाण राधे निजनाथमंकात्‌ । 
एनं गृहं प्रापय मेघभीतं वदामि चेत्थं प्रकृतेगुणाढयम्‌ ॥८॥ 
नमामि तुभ्यं झवि रक्ष मां त्य यथेप्सितं सबजनेदुरापम्‌ । 
श्रोराघो वाच 
अहं प्रसक्षा तव भक्तिभावान्मदशनं दुलंभमेव नंद ॥९॥ 


नीरका स्पर्श करके बहनेवाले तीरवर्ती शीतल समीरके झोंकेसे कम्पित हो रहा था ॥ १॥ थोड़ी ही देरमें 
श्रीकृष्णको इच्छासे वायुका वेग अत्यन्त प्रखर हो उठा । आकाश मेघोंकी घटासे आच्छादित हो गया । 
तमाल और कदम्ब वृक्षोंके पल्लव टूट-टूटकर गिरने, उड़ने और अत्यन्त भयका उत्पादन करने लगे ॥ २॥ 
उस समय महान्‌ अन्धकार छा गया । नन्दनन्दन रोने लगे । वे पिताकी गोदमें बहुत भयभीत दिखायी देने 
छगे। नन्दको भी भय हो गया । वे शिशुको गोदमें लिये परमेश्वर श्रीहरिकी शरणमें गये ॥ २॥ उसी क्षण 
करोड़ों सूर्योके समूहकी-सी दिव्य दीप्ति उदित हुई, जो सम्पूर्ण दिशाओंमें व्याप्त थी; वह क्रमशः निकट आती" 
सी जान पड़ी। उस दीप्तिराशिकि भीतर नौ नन्दोकि राजाने वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाको देखा ॥४॥ वे 
करोड़ों चन्द्रमण्डलोंकी कान्ति घारण किये हुए थीं । उनके श्रीअङ्गोपर आदिवर्ण नीळ रंगके सुन्दर वख शोभा 
पा रहे थे । चरण-प्रान्तमें मझजीरोंकी धीर ध्वनिसे युक्त नूपुरोंका अत्यन्त मधुर शब्द हो रहा था॥५॥ 
उस शब्दमें काळीकलाप और कडूणोकी झनकार भी मिली थी । रत्नमय हार, मुद्रिका और बाजूबंदोंकी 
अभासे वे ऑर भी उद्भासित हो रही थीं । नाकमें मोतीकी बुलाक ओर नकबेसरकी अपूर्व शोभा हो रही 
थी। आ कण्ठमें कंठा, सीमन्तपर चूडामणि और कानोमें कुण्डल झलमला रहे थे ॥ ६॥ श्रीराधाके दिव्य तेजसे 
भाम हो नन्दने ठ उनके सामने मस्तक झुकाया और हाथ जोड़कर कहा--“राघे ! ये साक्षात्‌ 
पुरुषोत्तम हैं और टुम इनकी मुख्य प्राणवज्ञभा हो ॥ ७ ॥ यह गुप्त रहस्य में गगंजीके मुखसे सुनकर जानता 
ह । राधे ! अपने प्राणनायको मेरे बड्ूसे ले लो । ये वादळोंकी गर्जनासे डर गये हैं। इन्होंने लोलावश यहाँ 
प्रकृतिक sa किया है। इसीलिये इनके विषयमें इस प्रकार भयभीत होनेकी बात'कही गयी है । 
हे देवि | में तुम्हें नमस्कार करता हूं । तुम इस सूतलपर मेरी यथेष्ट रक्षा करो। तुमने कृपा करके ही मुझे 
दन दिया है, वास्तवमें तो तुम सव छोगोके लिये दुलंभ हो' ॥ ८॥ श्रीराघाने कहा--नन्दजी ! तुम ठीक 
कहते हों। मेरा दर्शन दुलभ ही है। आज तुम्हारे भक्ति-भावसे प्रसन्न होकर ही मैंने तुम्हें दर्शन दिया है 
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श्रीनंद्‌ उवाच 
यदि ग्रसन्नाञसि तदा भवेन्मे भक्तिदृंढा कौ युवयोः पदाब्जे । 
सतां च भक्तिस्तव भक्तिभाजां संगः सदा मेऽथ युगे युगे च ॥१०॥ 
श्रीनारद उवाच 

तथास्तु चोवत्वाथ हरि कराभ्यां जग्राह राधा निजनाथमंकात्‌ । 
गतेऽथ नंदे प्रणते ब्रजेशे तदा हिं मांडीरवनं जगाम ॥११॥ 
गोलोकलोकाच पुरा समागता भूमिनिजं स्वं वपुरादथाना | 
या पश्रागादिखचित्सुवर्णा वभूव सा तत्क्षणमेव सर्वा ॥१२॥ 
वृंदावनं दिव्यवपुर्देधानं वृक्षेवेरे: कामदुेः सहेव । 
कलिंदपुत्री च सुवर्णसौधेः श्रीरत्नसोपानमयी वभूव ॥१३॥ 
गोवर्धनो रत्नशिलामयोःभूत्सुवणेशृंगेः परितः स्फुरद्भिः । 
मत्तालिमिनिझरसुंदरीमिर्दरीमिरूचांगकरीव राजन्‌ ॥१४॥ 
तदा निङुंजोऽपि निजं वपुदेघत्सभायुतं प्रांगणदिव्यमंडपम्‌ । 
वसंतमाघुयंधर मधुव्रतैमयूरपारावतकोकिलध्वनिम्‌ ॥१५॥ 
सुवर्णरत्नादिखचित्पटेवुत॑ पतत्पताकावलिमिर्विराजितम्‌ । 
सरः स्फुटड्धिश्रेमरावलीढितैविंचचिते कांचनचारुपंकजेः ॥१६॥ 
तदैव साक्षास्पुरुषोत्तमोत्तमो वभूव केशोरवपुर्धनम्रमः | 
पीतांबरः कौस्तुभरत्नभूषणो वंशीधरो मन्मथराशिमोहनः ॥१७॥ 


॥ ९ ॥ श्रीनन्दजी बोले--देवि ! यदि वास्तवमें तुम मुझपर प्रसन्न हो तो तुम दोनों प्रिया-प्रियतमके चरणार- 
विन्दोंमें मेरी सुद्दढ भक्ति बनी रहे । साथ ही तुम्हारी भक्तिसे भरपूर साधु-सन्तोका सङ्ग मुझे सदा मिलता 
रहे । प्रत्येक युगमें उन संत-महात्माओंके चरणोंमें मेरा प्रेम बना रहे ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- है राजन्‌! 
तब 'तथास्तु' कहकर श्रीराधाने नन्दजीको गोदसे अपने प्राणनाथको दोनों हाथोंमें ले छिया। फिर जब 
नन्दरायजी उन्हें प्रणाम करके वहाँसे चले गये, तब श्रीराधिकाजी भाण्डीर-वनमें गयीं ॥ ११ ॥ पहले गोलोक- 
धामसे जो पृथ्वी देवी? इस भूतलूपर उतरी थीं, वे उस समय अपना .दिव्य रूप धारण करके प्रकट हुईं। 
उक्त धाममें जिस तरह पद्मराग मणिसे जटित सुवर्णमयी भूमि शोभा पाती है, उसी तरह इस सुतलपर भी 
ब्रजमण्डलमें उस दिव्य भूमिका तत्क्षण अपने सम्पूर्ण रूपसे आविर्भाव हो गया ॥ १२॥ वृन्दावन कामपूरक 
दिव्य वृक्षोके साथ अपना दिव्य रूप धारण करके शोभा पाने लगा । कलिन्दनन्दिनी यमुना भी तटपर सुवर्ण- 
निमित प्रासादोंसे तथा सुन्दर रत्नमय सोपानोंसे सम्पन्न हो गयीं॥ १३ ॥ गोवर्धन पवत रत्नमयी शिलाओसे 
परिपूर्ण हो गया। उसके स्वणंमय शिखर सब ओरसे उद्धासित होने लगे । हे राजन्‌ ! मतवाले भ्रमरो तथा 
झरनोंसे सुशोभित कन्द॑राओंद्वारा वह पर्वतराज अत्यन्त ऊँचे अज्ञवाले गजराजकी भाँति सुशोभित हो रहा 
था ॥ १४॥ उस समय वृन्दावनके निकुञ्जने भी अपना दिव्य रूप प्रकट किया । उसमें सभाभवन, प्राज्षण 
तथा दिव्य मण्डप शोभा पाने लगे । वसन्त ऋतुकी सारी मधुरिमा वहाँ अभिव्यक्त हो गयी । मधुपो, मयूरों, 
कपोतों तथा कोकिलोंके कलरव सुनायी देने लगे ॥ १५ ॥ निकुञ्जवर्ती दिव्य मण्डपोंके शिखर सुवर्ण-रत्नादिसे 
खचित कलूझोंसे अलंकृत थे । सव ओर फहराती हुई पताकाएँ उनकी शोभा बढ़ाती थीं। वहाँ एक सुन्दर 
सरोवर प्रकट हुआ, जहाँ सुवर्णमय सुन्दर सरोज खिले हुए थे और उन सरोजोंपर बेठी हुई मधुपावालयाँ 
उनके मधुर मकरन्दका पान कर रही थीं॥ १६॥ दिव्यधामकी शोभाका अवतरण होते ही साक्षात्‌ पुरुषो- 
त्तमोत्तम घनश्याम भगवान्‌ श्रीकृष्ण किशोरावस्थाके अनुरूप दिव्य देह धारण करके श्रीराधाके सम्मुख खड़े 
हो गये । उनके श्रीअङ्गोंपर पीताम्बर शोभा पा रहा था। कौस्तुभमणिसे विश्षषित हो, हाथमें वशी धारण 
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ुजेन संगुद्य इसम्म्रियां हरिजंगाम मध्ये सुविवाइमंडपस्‌ । 
विवाहसंभारयुतः समेखलं सुदर्भमद्वारिषटादिमंडितम्‌ ॥१८॥ 
तत्रेव सिंहासन उद्दते वरे परस्परं संमिलितो विरेजतुः । 
प्र मुवंतौ मधुरं च दंपती स्फुरत्रमो खे च तडिद्धनाविव ॥१९॥ 
तदांवराद्देववरो विधिः ्रभुः समागतस्तस्य परस्य संसुखे । 
नत्वा तदंष्री द्युशती गिराभिः कृतांजलिथारु चतुमरेखो जगौ ॥२०॥ 
श्रीब्रह्मोवाच 
अनादिमाद्ं पुरुपोत्तमोत्तमं श्रीकृण्णचंद्रं निजभक्तवत्सरुम्‌ । 
स्वयं त्वसंख्यांडपति परात्परं राधापतिं त्वां शरणं व्रजाम्यहम्‌ ॥२१॥ 
गोलोकनाथस्त्वमतीवलीलो लीलावतीयं निजलोकलीला । 
वैङुंठनाथोऽसि यदा त्वमेव लक्ष्मीस्तदेयं वृषभानुजा हि ॥२२॥ 
त्वं रामचंद्रो जनकात्मजेयं .सूमौ इरिस्त्वं कमलालयेयस्‌ । 
यज्ञावतारोऽसि यदा तदेयं श्रीदक्षिणा स्री प्रतिपत्निमुख्या ॥२३॥ 
त्वं नारसिंहोऽसि रमा तदेयं नारायणस्त्वं च नरेण युक्तः । 
तदा त्वियं शांतिरतीव साक्षाच्छायेव याता च तवानुरूपा ॥२४॥ 
तवं ब्रह्म चेयं प्रकृतिस्तटस्था कालो यदेमां च विदुः प्रधानाम्‌ । 
महान्यदा त्वं जगदंकुरोऽसि राधा तदेयं सगुणा .च माया ॥२५॥ 
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किये वे नन्दनन्दन राशि-राशि मन्मथों ( कामदेवों) को मोहित करने लगे ॥ १७॥ उन्होंने हँसते हुए 
प्रियतमाका हाथ अपने हाथमें थाम छिया और उनके साथ विवाह-मण्डपमें प्रविष्ट हुए। उस मण्डपमें विवाह- 
की सब सामग्री संग्रह करके रवखी गयी थी। मेखला, कुशा, सप्तमृत्तिका और जलसे भरे कलश आदि उस 
मण्डपकी शोभा वढ़ा रहे थे ॥ १८॥ वढी एक श्रेष्ठ सिहासन प्रकट हुआ, जिसपर वे दोनों प्रिया-प्रियतम 
एक-दुसरेसे संटकर विराजित हो गये और अपनी दिव्य शोभाका प्रसार करने छगे। वे दोनों एक-दूसरेसे 
मीठी-मीठी बातें करते हुए मेघ और विद्य॒त्की भाँति अपनी प्रभासे उद्दीप्त हो रहे थे ॥ १९॥ उसी रामय 
देवताओंमें श्रेष्ठ विधाता- भगवान्‌ ब्रह्मा आकाशसे उतरकर परमात्मा श्रीकृष्णके सम्मुख आये और उन 
दोनोंके चरणोंमें प्रणाम करके, हाथ जोड, कमनीय वाणीद्वारा चारों मुखोंसे मनोहर स्तुति करने छगे ॥ २० ॥ 
श्रीक्रह्माजी बोले--हे प्रभो ! आप सवके आदिकारण हैं, कितु आपका कोई आदि-अन्त नहीं है। आप समस्त 
पुरुषोत्तमोंमें उत्तम हैं। अपने भक्तोंपर सदा वात्सल्यभाव रखनेवाले और “श्रीकृष्ण” इस नामसे विख्यात हें । 
अगणित ब्रह्माण्डोंके पालक-पति हैं। ऐसे आप परात्पर प्रभु॒राघा-प्राणवल्लभ श्रीकृष्णचन्द्रकी मैं शरण लेता 
हैं ॥ २१॥ आप गोलोकधामके अधिनाथ हैं, आपकी लीलाओंका कहीं अन्त नहीं हें। आपके साथ ये 
लीलावती श्रीराधा अपने लोक ( नित्यघाम ) में ललित लीलाएँ किया करती हैं। जब आप ही 'बेकुण्ठनाथ? 
के रूपमें विराजमान होते हैं, तब ये वृषभानुनन्दिनी ही 'लक्ष्मी” रूपसे आपके साथ सुशोभित होती हैं ॥ २२ ॥ 
जव आप 'क्षीरामचन्द्र” के रूपमें भूतकपर अवतीणं होते हैं, तव थे जनकनन्दिनी 'सीता' के रूपमें आपकी 
सेवा करती हैं। आप 'श्रीविष्णु' हें और ये कमलवनवासिनी 'कमछा' हैं; जब आप 'यज्ञपुरुष' का अवतार 
घारण करते हैं, तब ये श्रीजी आपके साथ 'दक्षिणा' पे निवास करती हैं॥ २३ ॥ आप पतिशिरोमणि हैं 
तो ये पत्नियोंमें अ्रधान हैं। आप 'तृसिह' हें तो ये आपके हृदयमें 'रसा' रूपसे निवास करती हैं। आप ही 
-गर-तारायण” खूपसे रहकर तपस्या करते हैं, उस समय आपके साथ ये 'परम शान्ति” के रूपमें विराजमान 
होती हुँ। आप जहाँ जिस रूपमें रहते हैं, वहां तदनुरूप देह धारण करके ये छायाकी भाँति आपके साथ 
"हती हैं॥ २४॥ आप 'ब्रह्म' हैं और ये 'तटस्या प्रकृति? । आप जब 'काल'रूपसे स्थित होते हैं, तब इन्हे 
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यदांतरात्मा विदितश्वतुमिस्तदा त्वियं लक्षणरूपवृत्तिः । 

यंदा विराड्देहधरस्त्वमेव तदाऽखिलं वा थुवि धारणेयम्‌ ॥२६॥ 
इयामं च गौरं विदितं द्विधा महस्तवेव साक्षात्पुरुषोत्तमोत्तम । 
गोलोकधामाधिपतिं परेशं परात्परं त्वां शरणं व्रजाम्यहम्‌ ॥२७॥ 
सदा पठेद्यो युगलस्तवं परं गोलोकधामग्रवरं प्रयाति सः । 
इहच सौंदर्यसमृद्धिसिद्धयो भवंति तस्यापि निसर्गतः पुनः ॥२८॥ 
यदा युवां ग्रीतियुतौ च दंपती परात्परो तावनुरूपरूपितो । 
तथापि लोकच्यवहारसंग्रहाद्विधिं विवाहस्य तु कारयाम्यहम्‌ ॥२९॥ 

श्रोनारद उवाच 

तदास उत्थाय विधिइंताशनं ग्रज्वाल्य कुंडे स्थितयोस्तयोः पुरः । 

श्रुतेः करग्राइविधिं विधानतो विधाय धाता समवस्थितोऽमवत्‌ ॥३०॥ 
स वाहयामास हरि च राधिकां प्रदक्षिणं सप्तहिरण्यरेतसः । 
„ततश्च तौ तं प्रणमय्य वेदवित्तौ. पाठयामास च सप्तमंत्रकम्‌ ॥३१॥ 
ततो इरेवक्षसि राधिकायाः करं च संस्थाप्य हरेः करं पुनः । 
श्रीराधिकायाः किल पृष्ठदेशके संस्थाप्य मंत्रांश्च विधिः प्रपाठयन्‌ ॥३२॥ 
राधा कराभ्यां प्रददौ च मालिकां किंजल्किनीं कृष्णगलेऽरिनादिनीम्‌ । 
हरेः कराभ्यां वृषभानुजा गले ततश्च वह्नि प्रणमय्य वेदवित्‌ ॥३३॥ 
संवासयामास सुपीठयोश्च तौ कृतांजली मोनयुतो पितामहः । 

तौ पाठयामास तु पंचमंत्रकं समर्प्यं राधां च पितेव कन्यकाम्‌ ॥३४॥ 


'प्रधान' ( प्रकृति ) के रूपमें जाना जाता है। जव आप जमतुके अङ्कुर 'मढान्‌' ( महत्तत्त्व ) रूपमें स्थित 
होते हैं, तब ये श्रीराधा 'सगुणा माया” रूपसे स्थित होती हैं॥ २५॥ जब आप मन, बुद्धि, चित्त और 
अहँकार--इन चारों अन्तःकरणोंके साथ 'अन्तरात्मा' रूपसे स्थित होते हैं, तब ये श्रीराधा 'लक्षणावृत्ति' के 
रूपमे विराजमान होती हैं। जब आप “विराट” रूप धारण करते हैं, तब ये अखिल झुमण्डलमें 'धारणा' 
कहलाती हैं ॥ २६ ॥ हे पुरुषोत्तमोत्तम ! आपका ही श्याम और गौर-द्विविध तेज सर्वत्र विदित हे। आप 
गोलोकधामके अधिपति परात्पर परमेश्वर हैं। में आपकी शरण लेता हूँ ॥ २७॥ जो इस युगलरूपकी के 
स्तुतिका सदा पाठ करता है, वह समस्त धामोंमें श्रेष्ठ गोलोकधाममें जाता हे और इस लोकमें भं उसे 
स्वभावतः सौन्दर्थ, समृद्धि और सिद्धियोंकी प्राप्ति होती है ॥ २८ ॥ यद्यपि आप दोनों नित्य-दम्पति हैं और 
परस्पर प्रीतिसे परि ण रहते हैं, परात्पर होते हुए भी एक दूसरेके अनुरूप रूप धारण करके लोला-विलास 
करते हैं; तथापि में लोकव्यवहारकी सिद्धि या लोकसंग्रहके लिये आप दोनोंकी वेवाहिक क सम्पन्न कराऊंगा 
॥ २९॥ श्रीनारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! इस प्रकार स्तुति करके ब्रह्माजीने उठकर कुण्डमें अग्नि प्रज्वलित 
की और अस्निदेवके सम्मुख बेठे हुए उन दोनों प्रिया-प्रियतमके वेदिक विधानसे पाणिग्रहण-संस्कारकी विधि 
पूरी की # ३० ॥ यह सब करके ब्रह्माजीने खड़े होकर श्रीहरि और राधिकाजीसे अग्निदेवकी सात परिक्रमाएं 
करवायीं। तदनन्तर उन दोनोंको प्रणाम करके वेदवेत्ता विधाताने उन दोनोंसे सात मन्त्र पढ्वाये ॥ ३१ ॥ 
उसके बाद श्रीकृष्णके वक्षःस्थलपर श्रीराधिकाका हाथ रखवाकर और श्रीकृष्णका हाथ श्रीराधिकाके पृष्ठदेशमें 
स्थापित करके विधाताने उनसे मन्त्रोंका उच्चस्वरसे पाठ करवाया ॥ ३२ ॥ उन्होंने राधाके हाथोसे श्रीकृष्णके 
कण्ठमें एक केसरयुक्त माळा पहनवायी, जिसपर भ्रमर गुंजार कर रहे थे। इसी तरह श्रीकृष्णके हाथोंसे भी 
दृषभानुनन्दिनीके गलेमे माळा पहनवाकर वेदज्ञ ब्रह्माजीने उन दोनोंसे अग्निदेवको प्रणाम करवाया ॥ ३३ ॥ 
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पुष्पाणि देवा वद्वघुस्तदा नृप विद्याधरीमिर्ननृतुः सुरांगनाः । 
गंधर्वविद्याधरचारणाः कलं सकिनराः झुष्णसुमंगछ जगुः ॥२५॥ 
मृदंगवीणामुरुय्िवेणवः शंखानका दुंदुभयः सतालकाः | 
नेदुमुहुदेववरेदिवि स्थितैजेयेत्यभून्मंगलरब्दपुचर्केः ॥३९॥ 
उवाच तत्रैव विधि हरिः स्वयं यथेप्सित त्वं बद विप्र दक्षिणाम्‌ । 
तदा हरि प्राह विधिः प्रभो मे देहि त्वदघ्योनिजमक्तिदक्षिणाम्‌ ॥२७॥ 
तथास्तु वाक्यं वदतो विधिहरेः श्रीराधिकायाश्च पदद्वयं शुभम्‌ । 
नत्वा कराभ्यां शिरसा पुनः पुनर्जगाम गेहं प्रणतः प्रहर्पितः ॥३८॥ 
ततो निकुँजेपु चतुविधान्नं दिव्यं मनोशं प्रियया प्रदत्तम्‌ । 
जघास कृष्णः प्रहसन्परात्मा कृष्णेन दत्तं क्रमुक च राधा ॥२९॥ 
ततः करेणापि करं प्रियाया हरिगृहीत्वा प्रचचार कुंजे । 
जगाम जल्पन्मघुरं प्रपश्यन्ब्रंदावनं श्रीयछुनां रताश्च ॥४०॥ 
शरीमज्लताकुंजनिकुंजमध्ये निर्मानं प्रहसंतमेव । 
विलोकय शाखांतरितं च राधा जग्राह पीतांवरमात्रजंती ॥४१॥ 
दुद्राव राधा इरिइस्तपञ्चा झंकारमंध्योः प्रतिकुवेती कौ । 
निलीयमाना ययुनानिकुँजे पुनत्रेजंती हरिहस्तमात्राद्‌ ॥४२॥ 
यथा तमालः कलधौतवल्लथा घनो यथा चंचलया चकास्ति | 
नीलोऽद्रिराजो निकपारमखन्या श्रीराधया5अ्यस्तु तया रमण्या ॥४२॥ 


भ ee 
sr 


और सुन्दर सिंहासनपर उन अभिनव दम्पतिको वेठाया। वे दोनों हाथ जोड़े मौन रहे । पितामहने उन 
दोनोंसे पाँच मन्त्र पढ़ुवाये और जेसे पिता अपनी पुत्रीको सुयोग्य वरके हाथमें दान करता है, उसी प्रकार 
उन्होंने ्रीराघाको श्रीकृष्णके हाथमें सौंप दिया ॥ ३४ भ हे राजन्‌ ! उस समय देवताओंने फूल बरसाये और 
विद्याधरियोंके साथ देवाङ्गनाओने नृत्य किया । गन्धवाँ, विद्याबरों, चारणों और किन्नरोंने मधुर स्वरसे 
श्रीकुषणके लिये सुमङ्गल-गान किया ॥ ३५ ॥ मृदङ्ग, वीणा, सुरचंग, वेणु, शङ्ख, नगाड़े, दुन्दुभि तथा करताल 
आदि वाजे बजने रूगे तथा आकादामें खड़े हुए श्रेष्ठ देवताओंने मङ्गल शब्दका डञ्चस्वरसे उच्चारण करते हुए 
बारंबार जयःजयकार किया ॥ ३६॥ उस अवसरपर श्रीहरिने विधातासे कहा--ब्रह्मन ! आप अपनी 
इच्छाके अनुसार दक्षिणा बताइये।' तब ब्रह्माजोने श्रीहरिसे इस प्रकार कहा --प्रभो ! मुझे अपने युगल 
चरणोंकी भक्ति ही दक्षिणाके रूपमें प्रदान कीजिये ॥ ३७॥ श्रीहरिने 'तथास्तु' कहकर उन्हें अभीष्ट वरदान 
दे दिया । तब ब्रह्माजोने श्रीराधिकाके मङ्गलमय युगल-चरणारविन्दोंको दोनों हाथों और मस्तकसे बारंबार 
प्रणाम करके अपने घामको प्रस्थान किया । उस समय प्रणाम करके जाते हुए ब्रह्माजीके मनमें अत्यन्त 
हषोन्लास छा रहा था ॥३८॥ तदनन्तर निकुञ्जभवनमें प्रियतमाद्दारा अपित्‌ दिव्य तथा मनोरम चतुविध अन्न 
परमात्मा श्रीहरिने हँसते-हँसते ग्रहण किया और श्रीराधाने भो श्रीकृष्णके हाथोंसे चतुविध अन्न ग्रहण करके 
उनकी दी हुईं सुपारी खायी ॥ ३९ ॥ इसके बाद श्रीहरि अपने हाथसे प्रियाका हाथ पकड़कर कुञ्जकी 
ओर चले । वे दोनों मधुर आलाप करते और बृन्दावन, यमुना तथा वनकी लताओंको देखते हुए आगे बढ़ने 
छगे ॥ ४० ॥ सुन्दर लता-कुशों और निकुझोमें हसते और छिपते हुए श्रीकृष्णको शाखाकी ओटमें देखकर 
पीछेसे आती हुई श्रीराधाने उनके पीताम्बरका छोर पकड़ छिया ॥ ४१ ॥ फिर श्रीराधाजी माघवके कमलो- 
पम हाथोसे छूटकर भागीं ओर एुगल-चरणोंके नृपुरोकी झनकार प्रकट करती हुई यसुना-निकुञ्जमें छिप 
गी 1 जब श्रीहरिसे एक हाथकी दूरीपर रह गयीं, तव पुनः उठकर भाग चली ॥ ४२॥ जेसे तमाल सुनहरी 
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श्रीरासरंगे जनवर्जिते परे रेमे हरी रासरसेन राधया। 
वृंदावने भृंगमयूरक्रजज्लते चरत्येव रतीश्वरः परः ॥४४॥ 
श्रीराधया कृष्णहरिः परात्मा ननर्त गोवर्द्नकंदरासु । 
मत्तालिषु प्रस्रवगेः सरोभिविराजितासु॒ श्रुतिमल्लवासु ॥४५॥ 
चकार कृष्णो यशुनां समेत्य वरं विहार वृषभानुपुच्या | 
राधाकराल्लक्तदलं सपञं धावन्गृहीत्वा यश्ुनाजलेषु ॥४६॥ 
राधा हरेः पीतपटं च वंशीं वेत्रं ृहीत्वा सहसा हसंती । 
देहीति वंशां वदतो हरेश्च जगाद राधा कमर चु देहि ॥४७॥ 
तस्ये ददौ देववरोऽथ पझ राधा ददौ पीतपटं च वंशीस्‌ । 
वेत्रं च तस्मे हरये तयोः पुनर्वभूव लीला यगुनातटेपु ॥४८॥ 
ततश्च मांडीरवने प्रियायाश्चकार शृंगारमलं मनोज्ञम्‌ । 
पत्रावलीयावककजलाद्येः पुष्पः सुरत्मै्रजगोपरत्नः ॥४९॥ 
इरे शृंगारमलं ग्रकतुं समुद्यता तत्र यदा हि राधा | 
तदैव कृष्णस्तु वभूव वालो विहाय कैशोगवपुः स्वयं हि ॥५०॥ 
नंदेन दत्तं शिशुमेव यादृशं भूमौ लुठंतं प्ररुदंतमाययो । 
हरि विलोक्याशु रुरोद राधिका तनोपि मागां चु कथं हरे मयि ॥५१॥ 
इत्थं रुदंतीं सहसा विपण्णामाकाशवागाह तदैव राधाम्‌ । 
शोचं नु राधे इह मा कुरु त्वं मनोरथस्ते भविया हि पश्चात्‌ ॥५२॥ 


छतासे और मेघ चपलासे सुशोभित होता है तथा जेसे नीलमका महान्‌ पर्वत स्वर्णाङ्कित कसौटीसे शोभा 
पाता है, उसी प्रकार रमणी श्रीराधासे नन्दनन्दन श्रीकृष्ण सुशोभित हो रहे थे ॥ ४३ ॥ रास-रङ्गस्थलीके 
निर्जन प्रदेशमें पहुँचकर श्रीहरिने श्रीराधाके साथ रासका रस छते हुए लोला रमण किया। भमरों और 
मयूरोंके कल-कुजनसे मुखरित छताओंवाळे वृन्दावनमें वे इसरे कामदेवकी भाँति विचर रहे थे ॥ ४४॥ 
परमात्मा श्रीकृष्ण हरिने जहाँ मतवाळे भ्रमर गुञ्चारव दरते थे, वहुद से झरने तथा सरोवर जिनकी शोभा 
बढ़ाते थे ओर जिनमें दीप्तिमती लता-वल्ञरियाँ प्रकाश फेलाती थीं, गोवधनकी उन कन्दराओंमें श्रीराघाके 
साथ नृत्य किया ॥ ४५ ॥ तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णने यमुनामें प्रवेश करके वृधभानुनन्दिनीके साथ विहार किया । 
वे यम्रुनाजलमें खिले हुए लक्षदल कमलको राधाके हाथसे छीनकर भाग चले ॥ ४६ ॥ तब श्रीराधाने भी 
हँसते-हँसते उनका पीछा किया और उनका पीताम्बर, वंशी तया बेंतको छड़ी अपने अधिकारमें कर छों। 
श्रीहरि कहने लगे--'मेरी बाँसुरी दे दो।' तब राधाने उत्तर दिया- मेरा कमल लौटा दो' ॥ ४७॥ तब 
देवेश्वर श्रीकृष्णने उन्हें कम दे दिया। फिर राधाने भी पीताम्बर, बंशी और बेत श्रोहरिके हाथमें लोटा 
दिये । इसके बाद फिर यमुनाके किनारे उनको मनोहर छीलाएं होने लगी ॥ ४८ ॥ तदनन्तर भाण्डीर-वनमे 
जाकर ब्रज-गोप रत्न श्रीनन्दनन्दनने अपने हाथोंसे प्रियाका मनोहर श्वुज्ञार किया--उसके मुखपर पत्र-रचना 
की, दोनों पैरोंमें महावर लगाया, नेत्रोंमें काजलकी पतली रेखा खींच दी तथा उत्तमोत्तम रत्नों फूलोंसे 
भी उनका श्ृज्ञार किया ॥ ४९ ॥ इसके बाद जव श्रीराधा भी श्रीहरिको श्वुञ्घार धारण करानेके लिये उद्यत 
हुईं, उसी समय श्रीकृष्ण अपने किशोररूपको त्यागकर छोटेसे बालक वन गये ॥ ५० ॥ नन्दने जिस शिशुको 
जिस रूपमें राधाके हाथोंमें दिया था, उसो रूपमें वे धरतीपर लोटने ओर भयसे रोने लगे । श्रीहरिको इस 
रूपमें देखकर श्रीराधिका भी तत्काळ विलाप करने लगीं और बोलीं--हे 'हरे ! मुझपर माया क्यों फेलाते हो ?' 
॥ ५१॥ इस प्रकार विषादग्रस्त होकर रोती हुई श्रीराधासे सहमा आकाशवाणीने कहा- “राधे ! इस समय 
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ुत्वाऽथ राधा हि हरिं गृहीत्वा गताशु गेहे ब्रजराजपत्न्याः | 
दत्वा च बालं किल नंदपत्न्या उवाच दत्तः पथि ते च भत्रां ॥५३॥ 
उवाच राधां नृप नंदगेहिनी धन्याऽसि राधे बृषभानुकन्यके । 
त्वया सिशुमें परिरक्षितो भयान्मेघाइते व्योम्नि भयातुरो वने ॥५४॥ 
संपूजिता क्ञायितसद्गुणा सा सुनंदिता श्रीबृषभाइुपुत्री । 
तदा ह्यनुज्ञाप्य यशोमतीं सा शनेः स्वगेहं हि जगाम राधा ॥५५॥ 
इत्थं हरेर्गुप्कथा च वणिता राधाबिवाइस्य सुमंगलावृता । 
श्रुता च येर्वा पठिता च पाठिता तान्पापइंदा न कदा स्पृशति ॥५६॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां गोळो इखंडे नारदरहुळाश्वसंवादे श्रीराधिकाविवाइवर्णनं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
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अथ सप्दशोञ्ध्याय; 
( श्रीकृष्णकी बाल-लीलामें दधि-चोरीका वर्णन ) 


श्रीनारद उवाच 
अथ वालो कृष्णरामी गोरश्यामो मनोहरो । लीलया चक्रतुरलूं सुंदरं नंदमंद्रस्‌ ॥ १॥ 
रिंगमाणो च जाचुम्यां पाणिभ्यां सह मैथिल । ब्रजताऽल्पेन कालेन ब्रुवंतौ मधुरं व्रजे ॥ २॥ 
यशोदया च रोहिण्या लालितो पोपितौ शिशू । कदा विनिगतावंकात्ककचिदंकं समास्थितो ॥ २ ॥ 
मंजीरकिंकिंणीरावं कुवंतो तावितस्ततः । त्रिलोकीं मोहयंतो द्वौ मायाबालकविग्रहौ ॥ ४ ॥ 
कीडंतमादाय शिशु यशझोदाऽजिरे लुठंतं त्रजबालकेश्च । 
तद्धूलिलिपाब्ृतधूसरांगं चक्रे ह्यलं प्रोक्षणमाद्रेण ॥ ५॥ 


सोच न करो। तुम्हारा मनोरथ कुछ कालके पश्चात्‌ पूर्ण होगा? ॥ ५२ ॥ यह सुनकर श्रीराधा शिशुरूपघारी 
श्रीकृष्णको लेकर तुरंत ब्रजराजकी धमेपत्नो यशोदाजीके घर गयीं और उनके हाथमें बालकको देकर बोलीं-- 
आपके पतिदेवने मार्गमें इस वालकको मुझे दे दिया था” ॥ ५३ ॥ उस समय नन्द-गुहिणीने श्रीराधासे कहा-- 
हे वृषमानुनन्दिनि राधे ! तुम धन्य हो । क्योंकि तुमने इस समय, जव कि आकाश मेघोंकी घटासे आच्छन्न है, 
वनके भोतर भयभीत मेरे नन्हेंसे लालकी पूर्णतया रक्षा की हे' ॥ ५४॥ यों कहकर नन्दरानोने 
श्रीराघाका भलोभांति सत्कार किया और उनके सद्गुणोंकी प्रशंसा को । इससे वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाको 
प्रसन्नता हुई। वे यशोदाजीको आज्ञा ले धीरे-धीरे अपने घर चली गयीं ॥ ५५॥ हे राजन्‌! इस प्रकार 
श्रीराधाके विवाहको परम मङ्गलमयी गुप्त कथाका यहाँ वर्णन किया गया । जो लोग इसे सुनते-पढ़ते अथवा 
सुनाते हैं, उन्हें कभी पापोंका स्पर्श नहीं प्राप्त होता ॥ ५६॥ इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां षोडशोज्ध्याय; ॥ १६ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌! तदनन्तर बलराम और श्रीकृष्ण दोनों गौर-श्याम मनोहर बालक 
विविध लीलाओंसे नन्द भवनको अत्यन्त सुन्दर एवं आकर्षक बनाने लगे ॥१॥ हे मिथिलेखर ! वे दोनों हाथों 
और घुटनोंके वलसे चलते और मोठी--तोतली बोली बोलते हुए थोड़े ही समयमें श्रजमें इधर-उधर डोलते 
छगे॥ २॥ माता यशोदा और रोहिणीके द्वारा लालित पालित बे दोनों शिशु, कभी माताओंकी गोदसे 
निकेल जाते और कभी पुनः उनके अद्भुमें आ बेठते थे ॥ ३॥ मायासे वाळरूप धारण करके त्रिभुवनको 
मोहित करनेवाले वे दोनों भाई राम और व्याम, इधर-उधर मञ्जीर और करधनीकी झंकार पौछाते फिरते 
बेवड] माता यशोदा ब्रज-वालकोंके साथ आंगनमें खेलते-लोटते तथा धूळ लग जानेसे पसर अज्ञवाले 
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जाबुद्ठयाम्याँ च समं कराभ्यां पुनत्रेजन्प्रांगणमेत्य कृष्णः | 
मात्रंकदेशे पुनरात्रजन्सन्‌ बभौ त्रजे केसरिबाललीलः ॥ ६ ॥ 
तं सवतो हुँमनचित्रयुक्तं पीतांवरं कंचुकमादधानम्‌ । 
स्फुरत्मं रत्नमयं च मौलिं दृष्टा सुतं प्राप मुद यशोदा ॥ ७॥ 
बालं मुकुंदमतिसुंदरवालकेलिं दृट्टा परं बुदमवापुरतीव गोप्यः । 
श्रीनंद्राजत्रजमेत्य गृहं विहयाय सर्वास्तु विस्सृतगृद्ाः सुखविग्रहास्ताः।। ८ ॥ 
श्रीनंद्राजगृहङृत्रिमसिंहरूपं दृषा ब्रजन्प्रतिरवन्नुष मीरुवद्यः । 
नीत्वा च तं निजसुतं ग्रूहमात्रजंती गोप्यो त्रजे सघ्णया हबदन्‌ यशोदाम्‌॥ ९ ॥ 
गोप्य ऊचुः 
क्रीडार्थ चपलं ह्येनं मा वहिः कारयांगणात्‌ | बालकेलिं दुग्धयुखं काकपक्षधरं शुभे ॥१०॥ 
ऊध्वंदंतद्वयं जातं पूव॑ मातुलदोपदय्‌ । अस्यापि मातुलो नास्ति ते सुतस्य यशोमति ॥११॥ 
तस्माद्दानं तु कतेव्यं विघ्नानां नाशहेतवे । गोविग्रसुरसाधूनां छंदसां पूजनं तथा ॥१२॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदा यशोदारोहिण्यो सुतकल्याणहेतवे । वस्तरत्ननवान्नानां दानं नित्यं च चक्रतुः ॥१३॥ 
अथ ब्रजे रामकृष्णे बालसिंहावळोकनौ | पङ्गयां चलंतौ घोषेपु वर्धमानौ बभूवतुः ॥१४॥ 
श्रीदामसुबलाध्रैश्र वयस्यैत्रजवालकेः । यधुनासिकते शुभ्रे लुउंतौ सकुतूहछौ ॥१५॥ 
कारिंदुपवने ध्यामैस्तमाहैः सघनेबते । कदंबकुंजशोभाढ्य चेरत्‌ रामकेशवौ ॥१६॥ 
अपने छालाको गोदमें लेकर बड़े आदरसे झाड़ती-पोंछती थीं ॥ ५॥ श्रीकृष्ण दोनों हाथों और घुटनोंके बल 
चलते हुए पुन: आँगनमै चले जाते और वहाँसे फिर माताकी गोदमें आ जाते थे। इस तरह बे ब्रजमें सिंह- 
शावककी भाँति लीला कर रहे थे ॥ ६॥ माता यशोदा उन्हें सोनेके तार जड़े पीताम्बर और पीली झँगुली 
पहनातीं तथा मस्तकपर दीप्तिमान्‌ रत्ममय मुकुट धारण करातीं और इस प्रकार अत्यन्त शोभाशाली भव्य- 
रूपमे उन्हें देखकर अत्यन्त आनन्दका अनुभव करती थीं ॥ ७ ॥ अत्यन्त सुन्दर बालोचित क्रीडामे तत्पर 
बालसुकुन्दका दर्शन करके गोपियाँ बडा सुख पाती थीं। वे सुखस्वरूपा गोपाज्ञनाएँ अपना घर छोड़कर 
नन्दराजके गोष्ठमें आ जातीं और वहाँ आकर वे :सब-की-सब अपने घरोंकी सुध-बुध भूल जाती थीं॥ ८॥ 
हे राजन्‌ ! नन्दरायजीके गृह-द्वारपर कृत्रिम सिहकी म्रूति देखकर भयभोतकी तरह जब श्रीकृष्ण पीछे लौट 
पड़ते, तब यशोदाजी अपने लालाको गोदमें उठाकर घरके भीतर चली जाती थीं । उस समय गोपियाँ ब्रजमें 
दयासे द्रवित-हृदय हो यशोदाजीसे इस प्रकार बोलीं ॥ ९ ॥ गोपाङ्गनाएँ कहने रुगी--हे शुभे ! तुम्हारा 
लाला खेलनेके लिये बड़ी चपछता दिखाता है। इसकी बालकेलि अत्यन्त मनोहर है। ऐसा न हो कि इसे 
किसीकी नजर लग जाय । अतः तुम इस काकपक्षधारी दुधमुंहे बालकको आँगनसे बाहर मत निकलने दिया 
करो || १० ॥ देखो न, इसके ऊपरके दो दाँत ही पहले निकले हैं, जो मामाके लिये दोषकारक हें । 
हे यशोदाजी ! तुम्हारे इस बालकके कोई भी मामा नहीं है। इसलिये विध्ननिवारणके 'हेतु तुम्हें दान करना 
चाहिये। गौ, ब्राह्मण, देवता, साधु, महात्मा तथा वेदोंकी पूजा करनी चाहिये ॥ ११॥ १२॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ | तबसे यशोदा और रोहिणीजी पुत्रोंको कल्याण-कामनासे प्रतिदिन वख, रत्न तथा 
नूतन अन्नका दान करने छूगीं॥ १३॥ कुछ दिनों के बाद सिंह-शावककी भाँति दीखनेवाले राम और 
कृष्ण--दोनों बालक कुछ बड़े होकर गोष्ठे अपने पैरोंके बलसे चलने लगे ॥ १४॥ श्रीदामा और सुबल 


“बालक सखाओंके साथ यसुनाजीके थुभ बालुकामय तटपर कौतूहलपूर्वक लोटते हुए राम और 
बा लह तमालोंसे घिरे और कदम्ब-कु्जकी शोभासे विलसित काछिन्दी-तटवर्ती उपवनमें विचरने 
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जनयन्‌ गोपगोपीनामानंदं बाललीलया । वयस्पैश्वोरयामास नवनीतं घृतं हरिः ॥१७॥ 
एकदा हयुपनंदस्य पत्नी नाम्ना प्रभावती । श्रीनंदमंदिर आप्ता यशोदां प्राह गोपिका ॥१८॥ 


प्रभाचत्युवाच 
नवनीतं घृतं दुग्धं दधि तक्रं यशोमतिं । आवयोभेंद्रहितं त्वत््रसादाच्च मेऽभवत्‌ ॥१९॥ 
नाहं वदामि चानेन स्तेयं कुत्रापि शिक्षितम्‌ । शिक्षां करोषि न सुते नवनीतमुषि स्वतः ॥२०॥ 
यदा मया कृता शिक्षा तदा धृष्टस्तवांगजः । गालिम्रदानं दत्त्वाऽयं द्रवति प्रांगणान्मम ॥२१॥ 
व्रजाधीशस्य पुत्रोऽयं भूत्वा स्तेयं समाचरेत्‌ । न मया कथितं किंचिद्यशोदे तव गौरवात्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
त्वा प्रभावतीवाक्यं यशोदा नंदगेहिनी । बाल निर्भत्स्य तामाह साम्ना प्रमपरायणा ॥२३॥ 
श्रीयशोदावाच 
गवां कोटिगृहे मेऽस्ति गोरसेराद्रिंताऽचला । न जाने दधिभ्ुड्‌ वालो नात्ति सोऽत्र कदाचन ॥२४॥ 
अनेन गुपितं गव्यं तत्समं त्वं ग्रहाण मे । ते शिशो मे शिशौ भेदो नास्ति किंचित्ममावति॥२५॥ 
नवनीतमुखं चेनमत्र स्वं ह्यानयिष्यसि । तदा शिक्षां करिष्यामि भत्सेनं बंधनं तथा ॥२६॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 
रत्वा वाक्यं तदा गोपी प्रसन्ना गृहमागता । एकदा दधिचौर्याथं कृष्णस्तस्या गृहं गतः ॥२७॥ 
वयस्येबालकेः साद्धं पार्खकुड्ये गृहस्य च । हस्ताडस्तं संगृहीत्वा शनैः कृष्णो विवेश ह ॥२८॥ 
शिक्यस्थं गोरसं दृष्टा हस्ताग्राह्म॑ हरि! स्वयम्‌ । उलूखले पीठके च गोपान्स्थाप्यारुरोह तस्‌ ॥२९॥ 


लगे ॥ १५ ॥ १६॥ श्रीहरि अपनी बाळलीलासे गोप-गोपियोंको आनन्द प्रदान करते हुए सखाओंके साथ 
घरोंमें जा-जाकर माखन और घृतकी चोरी करने लगे | एक दिन उपनन्दपत्नी गोपी प्रभावती नन्द-मन्दिर- 
में आकर यशोदाजीसे बोली ॥ १७ ॥ १८ ॥ प्रभावतीने कहा-हे यशोमति ! हमारे और तुम्हारे घरोंमें जो 
माखन, धो, दूध, दही और तक्र हे, उसमें ऐसा कोई बिलगाव नहीं है कि यह हमारा है और बह तुम्हारा । 
मेरे यहाँ तो तुम्हारे कृपाप्रसादसे ही सब कुछ हुआ हे ॥ १९॥ में यह नहीं कहना चाहती कि तुम्हारे इस 
लालाने कहीं चोरी सीखी है। माखन तो यह स्वयं ही चुराता फिरता हे, परंतु तुम इसे ऐसा न करनेके 
लिये कभी शिक्षा नहीं देतीं ॥ २० ॥ एक दिन जब मैंने शिक्षा दी तो तुम्हारा यह ढीठ बालक मुझे गाली 
देकर मेरे आँगनसे भाग निकला ॥ २१ ॥ हे यशोदाजी ! ब्रजराजका वेटा होकर कृष्ण चोरी करे, यह उचित 
नहीं है; कित मेने तुम्हारे गौरवका ख्याल करके इसे कभी कुछ नहीं कहा हे ॥ २२॥ श्रीनारदजी कहते 
हे-हे राजन्‌ ! प्रभावतीकी बात सुनकर नन्द-गेहिनी यशोदाने वालकको डॉट बतायी और बड़े भ्रेमसे 
सान्त्वनापूवक प्रभावतीसे कहा ॥ २३ ॥ श्रीयशोदा बोलों--हे बहिन ! मेरे घरमें करोड़ों गोएं हैं, इस घरको 
धरती सदा गोरससे भोगी रहती है । पता नहीं कि यह बालक क्यों तुम्हारे घरमें दही चराता है । यहाँ तो कभी 
ये संब चीजें चावसे खाता ही नहीं ॥ २४ ॥ हे प्रभावती ! इसने जितना भी दही या माखन चुराया हो, 
यह सब तुम मुझसे ले लो । तुम्हारे पुत्र और मेरे लालामें किचिन्मात्र भी कोई भेद नही हे ॥ २५ ॥ यदि 
तुम “इसे माखन चुराकर खाते और मुखमें माखन लपेटे हुए पकड़कर मेरे पास ले आओगी तो मैं इसे 
अवश्य ताड़ना दूंगी, डाँटू गी और घरमें बाँध रक्खूँगो ॥ २६॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यशोदाजी- 
की यह वात सुनकर गोपी प्रभावती प्रसन्नतापूर्वक अपने घर लोट गयी। एक दिन श्रीकृष्ण समवयस्क 
बालकोंके साथ फिर दही चुरानेके लिये उसके घरमें गये | २७॥ घरकी दीवारके पास सेटकर एक हाथसे 
दुसरे बालकका हाथ पकड़े धीरे-धीरे घरमें घुसे ॥ २८॥ छीकेपर रबखा हुआ गोरस हाथसे पकड़में नहीं 
_आ सकता, यह देख श्रोहरिने स्वयं एक ओखलीके (अपर पीढ़ा खखा और उसपर कछ ग्वाल-वालोंको खडा 
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तदपि आंशुना लभ्यं गोरसं शिक्यसंस्थितम्‌ । श्रीदाम्ना सुबलेनापि दंडेनापि तताड च ॥३०॥ 
भग्नभांडात्सवंगच्यं वहृद्भूमौ मनोहरम्‌ । जघास सवलो मर्केबालके! सह ‘माधवः ॥३१॥ 
मग्नमांडस्वनं भृत्वा ग्रासा गोपी प्रभावती । पलायितेषु बालेषु जग्राइ श्रीकरं हरेः ॥३२॥ 
नीत्वा सपा भीरं च गच्छन्ती नन्दमंदिरिम्‌ । अग्ने नन्दं स्थितं दृष्टा मुखे वस्रं चकार ह ॥३३॥ 
हरिविचितयन्षित्थं माता दंडं प्रदास्यति । दधार तद्वालरूपं स्वच्छन्दगतिरीश्वरः ॥३४॥ 
सा यशोदां समेत्याशु ग्राइ गोपी रुपान्विता । भांड॑ भग्नीकृतं सवं ग्रुपितं दध्यनेन वे ॥३५॥ 
यशोदा तत्सुतं वीक्ष्य हसंती ग्राह गोपिकाम्‌ । वसांत च मुखाद्वोपी दूरीकृत्य वदांहसः ॥३६॥ 
अपवादो यदा देयो निर्वासं कुरु मे पुरात्‌ । युष्मत्युत्रकृत॑ चौर्यमस्मरपुत्रकृतं भवेत्‌ ॥३७॥ 
जनलज्जासमायुक्ता दूरीकृत्य गुखांबरम्‌ । सापि ग्राह निजं बाल वीक्ष्य विस्मितमानसा ॥३८॥ 
निष्पदस्त्वं कुतः ग्रासो त्रजसारोऽस्ति मे करे । वदन्तीत्थं च तं नीत्वा निर्गता नन्दमन्दिरात्‌॥३९॥ 
यशोदा रोहिणी नंदो रामो गोपाथ गोपिकाः । जहसुः कथयंतस्ते दृष्टोऽन्यायो व्रजे महान्‌ ॥४०॥ 
भगवांस्तु बहिवीथ्यां भूत्वा श्रीनन्दनन्दनः । प्रहसन गोपिका ग्राह ृष्टांगश्वंचलेक्षणः ॥४१॥ 
श्रीभगवानुवाच | 
पुनर्मा यदि ग्रह्मासि कदाचिस्वं हि गोपिके । ते भतृरूपस्तु तदा भविष्यामि न संशयः ॥४२॥ 


छि श्रीनारद उचाच 
श्रुत्वा सा विस्मिता गोपी गता गेहेऽथ मथिल । तदा सवणग्हे- गोप्यो न गृहन्ति हरि हिया ॥४३॥ 
इति रीगर्गसंहितायां गोळोकखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीकृष्णबाळूचरित्रे दधिस्तेयवर्णनं नाम सप्तदशो ऽध्यायः॥ १ ७॥ 


किया और उनके सहारे आप अपर चढ़ गये ॥ २९॥ तो भी छींकेपर रक्खा हुआ गोरस अभी और ऊँचे 
कदके मनुष्यसे ही प्राप्त किया जा सकता था, इसलिये वे उसे नहीं पा सके । तब श्रीदामा ओर सुबलके साथ 
उन्होंने मटकेपर डंडेसे प्रहार किया ॥३०॥ इससे दहीका वरतेन फूट गया और सारा गव्य पृथ्वीपर बहु चला । 
तब बलरामसहित माधवने ग्वाल-बालों और बंदरोंके साथ वह मनोहर दही.जी भरकर खाया | ३१॥ 
भाण्डके फूटनेकी आवाज सुनकर गोपी प्रभावती वहाँ आ पहुँची । अन्य सब बालक तो वहाँसे भाग निकले; 
कितु श्रीकृष्ण का हाथ उसने पकड़ लिया ॥ ३२॥ श्रीकृष्ण भयभोत-से होकर मिथ्या आँसू बहाने लगे । 
प्रभावती उन्हें लेकर नन्द-भवनकी ओर चली । सामने नन्दरायजी खड़े थे। उन्हें देखकर प्रभावतीने मुखपर 
घूँचट डाल छिया ॥ ३३॥ श्रीहरि सोचने लगे--'इस तरह जानेपर माता मुझे अवश्य दण्ड देगी । अतः 
उन स्वच्छन्दगति परमेइवरने प्रभावतीके ही पुत्रका रूप घारण कर लिया ॥ ३४॥ रोषसे भरी हुई प्रभावती 
यशोदाजीके पास शीघ्र जाकर बोली-“इसने मेरा दहीका बतंन फोड़ दिया और सारा दही छूट छिया' ॥३५॥ 
यशोदाजीने देखा, यह तो इसीका पुत्र है। तब वे हसती हुई उस गोपीसे बोलीं--'पहले अपने मुखसे घुँघट 
तो हटाओ, फिर बालकके दोष बताना ॥ ३६॥ यदि इस तरह झूठे ही दोष लगाना है तो मेरे नगरसे 
बाहर चली जाओ । क्या तुम्हारे पुत्रकी की हुई चोरी मेरे बेटेके माथे मढ़ दी जायगी ?' ३७॥ तब लोगोंके 
बीच लजाती हुई प्रभावतीने अपने मुँह्से घूँधट हटाकर देखा तो उसे अपना ही बालक दिखायी दिया। 
उसे देखकर वह मन-ही-मन चकित होकर बोली--॥ रेम ॥ “अरे निगोड़े ! तु कहाँसे आ गया ? मेरे हाथमें 
तो ब्रजका सार-रावेस्व था।' इस तरह बड़बड़ाती हुई वह अपने बेटेको लेकर नन्दभवनसे बाहर चली 
गयी ॥ ३९ ॥ यशोदा, रोहिणी, नन्द, बलराम तथा अन्यान्य गोप और गोपाङ्गनाएँ हंसने लगी और बोलीं 
'अहो ! ब्रजमें तो बड़ा भारी अन्याय दिखायी देने छगा हे? ४० ॥ उधर भगवान्‌ बाहरकी गलीमें पहुँचकर 
फिर नन्दनन्दन बन गये और सम्पूर्ण शरीरसे धृष्टताका परिचय देते हुए, चञ्चल नेत्र मटकाकर जोर-जोरसे 


७६ श्रीगगेसंहिता [ अध्याय: १८ 
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अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( नन्द, उपनन्द और दृपमानुओंका परिचय तथा श्रीक्षष्णकी सृ्धदाण-छोळा ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
गोपीगृहेषु विचरञ्नवनीतचौरः श्यामो मनोहरबपुनंवकंजनेत्र! । 
श्रीवालचन्द्र इव बृद्धिगतो नराणां चित्तं हरन्निव चकार त्रजे च शोभाम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीनंदनंदनमतीव चलं ग्रहीत्वा गेहं निधाय गुग्रुहु्नेवनंदगोपाः । 
सत्कंदुकेथ सततं परिपालयंते गायंत ऊजितसुखा न जगत्स्मरंतः ॥ २॥ 
राजोवाच 
नवोपनंदनामानि वद देवऋपे मम । अहोभाग्यं तु येपां वे ते पूवं के इहागताः ॥ ३ ॥ 
तथा पड्वृपभानूनां कर्माणि मंगलानि च । 
श्रीनारद्‌ उवाच 
गयश्च विमलः श्रीशः श्रीधरो मंगलायन; ॥ ४॥ 
मंगलो रंगवल्लीशो रंगोजि्देवनायकः । नवनंदाश्च कथिता वभूबुर्गोकुले त्रजे ॥५॥ 
वीतहोत्रो$भ्रिथुक्‌ सावः श्रीकरो गोपतिः श्रुतः । व्रजेः पावनः शांत उपनंदाः प्रकीतिताः ॥ ६॥ 
नीतिविन्मार्गदः घुक्छ;ः पतंगो दिव्यवाहनः । गोपेषश्च बजे राजञ्जाताः पड्बृषभानवः ॥ ७॥ 
गोलोके कृष्णचंद्रस्य निकुजद्वारमाश्रिताः । वेत्रहस्ताः इयामलांगा नवनंदाश्च ते स्वृताः ॥ ८ ॥ 
निकुंजे कोटिशो गावस्तासां पालनतत्पराः । वंशीमयूरपक्षाब्या उपनंदाश्च ते स्मृताः ॥ ९॥ 


हसते हुए उस गोपीसे बोले ॥ ४१॥ श्रीभगवानूने कहा-अरी गोपी ! यदि फिर कभी तू मुझे पकड़ेगी तो 
अबकी वार में तेरे पतिका रूप धारण कर लेगा, इसमें संशय नहीं है ॥ ४२॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे 
राजन्‌ ! यह सुनकर वह गोपी आश्चर्यसे चकित हो अपने घर चली गयी। उस दिनसे सव घरोंकी गोपियाँ 
लाजके मारे थीहरिका हाथ नहीं पकडतो थीं ॥ ४३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियेवदा? 
भाषाटीकायां सप्तदणोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं-हे मिथिझेश्वर ! गोपाज्षनाओंके घरोंमें विचरते और माखन-चोरीकी लीला 
करते हुए नवकंज-लोचन मनोहर व्याम-रूपधारी श्रीकृष्ण वाळचन्द्रकी भाँति बढ़ते और लोगोंके चित्त चुराते 
हुए-से ब्रजमें अद्भुत शोभाका विस्तार करने लगे ॥ १॥ नौ नन्द नामके गोप अत्यन्त चञ्चल श्रीनन्दनन्दन- 
को पकड़कर अपने घर ले जाते ओर वहाँ विठाकर उनकी रूपमाधुरीका आस्वादन करते हुए मोहित हो 
जाते थे। वे उन्हे अच्छी-अच्छी गेंदें देकर खेलाते, उनका लालन-पालन करते, उनकी लीलाएँ गाते और 
बढे राला निमग्न हो सारे जगतको चुरु जाते थे ॥ २॥ राजाने पूछा--हे देवर्षे ! आप मुझसे नौ 
न्दोके नाम वताइये । वे सव दा थे । उनके पूर्वजन्मका परिचय भी दीजिये कि वे कौन थे, जो 
i अवतीणं हुए ? उपनन्दोंके साथ ही छः वृषभानुओंके भी मङ्गलमय कर्मका वर्णन कीजिये । ।३ I 
ae विमल, श्रीश, श्रीधर, मङ्गलायन, मङ्गरु, रन्गवल्लीश, रज्ञोजि तथा देवनायक--ये 
हू हे गये हे, जो ब्रजके ग्रोकुलमें उत्पन्न हुए थे॥ ४॥ ५॥ वीतिहोत्र, अग्निभुक्‌ , साम्ब, श्रीवर, 
गये हैं ॥ ६ ॥ नीतिवित्‌, मार्गद, शुक्र, पतंग, 


अध्याय; १८ | गोखोकलण्डः | तिता 
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निझुंजदुगरक्षायां ७ ९ ¢ ८ ren sreeneems we nee मर 
निङुंजदुगरक्षायां देडपाशधराः स्थिताः । पड्डारमास्थिताः प्‌ वे कथिता इृपभानवः ॥१०॥ 
श्रीकृष्णस्येच्छया सर्वे गोलोकादागता झुवि । तेपा प्रभावं अक्तुं हि न समर्थश्रतु्सखः ॥११॥ 
अह किस वदिष्यामि तेषां भाग्यं महोदयम्‌ । येपामारोइमास्थाय वालकेलिवभौ हृरिः ॥१२॥ 
एकदा यशुनातीरे सत्कृष्णेनावलीढिता । यशोदां बालकाः प्राहुरत्ति बालो सदं तव ॥१३॥ 
बलभद्र च वदति तदा सा नंद्गेहिनी। करे गृहीत्वा स्वसुतं भीरुनेत्रमुवाच ह ॥१४॥ 
श्रीयशोदोबाच 
कस्मान्मुद अक्षितवान्‌ रसाज्ञो भवान्वयस्याश्च वदंति साक्षात्‌ । 
ज्यायान्बलोऽयं वदति प्रसिद्ध मा एवमर्थ न जहाति नेष्टम्‌ ॥१५॥ 
हि - श्रीभगवाचुवाच 
सर्वे सपावांदरता व्रजार्भका मातमंया कापि न मृत्मभक्षिता । 
यदा समीचीनमनेन वाकथं तदा मुखं पश्य मदीयमंजसा ॥१६॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ गोपी बालकस्य पश्यंती सुंदरं सुखम्‌ । ग्रसारितं च ददुशे ब्रह्मांडं रचितं शुणेः ॥१७॥ 
सप्तदीपान्सप्त सिंधून्सखंडान्सगिरीन्दृढान्‌ । आ्रह्मलोकाँज्लोकाँखरन्स्वात्मभिः सत्रजेः सह ॥१८॥ 
दृष्टा निमीलिताक्षी सा भूत्वा श्रीयमुनातंटे । बाखोऽयं मे हरि! साक्षादिति ज्ञानमयी द्यभूत्‌ ॥१९॥ 
तदा जहास श्रीकृष्णो मोहयज्ञिव मायया । यशोदा वैभवं दृष्टं न सस्मार गतस्म्तिः ॥२०॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां गोछोकखण्डे श्रीनारदबहुराश्वसंवाद ब्रकचांडद्शनं नामाष्टादशो ऽध्यायः ॥ १८॥ 


धारण करनेवाले गोप यहाँ 'उपनन्द' कहे गये हें ॥ ९॥ निकुक्ष-दुगंकी रक्षाके लिये जो दण्ड और पाश 
धारण किये उसके छहों द्वारोंपर रहा करते हैं, वे ही छ; गोप यहाँ 'छ; वृषभानु' कहलाये ॥ १० ॥ श्रीकृष्ण 
की इच्छासे ही वे सब लोग गोलोकसे भ्रुतलपर उतरे हें । उनके प्रभावका वर्णन करनेमें चतुमुंख ब्रह्माजी 
भी समर्थ नहीं हैं, फिर में उनके महान्‌ अभ्युदयशालो सौभाग्यका केसे वर्णन कर सक्नगा, जिनकी गोदमें 
बेठकर बाल क्रीडापरायण श्रीहरि सदा सुशोभित होते थे ॥ ११॥ १२॥ एक दिनकी वात है, यमुनाके तटपर 
श्रीकृष्णने मिट्टीका आस्वादन किया। यह देख बाळकोंने यशोदाजीके पास आकर कहा--'अरी मेया ! तुम्हारा 
लाला तो मिट्टी खाता है ॥ १३॥ बलभद्रजीने भी उनकी हाँ-में-हाँ मिला दी । तब नन्दरानीने अपने 
पुत्रका हाथ पकड़ लिया । बालकके नेत्र भयभीत-से हो उठे। मेयाने उससे कहा ॥ १४॥ यशोदाजीने 
पृछा - ओ महामूढ़ ! तुने क्यों मिट्टी खायी ? तेरे ये साथी भी बता रहे हैं और साक्षात्‌ बड़े भेया ये बलराम 
भी यही बात कहते हैं कि 'माँ ! मना करनेपर भी यंह मिट्टी खाना नहीं छोडता । इसे मिट्टी बड़ी प्यारी 
लगती है! ॥ १५ ॥ श्रीमगवानुने कहा--भेया ! ब्रजके ये सारे बाळक झूठ बोल रहे हैं। मैंने कडी भी मिट्टी 
नहीं खायी । यदि तुम्हें मेरी बातपर विश्वास न हो तो मेरा मुंह देख लो ॥ १६ ॥ श्रीनारदणी कहते हैं--हे 
राजन्‌ ! तब गोपी यशोदाने बालकका सुन्दर मुख खोलकर देखा । यशोदाको उसके भीतर तीनीं गुणोद्वारा 
रचित और सब ओर फैला हुआ ब्रह्माण्ड दिखायी दिया ॥ १७॥ सातों द्वीप, सात ससुद्र, भारत आदि 
वर्ष, सुदृढ़ पवत, ब्रह्मलोक-पयंन्त तीनों लोक तथा समस्त ब्रजमण्डळसहित अपने शरीरको भी यशोदाने 
अपने पुरके सुखें देखा ॥ १८ ॥ यह देखते ही उन्हे आंखें बंद कर लीं और श्रीयसुनाजीके तटपर बैठकर 
सोचने लगीं--'यह मेरा बाळक साक्षात्‌ श्रीनारायण है।' इस तरह वे ज्ञाननिष्ठ हो गयीं ॥ १९.॥ तब 
श्रीकृष्ण उन्हें अपनी मायासे मोहित-सी करते हुए हसने छगे। यशोदाजीकी स्मरण-शक्ति की, विलुप्त हो गयी । 
उन्होंने श्रीकृष्णका जो वैभव देखा था, वह सब वे तत्काल भुल गयीं ॥ २० ॥ इति हितायां गोलोक- 


खण्डे 'प्रियेवदा"भाषाटीकायामष्टादशोः्ध्याय: ॥ १८॥ 
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अथ एकोनविशोऽध्यायः 
( दामोदर कृष्णका उद्लछ-बन्धन तथा उनके द्वारा अमळाजुन-बक्षोका उद्वार ) 
अआनारद उवाच नल 
एकदा गोइले गोप्यो ममंयुदधि स्वतः । गृहे गृहे अगायन्त्यो गोपालचरित परम्‌ ॥ १ ॥ 
यशोदाधपि सम्मुत्थाय प्रातः श्रीनंदमंदिरे। भांडे रायं विनिश्षिप्य ममंथ दघि सुंदरी ॥ २॥ 
मंजीररावं संकुवेन्वाल' श्रीनंदनंदनः । नन्त नवनीताथं रायःशब्दकुतृहलात्‌ ॥ ३ ॥ 
बालकेलियंमो नुत्यन्मातुः पाश्रेमनुञ्रमन्‌ । सुनादिकिंकिणीसंपन्कारं कारयन्युहुः ॥ ४ ॥ 
हैयंगवीनं सततं नवीनं याचन्स मातुर्मधुरं ब्रुवन्सः । 
आदाय हस्तेश्श्मसुत रुपा सुधीविभेद कृष्णो दधिमंथात्रम्‌ ॥ ५॥ 
पलायमानं स्वसुतं यशोदा प्रभावती ग्राप न इस्तमात्रात्‌ । 
योगीश्वराणामपि यो दुरापः कथं स मातुग्रहणे ्रयाति ॥ ६॥ 
तथापि भक्तेषु च भक्तवश्यता प्रदशिता श्रीहरिणा नृपेश्चर । 
वाल गृहीत्वा स्वसुतं यशोमती वत्ंध रउज्वाऽ्य रुषा बुलूखले ॥ ७॥ 
आदाय यद्यद्धहु दाम तत्तत्स्वल्पं प्रभूतं स्वसुते यशोदा । 
गुणेने बद्धः भकृतेः परो यः कथं स वद्धो भवतीह दाम्ना ॥ ८ ॥ 
यदा यशोदा गतवन्धनेच्छा खिन्ना निषण्णा नृप खिन्नमानसा | 
आसीत्तदाऽयं कृपया स्ववंधे स्वच्छंदयानः स्ववशोजप कृष्णः | । ९॥ 
एप असादो न हि वीतकर्मणां न ज्ञानिनां कर्मधियां कुतः पनः । | 
मातुर्ययाञ्भुचुप एपु तस्मान्युक्ति व्यधाद्भक्तिमलं न साधवः ॥१०॥ 


परायण श्रीकृष्ण वार-वार चक्कर लगाते और नाचते हुए बड़ी शोभा पा रहे थे और बजती हुई करघनीके 
घुँचुरुओको मधुर झंकार वारंवार फैला रहे थे ॥ ४॥ वे मातासे मीठे वचन बोलकर ताजा निकाला हुआ 
माखन माँग रहे थे । जव वह उन्हें नहीं मिला, तव वे कुपित हो उठे और एक पत्यरका टुकड़ा लेकर उसके 
दारा दही मथनेका पात्र फोड़ दिया ॥ ५॥ ऐसा करके वे भाग चछे। यशोदाजी भी अपने पुत्रको पकडनेके 
लिये पीछे-पीछे दौड़ी। वे उनसे एक ही हाथ आगे थे, किंतु यशोदा उन्हे कते कन नहीं पाती DI {। जो योगीश्वरोंके 
लिये भी दुलंभ हैं, वे माताकी पकड़मे केसे आ सकते थे ? ॥ ६ ॥ हे नुपेश्वर ! तथापि श्र भक्तोंके प्रति 
अपन्रो भक्तवश्यता दिखायी, इसलिये वे जान-बुझकर माताके हाथ आ गये। अपने बालक-पुत्रको पकड़कर 
यशोदाने रोपपूर्वक ऊखलमें वाँधना आरम्भ किया ॥ ७॥ वे जो-जो वड़ीसे-वड़ी रस्सी उठाती, वही-वही 
उनके पुत्रके छिये कुछ छोटी पड़ जाती थी। जो प्रकृतिके तीनों गुणोंसे नहीं बंध सके, थे प्रकृतिसे परे विद्यमान 
परमात्मा यहाँके गुण ( रस्सी ) से केसे बंध सकते थे ? ॥ ८ ॥ जब यशोदा वाँधते-बाँधते थक गयीं और 
हतोत्साह होकर वेठ रहीं तथा वांधनेकी इच्छा भी छोड़ वेठीं, तब स्वच्छन्दगति भगवान्‌ श्रीकृष्ण स्ववश 
होते हुए भी कृपा करके प्राताके वन्धनमें आ गये ॥ ९॥ भगवानुकी ऐसी कृपा कमंत्यागी ज्ञानियोंको भी 
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तदैव गोप्यस्तु समागतास्त्वरं दृष्ठराऽथ भग्नं दधिमंथमाजनम्‌ । 
उलूखले बद्धमतीव दाममिर्भीतं शिशु वीक्ष्य जगुष्णातुराः ॥११॥ 
गोप्य ऊचुः 
अस्सद्शुहेषु पात्राणि भिनत्ति सततं शिशुः | तदप्येनं नो वदामः कारण्यान्नंदगेहिनि ॥१२॥ 
गतव्यथे ह्यकरुणे यशोदे हे त्रजेश्वरि। यष्टचानिर्मर्सितो बालस्त्वया वद्धो घटक्षयात्‌॥१३॥ 
श्रीनारद्‌ उचाच 


इत्युक्तायां यशोदायां च्यग्रायां गृहकर्मसु । कर्पन्बुळूखलं कृष्णो वाले! श्रीयमुनाँ ययौ ॥१४॥ 
तत्तटे च महावृक्षौ पुराणो यमलाजुनौ । तयोर्मध्ये गतः कृष्णो इसन्‌ दामोदरः प्रभ: ॥१५॥ 
सहसा क्रष्णस्तियंग्गतमुलूखलम्‌ । कर्षणेन समूलो द्वौ पेततुर्भूमिमंडले ॥१६॥ 
पातनेनापि शब्दोऽभूत््रचंडो वञ्जपातवत्‌। विनिगेतौ च वृक्षाभ्यां देवौ दवावेधसोऽग्निवत्‌१७॥ 
दामोदर परिक्रम्य पादौ स्पृष्टौ स्वमौरिना । कृतांजली हरि नत्वा तौ तु तत्संसुसे स्थितौ ॥१८॥ 
देवावूचतुः 
आवां सुत्त त्रह्मदडात्सद्स्तेऽच्युत दर्शनात्‌ । माभूत्ते निजमक्तानां हेलनं ह्यावयोईरे ॥१९॥ 
करुणानिधये तुभ्यं जगन्मंगलशीलिने । दामोदराय कृष्णाय गोविंदाय नमो नमः ॥२०॥ 
्रोनारद उवाच 
इति नत्वा हरिं तौ हो उदीचीं च दिशं गतौ । तदैव ह्यागताः सत्रे नंदाद्या भयकातराः ॥२१॥ 


नहीं मिल सकी; फिर जो कमंमें आसक्त हैं, उनको तो मिल ही कैसे सकती है? .यह भक्तिका ही प्रताप है 
कि ये माताके बन्धनमें आ गये । हे नरेश्वर ! इसीलिये भगवान्‌ ज्ञानके साधक आराधकोंको मुक्ति तो दे देते 
हैं, कितु भक्ति नहीं देते ॥ १० ॥ उसी समय बहुत-सी गोपियां भी शीघ्रतापूर्वक वहाँ आ पहुंचीं । उन्होंने देखा 
कि दही मथनेका भाण्ड फूटा हुआ है और भयभीत नन्द-शिशु श्रीकृष्ण बहुत-सी रस्सियोंद्रारा ओखलीमें बंधे 
खड़े हैं। यह देखकर उन्हें बड़ी दया आयी और वे यशोदाजीसे बोलीं ॥ ११ ॥ गोपियोंने कहा-हे नन्दरानी ! 
तुम्हारा यह नन्हा-सा बालक सदा ही हमारे घरोंमें जाकर बतंन-भांड़े फोड़ा करता है, तथापि हम करुणावश 
इसे कभी कुछ नहीं कहतीं ॥ १२ ॥ हे ब्रजेश्वरि यशोदे । इदा रे दिलमें तनिक भी ददं नहीं है, तुम निर्दय हो 
गयी हो । एक ब्तेनके फूट जानेके कारण तुमने इस बच्चेको छड़ीसे डराया-घमकाया हे. और बाँध भी दिया 
हे ॥ १३॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे नरेश्वर | उन गोपियोंके यों कहनेपर यशोदाजी कुछ नहीं बोलीं । वे 
घरके काम-धंधोमें लग गयीं । इसी बीच मौका पाकर श्रीकृष्ण ग्वाल बालोंके साथ वह ओखली खींचते हुए 
श्रीयसुनाजीके किनारे चरे गये ॥ १४॥ यमुनाजीके तटपर दो पुराने विशाल वृक्ष थे, जो पक दूसरेसे जुड़े 
हुए खड़े थे । वे दोनों ही अजुंन-वृक्ष थे। दामोदर भगवान्‌ कुष्ण हँसते हुए उन दोनों वृक्षोंके बीचमेंसे 
निकल गये ॥ १५ ॥ ओखली वहाँ टेढ़ी हो गयी थी, तथापि श्रीकृष्णने सहसा उसे खोंचा । खींचनेसे दबाव 
पाकर वे दोनों वृक्ष जड़सहित उख़ड़कर पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ १६ ॥ वृक्षोके गिरनेसे जो धमाकेकी आवाज 
हुई, वह वज्चपातके समान भयंकर थी । उन वृक्षोसे दो देवता निकले-ठीक उसी तरह जेसे काष्ठसे अग्नि 
प्रकट हुई हो ॥ १७॥ उन दोनों देवताओंने दामोदरकी परिक्रमा करके अपने मुकुटसे उनके हि छुये और 
दोनों हाथ जोड़े। वे उन श्रीहरिके समक्ष नतमस्तक खड़े हो इस प्रकार बोले ॥ १८ ॥ दोनों देवता कहने 
छगे--हे अच्युत ! आपके दर्शनसे हम दोनोंको इसी क्षण ब्रह्मदण्डसे मुक्ति मिली है। हे हरे ! अब हम दोनोंसे 
आपके निजी भक्तोंकी अवहेलना न हो ॥ १९ ॥ आप करुणाकी निधि हैं। जगतका मङ्गल करना आपका 
स्वभाव है। आप 'दामोदर', 'कृष्ण' और 'गोविन्द' को हमारा बारंबार नमस्कार है ॥ २० ॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार श्रीहरिको नमस्कार करके वे दोनों देवकुमार उत्तर दिशाकी ओर चल 
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कथं वृक्षो प्रपतितो विना वातं अजाभंकाः । वदताशु तदा बाला उचः सर्वे व्रजौकसः ॥२२॥ 
बाळा ऊचुः 
अनेन पातितौ वृक्षौ ताम्यां डो पुरुपौ स्थितौ । एनं नत्वा गतावध तावुदीच्यां स्फुरत्मभौ ॥२३॥ 
श्रीनारद उवाच 
शति शृत्वा वचस्तेषां न ते श्रदधिरे ततः । ग्रुमोच नंदः स्वं बालं दाम्ना बदमुलूखे ॥२४॥ 
संठालयन्स्वांकदेशे समाधाय शिशु नृप । निर्मेतस्य भामिनीं नंदो बिप्रेश्यो गोशतं ददौ २५॥ 


श्रीबडुाश्व उवाच 
७ ~ यमलाजुंनो जो 
काविमो पुरुपी दिव्यो वद देवर्षिसत्तम । केन दोपेण वृक्षत्वं प्रापितो यमलाजुनौ ॥२६॥ 
थ्रोनारद उवाच 


नलङ्ूवरमणिग्रीवी राजराजसुतौ परो । जग्मतुनंदनवनं मंदाकिन्यास्तटे स्थिती ॥२७॥ 

अप्सरोभिगीयमानो चेरतुगतवाससौ । वारुणीमदिरामत्तौ युवानौ द्रव्यदपिंतों ॥२८॥ 

कदाचिदेवलो नाम सुनींद्रो वेदपारगः । नग्नो दृष्टा च तावाह दुष्टशीली गतस्मृती ॥२९॥ 
देवल उवाच 

युवां इप्तसमी दृष्टौ निलेजो द्रव्यदपितौ । तस्माडुक्षौ तु भूयास्तां वर्पाणा शतकं थुवि ॥३०॥ 

ह्वापरांते भारते च माधुरे ब्रजमंडले। कलिंदनंदिनीतीरे मद्दावनसमीपतः ॥३१॥ 

परिपूर्णतमं साश्चत्कृष्णं दामोदर हरिम्‌ । गोलोकनाथं तं दृष्टा पूर्वरूपो भविष्यथः ॥३२॥ 


दिये । उसी समय भयसे कातर नन्द आदि समस्त गोप वहाँ आ पहुँचे ॥ २१ ॥ वे पूछने रभे ~-'ब्रजबालको ! 
विना आँधी-पानीके ये दोनों वृक्ष केसे गिर पड़े? ञो बताओ ।' तब उन समस्त व्रजवासी वालकोंने- कहा 
॥ २२॥ वाळक वोळे--इस कन्हैयाने ही दोनों बृक्षोंको गिराया है। उन वृक्षोसे दो पुरुष निकळकर 
यहां खड़े थे, जो इसे नमस्कार करके अभी-अभी उत्तर दिशाकी ओर गये हैं। उनके अङ्गोे दीप्तिमती प्रभा 
निकल रही थी ॥ २३॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! स्वाळ-बालोंकी यह बात सुनकंर उन बड़ेःबुढे 
योपोंने उसपर विश्वास नहीं किया । नन्दजीने ओखलीमें रस्सीसे बंधे हुए अपने बालकको खोल दिया और 
लाडू-प्यार करते हुए गोदमें उठाकर उस दिशुका माथा सुघने लगे । हे नरेश्वर | नन्दजीने अपनी पत्नीको बहुत 
उछाहना दिया और ब्राह्मणोंको सौ गायें दानके रूपमें दीं ॥२४॥२५॥ राजा बहुलाश्वने कहा--हे देवषिप्रवर ! 
वे दोनों दिव्य पुरुष कौन थे, यह वताइये । किस दोष॑के कारण उन्हें यमलाजुंन वृक्ष होना पड़ा था? ॥ २६॥ 
श्रीनारदजीने कहा--है राजन ! वे दोनों कुबेरके श्रेष्ठ पुत्र थे, जिनका नाम था--'नलकूबर' और 'मणि- 
ग्रीव” | एक दिन वे नन्दनवनमें गये और वहाँ मन्दाकिनीके तटपर ठहरे ॥ २७॥ वहाँ अप्सराएं उनके गुण 
गाती रहीं और वे दोनों वारुणी मदिरासे मतवाळे होकर वहाँ नंग-घडंग विचरते रहे । एक तो उनकी 
उवावस्था थी और दूसरे वे द्रव्यके द ( घनके मद) से दपित ( उन्मत्त ) थे ॥ २८॥ उसी अवसरपर 
किसी कारण 'देवल” नामधारी मुनीन्द्र, जो वेदोंके पारंगत विद्वान्‌ थे, उधर आ निकले । उन दोनों कुबेर- 
पुत्रोको नग्न देखकर ऋषिने उनसे कहा--तुमः दोनोंके स्व भावम दुष्टता भरी है। तुम दोनों अपनी सुध-बुध 
खो वेठे हों! gi २९ ॥ इतना कहकर देवळजी फिर वोले--तुम दोनों वृक्षके समान जड, घृष्ट तथा निर्॑ज् 
हो.। तुम्हें अपने द्रव्यका वड़ा घमंड है; अत: तुभ दोनों इस झूतलपर सौ (दिव्य) वर्षोतकके लिये वृक्ष हो 
- जाओ | ३०.॥ जब न रारे अन्तमें भारतवपंके भीतर मधुरा-जनपदके ब्रजमण्डलमें कलिन्दनन्दिनी यमुनाके 
तरपर्‌ महावतके स्‌ क दोनीं साक्षात्‌ परिपूर्णतम दामोदर हरि गोलोकनाथ श्रीकृष्णका दर्शन करोगे, 
तब तुह अपने पूर्वस्वरूपको प्राप्ति हो जायगी ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- हे नरेश्वर | इस प्रकार 
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| श्रीनारद्‌ उवाच | 
इत्थं देवलशापेन वृक्षत्वं प्रापितो नृप | नलकूवरमणिग्रोवौ श्रीकृष्णेन विमोचितौ ॥३३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे यमझार्जुनमंगो नामेकोनबिशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


पक र 


अथ विंशोऽध्यायः 
( दुर्वासाद्वारा भगवानूकी मायाका एवं गोळोकमें श्रीक्कष्णका दर्शन तथा श्रीनन्दनन्दनस्तोत्र ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
एकदा कृष्णचंद्रस्य दर्शनां परस्य च। दुर्वासा ञुनिशा्ृलो व्रजमंडलमाययौ ॥ १ ॥ 
कालिंदीनिकटे पुण्ये सैकते रमणस्थले | महावनसमीपे च कृष्णमाराइदर्श ह ॥ २॥ 
श्रीमन्मदनगोपालं लुठंतं वालकः सह । परस्परं प्रयुद्रथंतं बालकेलिं मनोहरम्‌ ॥ ३ ॥ 
धूलिधूसरसर्वांगं वक्रकेशं दिगंवरम्‌ । धावतं बालके साडू हरि वीक्ष्य स विस्मितः ॥ ४ ॥ 
| श्रीमुनिरुवाच 
स ईश्वरोऽ्यं भगवान्कर्थ वालेलुंठन्‌ . भवि । अयं तु नंदपुत्रो$स्ति न श्रीकृष्णः परात्परः ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्थं मोहं गते तत्र दुर्वाससि महामुनो । क्रीडन्छुष्णस्तत्समीपे तदंके द्यागतः स्वयम्‌ ॥ ६ ॥ 
पुनविनिर्गतो  झंक्ाद्वालसिंहावलोकनः । हसन्कलं ब्रुवन्कृष्णः संगुखः पुनरागतः ॥७॥ 
हसतस्तंस्य च सुखे प्रविष्टः श्वसनेमुंनिः । ददर्शान्यं महालोकं सारण्यं जनवर्जितस्‌ ॥ ८ ॥ 
अरण्येषु अमंस्तत्र कुतः प्राप्त इति त्रुवन्‌ । तदैवाजगरेणापि निगीणो$भून्महायुनिः ॥ ९ ॥ 
ब्रह्मांड तत्र ददृशे सलोकं सबिल परम्‌ | भ्रमन्द्धीपेपु स मुनिः स्थितोःभूत्पवते सिते ॥१०॥ 
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देवलके शापसे वृक्षभावको प्राप्त नलक्कबर और मणिग्रीवका श्रीकृष्णने उद्धार किया ॥ ३३ ॥ इति 
श्रीगर्गसंहितायां गोलोकखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटायामेकोनविशो$ध्याय: ॥ १९ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हे-हे राजन्‌ ! एक दिन मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा परमात्मा श्रीकृष्णचन्द्रका दर्शन 
करनेके लिये ब्रजमण्डलमें आये ॥ १ ॥ उन्होंने कालिन्दीके निकट पवित्र वालुकामय पुलिनके रमणीय स्थलमें 
महावनके समीप श्रीकृष्णको निकटसे देखा ॥ २॥ वे शोभाशाली मदनगोपाल बालकोंके साथ वहाँ लोटते, 
परस्पर मज्ञ-युद्ध करते तथा भाँति-भाँतिकी बालोचित लीलाएँ कर रहे थे॥३॥ इन सब कारणोंसे वे बड़े 
मनोहर जान पड़ते थे । उनके सारे अङ्ग घूलसे धुसरित थे । मस्तकपर काले छु धराले केश शोभा पा रहे थे। 
दिगम्बर-वेशमें बालकोंके साथ दौड़ते हुए श्रीहरिको देखकर दुर्वासाके मनमें बड़ा विस्मय हुआ ॥ ४ ॥ श्रीमुनि 
( मन-ही-मन ) कहने छगे--क्या यह वही षड्विध ऐश्वयंसे सम्पन्न ईश्वर हे? फिर यह बालकोंके साथ 
घरतीपर क्यों छोट रहा है? मेरी समझमें यह केवल नन्दका पुत्र हे, परात्पर श्रीकृष्ण नहीं हे॥५॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! जब महासुनि दुर्वासा इस प्रकार मोहमें पड़ गये, तब खेलते हुए श्रीकृष्ण 
स्वयं उनके पास उनकी गोदमें आ गये ॥ ६॥ फिर उनकी गोदसे हट गये। श्रीकृष्णकी दृष्टि बाल सिंहके 
समान थी । वे हँसते और मधुर वचन बोलते हुए पुनः मुनिके सम्मुख आ गये और सहसा हँसते हुए श्रीकृष्णके 
शाससे खिचकर सुनि उनके मुँहमें समा गये । वहाँ जाकर उन्होंने एक विशाल लोक देखा, जिसमें अरण्य 
और निर्जन प्रदेश भी दृष्टिगोचर हो रहे थे ॥ ७॥ ८॥ उन अरण्यों (जंगलों) में भ्रमण करते हुए मुनि बोल 
उठे--में कहाँसे यहाँ आ गया ?' इतनेमें ही उन महामुनिको एक अजगर निगल गया ॥ ९ ॥ उसके पेटमें 
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तपस्तताप वर्षाणां शतकोटीः परशुं भजन्‌ । नेमित्तिकाख्ये रथे पराहते विश्वभयंकरे ॥११॥ 
आगच्छंतः समुद्रास्ते प्छावयंतो धरातलम्‌ | वहस्तेषु च दुर्वासा न ग्रापांतं जलस्य च ॥१२॥ 
व्यतीते युगसाहस्रे मम्नोऽभूद्विगतस्मृतिः | पुनजरेषु विचरन्नंडमन्यं ददर्शं इ ॥१३॥ 
तच्छिद्रे च प्रविष्टोऽसौ दिव्यां सृष्टि गतस्ततः । तदंडमूष्न लोकेषु विघेरायुःसमं चरन्‌ ॥१४॥ 
एवं छिद्रं तत्र वीक्ष्य प्राविशत्स हरिं स्मरन्‌ | बहिविनिगतो हडाइदशाश महाजरूम्‌ ।।१५॥ 
तस्मिन्‌ जले तु रक्ष्यते कोटिशो ह्य डराशयः | ततो मुनिजेलं पर्वन्‌ ददश विरजां नदीम्‌ ॥१६॥ 
तत्पारं प्रयतः साक्षाद्वोछोक प्राविशन्धुनिः । इंदावनं गोवद्धंनं यमुनापुलिनं शुभम्‌ ॥१७॥ 
दृष्ठा प्रसन्न स॒ युनिनिकुंजं आविशत्तदा | गोपगोपीयणव्ृतं शवां कोटिमिरन्वितम्‌ ॥१८॥। 
असंख्यकोटिमातंडज्योतिपां मंडले ततः । दिव्ये लक्षदले पन्चे स्थितं राधापतिं इरिम्‌ ॥१९॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छोकृष्ण॑ पुरुषोचमम््‌ | असंस्यत्रक्षांडपतिं गोलोक स्वं दद इ ॥२०॥ 
कृष्णस्यापि हसतः अविएसतन्धुखे युनिः । पुनविनिर्गतोऽपश्यङ्गालं श्रीनंदनंदनम्‌ ॥२१॥ 
कालिंदीनिकटे पुण्ये सेक्ते रमणस्थरे | वालकेः सहितं कृष्णं विचरंतं महावने ॥२२॥ 
तदा झुनिश्च दुर्यासा जञात्वा कृष्णं परात्परम्‌ । श्रीनंदनंदनं नत्वा नत्वा प्राइ कृतांजलिः ॥२३॥ 
सुनिरुबाच 
वालं नवीनशतपत्रविशालनेत्रं विंचाधरं सजलमेघरुचिं मनोज्ञम्‌ । 
मंदस्मितं मधुरसुंद्रमंदयानं श्रीनंदनंद्नमहं मनसा नमामि ॥२७॥ 

पहुँचनेपर सुनिने वहाँ सातों लोकों और पातालोंसहित समूचे ब्रह्माण्डका दर्शन किया । द्वीपोंमें भ्रमण 
करते हुए दुर्वासा मुनि एक स्वेत पर्वतपर ठहर गये ॥ १०॥ उस पर्वतपर शतकोटि वर्षातक भगवानका 
भजन करते हुए वे तप करते रहे। इतनेमें ही सम्पूर्ण विश्वके लिये भयंकर नैमित्तिक प्रलयका समय आ 
पहुँचा ॥ ११॥ दु सव ओरसे घरातलको डुबाते हुए मुनिके पास आ गये। दुर्वासा मुनि उन समुद्रोंमें 
बहने लगे । उन्हें जलका कहीं अन्त नहीं मिलता था || १२॥ इसी अवस्थामें एक सहस्र युग व्यतीत हो 
गये । तदनन्तर मुनि एकाणंवके जलमें डूब गये । उनकी स्मृति-शक्ति नष्ट हो गयी। फिर वे पानीके भीतर 
विचरने लगे। वहाँ उन्हें एक दूसरे ही ब्रह्माण्डका दर्शन हुआ ॥ १३ ॥ उस ब्रह्माण्डके ठिद्रमें प्रवेश करनेपर 
वे दिव्य स्रृष्टिमै जा पहुंचे । वहाँसे उस ब्ह्माण्डके शिरोभागमें विद्यमान छोकोंमें ब्रह्मकी आयु-पर्यंन्त विचरते 
रहे ॥ १४ ॥ इसी प्रकार वहाँ एक छिद्र देखकर श्रीहरिका स्मरण करते हुए वे उसके भीतर घुस गये । घुसते 
ही उस ब्रह्माण्डके वाहर आ निकले । फिर तत्काल उन्हें महती जलराशि दिखायी दी | १५ ॥ उस जल- 
राक्षिमें उन्हे कोटि-कोटि ब्रह्माण्डोंकी राशियाँ वहती दिखायी दीं । तब मुनिने जलको ध्यानसे देखा तो उन्हें 
वहाँ विरजा नदीका दर्शन हुआ. 0 १६ ॥ उस नदीके पार पहुंचकर मुनिने साक्षात्‌ गोलोकमें प्रवेश किया । 
वहाँ उन्हें क्रमशः वृन्दावन, गौवर्धन और सुन्दर यमुनापुलिनका दंन करके बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ १७॥ 
फिर वे मुनि जब निकु्जके भीतर घुसे, तब उन्होंने अनन्त कोठि मातेण्डोके समान ज्योतिमंण्डलके अंदर 
दिव्य लक्षदल कमलपर विराजमान साक्षात्‌ परिपूर्णतम पुरुषोत्तम राघावज्ञभ भगवान्‌ श्रीकृष्णको देखा, जो 
असंख्य गोप-गोपियोसे घिरे तथा कोटिकोटि गौओसे सम्पन्न थे 1 असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति उन भगवान्‌ 
श्रीहरिके साय ही उनके गोलोकका भी मुनिको दर्शन हुआ ॥१८-२०॥ उन्हें देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण हसने 
लगे । हँसते समय उनके श्वाससे खचकर दुर्वासा मुनि उनके मुंहके भीतर पहुंच गये । उस मुखसे पुनः 
बाहर. निकलतेपर उन्होंने उन्हीं वालूहूपधारी श्रीनन्दनन्दनको देखा, जो कालिन्दीके निकटवर्ती पुण्य 
_व्राङ्कामय रमणस्थळीमें वाळकोके साथ विचर रहे थे ॥ २१ ॥ २२ ॥ महावनमें श्रीकृष्णका उस रूपमें ददन 
करके दुर्वासा मुनि यह समझ गये कि ये श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परात्पर ब्रह्म हैं । फिर तो उन्होने श्रीनन्दनन्दनको 
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: वारबार नमस्कार करके हाथ जोड़कर कहा ॥ २३॥ श्रीमुनि बोले--जिनके नेत्र नूतन विकसित शतदल 


अध्याय; २० ] गोलोकखण्डः ८३ 
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मंजीरनू पुररणन्नवरत्नकांचीश्रीहारकेसरिनखपम्रतियंत्रसंघम्‌ | 
दृ्ट्याऽतिद्दरिमपिविंदुविराजमानं वंदे कलिंदतचु जातटवालकेलिम्‌। २५॥ 
पू्णन्दुसुदरमुखोपरि कुंचिताग्राः केशा नवीनघननीलनिमाः स्फुरंति । 
राजंत आनतशिरःकुमुदस्प यस्य नंदात्मजाय सबलाय नमो नमस्ते ॥२६॥ 
श्रीनंदनंदनस्तोत्रं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । तन्नेत्रगोचरो याति सानंदं नंदनंदनः ॥२७॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इति प्रणम्य श्रीकृष्णं दुर्वासा सुनिसत्तमः । तं ध्यायन्प्रजपन्प्रागाद्वदर्याश्रमयुत्तमम्‌॒ ॥२८॥ 
श्रीगर्य उवाच 
इत्थं देवर्षिवयेण नारदेन महात्मना । कथितं कृष्णचरितं बहुलाश्वाय धीमते ॥२९॥ 
मया ते कथितं ब्रह्मन्‌ यशः कलिमलापहम्‌ । चतुष्पदार्थदं दिव्यं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३०॥ 
श्रीशौनक उवाच 
बहुलाश्वो मैथिलेंद्रः किं पप्रच्छ महासुनिम्‌ । नारदं ज्ञानदं शांत सन्मे बूहि तपोधन ॥३१॥ 
शीगगे उवाच 
नारदं ज्ञानदं नत्वा मानदो मैथिलो नुपः । पुनः पप्रच्छ कृष्णस्य चरितं मंगलायनम्‌ ॥३२॥ 
श्रीवहुलाश्व उवाच 
श्रीकृष्णे मगवान्साक्षात्परमानंदविग्रहः । परं चकार किं चित्रं चरित्रं वद्‌ मे प्रभो ॥३२॥ 


क 


कमलके समान विशाळ हैं, अधर बिम्बाफलकी अरुणिमाको तिरस्कृत करनेवाले हैं तथा श्रीसम्पन्नअज्ञ सजल 
जलधरकी दयाम-मनोहर कान्तिको छीने लेते हैं, जिनके मुखपर मन्द मुसकानकी दिव्य छटा छा रही है तथा 
जो सुन्दर मधुर मन्दगतिसे चले रहे हैं, उन बाल्यावस्थासे विलसित मनोज्ञ श्रीनन्दनन्दनको में मनसे प्रणाम 
करता हुँ ॥ २४ ॥ जिनके चरणोंमें मञ्जीर और नूपुर झंकुत हो रहे हैं और कटिमें खनखनाती हुई नूतन 
रत्ननिमित काखी ( करधनी ) शोभा दे रही है; जो बघनखासे युक्त यन्त्रसमुदाय तथा सुन्दर कण्ठहारसे 
सुशोभित हैं, जिनके भालदेशमें दृष्टिजनित पीड़ा हर लेनेवाली वज्लकी बिंदी शोभा दे रही है तथा जो 
कलिन्दनन्दिनीके तटपर बालोचित क्रीड़ामें संलग्न हैं, उन श्रीहरिकी में बन्दना करता हूँ ॥ २५॥ जिनके 
पूर्णचन्द्रोपम सुन्दर मुखपर नूतन नीलधनको श्याम प्रभाको तिरस्कृत करनेवाले घुंधराले काले केश चमक 
रहे हैं तथा जिनका मस्तकरूपी कुमुद कुछ झुका हुआ हे, उन आप नन्दनन्दन श्रीकृष्ण तथा आपके अग्रज 
श्रीबलरामको मेर। बारबार नमस्कार हे॥ २६॥ जो प्रातःकाल उठकर इस 'श्रीनन्दनन्दनस्तोत्र'का पाठ 


सुनाया । भगवानका सुयश कलिकलुषका विनाश करनेवाला, धमे, अर्थ, काम और मोक्ष-चारों पदार्थोका 
देनेवाळा तथा दिव्य ( लोकातीत ) है। अब तुम और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३० ॥ शौनक बोले-- 


८४ श्रीगगेसंहिता [ अध्यायः २० 
पूर्वावतारेश्वरितं कृतं वै संगलायनम्‌ । अपरं किं तु कृष्णस्य पवित्रं चरितं परम्‌ ॥३४॥ 
श्रीनारद उवाच 
साधु साधु त्वया पृष्टं चरित्रं मंगल हरेः । तत्तेऽहं संग्रवस्यामि धुंदारण्ये च यद्यशः ॥३५॥ 
इदं गोठोकखंडं च गुह्य परममछुतम्‌ । श्रीकृष्णेन प्रकथितं गोलोके रासमंडले ॥३६॥ 
निकुंजे राधिकाये च राधा मद्य ददाविदम्‌ । मया तुभ्यं श्रावितं च दत्तं सर्वाथंदं परम्‌ ॥३७॥ 
इदं पठित्वा विप्रस्तु सर्वशास्रार्थगो भवेत्‌ । श्रुत्वेदं चक्रवर्ती स्यातक्षत्रियश्ंडविक्रमः ॥३८॥ 
वेश्यो निधिपति्भूयाच्छूद्रो शृच्येत बंधनात्‌ । निष्कामो योपि जगति जीवन्मुक्तः स जायते ॥३९॥ 
यो नित्यं पठते सम्यग्भक्तिभावसमन्वितः । स गच्छेत्कृष्णचंद्रस्य गोलोकं प्रकृतेः परम्‌ ॥४०॥ 
इति श्रीगर्गसंहिताबां गोलोकखण्डे नारदबहुछाश्वसंवादे भगवज्जन्मवर्णनं दुर्वाससो मायादरशनं 


श्रीनंदनंदनस्तोत्रवर्णन॑ नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
सम्पूर्णोऽयं प्रथमो गोलोकखंडः 
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यह मुझे बताइये ॥ ३३ ॥ पूर्वके अवतारों द्वारा भी मङ्गलमय चरित्र सम्पादित हुए हैं । इस श्रीकृष्णावतारके 
द्वारा इसके वाद और कोनभकोन-से पवित्र चरित्र किये गये, यह सब बताइये ॥ ३४ ॥ श्रीनारदजीने कहा-हे 
राजन्‌ ! तुम्हें अनेकशः साधुवाद हे। क्योंकि तुमने श्रीहरिके मङ्गलमय चरित्रके विषयमे प्रश्‍न किया है । वृन्दावनमें 
जो उनकी यञोवर्धंक लीलाएँ हुई हैं, उनका मैं वर्णन करूँगा ॥ ३५ ॥ यह गोलोकखण्ड अत्यन्त गोपनीय 
और परम भदुभुत है । गोलोकके रासमण्डलमें साक्षात्‌ थीकुण्णने इसका वर्णन किया था ॥ ३६॥ इसे 
श्रीकृष्णने निकुङ्मेँ राधिकाको सुनाया और श्रीराधाने मुझे इसका ज्ञान प्रदान किया है। फिर मेंने तुमको 
वह्‌ सब सुना दिया । यह गोलोकखण्डका वृत्तान्त सम्पूर्ण पदार्थोको देनेवाला उत्कृष्ट साधन है ॥ ३७ ॥ यदि 
ब्राह्मण इसका पाठ करता है तो बह सम्पूर्ण शाखोंके अर्थका ज्ञाता होता हे, क्षत्रिय इसे सुने तो वह प्रचण्ड 
पराक्रमी चक्रवर्ती सम्राट्‌ होता हे ॥ ३८ || वेश्य सुने तो वह निविपति हो जाय और शूद्र सुने तो वह संसारके 
बन्वचसे छुटकारा पां जाय। जो इस जगत्में फलको कामनासे रहित होकर इसका पाठ करता हे, वह 
जीवन्मुक्त हो जाता हे ॥ ३९॥ जो सम्यक्‌ भक्तिभावसे युक्त हो नित्य इसका पाठ करता है, वह भगवानु 
श्रीकृष्णचन्द्रके गोलोकधामेमें, जो प्रकृतिसे परे है, पहुँच जाता है ॥ ४० ॥ इति श्रीगगंसंहितायाँ गोलोकखंडे 
्रियंवदा'भाषाटीकायां विशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


क्ष शोळूष्णः शरणं मम ॐ 
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( वृन्दावनखराड: ? ) 


प्रथमोऽध्यायः 
( सन्नन्दका गोपाको महावनसे बृन्दावनमें चलमेकी सम्मति देना ) 
कृष्णातीरे कोकिलाकेिकीरे शुंजापुंजे देवपुध्पादिकुजे । 
कंबुग्रीवो क्षिप्तबाहू चरन्तो राधाकृष्णौ मंगलं मे भवेताम्‌ ॥ १ ॥ 
अज्ञानतिमिरान्धस्य ज्ञानांजनशलाकया । चक्षुरुन्मीलितं येन तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥२॥ 
श्रीनारद उवाच 
एकदोपट्रवं वीक्ष्य नंदो नन्दान्सहायकान्‌ । वृपभायएनं दाश्च वृपभानुवरांस्तथा ॥ ३॥ 
समाहूय परान्दृद्धान्सभायां - ताशुवाव इ । 
बंदर उवाच 
किं कत्तव्य तु वदतोत्याताः सन्ति मद्दावने ॥ ४॥ 
भानारद उदा 
तेषां श्रुत्वाऽथ सन्नन्दो गोपो शद्धोतिमंत्रवित्‌ । य मीत्वा राअकृप्णो नंद्राजसुवाच ह ॥ ५ ॥. 
सद्दद उतास . 
उत्थातव्यमितोऽस्मामिः सर्वे! परिकरेः सह । गव्यं चान्यदेशपृ यत्रोरपाता ने संति हि ॥ ६॥ 
चालस्ते ग्राणवत्कृष्णो जीवनं व्रजवासिनाम्‌ । मजे थनं झुले दःपो मोहनो बाललील्या ॥ ७॥ 
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श्रीयमुनाजीके तटपर, जहाँ कोकिलाएं तथा क्वीडाणुक विचरते हैं, गुक्ञापुक्षसे विकसित देवपुष्प 
( पारिजात ) आदिके कुख्चमे, शङ्क-सदृश सुन्दर ग्रीवासे सुशोभित तथा एक दुसरेके गलेमें बाह डालकर 
चलनेवाले प्रिया-प्रियतम श्रीराधा-कुष्ण मेरे लिये मङ्गलमय हों ॥ १॥ मैं अज्ञानरूपी रतौंघीसे अंधा हो रहा 
था; जिन्होंने ज्ञानरूपी अञ्जनकी शलाकासे मेरी आँखें खोल दी हैं, उन श्रीगुरुदेवको नमस्कार हे ॥२॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक समयकी बात हे--ब्रजमें विविध उपद्रव होते देख नन्दराजने अपने सहायक 
नन्दों, उपनन्दों, वृषभानुओं, वृषभानुवरों तथा अन्य बड़े-बूढ़े गोपोंकी बुछाकर सभामें उनसे कहा ॥ रे ॥ 
नन्दजी बोले--हे गोपगण ! महावनमें तो बहुत-से उत्पात हो रहे हैं । बताइए, हमलोगोंको इस समय क्या करना 
चाहिये ॥ ४ ॥ नारदजी कहते हैं--यह सुनकर उन सबमें विशेष मन्त्रकुशल वृद्ध गोप सन्नन्दने बलराम ओर 
श्रीकृष्णको गोदमें लेकर नन्दराजसे कहा ॥ ५ ॥ सनन्द बोले - मेरे विचारसे तो हमें अपने समस्त परिवारके 
साथ यहाँसे उठ चलता चाहिये और किसी दूसरे ऐसे स्थानपर जाकर डरा डालना चाहिये, जहाँ उत्पातको 
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हा वक्‍या शकटेनापि ठणावर्तेन बालकः । युक्तोऽयं द्रुमपातेन धुत्पातं किमतः परस्‌ ॥ ८॥ 
तस्माद्इंदावनं सर्वेगंतव्यं बालकैः सह । उत्पातेषु व्यतीतेषु पुनरागमनं छुरु ॥ ९॥ 


नन्द्‌ उवाच 5 | 
कतिक्रोशिस्तृतं तद्वनं शंदावनं त्रजात्‌ । तल्लक्षणं तत्सुखं च वद्‌ बुद्धिमतां वर ॥१०॥ 
सन्नंद उवाच 


रायुदीच्यां विपदो दक्षिणस्यां यदोः पुरात्‌ । पश्चिमायां शोणपुरान्माथुरं मंडल विदुः ॥११॥ 
विंशद्योजनविस्तीणं साड यद्योजनेन वे | माधुरं मंडलं दिव्य ब्रजमाहुर्मनीपिणः ॥१२॥ 
मधुरायां शौरिग्रहे गर्गाचारयगुखाच्छुतम्‌ । माथुरं मंडळं दिव्यं तीथराजेन पूजितम्‌ ॥१३॥ 
वनेभ्यस्तत्र सर्वेम्यो वनं बंंदावनं वरम्‌ । परिपूर्णतमस्यापि हीलाक्रडं मनोहरम्‌ ॥१४॥ 
वेहुठाज्ञापरो लोकी न भूतो न भविष्यति । एक बृन्दावनं नाम वेकुंडाच परात्परम्‌ ॥१५॥ 
यत्र शोवद्वनो नाम गिरिराजो विराजते । काहिन्दीनिकटे यत्र पुलिनं मंगठायनम्‌ ॥१६॥ 
वृहत्सानुगिरियंत्र यत्र नन्दीश्वरो गिरिः । क्रोशानां च चतुर्विशद्विस्तृतैः काननेब तस्‌ ॥१७॥ 
पश्चव्यं गोपगोपीनां गवां सेव्यं मनोहरम्‌ । लताकुंजाइतं तद्वै वनं वृन्दावनं स्मृतस्‌ ॥१८॥ 
संद उवाच 
कदा ब्रजोऽयं सन्नंद तोथराजेन पूजितः । एतद्वेदितुमिच्छामि परं कौतूहरु हि मे ॥१९॥ 
सन्नंद उवाच वेदधरत्यपंगव 
शंखासुरो महादेत्यः पुरा नैमित्तिके ल्ये । स्वपतो ब्रह्मणः सोऽपि वेदधुग्देत्यपुंगवः ॥२०॥ 
सम्भावना न हो॥६॥ तुम्हारा बालक श्रीकृष्ण सबको प्राणोंके समान प्रिय है, व्रजवा है, व्रजवासियोका जीवन है, 
ब्रजका धन और गोपकुछका दीपक है और अपनी बाललीलासे सबके मनको मोह लेनेवाछा है ॥ ७ ॥ हाय ! 
कितने खेदकी वात है कि इस बालकपर पूतना, शैकट और ठृणावतंका आक्रमण हुआ, फिर इसके ऊपर वृक्ष 
गिर पडे; इन संकटोंसे यह किसी प्रकार वचा हे, इससे बढ़कर उत्पात और क्या हो सकता है॥ ८ ॥ इसलिये 
हमलोग अपने वालकोंके साथ वृन्दावनमें चळें और जब उत्पात शान्त हो जाये, तव फिर यहाँ चले आयें ॥९॥ 
नन्दने पूछा--बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ हे सन्तन्दजी ! इस ब्रजसे वृन्दावन कितनी दूर है ? वह वन कितने कोसोंमें फेला 
हुआ है, उसका लक्षण क्या हे और वहाँ कौन-सा सुख सुलभ है? यह सव बताइये ॥ १० ॥ सच्नन्द बोले-- 
बहिषतुसे ईशानकोण, यदुपुरसे दक्षिण और शोणपुरसे पश्चिमको भूमिको 'माथुर-मण्डल' कहते हैं ॥ ११॥ 
मधुरामण्डलके भीतर साढ़े बीस योजन विस्तृत भ्रुभागको मनीषी पुरुपोंते 'दिव्य माधुर-मण्डल' या “ब्रज” 
वताया है ॥ १२॥ एक वार में मथुरापुरीमें वसुदेवजीके घर ठहरा हुआ था । वहीं श्रीगर्गाचायंजीके मुखसे 
मेने सुना था कि तीर्थराज प्रयागने भी इस दिव्य मथुरा-मण्डलकी पूजा की है ॥ १३॥ यों तो मथुरा-मण्डल- 
में बहुत से बन हैं, कितु उन सबसे श्रेष्ठ 'वृन्दावन' नामक वन है, जो परिपूर्णतम भगवानुके भी मनको हरण 
करनेवाला लीला-क्रीडा-स्थल हे || १४॥ वेकुण्ठसे वढ्कर दूसरा कोई लोक न.तो हुआ है और न आगे 
होगा । केवळ एक “वृन्दावन” ही ऐसा है, जो वेकुण्ठकी अपेक्षा भी परात्पर ( परम उत्कृष्ट ) हे ॥ १५ ॥ 
ना “गोवर्धन? नामसे प्रसिद्ध गिरिराज विराजमान है, जहाँ कालिन्दीके तटपर मङ्गलघाम पुलिन है ॥ १६ ॥ 
जहाँ बृहत्सानु ( बरसाना ) पर्वत हे तथा जहाँ नन्दीश्वर गिरि शोभा पाता है, जो चौबीस कोसके विस्तारमें 
स्थित तथा विशाळ काननेसि आवृत है ॥ १७ ॥ जो पशुओंके लिये हितकर, गोप-गोपी और गौओंके लिये 
सेबन करनेंयोग्य तथा लताकुझोसे आवृत है, उस मनोहर वनको 'वृन्दावन'के नामसे स्मरण किया जाता 
है ॥ १८ ॥ नन्दजीने पूछा--हे सन्नन्दजी ! तीर्थराज प्रयागने कव इस व्रजकी पूजा की थी, में यह जानना 
| नवय । इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ा कोतुहल और बड़ी उत्कण्ठा है ॥१९॥ सम्नन्द बोले--हे नन्दराज ! 
रक्रा नैमित्तिक अमके अवसरपर एक महान्‌ दैत्य प्रकट हुआ, जो शह्भासुरके नामसे प्रसिद्ध था । वह 
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जित्वा देवान्त्रह्लोकादूधत्वा वेदान्‌ गतोः्णेवे । गतेषु तेपु वेदेपु देवानां च गतं बलम्‌ ॥२१॥ 
तदा साक्षाद्वारि पूणो शृत्वा मात्स्यं वपुः परम्‌ । नेमित्तिकलूयांभोधो युयुधे तेन यज्ञराट्‌ ॥२२॥ 
शू चिक्षेप हरये शंखो दत्यो महात्रलः । स्वचक्रेण हरिः साक्षात्तच्छूलं तथाऽकरोत्‌ ॥२३॥ 
हरि तताड शिरसा झंखो विष्णुमुरःस्थले | तस्य मूर्दप्रहारेण न चचाल परात्परः ॥२४॥ 
तदा गदां समादाय मत्स्यरूपधरो हरिः । प्रे जघान तं दैत्यं शंखरूपं महाबलम्‌ ॥२५॥ 
गदाग्रहारच्यथितः किंचिद्धाकुलमानसः । पुनरुत्थाय सर्वेशं मुष्टिना स तताड इ ॥२६॥ 
तदा विष्णुः स्वचक्रेण सश तच्छिरो दृढम्‌। जहार कुपितः साक्षाङ्कगवान्कमलेक्षणः ॥२७॥ 
जित्वा शंखं देववरः साडू विष्णुब्रज्ञेधर । प्रयागमेत्य स इरिवदांस्तान्त्रह्मणे ददौ ॥२८॥ 
यशं चकार विधिवत्सवदेवगणेः सह । प्रयागं च समाइय तीर्थराजं चकार ह ॥२९॥ 
तस्साक्षादक्षयवटः कृतो लीलातपत्रवत्‌ । मुनिमाबुसुतेश्थोमिचामरेस्तै विरेजतुः ॥३०।! 
दव सवतीर्थानि जंबूडीपस्थितानि च । नीत्वा बलिं समाजुस्तीर्थराजाय घीमते ॥३१॥ 
तीथराजं च संपूज्य नत्वा तीर्थानि सवतः । स्वधामानि ययुर्नन्द हरौ देवेगंते सति ॥३२॥ 
तदैव नारदः प्राप्तो मुनीन्द्रः कलहप्रियः | सिंहासने आजमानं तीर्थराजमुवाच ह ॥३३॥ 
श्रीनारद उवाच 
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तीर्थः म्रपूजितस्त्वं वै तीर्थराज महातपः । तुभ्यं च सर्वतीर्थानि मुख्यानीह बलि ददुः ॥३४॥ 
ब्रजाद्ब्वंदावनादीनि नागतानीह -ते पुरः । तीर्थानां राजराजस्त्वं प्रमत्तेस्तेस्तिरस्कृतः ॥३५॥ 
वेदद्रोही दैत्यराज समस्त देवताओंको जीतकर ब्रह्मलोकमें गया और वहाँ सोते हुए ब्रह्माके पाससे वेदोंकी 
पोथी चुराकर समुद्रमें जा घुसा । उन वेदोंके जाते ही देवताओंका सारा बल चला गया ॥ २० ॥ २१ ॥ तब 
पूर्ण भगवान्‌ यज्ञेश्वर श्रीहरिने मत्स्यरूप धारण करके नैमित्तिक भ्रलयके सागरमें उस शङ्कासुरके साथ युद्ध 
किया ॥ २२॥ महाबली दैत्य शङ्खने श्रीहरिके ऊपर त्रिशल चलाया । कितु साक्षात्‌ श्रीहरिने अपने चक्रसे 
उस शूलके सेकड़ों टुकड़े कर दिये ॥ २३ ॥ तब शङ्खने अपने सिरसे भगवान्‌ विष्णुके वक्षःस्थलपर प्रहार 
किया । कितु उसके उस प्रहारसे परात्पर श्रीहरि विचलित नहीं हुए ॥.२४ ॥ उस समय मत्स्यरूपवारी 
श्रीहरिने हाथमें गदा लेकर महाबली शङ्खरूपधारी उस देत्यकी पीठपर आघात किया ॥ २५॥ गदाके 
प्रहारसे वह इतना पीड़ित हुआ कि उसका चित्त कुछ व्याकु हो गया, कितु पुन; उठकर उसने सवश्वर 
श्रीहरिको मुवकेसे मारा || २६ ॥ तब कमलनयन साक्षात्‌ भगवान्‌ ' बिष्णुने कुपित हो अपने चक्रसे उतके 
सुदृढ़ मस्तकको सींगसहित काट डाला ॥ २७॥ हे व्रजेश्वर ! इस प्रकार शङ्खको जीतकर देवताओंके साथ 
सर्वव्यापी श्रीहरिने प्रयागमें आकर वे चारों वेद ब्रह्मजीको दे दिये ॥ २८॥ फिर सम्पूर्ण देवताओंके साथ 
उन्होंने विधिवत्‌ यज्ञका “अनुष्ठान किया और प्रयागतींथंके अधिष्ठाता देवताको बुलाकर उसे 'तीर्थराज' 
पदपर अभिषिक्त कर दिया ॥ २९॥ साक्षात्‌ अक्षयवटको तोर्थराजके लिये लोलाछत्र-सा बना दिया । 
सुनिकन्या गङ्गा तथा सुयंसुता यमुना अपनी तरङ्गरूपी चामरोंसे उनको सेवा करने लगीं || ३० ॥ उसी 
समय जम्बूद्वीपके सारे तीर्थ भेंट ले-ेकर बुद्धिमान्‌ तीर्थराजके पास आये और उनकी पूजा और वभ्दना करके 
वे तीर्थ अपने-अपने स्थानको चले गये ॥ ३१ ॥ हे नन्द ! तीर्थराजका पुजन-वन्दन करके जब सभी तीर्थ अपने- 
अपने धामको चले गये, तब देवताओंके साथ श्रीहरि भी चले गये ॥ ३२ ॥ तभी वहाँ कलह॒प्रिय मुनीन्द्र 
नारदजी आ पहुँचे और सिहासनपर देदीप्यमान तीर्थराजसे बोले ॥ ३३॥ श्रीनारदजीने कहा--हे महातपस्वो 
तीथंराज़ ! निश्चय ही तुम समस्त तीर्थोद्वारा विशेषरूपसे पूजित हुए हो, तुम्हें सभी न पुन हक यहाँ 
आकर भेंट समपित की हे ॥ ३४ | परंतु व्रजके वृन्दोव॑नादि तीर्थ यहाँ तुम्हारे सामने नहीं आये । तुम 
तीर्थोके राजाधिराज हो, ब्रजके प्रमादी तीर्थोने यहाँ न आकर तुम्हारा तिरस्कार किया हे ॥ ३५॥ सच्नन्द 
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सन्नन्द उपाय 
इति प्रभाष्य तं साक्षाहते देवसत्तम । तीर्थराजस्तदा कुद्धो हरिलोकं जगाम ह ॥३६॥ 
नत्वा हरि परिक्रम्य पुरः स्थित्वा कृतांजलिः । सर्वतीयें! परिद्वतः श्रीनाथ ग्राह तीथराट्‌ ॥३७॥ 
तीथंराज उचाच 
हे देवदेव ग्रामोऽहं तीर्थशञस्त्वया कृतः । बिं ददुर्मे तीर्थानि मथुरामंडलं बिना ॥३८॥ 
प्रमत्तैत्रजतीभध तैरहं तु तिरस्कृतः । तस्मात्तुभ्यं च कथितं ग्रासोऽहं तव मंदिरे ॥३९॥ 
शीभगवाए चाच 
धरायां सर्वतीर्थानां त्वं कृतस्ती्शराण्मया । किंतु स्वस्य गृहस्यापि न कृतो राट्‌ त्वमेव हि ॥४०॥ 
किं त्वं मे मंदिर हिप्सुर्म्तवद्धापसे वनः । तीर्थराज गृह च्छ शृणु वाक्यं शुभं च से ॥४१॥ 
मथुरामंडलं साक्षान्मंदिरं मे पगन्फम्‌ । रोकत्रयात्परं दिव्यं प्ररुयेऽपि न संहतम्‌ ॥४२॥ 
सन्नन्दर उवाच 
इति श्रत्वा तीर्थराजो विस्मितोऽभू्रतस्मयः । आगत्य नत्वा संपूज्य माधुरं ब्रजमंडलस्‌ ॥४३॥ 
ततः प्रदक्षिणीकृत्य खधाम गतवान्पुनः । धराया मानभंगाथ पूरं मे तत्मदर्शितम्‌ ॥ 
सया तवाग्रे कथितं किं थूयः श्रोतुमिच्छसि ॥४४॥ 


ी नंद उवाच र 
धराया मानभंगाथ केन पूर्व ग्रदशितम्‌ | एतन्मे वद गोपेश माथुर त्रजमंडलम्‌ ॥४५॥ 
सन्नन्द्‌ उचाच 


आदी वाराहृकल्पेऽस्मिन्‌ हररिवाराहरूपश्चक | रसातलात्सम्ुद्ध्रृत्य गां यभो दधया प्रशुः ॥४६॥ 
गच्छन्तं वारिषन्देपु भगवन्तं रमेश्वरम्‌ । दंष्टाग्रे शोभिता प्रथ्वी ग्राह देवं जनार्दनम्‌ ॥४७॥ 
घरावाच 


कहते हैं--यों कहकर साक्षात्‌ देवपिशिरोमणि नारदजी वहाँसे चळे गये । तब तीर्थराजके मनमें बड़ा क्रोध 
हुआ और वे उसी क्षण श्रीहरिके लोकमें गये ॥ ३६ ॥ श्रीहरिको प्रणाम और उनकी परिक्रमा करके सम्पूर्ण 
तोर्थोसे घिरे हुए तीर्थराज हाथ जोड़कर भगवाचूके सामने खड़े हुए और उन श्रीनाथसे बोले ॥ ३७ ॥ 
तोर्थराजने कहा--हे देवदेव ! में आ/पत्री सेवामें इसलिये आया हूँ कि आपने तो मुझे 'तीथंराज' बनाया और 
समस्त तीर्थोने मुझे भेंट दी, कितु मथुरामण्डलके तीर्थ मेरे पास नहीं आये । उन प्रमादी ब्रजतीर्थोने मेरा 
तिरस्कार किया है। अतः यह वात आपसे कहनेके लिये में आपके मन्दिरमें आया हूँ ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--मैंने तुम्हें घरतीकें सत्र तीर्थोका राजा--'तीर्थराज' अवश्य वनाया है; कितु अपने घरका 
भी राजा तुम्हें ही वना दिया हो, ऐसी वात तो नहीं हुई है ॥ ४०॥ फिर तुम मेरे गृहपर भी अधिकार 
जमानेकी इच्छा लेकर प्रमत्त पुरुपके समान वात केसे कर रहे हो ? हे तीर्थराज ! तुम अपने घर जाओ और 
मेरा यह शुभ वचन सुन लो ॥ ४१ ॥ मथुरामण्डळ मेरा साक्षात्‌ परात्पर घाम हे, त्रिलोकीसे परे है। उस , 
दिव्यधामका प्रलयकालमें भी संहार नहीं होता ॥ ४२ ॥ सन्नन्द कहते हैं-यह सुनकर तीर्थराज बड़े विस्मित 
ए) र उनका सारा अभिमान गल गया । फिर वहाँसे आकर उन्होंने मथुराके व्रजमण्डेलका पुजन और उसकी 
परिक्रमा करके अपने स्थानको पदार्पण किया । पृथ्वीका मानभङ्ग करनेके लिये यह ब्रजमण्डल पहले दिखाया 
गया था । मैंने ये सारी बातें तुम्हारे सामने कहीं, अव और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ४३ ॥ ४४॥ नन्दजीने 
पूछा--हे गोपेश्वर ! किसने पहले पृथ्वीका मानभङ्ग करनेके लिये इस ब्रजमण्डलको दिखलाया था, यह मुझे 
बताइये ॥ ४५ ॥ संननन्दने कहा--इसी वाराहकल्पमें पहले श्रीहरिने वाराहरूप घारण करके अपनी दाढुपर 
::: ठाकर रसातिलसे पृथ्वीका उद्धार किया था । उस समय उन प्रभुकी वढी शोभा हुई थी । जलमें जाते हुए 
अत वादाहरूपधारी भगवान्‌ रमानाथ जनार्देनसे उनकी दंट्राके अग्रभागपर शोभित पृथ्वी बोली ॥ ४६॥ ४७॥ 


अध्याय: २ ] वृन्दावनखण्ड: ८९ 
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चागाह उवाच 
यदा वृक्षाः ग्रदृष्टा हि भवन्तयुद्वेगता जले । तदा ते स्थापना भूयात्पश्यंती गच्छ थूरुहान्‌॥४९॥ 


चरोवान 

स्थावराणां तु रचना ममोपरि समास्थिता । अन्याऽस्ति किं वा धरणी त्वहं हि घारणामयी ॥५०॥ 

सन्नन्द्‌ उचाच 

वदंतीत्थं ददर्शाग्रे जले व्ृक्षान्मनोहराम्‌ । वीक्ष्य पृथ्वी हरिं ग्राह सर्वतो विगतस्मया ॥५१॥ 
धरोवाच 

देव कस्मिस्थले वृक्षाः सन्ति ह्येते सपल्लवाः | इदं मनसि मे चित्रं वद यज्ञपते प्रभो ॥५२॥ 
वाराह उवाच 

माधुरं मंडलं दिव्यं दृश्यतेऽग्रे नितंविनि । गोलोकभूमिसंयुक्तं ग्रर्येऽपि न संहृतस्‌ ॥५३॥ 
सन्नन्द्‌ उवाच 


तच्छुत्वा विस्मिता पृथ्व गतमाना बभूव ह । तस्माञ्नन्द महाबाहा त्रजोऽयं सर्वतोऽधिकः ॥५४॥ 
भ्रत्वेदं त्रजमाहात्म्यं जीवन्युक्तो भवेन्नरः । तीर्थराजात्परं विद्धि माधुरं व्रजमंडकम्‌ ॥५५॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायां बुन्दावनखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे नन्दसक्म्दसंवादे बृन्दावनागमनोद्योगवर्णनं 
नाम प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 
( गिरिराज गोवद्धनकी उत्पत्ति तथा उसका त्रजमण्डलमें आगमन ) 
नन्द उवाच 
हे सनन्द महाग्रा्ञ सर्वज्ञोऽसि बहुश्रुतः । ्रजमंडलमाहान्म्यं वद्तस्ते मुखाच्छुतम्‌ ॥ १॥ 


गिरिगोंवर्नो नाम तस्योत्पत्ति च मे वद । कस्मादेनं गिरिवरं गिरिराजं वदंति द्वि॥ २॥ 
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पृथ्वीने पूछा-हे प्रभो | सारा विश्व पानीसे भरा दिखाया देता हे। अतः बताइये, आप किस स्थलपर मेरी 

स्थापना करेंगे ? ॥ ४८॥ भगवान्‌ वाराह बोले--जब वृक्ष दिखायी देने लगें और जलमें उद्देगका भाव 
प्रकट हो, तब उसी स्थानपर तुम्हारी स्थापना होगी। तुम बुक्षोंको देखती चलो ॥ ४९ ॥ पृथ्वीने कहा-- 
भगवन्‌ ! स्थावर वस्तुओंकी रचना तो मेरे ही ऊपर हुई हे। क्या कोई दूसरी भी धरणी है? धारणामयी 
धरणी तो केवल में ही हुँ ॥ ५० ॥ सन्नन्दजी कहते हें--यों कहती हुई पृथ्वीने अपने सामने जलमें मनोहर 
वृक्ष देखे । उन्हें देखकर पृथ्वीका अभिमान दुर हो गया और वह भगवानुसे बोलो--'देव ! किस स्थलपर 
थे पल्लवसहित वृक्ष विद्यमान हें? यह दृश्य मेरे मनमें बड़ा आश्चर्य पैदा कर रहा हे । हे यज्ञपते ! हे प्रभो ! 
इसका रहस्य बताइये’ ॥ ५१ ॥ ५२॥ भगवान्‌ वाराह बोठे--हे नितम्बिनि ! यह सामने दिव्य 'माथुर-मण्डल' 
दिखायी देता है, जो गोलोककी धरतीसे जुड़ा हुआ हे । प्रलयकालमें भी इसका संहार नहीं होता ॥ ५३॥ 
ननन्द बोठे-- यह सुनकर पृथ्वीको बड़ा विस्मय हुआ । वह अभिमानशून्य हो गयी । अतः हे महाबाहु नन्द ! 
यह ब्रजमण्डल समस्त लोकोंसे अधिक महत्त्वशाली है । त्रजका यह माहात्म्य सुनकर मनुष्य जीवन्मुक्त हो 
जाता है । तुम 'माथुर-ब्रजमण्डलू' को तीर्थराज प्रयागसे भी उत्कृष्ट समझो ॥ ५४ ॥ ५५॥ इति श्रीगयं- 
संहितायां वृन्दावमखण्डे 'प्रियंवदा*भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 

नन्दजीने पूछा--हे महाप्राज्ञ सन्नन्दजी ! आप सर्वज्ञ और बहुश्रुत हैं, मेंने आपके सुखसे ब्रजमण्डलके 
माहात्म्यका वर्णन सुना ॥ १॥ अब “गोवर्धन” नामसे प्रसिद्ध जो पर्वत है, उसकी उत्पत्ति केसे हुई--यह 
मुझे बताइये । इस गिरिश्रेष्ठ गोवर्धनको लोग 'गिरिराज' क्यों कहते हैं? ॥ २॥ यह्‌ साक्षात्‌ यमुना नदी 


९० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः २ 

यभुनेयं नदी साक्षात्कस्माल्लोकात्समागता । तन्माहात्म्यं च वद मे त्वमसि ज्ञानिनां वरः ॥ ३ ॥ 
सक्षन्द उवाच 

एकदा हास्तिनपुरे भीष्मं धर्मभृतां वरम्‌ । पप्रच्छ पाण्डुरित्थ तं जनानां चालुःरण्वतास्‌ ॥ ४ ॥ 

परिपूर्णतमः साक्षाच्छ्यीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । असंख्यन्रहमांड पतिर्गोलोकाधिपतिः प्रथुः ॥ ५॥ 

भुवो भारावताराय गच्छन्देयो जनार्दनः । राधां ग्राह प्रिये भीरु गच्छ त्वमपि भूते ॥ ६॥ 

राधोवाच 

यत्र वृंदावनं नास्ति न यत्र यमुना नदी । यत्र गोबडूंनो नास्ति तत्र मे न मनःसुखम्‌ ॥ ७॥ 
सन्नन्द्‌ उवाच 

वेदनागक्रोशशूमिं स्वधाम्नः औहरिः स्वयम्‌ । गोवडूंनं च यशुनां प्रेपयामास भूपरि ॥ ८ ॥ 

वेदनागक्रोशमूमिः साऽपि चात्र समागता । चतुविशडनैयुक्ता सर्वलोकेश्न वन्दिता ॥ ९॥ 

मारतात्यथिमदिशि शाल्मलीद्वीपमध्यतः । गोवद्धनो जन्म लेभे पत्न्यां द्रोणाचलस्य च ॥१०॥ 

गोषद्धनोपरि सुराः एुष्पवपं प्रचक्रिरे | हिमालयसुमेर्वाद्याः शैलाः सर्वं समागताः ॥११॥ 

नत्वा प्रदक्षिणीकृत्य पूजां कृत्या विधानतः । गोवद्धनस्य परमां स्तुतिं चक्रुमेहाद्रयः ॥१२॥ 

चोला ऊचुः 

त्वं साक्षात्कृष्णचंद्रस्य परिपूर्णतमस्य च । गोलोके गोगणेयुक्त गोपीगोपालसंयुते ॥१३॥ 

त्वं हि गोवद्धंनो नाम बृन्दारण्ये विराजसे । त्वन्नो गिरीणां सर्वेपां गिरिराजोऽसि सांप्रतम्‌ ॥१४॥ 

नमो बृन्दावनांकाय तुभ्यं गोलोकमौलिने । पू्णत्रह्मातपत्राय नमो गोवद्धनाय च ॥१५॥ 
सश्नन्द उवाच 

इति स्तुत्वाऽथ गिरया जम्मुः स्त्रं स्वं गृहं ततः । सेलो गिरिवरः साक्षिद्रिरिराज इति स्मृततः ॥ १६॥ 


किस लोकसे यहाँ आयी हे ? उसका माहात्म्य भी मुझसे कहिये । क्योंकि आप ज्ञानियोंके शिरोमणि हैं ॥ ३॥ 
सन्नन्दजी वोले-एक समयकी वात है, हस्तिनापुरमें महाराज पाण्डुने धर्मधारियोंमे श्रेष्ठ श्रीभीष्मजीसे ऐसा 
प्रश्न किया था। उनके उस प्रश्नको और भीष्मजीद्वारा दिये गये उत्तरको अन्य वहुत-से लोग भी सुन रहे 
थे॥ ४॥ (उस समय भीष्मजीने जो उत्तर दिया, वही में यहाँ सुना रहा हुँ-) साक्षात्‌ परिप्णंतम 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण, जो असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति, गोलोकके नाथ और सब कुछ करगेमें समर्थ हैं, जब 
पृथ्वीका भार उतारनेके लिये स्वयं इस भूतलपर पधारने लगे, तब उन जनार्दन देवने अपनी प्राणवज्ञभा 
राघासे कहा--प्रिये ! तुम मेरे वियोगसे भयभीत रहती हो, अतः हे भीर ! तुम भी सूतलपर चलो” ॥५॥६॥ 
श्रीराधाजी बोली- हे प्राणनाथ ! जहाँ वृन्दावन नहीं हे, जहाँ यह यमूना नदी नहीं है और जहाँ गोवर्धन 
पर्वत नहीं है, वहाँ मेरे मनको सुख नहीं मिल सकता ॥ ७ ॥ सन्नन्दजी कहते हैं--हे नन्दराज! श्रीराधाकी 
यह बात सुनकर स्वयं श्रीहरिने अपने घामसे चौरासी कोस विस्तृत भूमि, गोवधंन पर्वत और यमुना नदीको 
भूतलूपर भेजा ॥ ८ ॥ उस समय चौरासी कोस विस्तारवाली गोलोककी सवंलोकवन्दिता भूमि चौबीस 
वननोके साथ यहाँ आयी ॥ ९॥ गोवर्धन पर्वेतने भारतवर्षसे पश्चिम दिशामें शाल्मलीद्वीपके भीतर 
द्रोणाचलकी पत्नीके गर्भसे जन्म ग्रहण किया ॥ १० | उस अवसरपर देवताओंने ग्रोवर्धनके ऊपर फूल 
बरसाये । हिमालय और सुभेर आदि समस्त पव॑तोंने वहाँ आकर प्रणाम और परिक्रमा करके गोवर्घनका 
बिधिवत्‌ पूजन किया । पूजनके पश्चात्‌ उन महान्‌ पर्वतोंने उसकी स्तुति प्रारम्भ की ॥ ११ ॥ १२ ॥ पर्वत 
बोले-तुम साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके गोलोकधाममें, जहाँ दिव्य गौओंका समुदाय निवास 
करता है तथा गोपाल एवं गोपसुन्दरियाँ शोभा पाती हैं, सुशोभित होते हो ॥ १३ ॥ तुम्हीं 'गोवधंन? नामसे 
वृल्दावनमें विराजते हो, इस समय तुम्हीं हम समस्त पव॑तोंमें 'गिरिराज” हो ॥ १४॥ तुम वृन्दावनकी गोदमें 
- सैमोद/निवास करनेवाडे गोलोकके मुकुटमणि हो तथा पूर्ण ब्रह्म परमात्मा श्रीकृष्णके हाथोंमें किसी विशिष्ठ 
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एकदा तीर्थयायी च पुलस्त्यो गुनिसत्तसः । द्रोणाचलसुतं श्याम गिरि- गोवर्डन वसम्‌ ॥१७॥ 

माधवीलतिकापुष्पं फल्मारसमन्वितम्‌ । निज्ञरेनांदितं शान्त कंदरामंगलायनम्‌ ॥१८॥ 

तपोयोग्यं समं शतशृंगं मनोइरम्‌ । चित्रधातुविचित्रांगं सके पश्षिसंकुलम ॥१९॥ 

मृगैः शासागगे्ां मयूरध्वनिमंडित्‌ । पुक्तिग्र्द प्मुक्षूणां तं ददं मुनिः ॥२०॥ 

तल्लिप्सुपुनिशादूलो द्रोणपाश्चं समागतः । पूजितो द्रोणगिरिणा पुलस्त्यः प्राह तं गिरिम्‌ ॥२१॥ 
पुळस्त्य उवाच 

हे द्रोण तं गिरीनद्ोऽसि सर्वदेवेश्व पूजितः । दिव्यौषधिसमायुक्तः सदा जीवनदो नृणाम्‌ ॥२२॥ 

अर्थी तवांतिके ग्राप्त काथशीस्थोःहं महाद्निः । गोवद्धन॑ सुतं देहि नान्ये प्रयोजनम्‌ ॥२३॥ 

विश्वेश्वरस्य देवस्य काशीनाम्ना महापुरी | यत्र पापी सृतः सञ्च: परं मों प्रयाति हि ॥२४॥ 

यत्र गंगाऽगता साक्षाद्वश्चनाथोऽपि यत्र वे । तत्रेव स्थापयिष्यामि यत्र कोऽपि न पर्वतः ॥२५॥ 

गोवद्ने तब सुते ठतावृक्षसमाझुले | तरिमस्तपः करिष्यामि जातोऽयं मे मनोरथः ॥२६॥ 
सन्नन्द्‌ उवाच 

पुलस्त्यवचनं श्रुत्वा स्वसुतस्नेहविह्वरः । अशषूपूर्णो द्रोणगिरिस्त मुनि वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२७॥ 
द्रोण उवाच 

पुत्रस्नेहाकुलोःहं वे पुत्रो मेऽयमतिग्रियः । ते शापभयभीतोःहं वदाम्येनं महाधने ॥२८॥ 


अवसरपर छत्रके समान शोभा पाते हो। तुम गोवधंनको हमारा सादर नमस्कार हे ॥ १५ ॥ सन्नन्दजी 
कहते हैं--हे नन्दराज | जब इस प्रकार स्तुति करके सब पर्वत अपने-अपने स्थानपर चले गये, तभीसे यह 
गिरिश्रेष्ठ गोवर्धन साक्षात्‌ गिरिराज’ कहलाने लगा ॥ १६॥ एक समय मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य तोर्थयात्राके 
लिये भुतलपर भ्रमण करने लगे। उन महामुनिमे द्रोणाचलके पुत्र श्यामवर्णवाले श्रेष्ठ पर्वत गोवर्धनको 
देखा ॥ १७ ॥ जिसके ऊपर माधवी लताके सुमन सुशोभित हो रहे थे । बहाँके वृक्ष फछोंके भारसे छदे हुए 
थे। निश्षेरोंके झर-झर शब्द वहाँ गूँज रहे थे । उस प्वेतपर बडी शान्ति विराज रही थी। अपनी कन्दराओं- . 
के कारण वह मङ्गलका धाम जान पड़ता था ॥ १८ ॥ सेकड़ों शिखरोसे सुशोभित बह रत्नमय मनोहर 
शेळ तपस्या करनेके लिये उपयुक्त स्थान था । विविध रंगकी चित्र-विचित्र घातुएँ उस पर्वतके अवयवोंमें 
विचित्र शोभाका आधान करती थीं । उसकी सूमि ढालू ( चढ़ाव-उतारसे युक्त ) थी और वहाँ नाना प्रकार- 
के पक्षी सब ओर व्याप्त थे ॥ १९ ॥ मृग और बंदर आदि पशु चारों ओर फेले हुए थे। मयूरोंकी केकाध्वनिः 
से मण्डित गोवर्धन पर्वत मुमुक्षुओंके लिये मोक्षप्रद प्रतीत होता था ॥ २०॥ मुनिवर. पुलस्त्यके मनमें उस 
पर्वतको प्राप्त करनेकी इच्छा हुई। इसके लिये वे ट्रोणाचलके समीप गये। द्रोणगिरिने उनका पूजन तथा 
स्वागत-सत्कार किया । इसके बाद पुलूरत्यजी उस पर्वेतसे बोले ॥ २१ ॥ पुलस्त्यने कहा-हे द्रोण ! तुम पर्वतोंके 
स्वामी हो । समस्त देवता तुम्हारा समादर करते हैं। तुम दिव्य ओषधियोंसे सम्पन्न और मनुष्योंको सदा 
जीवत देनेवाले हो ॥ २२॥ में काशीका निवासी इह और तुम्हारे निकट याचक होकर आया हूं । 
तुम अपने पुत्र गोवधंनको मुझे दे दो । यहाँ अन्य' वस्तुओंसे मेरा कोई प्रयोजन नहीं हे ॥ २३॥ भगवान्‌ . 
विश्वेश्वरकी महानगरी 'काशी' नामसे प्रसिद्ध है, जहाँ मरणको प्राप्त होकर पापी पुरुष भी तत्काल परम 
मोक्ष प्राप्त कर लेता है॥ २४॥ जहाँ गङ्गा नदी प्राप्त होती हैं और जहाँ साक्षात्‌ विश्वनाथ भी हे विराज॑मान 
हैं। में वहीं तुम्हारे पुत्रको स्थापित करूँगा, जहाँ दूसरा कोई पर्वत नहीं है ॥ २५॥ लता-बेलो और वृक्षोसे 
व्याप्त जो तुम्हारा पुत्र गोवर्धन है, उसके ऊपर रहकर में तपस्या करूगा--ऐसी अभिलाषा मेरे मनमें जाग्रत्‌ 
हुई है ॥२६॥ सप्नन्दबी कहते हैं-पुलस्यजीको यह बात सुनकर पुषरस्नेहसे विह्वक द्रोणाचलके 
नेत्रेमि आँसू भर आये। उसने पुलस्त्य सुनिसे कहा ॥ २७ ॥ प्रोणाचल बोला-हे महामुने ts 
आकु हुँ । यह पुत्र मुझे अत्यन्त प्रिय है, तथापि आपके शापसे भयभीत होकर में इसे आपके हाथोंमें 
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हे पुत्र गच्छ युनिना भारते कर्मके शुभे । त्रेवग्यं म्यते यत्र नृमिर्मोक्षमपि क्षणात्‌ ॥२९॥ 
गोवद्ध॑ंन उवाच वि 
मुने कथं मां नयसि लंवितं योजनाष्टकम्‌ | योजनद्यमुच्चांगे पंचयोजनविस्वृतस्‌ ॥३०॥ 
पुल्स्‍्त्य उचाच 
उपविश्य करे भे त्वं गच्छ पुत्र यथासुखम्‌ । वाहयामि करे त्वां वे यावत्काशी समागतः ॥३१॥ 
गोवर्धन उवाच 
मुने यत्र स्थले भूम्यां स्थापनां मे करिष्यसि । 
फरिप्यामि न चोस्थानं तद्भूम्याः शपथो मम ॥३२॥ 


_ पुछस्त्य उवाच 
अहमाद्ाल्मलिडीपान्मर्यादीकृत्य कोसम्‌ । न स्थापनां करिष्यामि शपथस्तेऽपि मे पथि ॥३३॥ 
सन्नन्द्‌ उवाच 


शुनः करतले तस्मिन्नारुरोह महाचलः । प्रणम्य पितरं द्रोणमश्रुपूर्णाकुलेक्षणः ॥३४॥ 
नस्तं दक्षिणकरे शत्या गच्छञ्छनेः शनेः । स्वतेजो दर्शयनरुणां प्राप्तो$भूदूबजमंडले ॥३५॥ 
जातिस्मरो शिरिःतत्र प्राहेदं पथि चिंतयन्‌ । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌॥३६॥ 
अमंख्यत्रहा ड पतित्रजःत्रावतरिष्यति । बाललीलां च केशोरी चेष्टां गोपालवालकेः ॥३७॥ 
दानलीलां मानळीलां इरिरत्र करिष्यति । तस्मान्मया न गन्तच्यं भूमिश्चेयं कलिन्दजा ॥२८॥ 
गोलोकात्राधया साड श्रीक्प्णोउत्रागमिष्यति । कृतकृत्यो भविष्यामि कृत्वा तदर्शनं परम्‌ ॥३९॥ 
प्त विचार्य भनसा भूरि भारं ददो करे । तदा मुनिश्च श्रांतो3भूदुभूतपू्व गतस्सृतिः ॥४०॥ 
करादुत्तायं तं शलं निधाय अ्जमंडले | लघुशंकाजयाथ हि गतोष्भूद्धारपीडितः ॥४१॥ 


देता हूँ ॥ २८ ॥ (फिर वह पुत्रसे बोला--) वेटा! तुम मुनिके साथ कल्याणमय कमंक्षेत्र भारतवर्षमें 
जाओ वहां मनुष्य सत्कर्मोद्वारा धर्म, अर्थ और काम--त्रिवगं सुख प्राप्त करते हैं तथा ( निष्काम कमै एवं 
ज्ञानयोगद्वारा ) क्षणभन्मे मोक्ष भी पा ठेते हैं ॥ २९ ॥ गोवधंनने कहा--हे मुने ! मेरा शरीर आठ योजन 
नवा, दो योजन ऊँचा और पाँच योजन चौड़ा हे। ऐसी दशामें आप किस प्रकार मुझे ले चलेंगे ॥ ३० ॥ 
पुलस्त्यजी वार--बेटा ! तुम मेरे हाथपर वेठकर सुखपूर्दक चले चछो। जबतक काशी नहीं आ जाती, 
तबतक में तुम्हें दाथपर हा ढोये चंगा : ३१ ॥ गोवधंनने कहा--हे मुने ! मेरी एक प्रतिज्ञा है। आप जहाँ 

कहीं भी भूमिपर मुझे एक बार रख देंगे, वहाँकी भूमिसे में पुनः उत्थान नहीं करूँगा ॥ ३२॥ पुलस्त्यजी 
बोलें--में इन गास्मन्टीद्वीपस लेकर भारतवर्पकै कोसलदेशतक तुम्हें कहीं भी रास्तेमें नहीं रवखु गा, यह 
मरी प्रतिज्ञा है ॥ ३३ ॥ मन्नन्दजी कहते हे--हे नन्दराज ! तदनन्तर वह महान्‌ पर्वत पिताको प्रणाम करके 
मुनिको हेवछापर आरूढ हुआ । उस समय उसके नेत्रोमे आँसू भर आये ॥ ३४ ॥ उसे दाहिने हाथपर रखकर 
पुलस्त्य मुनि छंगोंको अपना तेज दिखाते हुए धीरे-धीरे चले और ब्रज-मण्डलमें आ पहुँचे ॥ ३५ ॥ गोवधंन- 
पर्वतको अपने मुर्वजन्मकी बातोंका स्मरण था । ब्रजमें आनेपर उसने मार्ममें मन-ही-मन सोचा--'यहाँ ब्रजमें 
असंख्य ब्रह्माण्डनायक साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्ण अवतार लेंगे और ग्वालबालोके साथ बाललीला 
तथा केशोरळीला करगे ॥ ३६॥ ३७॥ इतना ही नहीं, वे श्रोहूरि यहाँ दानलीला और मानछीला भी 
करेंगे । अत: मुझ यहाँस अन्यत्र नहीं जाना चाहिये । यह व्रजभूमि और यह यमुना नदी गोलोकसे यहाँ 
आयी हूँ ॥ ३८ ॥ श्रीराधाके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्णका भी यहाँ शुभागमन होगा। उनका उत्तम दर्शन 
पाकर में कृतकृत्य हो जाऊंगा ॥ ३९॥ मन-ही-मन ऐसा विचार करके गोवर्धनने मुनिको हथेलीपर अपने 
शरोइका आर बहुत अधिक बढ़ा छिया । उस समय मुनि अत्यन्त थक गये। उन्हें पहुलेकी कही हुई बात 
याद हौँ रही ॥ ४० ॥ उन्होंने पर्वतको हाथसे उतारकर व्रजमण्डलमें 'रख दिया। भारसे पीडित तो वे थे 
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क्त्व शौचं जले स्नात्वा पुलस्त्यो युनिसत्तमः । उत्तिष्ठेति मुनि! ग्राह गिरि गोषद्धन॑ परम्‌ ॥४२॥ 
नोत्थितं भूरिमाराढ्य कराभ्यां तं महासुनिः । स्वतेजसा बलेनापि गृहीतुद्ुपचक्रमे ॥४३॥ 
शनिना संगृहीतोपि गिरिराजो गिराऽद्रयः | न चचालांगुलिं किंचित्तदपि द्रोणनन्दनः ॥४४॥ 
| खन्नन्द उवाच 
गच्छ गच्छ गिरिश्रेष्ठ भारं मा कुरु मा कुरु । मया ज्ञातोऽसि रुष्टस्त्वमभिम्नायं वदाशु मे ॥४५॥ 
गोवद्धेन उवाच 
युनेऽत्र मे न दोपोऽस्ति त्वया मे स्थापना कृता । 
करिष्यामि न चोत्थानं पूवं मे शपथः कृतः ॥४६॥ 


सन्नन्द्‌ उवाच 

पुलस्त्यो गुनिशादलः क्रोधाठाचलितेन्द्रियः । स्फुरदोष्ठो द्रोणपुत्रं शश्ञाप विगतोद्यमः ॥४७॥ 
पुळस्त्य उवाच ' 

गिरे त्वयाशतिधष्टेन न कृतो में मनोरथः । तस्मात्त तिलमात्रं हि नित्यं त्व क्षीणतां ब्रज ॥४८॥ 
सन्नन्द्‌ उवाच 


काशीं गते पुलस्त्यर्षावयं गोवद्धनो गिरिः । नित्यं संक्षीयते नन्द तिलमात्रं दिने दिने ॥४९॥ 
यावद्कागीरथी गंगा यावद्रोवद्धनो शिरिः। 
तावत्कलेः प्रभावस्तु भविष्यति न कर्हिचित्‌ ॥५०॥ 
गोवद्धनस्य प्रकटं चरित्रं सृणां महापापहरं पवित्रम्‌ । 
मया तवाग्रे कथितं विचित्रं सुमुक्तिदं कौ रुचिरं न चित्रम्‌ ॥५१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे गिरिराजोत्पत्तिकथनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 


ही, रघुशङ्कासे निवृत्त होनेके लिये चले गये ॥ ४१ ॥ शौच-क्रिया करके जलमें स्नान करनेके पश्चात्‌ झुनिवर 
पुलस्त्यने उत्तम पर्वत गोवर्घनसे कहा--'अब उठो ॥ ४२॥ अधिक भारसे सम्पन्न होनेके कारण जब वह 
दोनों हाथोंसे नहीं उठा, तब महामुनि पुलस्त्यने उसे अपने तेज और बलसे उठा लेनेका उपक्रम किया ॥ ४२ ॥ 
मुनिने स्नेहसे भीगी वाणीद्वारा द्रोणनन्दन गिरिराजको ग्रहण करनेका सम्पूर्ण शक्तिसे प्रयास किया, किंतु 
वह एक अंगुल भी टस-से-मस न हुआ ॥ ४४ ॥ तब पुलस्त्यजी बोले-हे गिरिश्रेष्ठ ! चलो, चलो । भार अधिक 
न बढ़ाओ, न बढ़ाओ । में जान गया, तुम रूठे हुए हो। शीघ्र बताओ, तुम्हारा क्या अभिप्राय हे ? ॥ ४५ ॥ 
गोवर्धेत बोला-<हे मुने ! इसमें मेरा दोष नहीं है । आपने ही मुझे यहाँ स्थापित किया है। अब में यहाँसे नहीं 
उठ्ठंगा । अपनी यह प्रतिज्ञा मैंने पहले ही प्रकट कर दी थी ॥ ४६॥ सन्नन्दजी कहते हैं--यह उत्तर सुनकर 
मनिशरेष्ठ पुलस्त्यकी सारी इन्द्रियां कोधसे चञ्चल हो उठों। उनके ओष्ठ फड़कने लगे । अपना सारा उद्यम 
व्यर्थ हो जानेके कारण उन्होंने द्रोणपुत्रको झाप दे दिया ॥ ४७॥ पुलस्त्यजी बोले--हे पंत ! तु बड़ा ढीठ है। 
तूने मेरा मनोरथ पूर्ण नहीं किया । इसलिये तू प्रतिदिन तिल-तिलभर क्षीण होता चका जा ॥ ४८ ॥ सन्द 
जी कहते हैं-हे नन्द ! यों कहकर पुलस्त्य मुनि काशी चले गये-। उसी दिनसे यह गोवर्धन पव॑त प्रतिदिन 
तिल-तिळ करके क्षीण होता चला जा रहा है ॥ ४९ ॥ जबतक भागीरथी गङ्गा हा गोवर्धन पत इस 
सुतरूपर विद्यमान हैं, तबतक कलिका प्रभाव कदापि नहीं बढ़ेगा ॥ ५० ॥ गोवर्धनका यह्‌ विख्यात चरित्र 
परम पवित्र और मनुष्योंके बड़े-बड़े पापोका नाश करनेवाला है। यह प्रसङ्ग मेने तुम्हारे हाई है, 
जो सुमण्डलमेँ चिर और अद्भुत हे। यह उत्तम मोक्ष प्रदान करनेवाला हे, इसमें कोई आश्चर्यकी बात 


नहीं हे ॥ ५१॥ 


इति श्रीगगंसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे 'प्रियेवदा 'भाषाटीकायां द्वितीयोध््यायः । २॥ 


९४ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यांयः रे 

अथ तृतीयोऽध्यायः 

( श्रीयमुनाजोका गोछोकसे अवतरण और पुनः गोलोकथाममे प्रवेश ) 
सन्नन्द्‌ उवाच 

गोलोके हरिणाळजञप्ता कालिन्दी सरितां वरा । कृष्णं ्रदञ्निणीकृत्य गन्तुमभ्मुद्यताऽभवत्‌ ॥ १ ॥ . 
तदेव विरजा साक्षाङ्वङ्गा ब्रहद्रवोद्भवा । हे नचा यबुनायां तु संग्रलीने बभूवतुः ॥ २ ॥ 
परिपूर्णतमां कृष्णां तस्मात्क्ृष्णस्य नन्दराट्‌ । परिपूर्णतमस्यापि पट्टराज्ञी विदुर्जनाः ॥ ३॥ 
ततो वेगेन महता कालिन्दी सरितां वरा | विभेद विरजावेगं निङ्ुजद्वारनिर्गता ॥ ४॥ 
असंख्यन्रह्मांइचयं स्पृष्ठा त्रह्वद्रवं गना । मिन्दन्ती तज्जलं दीघं स्ववेगेन महानदी ॥ ५ ॥ 
वामपादांगुएनखमिन्नत्रह्मांडमस्तफे | श्रीवामनस्य विवरे बह्मद्रवसमाकुले ॥ ६॥ 
तस्मित्‌ श्रीगंगया साद्धंग्रविटाऽभूत्सरिङटग । बेकुठं चाजितपदं संग्राप्य भ्रुवमंडले ॥ ७॥ 
ब्रह्मलोकमभिव्याप्य पतन्ती ब्रह्ममंडरात्‌ । ततः सुराणां शतशो लोकाह्लोक॑ जगाम ह ॥ ८॥ 
ततः पपात वेगेन सुमेरुगिरिभूद्रनि | गिरित्रूटानतिक्रम्य भित्वा गंडशिलातटान्‌ ॥ ९॥ 
सुमेरोदेक्षिणदिशे गन्तुमम्युदिताऽभवत्‌ । ततः श्र यमुना साक्षाच्छीगंगायां विनिर्गता ॥१०॥ 
गंगा तु प्रययो शेलं हिमवन्तं महानदी। क्ष्णा तु प्रथयो शेलं काळिंद प्राप्य सा तदा ॥११॥ 
कालिंदोति समाख्याता काळिंदप्रभवा यदा | कलिंदगिरिसानूनां गंडशेलतटान्‌ दृढान्‌ ॥१२॥ 
भिच्चा लुठन्ती भूखंडे कृष्णा वेगवती सती । देशान्पुनन्ती कालिन्दी प्राप्तवान्‌ खांड वे वने ॥१ ३॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्छीकृष्णं वरमिच्छती । शृत्वा वषुः परं दिव्यं तपस्तेपे कलिन्दजा ॥१४॥ 
पित्रा विनिमिते गेहे जलेऽद्यापि समाश्रिता | ततो देगेन कालिन्दी ग्राप्ताऽभू द्जमंडले ॥१५॥ 
वृन्दावनसमीपे च मथुरानिकटे शुभे । थीमहावनपाश्चें च सकते रमणस्थले ॥१६॥ 


मन्नन्दजी कहते हैं--दे नन्दराज ! गोलोकमें श्रीहरिने जव यमनाजीको भूतलपर जानेकी आज्ञा दी 

और सरिताओंमे श्रेष्ठ यमुना जव श्रीकृष्णकी परिक्रमा करके जानेकौ उद्यत हुई ॥ १॥ उसी समय विरजा 
तथा ब्रह्वाद्रवस उत्पन्न साक्षात्‌ गड्चा--ये दोनों नदियां आकर यम॒नाजीमें लीन हो गयीं ॥ २॥ इसीलिये 
परिपूर्णंतमा कृष्णा यमुना ) को परिपूर्णतम श्रौकृण्णकी पटरानोके रुपम लोग जानते हैं ॥ ३ ॥ तदनन्तर 
सरिताओंमें श्रेष्ठ कालिन्दी अपने महान्‌ वेगसे विरजाके वेगवा भेदन करके निकुञ्ज-द्वारसे निकलीं और 
असंख्य ब्रह्माण्ड-समूहोंका स्पर्शं करती हुई ब्रह्मद्ववमें गयीं । फिर उसकी दीर्घं जलूराशिका अपने महान्‌ वेगसे 
भेदन करती हुई वे महानदी श्रीवामनके वायें चरणके अंगूटेके नखसे विदीर्ण ब्रह्माण्डके शिरोभागमें 
विद्यमान ब्रहमद्रवयुक्त विवरमें श्रीगङ्घाके साथ ही प्रविष्ट हुई और वहाँस वे सरिद्वरा यमुना ध्रवमण्डलमें 
स्थित भगवान्‌ अजित विष्णुके घाम वेकुण्ठछोकमें होती हुई ब्रह्मलोको लाँघकर जव ब्रह्ममण्डलसे नीचे 
गिरीं, तव देवताओंके सैकड़ों छोकोंमें एक-से-दूसरेके क्रमसे विचरती हुई आगे बढ़ीं । तदनन्तर वे सुमेरुगिरिके 
शिखरपर वडे वेगसे गिरीं और अनेक शेल-शृज्ञोंको छाँधकर वड़ी-बड़ी चट्टानोंके तटोंका भेदन करती हुई 
जब मेरुपर्वतसे दक्षिण दिशाकी ओर जानेको उद्यत हुई, तब यमुनाजी पज्ञासे अलंग हो गयीं । महानदी 
गङ्गा तो हिमवान्‌ पर्वतपर चली गयीं; कितु कृष्ण श्वाभसरिला यमुना . कलिन्दशिखरपर जा पहुंची । 
वहाँ जाकर उस पवंतसे प्रकट होनेके कारण उनका नर्म कालिन्दी' हो गया। कलिन्दगिरिके शिखरोंसे 
हटकर जो बड़ी बड़ी ही पड़ी थीं, उनके सुदृढ़ तटोंको' तींडती.फोडती और भूर डपर लोटतीं हुई वेगवती 
कृष्णा कालिन्दी अनेक देशोंको पवित्र करती हुई खाण्डयँवेनंमें (इन्द्रप्रस्थ या दिल्लीके पास ) जा पहुंचीं 
4 ४=१३॥ र यमुनाजी साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीवृ-णको अपना पति वनाना चाहती थीं, इसलिये वे 
परम दिव्य देह धारण करके खाण्डव वनमें तपस्या करने लगीं ॥ १४ ॥ यभुनाके पिता भगवान्‌ सुर्यने जलके 


अध्यायः ३ ] वृन्दावनखण्डः ९७ 
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श्रीगोङृले च यप्रुना यूथीथूत्वातिसुन्दरी । श्रीकृष्णचन्द्ररासाथं निजवासं चकार इ ॥१७॥ 
अथो व्रजादूवजन्ती सा ब्रजविश्ेयविह्नला । प्रेमानन्दाश्रुसंयुक्ता भूत्वा पश्चिमवाहिनी ॥१८॥ 
ततस्निवारं वेगेन नत्वाऽथो व्रजमंडले । देशान्पुनंती प्रययौ प्रयाग तीर्थसत्तमम्‌ ॥१९॥ 
पुनः श्रीगंगया साधं क्षीराज्धि सा जगाम ह । देवाः सुवर्ष पुष्पाणां चक्रुदिवि जयध्वनिस्‌॥२०॥ 
कृष्णा श्रीयमुना साक्षात्कालिन्दी सरितां वरा । समुद्रमेत्य श्रीगंगां ग्राह गद्गदयां गिरा ॥२१॥ 
हे यमुनोचाच 
हे गंगे सरं तु धन्याऽसि सर्वत्रक्षांडपावनी । कृण्णपादाव्जसंभूता सर्वलोकेकवन्दिता ॥२२॥ 
ऊध्वं यामि हरेलॉक गच्छ त्वमपि हे शुभे । त्वत्समानं हि दिव्य च न भूतं न भविष्यति॥२३॥ 
गंगोवाच 
सर्वतीर्थमयी गंगा तस्माच्वां प्रणमाम्यहम्‌ । यत्किचिद्वा प्रकथितं तस्क्षमस्व सुमंगले ॥२४॥ 
हे कृष्णे त्वं तु धन्याऽसि सर्वत्रह्मण्ड पावनी । कृष्णबामांससंभूता परमानन्दरूपिणी ॥२५॥ 
परिपूर्णतभा साक्षात्सर्वलोकेकवन्दिता । परिपूर्णतमस्यापि श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥२६॥ 
पहराज्ञीं परां कृष्णे कृष्णं त्वां प्रणमाम्यहम्‌ । तीर्थेदेवेदुलभा त्वं गोलोकेऽपि च दुर्घटा ॥२७॥ 
अहं यास्यामि पाताल श्रीकृष्णस्याज्ञया शुभे । त्वद्वियोगातुराऽहं दे पानं कतुं न च क्षमा ॥२८॥ 
यूथीभूत्वा भविष्यामि श्रीत्रजे रासमंडरे । यस्किचिन्मे ग्रथितं तरक्षमस्व इरिभ्रिये ॥२९॥ 


भीतर ही एक दिव्य गेहका निर्माण कर दिया था, जिसमें आज भी वे रहा करती हैं। खाण्डववनसे वेगपूर्वक 
चलकर कालिन्दी व्रजमण्डलमें श्रीवृन्दावन और मथुराके निकट आ पहुँचीं। महावनके पास सिकतामय 
रमणस्थलमें भी प्रवाहित हुई ॥ १५ ॥ १६ ॥ श्रीगोकुलमें आनेपर परम सुन्दरी यमुनाने ( विशाखा सखीके 
नामसे ) अपने नेठृत्वमें गोपकिशोरिंयोंका एक यूथ बनाया और श्रीकृषणचन्द्रके रासमें सम्मिलित होनेके लिये 
उन्होंने वहीं अपना निवासस्थान निश्चित कर लिया ॥ १७॥ तदनन्तर वे जव व्रजसे आगे जाने लगीं, तब 
त्रजभूमिके वियोगसे विह्वळ हो, प्रेमानन्दके आँसू बहाती हुई पश्चिम दिशाकी ओर प्रवाहित हुई ॥ १८॥ 
तदनन्तर व्रजमण्डलकी भूमिको अपने वारिवेगसे तीन बार प्रणाम करके यमुना अनेक देशोंको पवित्र करती 
हुई उत्तम तीर्थ प्रयागमे जा पहुँची ॥ १९॥ वहाँ गङ्गाजीके साथ उनका संगम हुआ और वे उन्हें साथ 
लेकर क्षीरसागरवी ओर गयीं । उस समय देवताओंने उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा की और दिग्विजयसूचक 
जयघोष किया ॥ २० ॥ नदीशिरोमणि कलिन्दनन्दिनी श्रीकृष्णवर्णा यमुनाने समुद्रतक पहुँचकर गदृगदवाणी- 
में श्रीगज्ञासे कहा ॥२१॥ यमुनाने कहा--समस्त ब्रह्माण्डको पवित्र करनेवाली हे गङ्गे ! तुम धन्य हो। साक्षात्‌ 
श्रीकृष्णके चरणारविन्दोंसे टुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है, अतः तुम समस्त लोकोंके लिये एकमात्र वन्दनीया 
हो ॥ २२॥ हे शुभे ! अब में यहाँसे ऊपर उठकर श्रोहरिके लोकमें जा रही हूँ। तुम्हारी इच्छा हो तो तुम भी 
मेरे साथ चलो । तुम्हारे समान दिव्य तीर्थ न तो हुआ है और न आगे होगा ही॥ २३॥ मङ्गा (आप) 
सर्वतीर्थमयी हैं, अत: हें सुमझले ग्ने ! मैं तुम्हें प्रणाम करती हूँ । यदि मेने कभी कोई अनुचित बात कही हो 
तो उसके लिये मुझे क्षमा कर देना ॥ २४॥ गद्धा बोलीं-हे कृष्णे ! सम्पूर्ण ब्रह्माण्डको पावन बनानेवाळी 
तो तुम हो, अतः तुम्हीं धन्य हो । श्रीकृष्णके बामाङ्गसे तुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है। तुम परमानन्दस्वरूपिणी 
हो ॥ २५ # साक्षात्‌ परिपूर्णतमा हो । समस्त छोकोंके द्वारा एकमात्र वन्दनीया हो। परिपूर्णतम परमात्मा 
श्रीकृष्णकी भी पटरानी हो । अतः हे कृष्णे ! तुम सब प्रकारसे उत्कृष्ट हो । तुम कृष्णाको में प्रणाम करती हूँ । 
तुम समस्त तीर्थो और देवताओंके लिये भी दुलंभ हो । गोलोकर्मे मी तुम्हारा दर्शन दुष्कर है ॥ २६ ५ २७॥ 
में तो भगवान्‌ श्रीकुष्णकी ही आज्ञासे मङ्गलमय पाताललोकमें जाऊंगी । यद्यपि तुम्हारे वियोगके भयसे 
में बहुत व्याकुल हूँ, तो भी इसा समय तुम्हारे साथ चलतेमें असमर्थ हूँ ॥ २८॥ ब्रजके रासमण्डलमें में भी 
तुम्हारे यूथमें सम्मिलित होकर रहुँगी । हे हरिप्रिये ! मेंने भी यदि कोई अप्रिय बात कह दी हो तो उसके लिये 
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खन्नन्द उवाच 
त्यं परस्परं नत्वा दे नद्यौ ययतुद्ु तस्‌ । लोकान्पवित्रीङ्वन्ती पाताले स्वःसरिद्दता ॥३०॥ 
साऽपि भोगवतीनास्ना वभो भोगवतीवने । यज्जलं सत्रिनयनः शेषो मूध्नां विभत्ति हि ॥३१॥ 
अथ कृष्णा स्ववेगेन भित्वा ससाब्धिमंड लम्‌ । सप्तद्वीपमहीएऐ लुठन्ती वेगवत्तरा ॥३२॥ 
गत्वा स्वर्णमयीं भूमिं होकालोकाचलं गता । तत्साठुगंड शैलानां तटं भिस्वा कलिन्दजा ॥३३॥ 
तन्मूष्नि चोत्पपाताशु स्फारवज्जलधारया । उद्गच्छन्तीतदृध्ब सा ययौ स्वगं तु नाकिनास्‌॥३४॥ 
आव्रह्मलोक॑ लोकांस्तानभिव्याप्य हरेः पदम्‌ । त्रक्मांडरंभ्रं शरीब्रह्मद्रवयुक्त समेत्य सा ॥३५॥ 
पुष्पव श्रवर्षत्सु देवेषु प्रणतेषु च । पुनः श्रीकृष्णगोलोकमार्रोइ सरिद्वरा ॥३६॥ 
कलिन्दगिरिनन्द्नीनवचरित्रमेतच्छुभं श्रुतं च यदि पाठितं श्रुति तनोति सन्मंगम्‌ । 
जनोऽपि यदि धारयेत्किल पठेच यो नित्यश; स याति परमं पदं निजनिकुंजलीलाइतम्‌ ॥३७॥ 
इति श्रीमहर्गसंहितायां श्रीवृंदावनखंडे नंदसन्नंदसंवादे का ङ्चागमनवर्णन नाम तृतीयो ऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
अथ चतुरथोऽष्यायः 
( श्रीबळराम और श्रीकृष्णके द्वारा बछड़ोंका चराया जाना तथा वत्साघुरका उद्धार ) 
श्रीनारद्‌ उवाच 
सञन्दस्य वचः शरुत्वा गन्तुं नन्दः सयुद्यतः । सवैगोपगणेः साद्धं ्ुदितोऽभून्महामनाः ॥ १ ॥ 
यशोदया च रोहिण्या सर्वगोपीगणेः सह | अश्वे रथे्वीरजनैमंडितो विश्रमंडलेः ॥ २॥ 
गोमिश्च॒शकरेयुक्तो इद्धेबालेस्तथाश्लुगेः । गायकैगीयमानध  शंखडुंदुमिनिःस्वनेः ॥ ३॥ 


मुझे क्षमा कर देना ! २९ ॥ सन्नन्दजी कहते हैं-इस प्रकार एक दूसरेको प्रणाम करके दोनों नदियाँ तुरंत 
अपने-अपने गन्तव्य पथपर चली गयीं । सुरधुनी गङ्गाजी अनेक छोकोंको पवित्र करती हुई पातालमें चली 
गयी ॥ ३० ॥ वहाँ भोगवती-दनमें जाकर “भोगवती गङ्गा'के नामसे प्रसिद्ध हुई । उन्हींका जल भगवान्‌ 
शंकर और शेषनाग अपने मस्तकपर धारण करते हैं ॥ ३१॥ इघर कृष्णा अपने वेगसे सप्तसागर-मण्डलका 
भेदन करके सातों द्वीपोंके भुआगपर लोटतीं हुई और भी प्रखर वेगसे आगे बढ़ीं ॥ ३२॥ सुवर्णमयी भुमिपर 
पहुंचकर लोकालोक पर्वंतपर गयीं । उसके शिखरों तथा गण्डदोलों ( टूटी चट्टानों ) के तटका भेदन करके 
कालिन्दी फुहारेकी-सी ज्ञलघाराके साथ उछलकर लोकालोक पर्वंतके शिखरपर जा पहुँची ॥ ३३॥ फिर 
वहाँसे उध्वंगमन करती हुई स्वर्गवासियोंके स्वर्गलोकतक जा पहुंचीं ॥ ३४॥ फिर ब्रह्मलोकतकके समस्त 
लोकोंको छाँधकर श्रीहरिके पदचिल्लसे लाञ्छित श्रीन्रह्मद्रवसे युक्त ब्रह्माण्डविवरसे होती हुई आगे बढ़ 
गयीं ॥ ३५॥ उस समय समस्त देवता प्रणाम करते हुए उनके ऊपर फूछोंकी वर्षा कर रहे थे। इस तरह 
सरिताओंमें श्रेष्ठ यमुना पुनः श्रीकृष्णके गोलोकघाममें आरूढ हो गयीं ॥ ३६॥ कलिन्दगिरिनन्दिनी यसुनाके 
इस म्नलमय नूतन चरित्रका सूतरूपर यदि श्रवण या पठन किया जाय तो वह उत्तम मङ्गलका विस्तार 
करता हे । यदि कोई भी मनुष्य इस चरित्रको मनमें धारण करे और प्रतिदिन पढ़े तो वह भगवानूकी 
निकुख्जलीलाके द्वारा वरण किये गये उनके परमपद-गोलोकधाममें पहुँच जाता है ॥ ३७॥ इति श्रीगगं- 
संहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
_ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! संन्नन्दकी वात सुनकर महामना नन्दराज समस्त गोपगणोंके 
साथ बड़े प्रसन्न हुए और वृन्दावन जानेको तैयार हो गये ॥ १ ॥ यशोदा, रोहिणी तथा समस्त गोपाज्ननाओं- 
के साथ घोड़ों, रथों, वीर पुरुषों तथा विग्रमण्डलीसे मण्डित हो, परम बुद्धिमान्‌ नन्दराज दोनों पुत्रों बलराम 
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पुत्राभ्यां रामकृष्णाभ्यां नन्दराजो महामतिः । रथमारुह्य हे राजन्‌ वनं वृन्दावनं ययो ॥ ४ ॥ 
वृपभानुवरो गोपो गजमारुह्य मार्यया । अंके नीत्वा सुतां राधां गीयमानश्च गायकेः ॥ ५ ॥ 
शृदंगतालवीणानां वेणूनां कलनिःस्वनेः | गोपालगोगणेः सादं इन्दारण्यं जगाम ह ॥ ६॥ 
उपनन्दास्तथा नन्दास्तथा पडू बृषभानवः । सर्वे: परिकरेः साद्धं जग्गुइँदावनं वनस्‌ ॥ ७ ॥ 
इन्दाबने संग्रविश्य गोपाः सर्वे सहाजुगाः । घोपान्विधाय वसतीर्वासं चक्रुरितस्ततः ॥ ८॥ 
सभामण्डपसंयुक्तं सदुगं परिखायुतम्‌ । चतुयोजनविस्तीणं सप्षदवारसमन्वितम्‌ ॥ ९ ॥ 
सरोवरेः परिवृतं राजमार्ग मनोहरम्‌ । सहसकुज्ञ॑ च पुरं वृषभाचुरचीक्ल्पत्‌ ॥ १०॥ 
श्रीकृष्णो नन्दनगरे इपमानुपुरेऽभकेः । चचार क्रीडनपरो गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ ॥११॥ 
अथ इन्दावने राजन्‌ सर्वगोपालसम्मतौ । वभूवतुर्वत्सपालौ रामकृष्णो मनोहरौ ॥१२॥ 
चारयामासतुर्वत्सांन्‌ ग्रामसीम्न्यर्भकैः सह । कालिन्दीनिकटे पुण्ये पुलिने रामकेशवौ ॥१३॥ 
निकुज्षपु च कुज्षेषु सम्प्रलीनावितस्ततः । रिङ्गमाणौ च ङुत्रापि नन्दंतो चेरतुर्ने ॥१४॥ 
किङ्किणी आलसंयुक्तो सिञ्जन्मञ्जीरनूपुरौ । नीलपीताम्परधरो हारकेयूर भूषितौ ।।१५॥ 
क्षेपणः श्षिपतौ चालेवंशीवादनतत्परौ | सुखेन किङ्किणीशब्द कुर्व द्विर्वालकेश्च तो ॥ १६॥ 
धावन्तौ पल्षिमिशछायां रेजतू रामकेशवो । मयूरपश्षसंयुक्तो पुष्पपल्लवभूपितो ॥१७॥ 
एकदा वत्सइन्देपु ग्राप्तं वत्सासुरं नृप । कसप्रणोदित ज्ञात्वा शनेस्तत्र जगाम ह ॥१८॥ 


और श्रीकृष्णसहित रथपर आरूढ़ हो वृन्दावनकी ओर चल दिये | २॥ ३ ॥ उनके साथ गौओंका समुदाय 
भी था । बूढ़े, बालक और सेवकोंसहित अनेक छकड़े चल रहे थे । यात्राके समय शङ्ख बजे और नगाड़ोंकी 
ध्वनियाँ हुई । बहुत-से गायक नन्दराजका यशोगान कर रहे थे ॥ ४॥ गोप वृषभानुवर अपनी पत्नीके 
साथ हाथीपर बैठकर, पुत्री राधाको अङ्कुमें लिये, गायकोंसे यशोगान सुनते हुए मृदङ्ग, ताळ, वीणा और 
वेणुओंकी मधुर ध्वनिके साथ वृन्दावनको गये ॥ ५ ॥ उनके साथ भी बहुत-से गोपो और गौओंका समुदाय 
था। नन्द, उपनन्द ओर छहों वृषभानु भी अपने समस्त परिकरोंके साथ वृन्दावन गये ॥ ६ ॥ ७॥ समस्त 
गोपोंने अपने सेवकोंसहित वृन्दवनमें प्रवेश करके अलग-अलग गोष्ठ बनाये और इधर-उधर निवास आरम्भ 
किया ॥ ८॥ वृषभानुने अपने लिये वृषभानुपुर ( बरसाना ) नामक नगरका निर्माण कराया, जो चार 
योजन विस्तृत ढुगंके आकारमें था। उसके चारों ओर खाइयाँ बनी थीं। उस दुर्गके सात दरवाजे थे। दुर्गंके 
भीतर विशाल सभामण्डप था ॥ ९ ॥ अनेक सरोवर उस दुर्गंकी शोभा बढ़ा रहे थे। बीच-बीचमें मनोहर 
राजमार्गेका निर्माण कराया गया था। एक सहस्र कुञ्ज उस पुरकी शोभा बढ़ाते थे ॥ १० ॥ श्रीकृष्ण 
नन्दतगर ( नन्दगाँव ) तथा वृषभानुपुर ( बरसाने ) .में बालकोंके साथ क्रीड़ा करते हुए घूमते और 
गोपाङ्गनाओंकी प्रीति बढ़ाते थे ॥ ११ ॥ हे राजन्‌ ! कुछ दिनों बाद सम्पूर्ण गोर्पोके समादर-भाजन मनोहर 
रूपवाले बलराम और श्रीकृष्ण वुन्दावनमें बछड़े चराने छंगे॥ १२॥ वे दोनों भाई ग्वालबालोके साथ 
गाँवकी सीमातक जाकर बछड़े चराते थे। कालिन्दीके निकट उसके पावन पुलिनपर सुशोभित निकुझों 
और कुखोंमें बलराम और श्रीकृष्ण इधर-उधर लका-छिपीके खेल खेलते और कहीं-कहीं रंगते हुए चलकर 
वनमें सानन्दः विचरते थे॥ १३ ॥ १४॥ उन दोनोंके कटिप्रदेशमें करधनीकी लड़ियाँ शोभा देती थीं। 
खेलते समय उनके पेरोंके मञ्जीर और नूपुर मधुर झंकार फेलाते थे। बलरामके अङ्ञोंपर नीलाम्बर शोभा 
पाता था और श्रीकृष्णके अज्ञोपर पीतपट। वे दोनों भाई हार और शुजबंदोंसे भूषित थे ॥ १५॥ कभी 
बालकोंके साथ क्षेपणों ( ढेलवासों ) द्वारा ढेले फेंकते और कभी बाँसुरी बजाते थे। कुछ ग्वाल-बाल अपने 
मुखसे करधनोके घुघुरुओंकी-सी ध्वनि करते हुए दौड़ते और उनके साथ वे दोनों ब-चु--राम और श्याम 
भी पक्षियोकी छायाका अनुसरण करते भागते हुए सुशोभित होते थे! सिरपर मगूरपिच्छ लगाकर फूछों 
और पल्लवोंके श्रृंगार धारण करते थे ॥ १६॥ १७ ॥ हे नरेश्वर! एक दिन उनके बछड़ोंके झुण्डमें कंसका 
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धावन्‌ गोपेषु सर्वत्र लांगूलं चालयन्सुहुः । दैत्यः पश्चिमपादाभ्यां हरिमंसे तताड इ ॥१९॥ 

पलायितेषु वालेषु कृष्णस्तं पादयोईयोः । गृहीत्वा आमयित्वाऽ्थ पातयामास भूतले ॥२०॥ 

पुननीत्वा कराभ्यां तं कित्वे ग्राहिणोद्धरिः । तदा सृत्युं गते दैत्ये कपित्थोऽपि महाद्रुमः ॥२१॥ 

कपित्थान्पातयामास तदद्भुतमिवाभवत्‌ । विस्मितेषु च बालेपु साधुसाध्विति वादिषु ॥२२॥ 

दिवि देवा जयारायैः पुष्पवर्प प्रचक्रिरे । तदेत्यस्प महज्ज्योतिः कृष्णे लीनं बभूव ह ॥२३॥ 
श्रीबहुळाश्व उवाच 


अहो पूर्व सुकृतकृत्कोऽयं वत्सासुरो युने। श्रीकृष्णे लीनतां प्राप्त श्रीप्रपर्ण परात्परे ॥२४॥ 
श्रीनारद उवाच म 
मुरुपुत्रो महादैत्यः ग्रमीलो नाम देवजित्‌ । वसिष्ठस्याश्रमे प्राप्ती नन्दिनीं गां दश्च ह ॥२५॥ 


[a] 


तञ्चिप्ुर्तराक्षणो भूत्वा ययाचे गां मनोहराम्‌ । तूऽणीं स्थिते गोरुवाच वसिष्ठ दिच्यदर्शने ॥२६॥ 


नन्दिन्युचाच 
मुनीनां गां समाहतुं भूत्वा विग्रः समागतः । दैत्योऽसि मुरुअस्तस्माहोवत्सो भव दुर्मते ॥२७॥ 
श्रोनारद उवाच 
तदैव वत्सरूपोऽभून्सुरुपुत्रो महासुरः । वसिएं गां परिक्रम्य नत्वा त्राहीत्युवाच ह ॥२८॥ 
गोरुवाच 
द्वापरान्ते महादेत्य बृन्दारण्ये यदा तव । गोवत्सेपु गतस्यापि तदा मुक्तिभंविष्यति ॥२९॥ 
श्रीनारद उचाच 


परिपूर्णतमे साक्षात्कृष्णे पतितपावने । तस्माइत्सासुरो दैत्यो लीनोऽभू्न हि विस्मयः॥ ३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीवुन्दावनखण्डे वत्सासुरमोक्षो नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


भेजा हुआ वत्सासुर आकर मिल गया ॥ १८॥ श्रीकृष्णको यह वात विदित हो गयी और वे उसके पास 
गये । वह दैत्य गोप-वालकोंके बीच सब ओर पुँछ उठाकर वार-बार दौड़ता हुआ दिखायी देता था। उसने 
अचानक आकर अपने पिछले पैरोसे श्रीकृष्णके कंघोंपर प्रहार किया ॥ १९॥ अन्य गोप-बाळक तो भाग 
चले, कितु श्रीकृष्णने उसके दोरों पेर पकड़ लिये और उसे घुमाकर धरतीपर पटक दिया ॥ २० ॥ इसके 
वाद श्रीहरिने फिर उसे हाथोसे उठाकर कपित्य-वृक्षपर दे मारा। जिससे वह देत्य तत्काल मर गया। 
उसके घक्केसे महान्‌ कपित्थ वृक्षने स्वयं गिरकर दूसरे-टूसरे वृक्षोको भी धराशाथी कर दिया ॥ २१॥ यह 
एक अद्भुत-सी वात हुई। समस्त ग्वालवाल आश्चयंसे चकित हो कन्हेयाको साधुवाद देने लगे ॥ २२॥ 
देवताळोग आकाशमें खड़े हो जय-जयकार करते हुए फूल बरसाने ळगे। उस देत्यकी विशाल ज्योति श्रीकृष्ण- 
में लीन हो गयी ॥२३॥ वहुलाश्वने पूछा-हे सुने ! यह तो वड़े आश्चयंकी वात है । वताइये तो, इस वत्सासुर- 
के रूपमें पहलेका कौन-सा पुण्यात्मा पुरुष प्रकट हो गया था, जो परिपूर्णतम परमात्मा श्रीकृष्णमें विलीन 
हुम ? | is ॥ श्रीनारदजी बोले-हे राजन्‌ ! मुरके एक पत्र था, जो महादेत्य 'प्रमील'के नामसे विख्यात 
था । उसने देवताओंको भो युद्धमें जीत लिया था। एक दिन वह वसिष्ठ मुनिके आश्रमपर गया । वहाँ 
उसने झुनिकी होमधेनु नन्दिनीको देखा ॥ २५ ॥ उसे पानेकी इच्छासे वह ब्राह्मणका रूप धारण करके झुनिके 
पाष गया और उस मनोहर गौके लिये याचना करने लगा । महपि दिव्यदर्शी थे; अतः सब कुछ जानकर 
भी चुप रह गये, कुछ वोले नहीं । तव गौने स्वय कहा ॥ २६॥ नन्दिनी बोली--दुमंते ! तू भुरका पुत्र 
दैत्य हे, तो भी झुनियोंकी गौका अपहरण करनेके लिये ब्राह्मण बनकर आया है; अतः तू गायका बछडा हो 
जा ॥२७॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! नन्दिनीके इतना कहते ही वह सुरपुत्र महान गोवत्स बन गया । 
तब उसने मुनिवर वसिष्ठ तथा उस गौकी परिक्रमा एवं प्रणाम करके कहा--भेरो रक्षा कीजिये, रक्षा 
कीजिये? ॥ २८॥ गौ बोली-हे महादेत्य ! द्वापरके अन्तमें जव तू श्रीकुष्णके वछड़ोंमें घुस जायगा, उस समय 
तेरी मुक्ति होगी ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हें-उसी शाप और वरदानके कारण परिपूर्णंतम पतितपावन 
साक्षात्‌ भगवान्‌ं श्रीकृष्णमे दैत्य वत्सासुर विलीन हुआ 1 इसमें विस्मयकी कोई बात नहीं है ॥ ३० ॥ 


इति थरीगगंसं हितायां वृन्दावन खण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां भतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


अध्यायः ५ ] वृन्दावनखण्डः ९९ 

अथ पञ्चमोऽध्यायः 

( बकासुरका उद्धार ) 

नारद्‌ उवाच 

एकदा चारयन्‌ वत्सान्सरामो वालकंहरिः । यञ्चनानिकटे प्राप्त वकं दैत्यं ददर्श ह ॥ १॥ 
श्वेतपर्वतसंकाशो वृहत्पादो घनध्वनिः | पलायितेपु वालेपु वज्ञतुडोऽग्रसद्धरिम्‌ ॥ २ ॥ 
रुदन्तो बालकाः सर्वे गतप्राणा इवामवन्‌ । हाहाकारं तदा कृत्वा देवाः सर्वे समागताः ॥ ३॥ 
इन्द्रो वञ्ज' तदा नीत्वा तं तताड महाबकम्‌ । तेन घातेन पतितो न ममार सप्चुत्थितः ॥ ४ ॥ 
ब्र्माऽपि ब्रह्मदण्डेन तं तताड रुपान्वितः । तेन घातेन पतितो मूच्छितो घटिकाद्वयम्‌ ॥ ५ ॥ 
विधुन्वन्स्वतजुं वेगाज्जुम्मितः पुनरुत्थितः । न ममार तदा दैत्यो जगज घनवद्धली ॥ ६ ॥ 
त्रिलोचनखिशूलेन तं जघान महासुरम्‌ । छिल्नेकपक्षो दैत्योऽपि न सृतोऽतिमयंकरः ॥ ७ ॥ 
वायव्या्रेण वायुस्तं संजधान बकं ततः । उच्चचार बकस्तेन पुनस्तत्र स्थितोऽभवत्‌ ॥ ८ ॥ 
यमस्तं यमदण्डेन ताडयामास चाग्रतः । तेन दण्डेन न मृतो वको वे चण्डविक्रमः ॥ ९॥ 
दण्डोऽपि मग्नतां प्रागात्स क्षतो नामवद्गकः | तदैव चाग्रतः प्राप्त्ण्डांशुश्चण्डविक्रमः ॥१ ०॥ 
शतबाणेर्यकं दैत्यं संजघान धनुर्धरः । तीष्णेः पक्षगतैवाणेर्नं ममार वकस्ततः ॥११॥ 
घनदस्तं च सङ्गेन सुतीक्ष्णेन जघान इ। छिन्नद्वितीयपक्षोऽभून्न मृतो दैत्यपुङ्गवः ॥१२॥ 
नीहाराख्रेण तं सोमः संजघान महावकम्‌ । शीतात्तो मूच्छितो दैत्यो न सृतः पुनरुत्थितः ॥१३॥ 


श्रीनारदजी कहते हँ--एक दिन बलराम तथा ग्वाल वालोंके साथ बछड़े चराते हुए श्रीहरिने 
यमुनाके निकट आये हुए वकासुरको देखा ॥ १॥ वह श्वेत पर्वतके समान ऊँचा दिखायी देता था । बड़ी-बड़ी 
टाँगे और मेघ-गर्जनके सामान ध्वनि थी। उसो देखते ही ग्वाल-बाल डरके मारे भागने लगे। उसकी चोंच वज्धके 
समान तीखी थी । उसने आते ही श्रीहरिको अपना ग्रास बना लिया ॥ २॥ यह देख सव ग्वाल-बाल रोने 
लगे । रोते-रोते वे निष्प्राण-से हो गये। उस समय हाहाकार करते हुए सब देवता वहाँ आ पहुँचे ॥ ३॥ 
इन्द्रने तत्काल वस्त्र चलाकर उस महान्‌ बकपर प्रहार किया । वज्ञकी चोटसे बकासुर धरतीपर गिर पड़ा, 
कितु मरा नहीं । वह फिर उठकर खड़ा हो गया ॥ ४॥ तब ब्रह्माजीने भी कुपित होकर उसे ब्रह्मदण्डसे 
मारा । उस आघातसे गिरकर वह असुर दो घड़ीतक मुच्छित पडा रहा ॥ ५॥ फिर अपने शरीरको कंपाता 
हुआ जँभाई लेकर वह बड़े वेगसे उठ खडा हुआ। उसको मृत्यु नहीं हुई । वह बलवान्‌ देत्य मेघके समान 
गर्जन करने लगा ॥ ६॥ उसी समय त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शंफरने उस महान्‌ असुरपर त्रिशूलसे प्रहार 
किया । उस प्रहारसे देत्यकी एक पाँख कट गयी, तो भी वह. मढाभयंकर असुर मर न सका ॥ ७ || तदनन्तर 
वायुदेवने बकासुरपर वायव्याख चलाया । उससे बह कुछ अपरकी ओर उठ गया, परंतु पुनः अपने स्थानपर 
आकर खड़ा हो गया ॥ ८॥ इसके बाद यमने सामने आकर उसपर यमदण्डसे प्रहार किया, परंतु प्रचण्ड 
पराक्रमी बकासुरकी उस दण्डसे भी मृत्यु नहीं हुई ॥ ९ ॥ यमराजका वह दण्ड भी टूट गया, कितु बकासुरको 
कोई क्षति नहीं पहुँची । इतनेमें ही प्रचण्ड किरणोंवाळे चण्डपराक्रमी सूयंदेव उसके सामने आये ॥ १०॥ 
उन्होंने धनुष हाथमें लेकर बकासुरको सो बाण मारे। वे तीखे बाण उसकी पाँखमें धंस गये, फिर भी वह 
मर न सका ॥ ११॥ तब कुबेरने तीखी तलवारसे उसके ऊपर चोट की। इससे उसकी दूसरी पांख भी कट 
गयी, कितु वह दैत्यपुंगव मृत्युको नहीं प्राप्त हुआ ॥ १२॥ तदनन्तर सोमदेवताने उस महाबकपर नीहाराखका 
प्रयोग किया । उसके प्रहारसे शीतपीडित हो बकासुर सूच्छित तो हो गया, किन्तु मरा नहीं, फिर उठकर 
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आग्रेय्यास्रेण तं ह्यग्निः सन्तताड महाबकम्‌ । भस्सरोमाश्भवद्दैत्यो न ममार महाखलः ॥१४॥ 
अपां पतिस्तं पाशेन बद्ध्वा कौ विचकर्ष ह । कर्षणात्स महापापरिछक्रोड्भून्न सृतश्व वे ॥१५॥ 
तताड गदया तं बै भद्रकाली तरस्विनी । मूच्छितस्तत्महारेण परं कश्मलतां ययौ ॥१६॥ 
क्षतमूर्द्ा समुत्थाय विधुन्वन्स्वतनुं पुनः । जगज घनवद्वीरो बको दैत्यो महाखलः ॥१७॥ 
तदा शक्तिधरः शक्तिं तस्मे चिक्षेप सत्वरः । तयेकपादो भग्नोश्भून मृत; पक्षिणां वरः ॥१८॥ 
तदा क्रोधेन सहसा धावन्‌ दैत्यस्तडित्स्त्रनः । देवान्विद्रावयामास स्वचंच्वा तीक्ष्णतुंडया ॥१९॥ 
अग्रे पलायितान्देवानन्वधावद्वकोऽम्वरे । पुनस्तत्र गतो दैत्यो नादयन्मंडं दिशाम्‌ ॥२०॥ 
तदा देवर्षयः सर्वे सर्वे अक्षयो द्विजाः । श्रीनादनन्दनायाशु सफलां चाशिषं ददुः ॥२१॥ 
तदैव कृष्णस्तन्मध्ये ततान वपुरुज्ज्वलम्‌ । चच्छदै कृष्णं सहसा क्षतकंठो महाबकः ॥२२॥ 
पुनः कृष्णं समाहतु तीक्ष्णया तुंडयाऽऽग्तम्‌ । पुच्छे गृहीत्वा तं कृष्णः पोथयामास भूतले ।२३॥ 
पुनरुत्थाय तुण्डं स्वं प्रसारर्यावस्थितं चकम्‌ । ददार तुडे हस्ताभ्यां कृष्णः शाखां गजो यथा ॥२४॥ 
तदा मृतस्य दैत्यस्य ज्योतिः कृष्णे समाविशत्‌ । देवता वदृषु। पुष्पेजेयारावेः समन्विताः ॥२५॥ 
गोपाला विस्मिताः सर्वे कृष्णं संशिष्य सर्रतः । ऊचुस्त्वं कुशलीभूतो सुक्त रृत्युस्तुखात्सखे ॥२६॥ 
'एवं कृष्णो चकं हत्वा सबलो बालकैः सह । गोबत्सेहषितो गायन्नाययौ राजमन्दिरे ॥२७॥ 
परिपूर्णतमस्यास्य श्रीकृष्णस्य महात्मनः । जणुयृहे गता बालाः श्रुत्वेदं तेऽतिविस्मिताः । २८॥ 
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खड़ा हो गया ॥ १३॥ अव अग्निदेवताने उस महावकपर आग्नेयाख्नसे प्रहार किया; इससे उसके रोएँ जळ 
गये, परंतु उस महादुष्ट देत्यकी मृत्यु नहीं हुई ॥ १४,॥ तत्पश्चात्‌ जलके स्वामी वरुणने उसको पाशसे बांधकर 
घरतोपर घसीटा। घसीटनेसे वह महापापी असुर क्षत-विक्षत हो गया, किन्तु मरा नहीं ॥ १५ ॥ तदनन्तर 
वेग॒शालिनी भद्राकालीने आकर उसपर गदासे प्रहार किया। गदाके प्रहारसे मुच्छित हो बकासुर अत्यन्त 
वेदनाके कारण सुध-बुध खो बेठा ॥ १६॥ उसके मस्तकपर चोट पहुंची थी, तथापि बह अपने शरीरको 
कंपाता और फइफडाता हुआ फिर उठकर खडा हो गया और वह महादुष्ट देत्य घोरतापुर्वक समराङ्गणमें 
स्थित हो मेधोंकी भांति गर्जन करने लगा ॥ १७॥ उस समय शक्तिधारी स्कन्दने बड़ी उतावलीके साथ 
उसके ऊपर अपनी शक्ति चलायी । उस प्रहारसे उस पक्षिप्रवर अगुरकी एक टाँग टूट गयी, कितु वह मर न 
संका ॥ १८ ॥ तदनन्तर विद्यतृकी गडगडाहटके समान गर्जन करते हुए उस देत्यने सहसा क्रोधपूर्वक धावा 
किया ओर अपनी तीखी चोचसे मार-मारकर सब देवताओंको खदेड़ दिया ॥ १९ ॥ आकाशमें आगे आगे 
देवता भाग रहे थे और पीछेसे बकासुर उन्हें खदेड रहा था । इसके वाद वह देत्य पुनः वहीं लौट आया और 
समस्त दिङ्मण्डलको अपने सिहनादसे निनादित करने लगा ॥ २० ॥ उस समय समस्त देवियों, ब्रह्मषियों. 
तथा हविजोने श्रीनन्दनन्दनेको शोध ही सफल आशीर्वाद प्रदान किया ॥ २१ ॥ उसी समय श्रीकृष्णने बका- 
सुरके शरोरके भीतर अपने ज्योतिमंय दिव्य देहको बढ़ाकर विस्तृत कर ल्या । फिर तो उस महाबकका 
कण्ठ फटने लंगा और उसने सहसा श्रीकृष्णको उगल दिया ॥ २२ ॥ फिर तीखी घोंचसे श्रीकृष्णको पकड़नेके 
लिये जब वह पास आया, तब श्रीकृष्णने झपटकर उसकी पूंछ पकड़ लो और उसको पृथ्वीपर दे मारा ॥२३॥ 
किन्तु वह पुनः उठकर चोंच फेलाये उनके सामने खडा हो गया। तब श्रीकृष्णने दोनों हाथोसे उसकी दोनों 
चोंचे पकड़ लो ओर जसे हाथी किसी वृक्षकी शाखाको चीर डाले, उसी तरह उसे विदीर्ण कर दिया ॥ २४ ॥ 
उस समय मृत्युको प्राप्त उस देत्यकी देहसे एक ज्योति निंकली ओर श्रीकृष्णमें समा गयी । फिर तो देवता 
जय जयकार करते हुए दिव्य पुष्पोंकी वर्षा करने लगे ॥ २५॥ तब समस्त ग्वाळ-वाल आश्चर्यचकित हो, 
सब ओरसे आकर श्रीकृष्यसे लिपट गये और बोले--'सले ! आज तो तुम मौतके मुखसे कुशल-पूर्वक निकल 
आये'॥ २६ ॥ इस प्रकार बकासुरको मारनेके पश्चात्‌ बछड़ोंको आगे करके श्रीकृष्ण और बलराम प्वाल- 
बोछोंके साथ गीत याते हुए सहर्ष राजभवनमें लोट आये ॥ २७॥ परिपूर्णतम परमात्मा श्रीकृष्णके इस 
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श्रीवहुलाश्व उवाच 
कोऽयं दैत्य; पूर्वकाले कस्मात्केन वकोऽमवत्‌ । 
पूणंत्रह्मणि सर्वेशे श्रीकृष्णे लीनता गतः ॥२९॥ 
श्रीनारद उवाच 
हयग्रीवसुतो देत्य उत्कलो नाम हे नृप। रणेष्मरान्‌ विनिजित्य शक्रछ्त्र॑ जहार ह ॥३०॥ 
तथा नुणां नृपाणां च राज्यं हृत्वा महाबलः । चकार वर्पाणि शतं राज्यं सर्वविभूतिमत्‌ ॥३१॥ 
एकदा विचरन्‌ दैत्यः सिंधुसागरसंगमे । जाजळेमुनिसिद्रस्य पर्णशालासमीपतः ॥३२॥ 
जले निक्षिप्य वडिशं मीनानाकषेयन्युहुः | निपेधितोपि मुनिना नामन्यत स दुर्मतिः ॥३३॥ 
तस्मे शापं ददौ सिद्धो जाजलिसुनिसत्तमः । बकवनं झपानत्सि त्वं बको भव दुर्मते ॥३४॥ . 
तत्क्षणाद्वकरुपोऽभद्भष्टतेजा गतस्मयः ।. पतितः पादयोस्तस्य नत्वा प्राइ कृतांजलिः ॥२५॥ 
उत्कळ उवाच 
न जाने ते तपश्षण्डं शुने मां पाहि जाजले । साधूनां भवतां संगं मोक्षद्वारं परं विदुः ॥३६॥ 
मित्रे शत्रौ समा मानेऽपमाने हेमलोष्ठयोः । सुखे दुःखसमा ये वे त्वादृशाः साधवश्च ते ॥३७॥ 
किं किं न जातं महतां दर्शनात्को सुने नृणाम्‌ । पारमेष्ठयं च साम्राज्यमैन्द्रयोगपदं रुभेत्‌ ॥३८॥ 
जाजले मुनिशादूल प्रेवग्यं किमभूज्जनैः । साधूनां कृपया साक्षात्पूण ब्रह्मापि रम्यते ॥३९॥ 
श्रीनारद उवाच 
तदा प्रसन्नः स॒ युनिर्जाजलिस्तमुवाच ह । वर्षपष्टिसह्राणि तपस्तसं च येन वे ॥४०॥ 
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पराक्रमपूर्ण चरित्रका घर लोटे हुए ग्वालबालोंने विस्तारपूर्वक वर्णन किया । उसे सुनकर समस्त गोप 
अत्यन्त विस्मित हुए ॥ २८ ॥ बहुलाश्वने पुछा--देवर्षे ! यह्‌ बकासुर पूर्वकारूमें कौन था और किस कारणसे 
उसको बगुलेका शरीर प्राप्त हुआ था ? वह पृणंब्नह्म सर्वेश्वर श्रीकृष्णमें छीन हुआ, यह कितने सौभाग्यकी 
बात है ॥ २९ ॥ श्रीनारदजीने कहा--हे नरेश्वर ! 'हृयग्रीव' नामक देत्यके एक पुत्र था, जो 'उत्कल' नामसे 
प्रसिद्ध हुआ । उसने समराज्जणमें देवताओंको परास्त करके देवराज इन्द्रके छत्रको छीन लिया था ॥ ३० ॥ 
उस महाबली देत्यने और भी बहुत-से मनुष्यों तथा नरेशोंकी राज्य सम्पत्तिका अपहरण करके सौ वर्षोतक 
सर्वेवेभवसम्पन्न राज्यका उपभोग किया ॥ ३१ ॥ एक दिन इधर-उधर विचरता हुआ देत्य उत्कल गज्ञासागर- 
संगमपर सिद्ध मुनि जाजलिकी पर्णशालाके समीप गया ॥ ३२॥ और पानीमें बंसी डालकर बारबार 
मछल्योंको पकड़ने लगा यद्यपि सुनिने मना किया, तथापि उस दुरबुद्धिने उनकी बात नहीं मानी ॥ ३३ ॥ 
सुनिश्रेष्ठ जाजलि सिद्ध महात्मा थे, उन्होंने उत्कलको शाप देते हुए कहा-'अरे दुमंते! तू बगुलेकी भाँति मछली 
पकडता और खाता है, इसलिये बगुला ही हो जा।' ॥ ३४॥ फिर क्या था? उत्कल उसी क्षण बगुलेके 
रूपमें परिणत हो गया । तेजोभ्रष्ट हो जानेके कारण उसका सारा गवं गळ गया। उसने हाथ जोड़कर मुनिको 
प्रणाम किया और उनके दोनों चरणोंमें पड्कर कहा ॥ ३५ ॥ उत्कल बोला- हे सुने! में आपके प्रचण्ड तपो- 
बलको नहीं जानता था। हे जाजलिजी ! मेरी रक्षा कीजिये। आप-जैसे साधु-महात्माओंका सङ्ग तो उत्तम 
मोक्षका द्वार माना गया है ॥ ३६ ॥ जो शत्रु और मिन्नमें, मान और अपमानमें, सुवर्णे और मिट्टीके ढेलेमें 
तथा सुख और दुःखमें भी समभाव रखते हैं, वे आप-जेसे महात्मा ही सच्चे साधु हैं ॥ ३७ ॥ हे मुने | इस 
सूतलूपर महात्माओंके दशंनसे मनुष्योंका कौन-कौन मनोरथ नहीं पूरा हुआ ? ब्रह्मपद, इन्द्रपद, सम्रादका 
पद तथा योगसिद्धि--सब कुछ संतोंकी कृपासे सुलभ हो सकते हैं, ॥ ३८ ॥ हे मुनिश्वेष्ठ जाजले ! आप-जेसे 
भहात्माओंसे लोगोंको धर्म, अथे और कामकी प्राप्ति हुई तो क्या हुआ ? साधुपुरुषोंकी कुपासे तो साक्षात्‌ पूर्ण 
ब्रह्म परमात्मा भी मिल जाता हे ॥ ३९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे तरेश्वर ! उस समय उत्कलको विनययुक्त 
बात सुनकर वे जाजलि मुनि प्रसन्न हो गये, जिन्होंने साठ हजार वर्षोतक तपस्या को थी । उन्होंने उत्कलसे 
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जाजलिरुवाच 
वेवस्वतान्तरे प्रासे ह्यष्टाविशतिमे युगे । द्वापरान्ते भारतेऽपि माधुरे ब्रजमंडले ॥४१॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्‌ स्वयम्‌ । इंदावने गवां . वत्सांश्चारयन्विचरिष्यति ॥४२॥ 
तदा तन्मयतां कष्णे यास्यसि त्वं न संशयः । दिरण्याक्षादयो देत्या वेरेणापि परं गताः ॥४३॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्यं बकासुरो देत्य उत्कलो जाजले्षरात्‌ । श्रीकृष्णे लीनता प्राप्त सत्संगात्‌ किंन जायते॥४४॥ 
इति भ्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखण्डे नारदवहुळाश्वसंवादे बकासुरभोक्षो नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( अघासुरका उद्धार और उसके पूर्वेजन्मका परिचय ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा बालकैः साकं गोवत्सांथारयत्‌ हरि! । कारिन्दीनिकटे रस्ये बालक्रीडाँ चक्रार ह ॥ १॥ 
अघासुरो नाम महान्देत्यस्तत्र स्थितोऽभवत्‌ । क्रोशदीर्ध वपुः कृत्वा प्रसार्य दुखमंडरूम्‌ ॥ २॥ 
दूराद्य॑ पर्वताकारं वीक्ष्य बृन्दावने वने। गोपा जग्पु्मुखे तस्य वत्सैः कृत्वांजलिध्वनिम्‌। ३॥ 
तद्रश्नाथं च सवलस्तन्गुखे प्राविशद्धरिः । निगीर्णपु सवत्सेपु वालेषु त्वहिरूपिणा ॥ ४॥ 
हाशब्दोऽधूत्सुराणां तु देत्यानां हर्ष एव हि । कृष्णो वपुः स्वं वैराजं ततानाघोद्रे ततः ॥ ५ ॥ 
तस्य सरोधगाः ग्राणाः शिरो मित्वा विनिर्गताः। तन्युखामिर्गतः कृष्णो वालेवंत्सेश्च मेथिल ॥ ६ ॥ 
सवत्सकान्‌ शिशून्‌ दृष्टा जीवयामास माधवः । तज्ज्योतिः श्रीषनश्यामे लीनं जातं तडिद्यथा॥ ७ ॥ 
तदेव वदृषुदेवाः पुष्पवर्षाणि पार्थिव । एवं श्रत्वा मुनेर्वाक्यं मेंथिलो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 


कहा ॥ ४० ॥ जाजलि बोले--वेंबस्वत मन्वन्तर प्राप्त होनेपर जव अद्वाईसवें द्वापरका अन्तिम समय बीतता 
होगा, उस समय भारतवर्षके माथुरःजनपदमें स्थित ब्रजमण्डलके भीतर साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवानु श्रीकृष्ण 
वृन्दावनमें गोवत्स चराते हुए विचरेंगे ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ उन्ही दिनों तुम भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लीन हो जाओगे, 
इसमें संशय नहीं हे। हिरण्याक्ष आदि देत्य भगवानके प्रति वैरभाव रखनेपर भी उनके परमंपदको प्राप्त हो 
चुके हें ॥ ४३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--इस प्रकार वकासुरके रूपमें परिणत उत्कल देत्य जाजलिके वर- 
se भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लयको प्राप्त हुआ। संतोंके सङ्गसे क्या नहीं सुलभ हो सकता ? ॥ ४४॥ इति 

` खोगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
| ता श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक दिन ग्वारबालोके साथ बछडे चराते हुए श्रीहरि कालिन्दीके 
निकर एक रमणीय स्थानपर बालोचित खेल खेलने रगे | १॥ उसी समय अघासुर नामक महान्‌ देत्य 
एक कोस लंबा शरीर घारण करके भीषण झुखको फेछाये वहां मारगेमें स्थित हो गया ॥ २॥ दूरसे ऐसा जान 
पड़ता था, मानो कोई पर्वत खड़ा हो । वृन्दावनमें उसे देखकर सब ग्वाल-बाल ताली बजाते हुए बछड़ोके 
_ साथ उसके मुंहमें घुस गये ॥ ३ ॥ उन सबकी रक्षाके लिये वळरामसहित श्रीकृष्ण भी अघासुरके मुखमे प्रविष्ट 
हो गये । उस सपंरुपधारी असुरने जब बछड़ों और ग्वाल-वाळोंको निगल छिया, तब देवताओंमें हाहाकार 
मच गया; कितु देत्योंके मनमें हषं ही हुआ । उस समय श्रीकुष्णने अघासुरके उदरमें अपने विराट्‌ स्वरूपको 
बढ़ाना आरम्भ किया ॥ ४॥ ५॥ इससे अवरुद्ध अधासुरके प्राण उसका मस्तक फोड़कर बाहर निकल 
गये काळ । हे मिथिलेश्वर | फिर बालकों और बछड़ोंके साथ श्रीकृष्ण अधासुरके मुखसे बाहर निकले ॥६॥ जो बछडे 
और बालक मर गये थे, उन्हें माघवने अपनी कृपाइष्टिसे देखकर जीवित कर दिया। अघासुरकी जीवन- 
जयोति श्याम घनमें विद्युतुकी भाँति श्रीषनद्याममें विछीन हो गयी ॥ ७॥ हे राजन | उसी समय देवताओंने 
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कोऽयं देत्यः पूर्वकाले श्रीकृष्णे लीनतां गतः । अहो वैरानुबन्धेन शीघ्र दैत्यो हरि गतः ॥९॥ 
भ्रीनारद्‌ उवाच 


शंखासुरसुतो राजन्नधो नाम महाबलः । युवाश्तिसुन्दरः साक्षात्कामदेव इवापरः ॥१०॥ 

अष्टावक्र मुनि यांतं विरूपं मलयाचले । दृष्ठा जहास तमघः कुरूपोञ्यमिति रुवन्‌ ॥११॥ 

तं शशाप महादुष्ट त्वं सपो भव दुर्मते । झुरूपा वक्रगा जातिः सर्पाणां भूमिमंडले ॥१२॥ 

तत्पादयोनिपतितं दैत्यं दीनं गतस्मयम्‌ । दृष्टा प्रसन्नः स ञुनिर्षरं तस्मै ददो पुनः ॥१३॥ 
अष्टावक्र उवाच 

कोटिकन्दर्पलाबण्यः श्रीकृष्णस्तु तवोदरे । यदाऽगच्छेतस्परूपात्तदा मुक्ति भविष्यति ॥१४॥ 
श्रीनारद उवाच 

अष्टावक्रस्य शापेन सपो भूत्वा ह्यघासुरः । तद्वरात्परमं मोक्षं गतो देवश्च दुर्लभम्‌ ॥१५॥ 

वत्साद्वकमुखान्युक्त ततो युक्तं ह्यघासुरात्‌ । शरुत्वा कतिदिनैः कृष्णं यशञोदाऽभूङ्भयातुरा ॥१६॥ 

कलावती रोहिणीं च गोपीगोपान्वयोयिकान्‌ । व्रषभानुवरं गोपं नन्द्राजं ब्रजेश्वरम्‌ ॥१७॥ 

नवोपनन्दाचनन्दांश्च पृपभानून्प्रजेशवरान्‌ | समाहूय तदग्रे च वचः प्राह यशोमती ॥१८! 
यशोदोचाच 

किं करोमि क गच्छामि कल्याणं मे कथं भवेत्‌ । मत्सुते बहवो४रिश्ट आगच्छन्ति क्षणे क्षणे ॥१९॥ 

पूर्व महावनं त्यकत्वा इन्दारण्ये गता वयम्‌ । एतच्यक्त्वा क यास्यामो देशे बदत निर्भये ॥२०॥ 

चंचलोऽयं बालको मे क्रीडन्दूरे प्रयाति हि । बालकाश्वंचलाः सर्वे न मन्यन्ते वचो मम ॥२१॥ 


पुष्पवर्षा की । देवषि नारदके मुखसे यह वृत्तान्त सुनकर मिथिलेश्वर बहुलाश्वने कहा ॥ ८ ॥ राजा बोले- हे 
देवर्ष ! यह देत्य पुर्वकालमें कौन था, जो इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णमें विलीन हुआ ? अहो ! कितने आश्चयं- 
की बात है कि वह देत्य वैर बाँधनेके कारण शीघ्र ही श्रीहरिको प्राप्त हुआ ॥ ९ ॥ नारदजीने कहा- -राजत्‌ ! 
शङ्कासुरके एक पुत्र था, जो 'अघ' नामसे विख्यात था । महाबली अघ युवावस्थामें अत्यन्त सुन्दर होनेके 
कारण साक्षात्‌ दूसरे कामदेव-सा जान पड़ता था ॥ १० ॥ एक दिन मलयाचलपर जाते हुए अष्टावक्र मुनिको 
देखकर अघासुर जोर-जोरसे हसने लगा और बोला--'यह केसा कुरूप है !' ॥ ११॥ उस महादुष्टको शाप देते 
हुए झुनिने कहा--'ओ दुमंते ! तू सर्प हो जा। क्योंकि स्रुमण्डलपर सर्पोकी ही जाति कुरूप एवं कुटिल गतिसे 
चळनेवाळी होती हे।' ॥ १२॥ ज्यों ही उसने यह सुना, उस देत्यका सारा अभिमान गल गया और वह 
दीन भावसे झुनिके चरणोंपर गिर पड़ा । उसे इस अवस्थामें देखकर मुनि प्रसन्न हो गये और पुनः उसे वर देते 
हुए बोले ॥ १३ ॥ अष्टावक्रने कहा--करोड़ों कन्दर्पोसे भी अधिक लावण्यशाली भगवान्‌ श्रीकृष्ण जब तुम्हारे 
उदरमें प्रवेश करेंगे, तब इस सर्प्पसे तुम्हें छुटकारा मिल जायगा ॥ १४॥ नारदजी कहते हैं--अष्टावक्रके 
शापसे सपं होकर अघासुर उन्होके वरदान-बलसे उस परम मोक्षको प्राप्त हुआ, जो देवताओंके लिये भी 
दुलभ हे ॥ १५॥ वत्सासुर, बकासुर और फिर अधासुरके मुखसे श्रीकृष्ण किसी तरह बच गये और कुछ 
ही दिनोंमें उनके ऊपर ये सारे संकट आये हैं--यह सुनकर यशोदाजी भयसे व्याकुछ हो उठो ॥ १६ ॥ उन्होंने 
कलावती, रोहिणी, बड़े-बृढ़े गोप, वृषभानुवर, व्रजेश्वर नन्दराज, नौ नन्द, नौ उपनन्द तथा हट प्रजाजनोंके 
स्वामी छः वृषभानुओंको बुलाकर उन सबके सामने यह बात कही ॥ १७ ॥ १८ ॥ यशोदा बोलीं--आप सब 
लोग बतायें--मैं क्या करूँ, कहाँ जाऊं और केसे मेरा कल्याण हो ? मेरे पुत्रपर तो यहाँ क्षण-क्षणमें बहुत-से 
अरिष्ट आ रहे हैं ॥ १९ ॥ पहले महावन छोड़कर हमलोग वृन्दावनमें आये और अब इसे भी छोड्कर दूसरे 
किस निर्भय देशमें में चली जाऊ, यह बतानेकी कृपा करें॥ २० ॥ मेरा यह बालक स्वभावसे ही चपल हे । 
खेलते-खेलते दूरतक चला जाता है । ब्रजके दूसरे बालक भी बड़े चंखल हैं । वे सब मेरी बात मानते ही नहीं 
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बकासुर मे बालं तीएणतुंडोश्यसद्गली । तस्मान्मुक्तन्तु जग्राहार्भकेदीनमघासुरः ॥२२॥ 
बत्मासुरस्तजिघांसुः सोऽपि देवेन मारितः । वस्सार्थं स्वगृहाद्वालं न बहिः कारयाम्यहम्‌ ॥२२॥ 
अनार उवाच 
इत्थं वदन्तीं सततं रुदन्तीं यञ्चोमतीं वीक्ष्य जगाद्‌ नन्दः 
आइवासयामाभ सुगर्गवामये्धमार्थविद्वर्मसृतां वरिष्ठः ॥२४॥ 
सम्द राज़ उवाच 
गर्गवाक्यं त्वया सर्द विस्मृत हे यचोमति । त्राह्मणानां वचः सत्यं नासत्यं भवति कचित्‌ ॥२५॥ 
तस्मादानं प्रकर्तव्यं यर्वारिएनिवारणय्‌ । दानात्परं तु कल्याणं न भूतं न भविष्यति ॥२६॥ 
श्रीचाग्द्‌ उवाच 
तदा यशोदा बिप्रेस्यो नवरत्नं महाधनम्‌ । व्वालंकारांश वालस्य सवलस्य ददौ चुप ॥२७॥ 
अयुतं बूषमानां च गवां लक्ष मनोहरम्‌ । दविलक्षमन्नभाराणां नन्दो दानं ददौ ततः ॥२८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखंडे नारदवहुलाश्वसंवादे अधासुरमोक्षो नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सपतमोऽप्यायः 
( ब्रह्माबीके द्वारा गौओं, गोवत्सों एवं गोप-बालकोंका हरण ) 
श्रोनारद उचाच 
अथान्यच्छणु राजेन्द्र श्रीकृष्णस्य महात्मनः । कोमारे क्रोडनश्वेदं पौगण्डे कौतनं यथा ॥ १॥ 
श्रीकृष्णोष्धमुखान्मत्यो रक्षित्वा वत्मवत्मपाथ्‌ । यमुनापुलिनं गत्वा प्राहेदं इर्षवद्धमम्‌ ॥ २॥ 
अहोऽतिरम्यं पुलिनं ग्रियं कोमलवबाहुँकम्‌ । शरत्मफूल्प॑त्मानां परागः परिपूरितस्‌ ॥ ३॥ 
वायुना त्रिविधास्येन सुगन्येन सुगन्धितम्‌ । मभुपध्वनिसंयुक्त इञ्जद्रुमलताङुरम्‌ ॥ ४॥ 
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॥ २१ ॥ तोखी चोंचवाळा वलवान्‌ वकासुर पहले मेरे बालकको निगल गया था । उससे छूटा तो इस बेचारे- 
को अघासुरने समस्त ग्वाल-वालोके साथ अपना ग्रास बना लिया ॥ २२॥ भगवान्‌की कृपासे किसी तरह 
उससे भी इसको रक्षा हुई । इन सबसे पहले वत्सासुर इसकी घातमें लगा था, किंतु वह भी देवके हाथों मारा 
गया । अव में बछड़े चरानेके लिये अपने वच्चेको घरसे वाहर नहीं जाने दूंगी ॥ २३ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- 
इस तरह कहती तथा निरन्तर रोती हुई यशोदाकी ओर देखकर नन्दजी कुछ कहनेको उद्यत हुए । पहले तो 
घर्म और अर्थके ज्ञाता तथा धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ नन्दने गगंजोके वचनोंकी याद दिलाकर उन्हें धीरज बँधाया, 
फिर इस प्रकार कहा ॥२४॥ नन्दराजजी वोले--हे यशोदे ! क्या तुम गर्गकी कही हुई सारी बातें भूल गयीं ? 
ब्राह्मणोंकी कहो हुई वात सदा सत्य होतो हे, वढू कभी असत्य नहीं होती ॥ २५ ॥ इसलिये समस्त अरिष्टोंका 
“निवारण करनेके लिये तुम्हें दान करते रहना चाहिये। दानसे बढ़कर कल्याणकारी कृत्य न तो पहले हुआ 
है ओर न आगे ही होगा ॥ २६॥ नारदजी कहते हैँ--हे नरेश्वर ! तब यशोदाने बलराम और श्रीकृष्णके 
नन लिये ब्राह्मणोंको बहुमुल्य नवरत्न और अपने अलंकार दिये ॥ २७ ॥ नन्दजीने उस समय दस हजार 
ल्‌, एक लाख मनोहर गार्य तथा दो लाख भारं अन्न दान दिये ॥ २८॥ 

इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावन खण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पष्ठोः्याय: | ६ ॥ 


नारदजी कहते हँ- हे राजेन्द्र ! अव भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अन्य लीला । यह लीला उनके 
बाल्यकालकी हे, तथापि उनके पौगण्डावस्थाकी प्राप्तिके बाद प्रकाशित हुई ॥ ग्य श्रीकृष्ण गोवत्स एवं 
गोप-वालकोंकी मृत्युके समान ( भयंकर ) अघासुरके मुखसे रक्षा करनेके उपरान्त उनका आनन्द बढानेकी 
इच्छासे यमुना तटपर जाकर वोखे- ॥ २॥ 'हे प्रिय सखाओ ! अहा, यह कोमल वालुकामय तट बहुत ही 
सुन्दर है। शरद्‌ ऋतुमें खिले हुए कमलोंके परागसे पूर्ण है ॥ ३ ॥ शीतल, मन्द एवं सुगन्थित -त्रिविध 


अध्यायः ७ ] वृन्टावनखण्ड: १०५ 


तक्मा मरते त है ren seme rn कका 


अत्रोपविश्य गोपाला दिनैकप्रहरे गने । भोजनस्यापि समयं तस्मात्कुरुत भोजनम्‌ ॥ ५॥ 
अत्र भोजनयोग्या भूर्दुश्यते मृदुवालुका । वस्सकाः गलिलं पत्वा ते चारेष्यंति शालम्‌ ॥ ६॥ 
इति कृष्णवचः श्रुत्वा तथेत्याइृश्च वालकाः । प्रदेश मोहन पर्व ह्युपविष्ठाः सरित्तटे ॥ ७॥ 
अथ केचिद्वालकाश्च येपां पार्श्वे न मोजनग । दे तु ऊष्णस्य कर्णान्ते जगदुर्दीनया गिग ॥ ८ ॥ 
वयंतु किं करिष्यामोऽस्मत्पारथे न ए भोजनम्‌ । नन्दग्रामः्ु दृः हि गच्छामो वत्सकेरयम्‌ ॥ ९॥ 
इति श्रृत्वा हरिः आह मा शोक झुरुत मिया; । अहं दास्यामि रस :पां प्रयत्नेनापि भोजनम्‌ ॥१०॥ 
तस्मान्मद्वाक्यनिरशाः सये भवत बालकाः । 
इति कृष्णस्य वचनात्‌ कृष्णपार्थ च ते स्थिदःः । छुकत्मा विकपानि सर्वे 5स्प्े घु ज्ञः क्ृष्णसंयुताः ११॥ 
चकार कृष्णः किल राजदण्डली गोपालमाएः पुरतः प्रपूरितेः । 
अनेकवणें्येसनैः म्रकाल्पितैशध्ये स्थितो पीतवठेन भूपितः ॥१२॥ 
रेजे ततः सो वरगोयदारकेर्यथाऽ्मरेशो ह्यमरेश्व सर्वतः । 
पुनर्यथाऽम्भोरहकोसलेदहेसेष्ये तु वेदे  सुवर्णकर्णिका ॥१३॥ 
कुसुमेरडुरेः केचित्‌ पक्चदै दहेः ऽरेः । हरौईपड्ि; जिम्मिथ जशुस्ते कृतभाजनाः ॥१४॥ 
तत्रेको बालकः शीघ्र कुन्णाग कवरं दही । 7म्गस्तु कवरं घुवत्वा सर्वान्‌ पश्यन्निदं जगो॥१५॥ 
अन्यानिदर्शयन्‌ स्वादु नाहं जानामि वे सखे । 
तथेत्युक्त्वा स बाल शीत्याऽनमार छवलान्‌ ददौ ॥१६॥ 
शुकत्वा ते कथयामासुः ग्रहसन्तः परस्परम्‌ । पुनस्तत्रापि सुबलो हरये कवलं ददौ ॥१७॥ 


वायुसे सौरमित है। यह तटश्रूमि भौरोंको गुज्लारसे युक्त एवं कुझों और वृक्ष-छताओंसे सुशोभित हे ॥ ४ ॥ 
हे गोप-वालको ! दिनका एक पहर बीत गया है। भोजनका समय भी हो गया हे । अतएव इस स्थानपर 
बैठकर भोजन कर लो ॥ ५ ॥ कोमल बालुकावाली यह भूमि भोजन करनेकें उपयुक्त दीख रही है । बछडे 
भी यहाँ जल पीकर हरी-हरी घास चरते रहेंगे! ॥ ६ ॥ गोप-बालकोने श्रीकृष्णकी यह बात सुनकर कहा-- 
"ऐसा ही हो' और वे सब-के-सब भोजन करनेके लिये यमुनातटपर बैठ गये ॥ ७ ॥ इसके उपरान्त जिनके 
पास भोजन-सामग्री नहीं थी, उन बालकोंने श्रीकृष्णके कानमें दीन-वाणीसे कहा-- ॥ ८॥ हम लोगोंके 


बछडोंको लेकर चले जाते हैं ।” ॥ ९॥ यह सुनकर श्रीकृष्ण बोले--.हे प्रिय सखाओ | शोक मत करो । 
मैं सबको यत्लपूर्वक ( आग्रहके साथ ) मोजन कराऊँगा ॥ १०॥ इसलिये तुम सब मेरी बातपर भरोसा 
करके निश्चिन्त हो जाओ । श्रीकृष्णको यह उक्ति सुनकर वे लोग उनके निकट ही' बैठ गये । अन्य बालक 
अपने-अपने छीकोंको खोलकर श्रीकृष्णके साथ भोजन करने लगे ॥ ११॥ श्रीकृष्णने गोप-बालकोंके साथ, 


बालक कुसुमो, कोई अङुरों, कोई पल्ञवों, कोई पत्तों, कोई फलों, कोई 
के be त्वे कय कोई छोकोंको ही पात्र बनाकर भोजन करने लगे ॥ १४॥ उनमेंसे एक 
बालकने शीघ्रतासे कौर उठाकर श्रीकृष्णके सुखमें दे दिया। श्रीकृष्णने भी उस ग्रासका भोग लगाकर 
सबकी ओर देखते हुए कहा--॥ १५॥ “भैया ! अत्य बालकोंको अपनी-अपनी स्वादिष्ट सामग्री चखाओ। 
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मैं स्वादके बारेसें नहीं जानता ।' नालकोँने ऐसा ही हो' कहकर अन्यान्य जा भोजनके ग्रास ले 
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कुप्णस्तु कवलं किञ्चिद्‌ भत्वा तत्र जहास ह । ये युक्तकवला वालास्ते सवं जहृसुः स्फुटम्‌ ॥१८॥ 
वाळा ऊचुः 
यस्य मातामहा मूढाश्णु नन्दकुभारक । न ज्ञानं भोजने तस्य तस्मात्स्वादु न विद्यते ॥१९॥ 
ततो ददी च कवलं श्रीदामा माधवाय च ! अन्यान्‌ सर्वान्‌ बहुभ जगुः सर्वे त्रजाभकाः ॥२०॥ 
पुनः कृष्णाय प्रदो झवलं च वरूपः । अन्यान्‌ वालॉस्तथा सर्वान्‌ किश्चित्किश्चित्‌ प्रयत्नतः 
भुक्त्वा तु जहसुः सर्वे श्रीकृष्णाच्या ब्रजार्भेकाः । 
चाळा ऊचुः 
तादृशं भोजनश्चास्य यादुझं सुबलस्य वै ॥२२॥ 
भुफ्त्वाप्त्युडिम्मनस! सवें वयशतः किल । एवं प्रथकपृथक्‌ सर्वे दर्शयन्तः स्वमोजनम्‌ ॥२३॥ 
हासयन्तो हसन्तश्च चक्रुः क्रीडां एरस्परस्‌ | जठरस्य पटे वेणुं वेत्रं शृङ्गश्च कक्षके ॥२४॥ 
बामे पाणो च कवलं ह्यङ्घकीपु फलानि च । शिरसा उकुटं बिभ्रत्‌ स्कन्धे पीतपटं तथा ॥२५॥ 
हृदये वनमाउाश्च करे काःरी तशव च । पादयोतूंपुरे विश्रच्छ्रीवत्सं कोस्तुभं हृदि ॥२६॥ 
तिष्ठन्‌ मध्ये गोपगोष्ठयां ढासयनर्ममिः स्वकैः । स्वये लोके च मिषति वुभुजे यज्चगुग्घरिः ॥२७॥ 
एवं कृप्णात्मनाथेषु जुञ्जानेप्वर्षकेप्‌ च । विविशुगहरे दूरं तणलोमेन वत्सकाः ॥२८॥ 
विलोक्यतान्‌ भयत्रस्तान्‌ गोपान्‌ कृष्ण उवाच ह। यूयं गच्छन्तु माऽहंतु ह्यानेष्ये वत्सकानिइ ॥२९॥ 
इत्युकत्वा कृष्ण उत्थाय गृहीत्वा कवलं करे । विचिकाय द्रीङुञ्जगह्वरे वत्सकान्‌ स्वकान्‌॥३०॥ 
तदेव चाम्भोजभवः समागतो विलोक्य मुक्ति ह्यघराश्षसस्य च। 
ददर्स कृष्णं पुलिने यथारुचि भुञ्जानमन्नं त्रजबालकैः सह ॥३१॥ 
दृष्टा च कृष्णं मनसा स ऊचे त्वयं हि गोपो न हि देवदेवः । 


1 


हरियेदि स्याद्रहकुत्सितान्ने कथं रतो वा व्जगोपबाले। ॥३२॥ 


जाकर दिये ॥ १६॥ वे भी उन ग्रासोंको खाकर एक-दुसरेको हँसी करते हुए सहसा बोल उठे। सुबलने 
पुन: हरिके मुखमें ग्रास दिया, परन्तु थीकृष्ण उस कौरमेंसे थोडा-सा खाकर हंसने लगे । इस प्रकार जिस- 
जिसने कौर खाया, वे सभी जोरसे हँसने लगे ॥ १७ ॥ १८ ॥ बालक बोले--'हे नन्दनन्दन ! सुनो, जिसके 
नाना मूढ़ ( सूर्ख ) हैं, उसको भोजनका ज्ञान नहीं रहता । इसांल्ये तुमको स्वाद प्राप्त नहीं हुआ' ॥ १९ ॥ 
इसके उपरान्त श्रीदामाने श्रीकृष्णको और अन्य वालकोंको भोजनके ग्रास दिये। ब्रज वालकोंते उसको उत्तम 
बताकर उसकी बहुत प्रशंसा की ॥ २०॥ इसके वाद वरूप नामके एक वालकने पुनः श्रीकृष्णको एवं अन्य 
वाहकोंको आग्रहपूर्वक कौर दिये। श्रीकृष्ण आदि सभी लोग थोड़ा-थोड़ा खाकर हँसने रूगे ॥ २१॥ 
वालकोंने कहा--'यह भी सुवलके ग्रास-जेसा ही है। हम सभी उसे खाकर उहिग्न हुए हैं। इस प्रकार 
सभीने अपने-अपने ग्रास चखाये और सभी परस्पर हूराने-हुंसाने और खेलने लगे। कटिवस्रमें वेणु, बगलमें 
लकुटी एवं संगा, वाये हाथमें भोजनका कौर, अँगुलियोंके वीचमें फल, माभेपर मुकुट, कन्धेपर पीला दुपट्टा, 
गलेमें वनमाला, कमरमें करघनी, पैरोमें नूपुर और हृदयपर श्रीवत्स तथा कौस्तुभमणि धारण किये हुए 
श्रीकृष्ण गोप-बालकोके वीचमें बैठकर अपनी त्रिनोदभरी वातोंसे वालकोंको हँसाने लगे। इस प्रकार यज्ञ- 
भोक्ता श्रीहरि भोजन करने छगे, जिसको देवता एवं मनुष्य आश्चर्यचकित होकर देखते रहे ॥ २९-२७ ॥ इस 
प्रकार श्रीकृष्णके द्वारा रक्षित वालकोंका जिस समय भोजन हो रहा था, उसी समय बछड़े घासकी लालचमें 
पड़कर दूरके एक गहन वनमें घुस गये ॥ २८॥ इससे गोप-वालक भयसे व्याकुल हो गये। यह देखकर श्रीकृष्ण 
गेले--तुम रोग १ जाओ। में बछड़ोंको यहाँ ले आउँगा।' ॥ २९॥ यों कहकर श्रीकृष्ण उठे और 
भोजनका को? हाथमें छिरे ही गुफाओंमें एवं इ'जोंगें तथा गहन वनगें वळडोंवो दूने लगे || ३० ॥ जिस 
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इत्युक्त्वा मोहितो ब्रह्मा मायया परमात्यनः । बरड अजु भहृभ्व' तु मनथक्रे ह्हो उप ॥३३॥ 
सर्वान्‌ वत्सानितो गोषाचीला खेध्वस्थितः पुर । अन्सर्दधे विस्मितोज्जों दृष्ठा्यासुरमोक्षणभ्‌ ॥३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे वत्सवत्सपालहरणं नाम सप्तमो ऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


डः २७०१ 
हि पा पकर 
नग बण 


अथ अष्टमोञ्थ्यायः 
( श्रीकृष्ण द्वारा काल्यिदमन तथा दावानछ-पान ) 
श्रोनारद्‌ उवाच 

अदृष्टा वत्सकानेत्य वत्सपान्‌ गुखिमे हरि! । उभौ विचिन्वन्‌ विपिने मेने कर्म बिघे! कृतम्‌ ॥ १ ॥ 
ततो गवां गोपिकानां झुदं कठुँ स लीलया । सर्वे तु विशवक्रचक्रे द्यात्मानसुभयायितम्‌ ॥ २॥ 
यावद्वत्सपव॒त्सानां वणुः पाथ्षदादिकान्‌ । यावद्वष्टिविपाणादीन्‌ यावच्छीलगुणादिकानू॥ ३ ॥ 
यावद्‌ यूपणवस्रादीन्‌ तावच्छीहरिणा स्वतः । सर्व विष्णुमयं विश्वमिति वाक्यं प्रदर्शितम्‌ ॥ ४ ॥ 
आत्मवत्सानात्मगोपेश्वास्यन्‌ कऋःडया हरिः । माविद्न्‌ नन्दनगरमस्तंगिरिगते खौ ॥ ५॥ 
तत्तद्रो्ट पृथङ्‌ नीत्वा तभइर्साम्‌ प्रवेश्य च । कृष्णोऽमवत्तत्तदात्मा सत्तद्गेहं प्रविष्टवान्‌ ॥ ६ ॥ 
रत्वा वंशीरवं गोप्यः सम्भ्रमाच्छीःष्टस्थिताः । पयांसि पाययामासुरीलुयित्वा सुतान्‌ एथक्‌॥ ७॥ 

स्वान्‌ स्वान्‌ वत्साँस्तथा गावो रम्भमाणान्नरीक्ष्य च । 

लिहन्त्यो जिह्वयाऽङ्गानि पयांसि च ह्यपाययन्‌ ॥ ८ ॥ 
अभवन्‌ मातरः सर्वा गोप्यो गावो हरेरदो । अतिस्नेहश्व वढ्धे पूर्वतो हि चतुर्गुणम्‌ ॥ ९ ॥ 


समय व्रजवासी वाळकोंके साथ श्रीकृष्ण यसुना-तटपर रुचिपूर्वक भोजन कर रहे थे, उसी समय पद्मयोनि 
ब्रह्माजी अधासुरकी मुक्ति देखकर उसी स्थानपर पहुँच गये ॥ ३१ ॥ इस दृश्यको देखकर ब्रह्माजी मन-ही-मन 
कहने लगे--'े तो देवाधिदेव श्रीहरि नहीं हैं, अपितु कोई गोपःकुमार हें। यदि ये श्रीहरि होते तो गोप- 
बाळकोंके साथ इतने अपवित्र अन्नका भोजन केसे करते ?' ॥ ३२ ॥ हे राजम्‌ ! ब्रह्माजी परमात्माकी मायासे 
मोहित होकर इस प्र+र बोल गये। उन्होंने उनकी ( अगवानुकी ) मनोझ महिमाको जाननेका निश्चय किया 
॥ ३३ ॥ ब्रह्माजी स्ययं आकाशमें अवस्थित थे ।. इसके उपरान्त अघासुर-उद्धारकी लीलाके दर्शनसे चकित 
होकर समस्त गायों-८छड़ों तथा गोप-बालकोंका हरण करके अन्तर्धान हो गये ॥ ३४॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां 
वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तमोश्ध्याय; ॥७॥ | 

नारदजी कहते हैं--श्रीकृष्ण योवत्योंकी न पाकर यमुना-किनारे आये, परन्तु वहाँ गोप-बालक 
भी नहीं दिखायी दिये । बछड़ों और वत्सपालो--दोनोंको ढूँढुते समय कर गनगे आया कि 'यह तो ब्रह्मा- 
जीका कार्य हे ॥ १४ तदनन्तर अखिलविश्वविधा/क श्रीकृष्णने गायों और गोपियोंको आनन्द देनेके लिये 
लीलासे ही अपने-आपको दो भागोंमें विभक्त कर हे ॥ २॥ वे स्वयं एक भागमें रहे तथा दुसरे भागरो 
समस्त बछडे और गोप-बालकोंकी सृष्टि की । उन छोगोंके जेसे शरीर, हाथ, पेर आदि थे; जेसी लाठी- 
सींगा आदि थे; जैसे स्वभाव और गुण थे, जैसे आभूषण और वरू।दि थे; भगवान्‌ श्रीहरिने अपने श्रीविग्रहसे 
ठीक बेसी ही सृष्टि उत्पन्न करके यह प्रत्यक्ष दिखला दिया कि यह अखिल विश्व विष्णुमय है ॥ ३ ॥ ४ ॥ 
श्रीकृष्णने खेलमें ही आत्मस्वरूप गोप-वालकोंके हारा आत्मस्वखूप गो-वत्तोंको चराया और सूर्यास्त होनेपर 
उनके साथ नन्दाल्यमें पधारे ॥ ५॥ वे यछड़ोंको उनके अपने-अपने गोष्ठोमे अलग-अलग छे गये और स्वयं 
उन-उन गोप-बालकोंके वेषमें अन्यान्य दिनोंकी भाँति ह उनके घरोंमें प्रवेश किया /% ६॥ गोपियाँ वंशीध्वनि 
सुनकर आदरके साथ शीघ्रतासे उठी और अपने बालकोंकी प्यारसे दूध पिलाने करे ॥ ७ ॥ गाय भी अपने- 
अपने बछडोंको निकट आया देखकर रंभाती हुई उनको चांटने और दूध पिलाने लगीं ॥ ८ ॥ अहा ! गोपियाँ 


१०८ श्रोगगंसंहिता [ अध्याय; ८ 
स्वपुत्राँध्चाहयित्वा तु मअनोन्सईनादिभिः । पक्षाद्‌ गोप्यश्च कृष्णस्य दर्शनं कतुमाययुः ॥१०॥ 
अनेकानां तु वालानामुद्वाहाः कृप्मझपिशाश । वघू]स्था बजे बच्चो रताः कृष्णे तु कोटिशः॥११॥ 
वत्सपालमिपेणापि स्वात्मानं द्यात्सना हरेः । दलितों वत्सरशेकी बभूव ब्रजमण्डले ॥१२॥ 
सरामश्चकदा वरत्साँबारण्यं चारयन्‌ ययो । हायनापूरणीष्वत्र पश्चपासु च रात्रिषु ॥१३॥ 
तत्रापि दराचस्तश्व गायों बत्सादुपत्रज्य गिरेश्च मृङ्गात्‌ । 
लिहन्ति चाङ्गानि विलोकयन्त्यों हपाययंस्ता अमृतानि सद्य: ॥१४॥ 
गोवर्ड्नादधी वत्सान्‌ पीवदृग्शाम्‌ विलोय उ । स्मेहाइनाः स्थिता गाथ गोपाला ददुशुन प ॥१५॥ 
ततः क्रोधेन मइता पर्यदादबर्तीयं च । ताङनारथंस्वपुत्राणामाजग्युः कच्छतो हुतम्‌ ॥१६॥ 
यदागता समीपे तु पुत्राणां गोपनायकाः । 
स्वान्‌ स्वान्‌ सुतांस्तदोश्षीष द्यङके कृत्वा मिलन्ति वे ॥१७॥ 
यथा युवानो वृद्गाथ स्नेहादश्रुपरिप्लुताः । 
स्वान्‌ खान्‌ पात्रान्‌ ग्रहीत्वा तु द्युपतिशा मिलन्ति हि ॥१८॥ 
एवं प्रेमपरान्‌ सर्वान्‌ दृष्टा सङ्क पर; । यदुरः सन्देइं कृत्वा मनसि सोश्त्रवीत्‌ ॥१९॥ 
अहो किं वत्सरात्‌ ग्राहा न जशञासीऽवि अज मया । अनिस्मह्य सर्देपां वद्ेते च दिने दिने ॥२०॥ 
केयं माया स्म्ायावा देबगन्धनरक्षसाम्‌ | 
नान्या म माहिना माया विना क्रष्णस्य साम्प्रतम्‌ ॥२१॥ 
एवं विचाय्यं रामरतु लोचन स्वे न्यमीलयत्‌ । भूतं भव्यं भविष्यश्च दिव्याक्षास्यां ददर् ह ॥२२॥ 
र्वान्‌ वस्साँस्तथा गोषान्‌ दिविध गियान्‌ । यहिपशधरानू श्यागान्‌ सृग्वदघ्रिकृतकोतुकान्‌ २३॥ 


और याये थीहरिको माना अन बदी । नोप-बाळक एवं गोवत्स स्मेहाधिक्यके कारण पहलेकी अपेक्षा चौगुने 
अधिक बढ्ने लगे म. मोति अपने याळकोका उबटन-संतानादिके द्वारा स्नेहमयी सेवा करके तब 
श्रीकृष्णके दनक लिये आयीं ॥ १० = उसके नाय अनेक याळकोका विवाह हो गया। अब श्रीकृष्णस्वरूप 
अपने पति उन दाळकोंके साथ य राटी गोपवधु् आति करने ळ्या ॥ ११ ॥ इस प्रकार वत्स-पाळनके बहाने 
अपनी आत्माको अपनी ढा आत्माद्बात्य रक्षा करते हुए थाहरिको एक वर्षं बीत गया ॥ १२॥ एक दिन 
वळरामजी गोचाःण कर हुए बनमें पहुँच । उस चमयतक्र बह्याजीद्वारा वत्सो एवं वत्सपाछोंका हरण हुए 
एक व पूर्ण होनम फेश्छ पांच-«: राशिमा शेप रही चीं ॥ १३॥ उस वनमें स्थित पहाड़की चोटीपर गायें 
चर रही थीं। दूरसे बछट्टींको घाग चरते देखकर वे उनके निकट आ गयीं और उनको चाटने तथा अपना 
अमृत-तुल्य दुध पिलाने लगी ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! गोपोंने देखा कि गायें बछड़ोंको दूध पिलाकर स्नेहके कारण 
गोवर्घनकी तलहटोमें ही रुक गयी हैं, तव वे अत्यन्त क्रोबर्म भरकर पहाड़से नीचे उतरे और अपने वाळकोंको 
हर लिये शीप्रतास वहाँ पहुंचे॥ १५ ॥ १६॥ परंतु निकट पहुंचते ही ( स्नेहके वशीभूत होकर ) 
नि अपने वाळकोंको गोदमें उठा छिया । युवक अथवा वृद्ध--सभीके नेत्रे स्नेहके आँसू आ गये और वे 
अपने पुत्र-पोत्रोके साथ मिलकर वहाँ वेठ गये ॥ १७ | १८ ॥ संकर्षण बलरामने इस प्रकार जब गोपोक्रो 
प्रंमपरायण देखा, तव उनके मनमें अनेक प्रकारके संदेह उठने लगे । उन्होंने मन-ही-मन कहा- ॥ १९ ॥ 'अहा | 
प्राय; एक वर्षस व्रजमे क्या हो गया हे, वह मेरी समझमें नहीं आ रहा है। दिन-प्रतिदिन सबके हृदयका 
स्नेह अधिकाधिक बढ़ता जा रहा हें ॥ २०॥ क्या यह देवताओं, गन्धर्वो या राक्षसांको माया हे? में 
समझता हूँ कि यह मुं मोहित करनेवाली कृ्‌ष्णकी मायासे भिन्न और कुछ नहीं है॥ २१॥ इस प्रकार 
विचार करकं बलरामजाने अपने नत्र बन्द कर लिये और दिव्यचक्षुसे भुत, भविष्य तथा वर्तमानको देखा 
` २२४ ब्रकेरामजीने समस्त गोवत्ण एवं पटाइफी तछूहटीमें खेळनेवाे गोप-वालकोंको वंद्षी-वेत्र-विभूषित, 


अध्याय: ८ ] वृन्दावनखण्ड: १०९ 


क पा या कबख्् 


जालकानां मणीनाश्च गुझ्लानां सम्मिरेव च । पञ्जानां इडुदानाश्च हथेपां सम्भिविभूपितान्‌ ॥२४॥ 
उष्णीपशटेदिन्येः इुण्डलेरहकैबवतान्‌ । आनन्दवर्पान्‌ इर्वाणान्‌ शरत्पमदसेरपि ॥२५॥ 
कोटिकन्दपलावण्यान्‌ नासामौक्तिकशोमितान्‌ । शिखाळूपणसंसुक्तान्‌ पाणिभूपणयूपितान्‌ ॥२६॥ 
द्विजान्‌ पीतबसैश्व काश्लीकटकनपुरेः । प्रभातरविकोटीनां शोभामिः शोमितान्‌ शुभान्‌ २७॥ 
उत्तरे गिरिराजस्य यश्ुनायाश्च दक्षिणे । आचष्ट इन्द्कारण्ये सर्वान्‌ कृष्णं हलायुधः ॥२८॥ 
शात्वा कृष्णकृतं कर्म तथा विधिकृत वरः । पुनर्वेत्थान्‌ वत्सपाँध पशयन्‌ ऋष्णमुवाच ह ॥२९॥ 

ब्रह्मानन्तो धर्म इन्द्रः शिवश्च सेवन्ते त॑ भक्तियुक्ताः सबैते । 

स्वात्मारामः पूर्णकामः परेशः सरष्टुं इक; कोटिसोऽण्डानि यः खे॥३०॥ 

श्रीनारद उवाच 

एवं ब्रुवति श्रीरामे तावत्तत्रागतो विधिः। ददर्श कृष्णं रामश्च वत्सकैर्वत्सपैः समम्‌ ॥३१॥ 
अहो कृष्णेन चानीता यत्र सर्वे शृता मया । इति ब्रुवगू ययी स्थाने तत्र सर्वान्‌ ददर्श सः ॥३२॥ 
दृष्टा प्रसुप्तान्‌ सर्वास्तु स आगत्य त्रजे पुनः । वत्सपारँहरि वीक्ष्य मनसि ग्राइ विस्मितः ॥३३॥ 
अहो विचित्रं ते सर्वे कुत्र स्थानात्‌ समागताः । इन्तो पूर्वेवात्र साकं कृष्णेन क्रीडनैः ॥३४॥ 
मत्रुटिवत्सरश्चेको व्यतीतोऽभून्महीतछे । सरे प्रसजतां प्राप्ता ज्ञातः केनचित्‌ कचित्‌॥ ३५॥ 
एवं संमोहयन्‌ ब्रह्मा मोहनं विश्वभोहनम्‌ | स्वभाययाऽन्धकारेण स्वगात्रं मैव दृष्टवान्‌ ॥३६॥ 
वत्सपारापहरणात्‌ किमभूजगतः पतेः । अहो खद्योतवद्नेधा श्रीकृष्णरविसम्भुखे ॥३७॥ 
एवं विश्यति सति जडीभूते च ब्रह्मणि ! स्वभायां कृपयाकृष्य कृष्णः स्वं दर्शनं ददौ ॥२८॥ 


मयू रपिच्छधा री, स्यामवर्ण, मणिसभूहों एवं भुङजाफलोंकी माळासे शोभित, कमरू एवं कुमुदिनीकी मालाएं, 
दिव्य पगड़ो एवं मुकुट धारण किये हुए, कुण्डको एवं अलकावलोसे गुशोमित, शरत्कालीन कमळसदृश नेत्रोसे 
निहारकर आनन्द दैनेवा , करोड़ों कामदेवोंको शोभासे सम्पन्न, नासिकास्थित झक्तामरणसे अलंकृत, शिखा- 
भूषणसे युक्त, दोगों द्वाथोंमें आभूषण धारण किये हुए, पीछा वख धारण-किथे हुए, मेखला, कड़े और नूपुरसे 
शोभित, करोड़ों बाल-ईवियोंकी प्रभासे शुक्त और मनोहर देखा ॥ २३-२७ ॥ बलरामजीने गोवर्घनसे उत्तर- 
की ओर एवं यग्नुनादीसे दक्षिणको ओर स्थित बुन्दावनर्म सव कुछ कृष्णमय देखा ॥ २८ ॥ वे इस कार्यको 
ब्रह्माजी और श्रीकृप्णका किया हुआ जानकर पुनः गोवत्सों एवं वत्सपालोंका दर्शन कस्ते हुए श्रीकृष्णसे 
बोले--॥ २९ ॥ ब्रह्मा, अनन्त, घर्म, इन्द्र और शंकर भक्तियुक्त होकर सदा तुम्हारी,सेवा किया करते हैं। 
तुम आत्माराम, पूणकाम, परमेश्वर हो । दुम झुम्परमें करोड़ों बरद्माणडोंकी दृष्टि करनेमें समर्थ होः ॥ ३० ॥ 
नारदजीने कहा--जिस सभय बलरामजी यों कह रहे थे, उसी समय ब्रह्माजी वहाँ आये और उन्होंने गोवत्सों 
एवं गोप-वालकोंके साथ वलरामजी एवं थोकृष्णके दर्शन किये ॥ ३१ ॥ 'ओहो ! में जिस स्थानपर गोवत्सों 
तथा गोप-वालर्कोको रख आया था, वहाँसे श्रीकृष्ण उनको छे आये हैं ('--यो कहते हुए ब्रह्माजी उस स्थानपर 
गये और वहाँप ९ उन सबको पहलेकी तरह ही पाया ॥ ३२॥ ब्रह्माजी उनको निद्रित देखकर पुनः ब्रजमें आय 
और गोप-बालकोंके साथ श्रीहृरिके दशन करके विस्मित हो गये। वे मन-हो-मन बहने छगे--॥ ३३ ॥ 'ओहो, 
केसी विचित्रता है ! ये लोग कहाँसे यहाँ आये ओर पहलेकी ही भांति ०. साथ खेल रहे हैं ?॥ ३४॥ 
यह सब खेल करनेमें मुझे एक त्रुटि (क्षण) जितना समय लगा, परंतु इतनेमें इस भूलोकमें एक वर्ष पूरा 
हो गया । तथापि सभी प्रसन्न हैं, कहीं किसोको इस घटनाका पता भी नहीं चला' ॥ ३५॥ इस प्रकार 
ब्रह्माजी मोहातीत विशवमोहूनको मोहित करने भये, परंतु अपनी मायाके अन्धकारमें वे स्वयं अपने शरीरको 
भी नहीं देख सके ॥ ३६॥ गोप-बालकोंकें हरणसे जगेत्संतिकी तो कुछ हानि हुई नहीं, अपितु श्रीकृष्णरूप 
र्यके सम्मुख ब्रह्माजी ही जुगन्‌-से दीखने लगे ॥ ३७॥ ग्रह्माकें इस प्रकार मोहित एवं जडोञ्रुत हो जानेपर 
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एवं तत्र सङ्ृद्‌ ब्रश्ना गोवत्सान्‌ गोपदारकान्‌ । साना षट श्रोणं भक्त्या विज्ञानलोचनेः ॥३९॥ 
ददर्शाथ विधिस्तत्र“ ५रैन्सः शरोरतः । स्वात्मना सहित राजन्‌ सव विष्णुमय जगत्‌ ॥४०॥ 
एवं विलोक्य त्रद्मा तु जडो भूत्वा स्थिरोऽमवत्‌। इन्दावद्‌ इन्दकारण्ये प्रदृश्येत यथा तथा ॥४१॥ 
स्वात्मनो महिमां द्रं झनीशेऽपि च ब्रह्मणि । चच्छाद सपदि ज्ञात्वा मायाजबांनका दारिः।४२॥ 
ततः प्रलब्धनयनः स्रष्टा सुप्त इवोत्थितः । उन्मील्य नयने कृच्छाइद्शेदं सहात्मना ॥४२॥ 
समाहितस्तत्र भूत्वा सद्यो$्पश्यद्रिशो दश । श्रीमद्दन्दावनं रम्य वासन्तीूतिकान्वितम्‌। ।४४॥ 
शादुलवालकॅर्यत्र क्रीडन्वि सृगवालकाः । श्येनेः कपोता नकुलेः सपा बैरविवजिताः ॥४५॥ 
ततश्च बृन्दकारण्ये सपाणिकवलं तिथिः । वत्सान्‌ सखीन्‌ विचिन्वन्तमेकं कृण्णं ददश सः ४६॥ 
दृष्ठा गोपालवेपेण गुप्त गोलोकवञ्जभक््‌। जाला साक्षाद्धि ब्क्षा भीवोध्भूत्‌ स्वकतेन च ४७॥ 
तं प्रसादयितुं राजन्‌ ज्वलन्तं सर्वतो दिशम्‌ | लज्जयावाड्युखो भूत्वा झवता स्ववाहचात४८!। 
शनरुपससारेशं प्रसीदेति वदन नमन्‌ । खवद््पाशुदचाधः स पपाताथ दण्डवत्‌ ॥४९॥ 
उत्थाप्याश्चास्य तं कृष्णः म्रियं प्रिय इव स्पृशन्‌ । सुरान्‌ सुसुवि दूरस्थानालुलोक सुधाद्रेदुक ॥५०॥ 
ततो जयजयेत्युचेः स्तुवतां नमतां समम्‌ | तदयादृश्दृश्टानां सानन्दः सम्भ्रमोऽ्भवत्‌ ॥५१॥ 
दृष्टा हरि तत्र समास्थितं विधिनेनाम तं भक्तिमनाः कृताञ्ञलिः । 
स्तुतिं चकाराशु स दण्डवल्ळुठन्‌ प्रहृष्टरोमा श्वि गद्दाक्षरः ॥५२॥ 
इति श्रीमहर्गसंद्वितायां श्रीवृंदावनखंडे नारदबहुखाश्चसंवादे श्रीकृष्णदर्शनवर्णनं नाम अप्टमो ऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


श्रोकुष्णने कृपापूवंक अपनी मायाको हटाकर उनको अपने स्त्ररूपका दर्शन कराया ॥ ३८॥ भक्तिके द्वारा 
्रह्माजीको ज्ञाननेत्र प्राप्त हुए । उन्होंने एक वार गोवत्स एवं गोप-बालक--सबको श्रीकृष्णरूप देखा ॥ ३९॥ 
हे राजन्‌ ! ब्रह्माजोने शरोरके भोतर और बाहर अपने सहित सम्पूर्ण जगतुको विष्णुमय देखा ॥ ४०॥ इस 
प्रकार दर्शन करके ब्रह्माजां तो जडताको प्राप्त होकर निश्चेष्ट हो गणे । ब्रह्माजीको वृन्दादेवी द्वारा अधिष्ठित 
वृन्दावनमें जहाँ-तहाँ दीखनेबाली भगवानको महिमा देखनेमें असमर्थं जानकर श्रीहरिने मायाका पर्दा हटा 
ल्या ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ तव ब्रह्माजी नेत्र पाकर, निद्रासे जगे हुएकी भांति उठकर, अत्यन्त कष्टसे नेत्र खोलकर 
अपने सहित वृन्दावनको देखनेमें गमर्थ ३० ॥ ४२॥ बद्गापर वे उसो समय एकाग्रचित्त होफर दरों दिशाओंमें 
देखने लगे और वसत्तकालोन सुन्दर छताओंगे युक्त रमणीय श्रीवृन्दावनका उन्होंने दर्शन किया ॥ ४४ ॥ 
वहाँ वाघके बञ्चोके साथ मृग-शावक खेळ रहे थे। याज और कबुतरमें, तेवळा और साँगमें बहाँ जन्मजात 
वेरभाव नहीं था ॥ ड५॥ ब्रह्माजीने देखा कि ए+मात्र श्रीमृष्ण हो हाथमें भोजनका कौर लिये हुए अपने प्यारे 
गोवत्सोंको वृन्दावनमें दूं रहे हैं॥ ४६ ॥ गोछोकपति साक्षात्‌ श्रोहरिको गोपाल-वेषमें अपनेको छिपाये हुए 
देखकर तथा ये साक्षात्‌ श्रीहरि हैं--यह जानकर ब्रह्माजी अपनी करतुतको स्मरण करके भयभीत हो गये 
॥ ४७ ॥ उन चारों ओर प्रज्वलित दीखनेवाले श्रीकृष्णको प्रगन्न करनेके लिये ब्रह्माजी अपने वाहनसे उतरे 
रुचि हे हुए आरा बॉ उनके निकट पहुंचे । यों भगवानुको अपनो आखोंसे झरते हुए हर्षके आँसुओंका अध्य 

ट मिप्र गिर पडे ॥ ४९ ॥ तव भगवान्‌ श्रीकृष्णने ब्रह्माजीको उठाकर आश्वस्त किया और 
उनका he प्रकार स्पशं किया, जेसे कोई प्यारा अपने प्यारेका स्पर्श करे । तत्पश्चात्‌ वे सुधासिक्त दृष्टिसे उसी 
सुन्दर सूर दूर खड़े देवताओंकी ओर देखने लगे ॥ ५० ॥ तब वे सभी उच्चस्वस्से जय-जयकार करते हुए 
उनका स्तवन करने छगे। साथ-साथ प्रणामं भी करने लगे । श्रीकृष्णको दयादृष्टि पाकर सभी आनन्दित 
हुए और उनके प्रति आदरसे भर गये । ब्रह्माजीने भगवानको उस स्थानपर देखकर भक्तियुक्त मनसे हाथ 
पेडकर प्रणाम किया ओर रोमाञ्चित होकर दण्डको भाँति भुमिपर गिर पड़े । पुनः वे गदूद वाणीसे 
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अथ नवमो5ध्याय: 
( मुनिवर वेदशिरा और अधशिराका परस्पर शाप ) 
ब्रद्मोबान 

कृष्णाय मेघवपुपे चपलाम्बराय पीयूपमिष्टवचनाय परात्पराय । 
वंशीधराय शिखिचंद्रिकयाऽन्विताय देवाय आदसहिताय नमोऽस्तु तस्मे ॥ १ ॥ 
कृष्णस्तु साक्षात्‌ पुरुषोत्तमः स्वयं पूर्णः परेशः प्रकृतेः परो हरिः । 
यस्यावतारांशकला वयं सुराः सृजाम विश्वं क्रमतोऽस्य शक्तिमिः ॥ २॥ 
स त्वं साक्षात्‌ कृष्णचन्द्रावतारो नन्दस्यापि पुत्रतामागतः कौ । 
वृन्दारण्ये शोपदेशीन वत्सान्‌ गोेष्रख्येश्चारयन्‌ भ्राजसे वे ॥ ३॥ 
इरि कोटिकन्द्पलीलामिरामं स्फुरत्कौस्तुमं श्यामलं पीतवख्नम्‌ । 
ब्रजेश तु वंशीधरं राधिकेशं परं सुन्दरं तं निकुजे नमामि ॥ ४॥ 
तं कृष्णं भज हरिमादिदेवमस्मिन्‌ कषेत्रज्ञं खमिव विलिप्तमेघमेव । 
स्वच्छाङ्गं परमधियाशचेत्यरूपं भक्त्याग्रेविशद्विरागभावसंघः ॥ ५॥ 
यावन्मनश्च रजसा प्रबलेन विदन्‌ सङ्कल्प एव तु विकल्पक एव तावत्‌ । 
ताभ्यां भवेन्मनसिजस्त्वमिमानयोगस्तेनापि बु द्विविकृति क्रमतःग्रयान्ति ॥६॥ 
बिद्युइथुतिस्त्वतुणुणो जलमध्यरेखा भूतोल्युकः कपटपान्थरतियंथा च । 
इत्थं तथाऽस्य जगतस्तु सुखं मृषेति दुःखाइतं विषयधूणमलातचक्रम्‌ ॥ ७॥ 
वृक्षा जलेन चलतापि चला इवात्र नेत्रेण भूरिचछितेन चलेव भूअ । 
| एवं गुणः प्रक्ृतिजेभ्रमतो जनस्थं सत्यं वदेद्‌ शुणसुखादिदमेव कृष्ण ॥ ८॥ = 

भगवानुका स्तवन करने लगे ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ इति श्रोगर्गसंहितायां वृस्दावनखण्डे 'परियंवदा'साषाटीकाया- 
मष्टमोऽध्यायः। ८ ॥ 

ब्रह्माजी बोठे -'मेबकी सी कान्तिसे युक्त, विद्युत्‌-वर्णका वख धारण करनेत्राखे, अभृत-तुल्य मीठी 

वाणी बोलनेवाळ, परात्पर, वंशीधारी, मग्रुरपिच्छको धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके भ्राता 
बलरामको नमस्कार हे ॥ १॥ श्रोकृष्ण (आप ) साक्षात्‌ स्वयं पुरुषोत्तम, पूर्ण परमेश्वर, प्रकृतिसे अतोत 
श्रीहरि हैं । हम देवता जिनके अंश और कलावतार हैं, जिनको शक्तिसे हमलोग क्रमशः विश्वको सृष्टि, पालन 
एवं संहार करते हैं, उम्हों आपने साक्षात्‌ कृष्णचन्द्रके रूपमे अवतोणं होकर घराधामपर नन्दका पुत्र होना 
स्वीकार किया है। आप प्रधान-प्रवान गोप-बालकोंके साथ गोपवेषसे वृन्दावनमें गोचारण करते हुए विराज 
रहे हैं॥ २॥ ३॥ करोड़ों कामदेवके समान रमणीय, तेजोमय, कौस्तुभवा री, श्यामवर्णे, पीतवस्रवारी, वंशी- 
घर, ब्रजेश, राधिकापति, निक्रुक्षविहारी परमसुन्दर श्रीहरिको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४ ॥ जो मेघसे निलिप्त 
आकाशके समान प्राणियोंकी देहमें क्षेत्रज्ञ छपने स्थित हैं, जो अधियज्ञ एव चेतन्यस्वरूप हैं, जो मायारहित हैं 
और जो निर्मल भक्ति तथा प्रबल वैराग्य आदि भावोंसे प्राप्त होते हैं, उन आदिदेव हरिकी में वन्दना करता 
हूँ ॥ ५॥ हे सवंज्ञ ! जिस समय मनमें प्रबल रजोगुणका उदय होता हे, उसी समथ मन संकल्प-विकल्प करने 
लगता है। संकल्पःविकल्पके वशीभ्रूत मनमें ही अभिमानकी उत्पति होती है कक“ अभिमान धीरे-धोरे 
बुद्धिको विकृत कर देती है ॥ ६ ॥ क्षणस्थायी बिजलोके समान, बदलते हुए ऋतुगणोंके समान, जलपर खींची 
गयी रेखाके समान, पिशाचके द्वारा उत्पन्न किये हुए अंगारोंके समात और कपटी यात्रीको प्रीतिके समान 
जगत्‌के सुख मिथ्या हैं। विषय-सुख दुःवोंसे घिरे हुए हैं एवं अलातचक्रवत्‌ ( जलते हुए अँगारको वेगसे 
चक्राकार घुमानेपर जो क्षणस्थायी वृत्त बनता है, उसके समान ) हैं ॥ ७ ॥ असे वृक्ष न चलने हुए भी, जलके 
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दुःखं सुखञ्च मनसा प्रभवश्व सुप्ते मिथ्या भवेत्पुनरहोः चवि जागरेऽस्य । 
इत्थं विवेकघटितस्य जनस्य सवं स्वप्नश्रमादृतजगत्‌ सततं भवेद्धि ॥ ९ ॥ 
ज्ञानी विसृज्य मभतामभिमानयोगं वराग्यभावरसिकः सततं निरीहः । 
त ७ ह ७ चर 
दीपेन दीपकशतञ्च यथा अजातं पर्येतथात्मविभत्रं भवि चेकतच्वम्‌ ॥१०॥ 
भक्तो भजेदजपतिं हृदि वासुदेदं निथूयवह्विरिव ुक्तशुणस्वभावः । 
पयन्‌ घटेषु सजछेपु यथेन्दुमेकमेतादृशः परमंहंसवरः कृत्ताथः ॥११॥ 
~ ड ५, Oe शि " 
स्तुवन्ति वेदाः सततञ्च यं सदा हरेमहिम्न; किं षोडशीं कलाम्‌ । 
कदापि जानन्ति न्‌ ते त्रिकोके वरुं गुणांस्तस्य जनोऽस्ति कः परः ॥१२॥ 
वक्‍तेथवतुरमिस्त्वहमेव देवः श्रीपञ्चवक्त्रः कि पञ्चवक्नः । 
सहस्रशीर्पास्तु सहस्रवचत्रेये स्तौति सेवां कुरुतै च तस्य ॥१३॥ 
विष्णुश्च चेकुण्ठनिवासकृ्च क्षीरोदवासी हरिरेव साक्षात्‌ । 
नारायणो घर्मसुतस्तथापि गशोरोकनाथं भजते भवन्तम्‌ ॥१४॥ 
अहोऽतिधन्यो महिमा सुरारेर्जानन्ति भूमौ सुनयो न मानवाः । 
सुरासुरा वा मनवो बुधाः पुनः स्वप्नेऽपि पश्यन्ति न तत्पददयम्‌ ॥॥१७॥ 
वरं हरि गुणाकरं सुसुक्तिदं परात्परम्‌ । 
रमेश्वरं शुणेश्वरं व्रजेखर नभान्यहस्‌ ॥१६॥ 
ताम्वूलसुन्दरमुखं मधुरं ब्रुवन्तं विम्वाधरं स्मितयुतं सितकुन्ददन्तम्‌ । 
नीलालकाइतकपोलमनोहराभ॑ वन्दे चलत्कनककुण्ड रुमण्ड नाईम्‌ ॥१७॥ 
चळनेके कारण चलते हुए-से दीखते हैं, नेत्रोंको वेगसे घुमानेपर अचल पृथ्घी भी चलती हुई-सी दीखती है, हे ` 
कृष्ण | उसी प्रकार प्रकृतिसे उत्पन्न गुणोंके वशमें होकर भ्रान्त जीव उस प्रकृतिजन्य सुखको सत्य मान लेता 
है | ८॥ सुख एवं दुःख मनसे उत्पन्न होते हैं, निद्रावस्थामें वे लुप्त हो जाते हैं और जागनेपर पुनः उनका 
अनुभव होने लगता है। जिनको इस प्रकारका विवेक प्राप्त है, उनके लिये यह.जगत्‌ निरन्तर स्वप्मावस्थाके 
भ्रमके समान ही है ॥ ९॥ ज्ञानी पुरुप ममता एवं अभिमानका त्याग करके सदा वेराग्यसे प्रीति करनेवाले 
तथा शान्त होते हैं। जेसे एक दियेरे सेकड़ों दिये उत्पन्न होते हैं, वेसे ही एक परमात्मासे सब कुछ उत्पन्न 
हुआ है--ऐसी तात्विक दृष्टि उनकी रहती है ॥ १०॥ “भक्त निर्धूम अग्निशिखाकी भाँति गुणमुक्त एवं 
आत्मनिष्ठ होकर हृदयमें ब्रह्माके भी स्वामी भगवान्‌ वासुदेवका भजन करते हैं। जिस प्रकार हम एक ही 
चेन्द्रबिम्बको अनेकों घड़ोंके जलमें देखते हैं, उसी प्रकार आत्माके एकत्वका दर्शन करके श्रेष्ठ परमहंस भी 
- कृताथं होते हैं ॥ ११ ॥ निरन्तर स्तवन करते रहनेपर भो वेद जिनके माहात्म्यके षोडशाँचका भी कभी ज्ञान 
नहीं प्राप्त कर सके, तब चिलोकोमे उन श्रीहरिके गुणोंका वर्णन भला दूसरा कौन कर सकता हैं ? ॥ १२ ॥ 
में चार सुलोंसे, देवाधिदेव महादेवजी पाँच मुखोंसे तंथा हजार मुखवाले शेषजी अपने सहस्न मुखोंसे जिनकी 
स्तुति-सेवा करते हैं ॥ १३ ॥ वेकुष्ठनिवासी विष्णु, क्षीरोदशायी साक्षात्‌ हरि और घमसुत नारायण ऋषि उन 
गोलोकपति आपकी सेवा किया करते हैं ॥ १४॥ अहो, मुरारे! आपकी महिमा धन्य है। भ्रुतलपर उस 
महिमाको न सुनिंगण जानते हैं और न मनुष्य ही । सुर-असुर तथा चौदहों मनु भी उसे जाननेमें अममथं हैं। ये 
सव स्वप्तमें भी आपके चरणकमलोंके दर्शन पानेमें असमर्थ हैं ॥ १५ ॥ गुणोंके सागर, मुक्तिदाता, परात्पर, 
रमापति, गुणेश, व्रजेश्वर श्रोहरिको मैं नमस्कार करता  ॥ १६ ॥ ताम्बूल-रागरख्ित सुन्दर मुखसे सुशोभित, 
मधुरभाषी, पके हुए बिम्वाफलके समान लाल-लाल अबरोंवाले, स्मितहास्ययुक्त, कुन्दकलीके समान शुभ्र 
दन्तपंक्तिसे जगमगाते हुए, नील अलकोंसे आवृत कपोलोंवाळे, मनोहर-कान्ति तथा झुलते हुए स्वर्ण-कुण्डलांसे 
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सुन्दर तु तव रूपभेव हि मन्मथस्य मनसो दरं परम्‌। 
आविरस्तु मम नेत्रयोः सदा शयामलं मकरकुण्डलाइतम्‌ ॥१4॥ 
वेकुण्ठलीलाप्रवर मनोहरं नमस्कृतं देवगणेः परं वरम्‌। 
गोपाललीलामियुतं भजाम्यहं गोलोकनाथं शिरसा नमाम्यहम्‌ ।।१९।। 
युक्त वसन्तकलकण्ठविहदङ्गमेश्च सौगन्धिकं त्वरणपल्लवशाखिसज्ञम्‌ । 
बृन्दावनं सुधितधीरसमीरलीलं गच्छन्‌ हरिर्जयति पातु सदैव भक्तान्‌ ॥२०॥ 
इरति कमरूमानं लोलमुक्तामिमानं धरणिरसिकदानं कामदेवस्य वाणम्‌ । 
श्रवणविदितयानं नेत्रयुग्मग्रयाणं अज यदुत समक्ष दानदक्षं कटाक्षम्‌ ॥२१॥ 
शरञन्द्राकारं . नखमणिसमूहं सुखकरं सुरक्तं हृतूणं प्रकटिततमःखण्ड नकरम्‌ । 
सजेऽहं ब्रह्माण्डे सकलनरपापामिदलनं इरेविष्णोदेवेदिवि भरतखण्डे स्तुतमलम्‌॥२२' 
महापद्मे किं वा परिधिरिव चाभाति सततं कदादित्यस्फूेद्र्थचरण इत्थं भ्वनिधरः। 
यथा न्यस्तं चक्रं शतकिरणयुक्त तु इरिणा स्फुरच्छ्ीमञ्जीरं दरिचरणपञ्चे त्वधिगतम्‌ ॥२३॥ 
कव्ां पीताम्बर दिव्यं भुद्रघण्टिकयाऽन्वितम्‌ । भजाम्यहं चित्तहरं कृष्णस्यानिङष्टकर्मणः।२४॥ 
भजे कृष्णक्रोडे भूगुसुनिपदं श्रीगृहं तथा श्रीवत्सांकं निकपरुचियुक्त द्युतिपरम्‌ । 
गले हीराहारान्‌ कनकमणिघुक्तावलिधरान्‌ स्फुरतताराकारान्‌ भ्रमरवलिभारान्‌ ध्वनिकरात्‌।२५॥ 
बंशीविभूषितमलं द्विजदानशीलं सिंदूरवर्णमतिकीचकरावलीलम्‌ । 
हेमाहुलीयनिकरं नखचन्द्रयुक्तं हस्तद्वयं स्मर कदम्बसुगन्धएक्तम्‌ ।२६॥ 


क 
मण्डित श्रीकृष्णकी में वन्दना करता हुँ ॥ १७॥ आपका परम सुन्दर रूप मन्मथके मनको भो हरनेवाला है। 
भेरे नेत्रोंमें सवदा मकरकुण्डळघारी दयामकळेवर श्रीकृष्णके उस रूपका प्रकाश होता रहे ॥ १८ ॥ जिनकी 
लीला वैकुण्ठछीलाकी अपेक्षा भी श्रेष्ठ है और जिनके परम श्रेष्ठ मनोहर रूपको देवगण भी नमस्कार करते हैं, 
उन गोपलीछाकारी गोलोकनाथको मैं मस्तक नवाकर प्रणाम करता हुँ ॥ १९॥ वसन्तकालीन सुन्दर कण्ठवाले 
कोकिलादि पक्षियोसे युक्त, सुगन्धित, नवीन पल्चवयुक्त वृक्षोसे अलंकृत, सुधाके समान शीतल, धीर ( मन्द ) 
पवनकी क्रीड़ासे सुशोभित वृन्दावनमें विचरण करनेवाले श्रीकृष्णकी जय हो। वे सदा भक्तोंकी रक्षा करे 
॥ २० ॥ “आपके विशाल नेत्र तथा उनकी तिरछी चितवन कमळपुष्पोंका मान और झूलते हुए मोतियोंका 
अभिमान दूर करनेवाली है, भुतलके समस्त रसिकोंको रसका दान करती है तथा कामदेवके बाणोंके समान 
पेनी एवं प्रीतिदानमें निपुण है ॥ २१॥ जिनकी नखमणियां शरत्कालीन चन्द्रमाके समान सुखकर, सुरक्त, 
हृदयग्राहिणी, गाढ़ अन्धकारका नाश करनेवाली और जगत्के समस्त प्राणियोंके पापोंका ध्वंस करनेवाली हैं 
तथा स्वगंमें देवमण्डली जिनका श्रीविष्णु एवं हरिंकी नखावलीके रूपमें स्तवन oe में उनकी आराधना 
करता हूँ ॥ २२॥ आपके पादपद्योंकी सवंदा बजनेवाली, श्रीहरिके सेकड़ों सि युक्त ( सुदर्शन ) चक्रके 
समान आकारवाली पेजनियाँ ऐसी हैं, जिनसे गोल घेरेकी भाँति किरणें इस प्रकार निकलती हैं, जेसे सुयेके 
प्रकाश युक्त रथचक्रकी परिधि हो, अथवा जो आपके पादपद्यांकी परिधिके समान सुशोभित हैं ॥ २३ ॥ आप- 
की कमरमें छोटी-छोटी घंटियोंसे युक्त दिव्य पीताम्बर जगमगा रहा है । में अक्लिष्टकर्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
( आप ) के उस मनोहर रूपकी आराधना करता हूँ ॥ २४ ॥ जिनके कान्तिमान्‌ कसौटी-सद्टश एवं भूगुपद- 
अङ्कित विशाल वक्ष:स्थलपर लक्ष्मी विलास करती हैं, जिनके गलेमें स्व्णेमणि एवं मोतियोंकी लड़ियोंसे युक्त 
तथा तारोके समान झिलमिळ प्रकाश करनेवाले तथा अमरोंकी ध्वनिसे युक्त हीरोंके हार हें॥ २५॥ जो 
िन्दुरवर्णकी सुन्दर अंगुलियोंसे वंशी बजा रहे हैं, जिनकी अँगुलियोमे सोनेकी अँगूठियाँ सुशोभित हे, जिनके 
दोनों हाथ द्विजोंको दान देनेवाले, चन्द्रमाके समान नखोंसे युक्त एवं कामदेवके वनके कदम्बवृक्षोके पुष्पोंकी 
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शनैश्चलन्‌ मानसराजहंसग्रीवाकृतो कन्धर उच्चदेशे । 
कादम्बिनीमानहरौ करो च भजामि नित्यं हरिकाकंपक्षौ ॥२७॥ 
कलदर्पणवद्विशदं सुखदं नवयोवनरूपधरं नृपतिम्‌ । 
मणिङुण्डलकुन्तलश्ञालिरतिं मज गण्डयुगं रविचन्द्ररुचिम्‌ ॥२८॥ 
खचितकनकसुक्तारक्तवेदू्यवासं मदनवदनलीलासवंसौन्दर्यरासम्‌ । 
अरुणविधुसकाशं कोटिखर्यप्रकाशं घटितशिखिसुवीट नौमि विष्णोः किरीटम्‌॥२९॥ 
यदूद्रारि देशे न गतिगुहेन्द्रगणेशतारेशद्वाकराणाम्‌ । 

आज्ञां विना यान्ति न कुल्लमण्डलं तं कृष्णचन्द्र जगदीश्वरं भजे ॥३०॥ 

इति कृत्वा स्तुतिं ब्रहम श्रीकृष्णस्य महात्मनः । पुनः कृताञ्जलिभूत्वा स्वविज्ञप्ति चकार ह ॥२१॥ 
अपराधं तु पुत्रस्य मातृवत्त्वं क्षमस्व च । अह त्वन्नाभिकमलात्‌ सम्मवोऽहं जगत्पते ॥३२॥ 
काहं लोकपतिः क़ त्वं कोटित्र्ाण्डनायकः । तस्माद्‌ व्रजपते देव रक्ष मां मधुसूदन ॥३३॥ 
मायया यस्य झुझन्ति देवदैत्यनरादयः। स्वमायया तन्मोहाय मूखोऽहं छ्ुद्यतोऽमवस्‌ ॥३४॥ 
नारायणस्त्वं गोविन्द नाहं नारायणो हरे । ब्रह्माण्डं त्वं विनिर्माय शेषे नारायणः पुरा ।३५॥ 
यस्य श्रीज्ह्मणि धाम्निप्राणं त्यक्त्वा तु योगिनः। यत्र यास्यन्ति तस्मिस्तु सकुला पूतना गता॥३६॥ 
वत्सानां यत्सपानाञ्च कृत्वा रूपाणि माधव । विचचार वने त्वं तु झपराधान्‌ मम प्रभो ॥३७॥ 
तस्मात्‌ क्षमस्व गोविन्द प्रसीद त्वं ममोपरि । अगणय्यापराधं मे सुतोपरि पिता यथा ॥३८॥ 
त्वद्भक्ता रता ज्ञाने तेषां क्लेझो विशिष्यते । परिश्रमात्‌ कर्षकाणां यथा कषेत्रे तुपार्थिनाम्‌ ॥३९॥ 


सुगन्धसे सुवासित हें ॥ २६ ॥ जिनकी मन्दगति राजहंसकी भाँति सुन्दर है, जिनके कंधे गलेतक ऊँचे उठे हुए 
हैं, उन श्रीहरिकी मेघमालाका मान हरण करनेवाली मनोहर काकुलका में स्मरण करता हूँ ॥ २७ ॥ जो 
स्वच्छ दर्घणकी भाँति निर्मल, सुखद, नवयौवनकी कान्तिसे युक्त, मनुष्योंके रक्षक तथा मणि-कुण्डलों एवं सुन्दर 
धुंषराले बालोंसे सुशोभित हैं, श्रीहरिके सूर्यं तथा चन्द्रमाको भाँति प्रभासे युक्त उन दोनों कपोलोंका में स्मरण 
करता हूँ ॥ २८॥ जो सुवणं तथा मुक्ता एवं वेदूर्यमणिसे जटित लाल वख्नका बना हुआ है, जो कामदेवके 
मुखपर क्रीड़ा करनेवाले सम्पूर्ण सौन्दर्यसे विलसित है-जो अरुणकान्ति तथा चन्द्र एवं करोड़ों सू्योके समान 
प्रमा-सम्पन्न हे और मयूरपिच्छसे अलंकृत है, श्रीकृष्णके उस मुकुटको मैं नमस्कार करता हूँ ॥ २९ ॥ जिनके 
दारदेशपर स्वामिकातिकेय, गणेश, इन्द्र, चन्द्र एवं सूर्यकी भी गति नहीं हे; जिनकी आज्ञाके बिना कोई 
निकुझमें प्रवेश नहीं हा उन जगदीश्वर श्रीकृष्णचन्द्रकी में आराधना करता हूँ” ॥ ३० ॥ ब्रह्माजी 
इस अकार भगवान्‌ श्रीकुंष्णका स्तवन करके पुनः हाथ जोड़कर कहने लगे--॥ ३१ ॥ है जगतुके स्वामी! में 
आपके नाभि-कमलसे उत्पन्न हुआ हे। अतएव जिस प्रकार माता अपने पुत्रके अपराधोंको क्षमा कर देती है, उसी 
प्रकार आप भो मेरे त क्षमा कर दें ॥ ३२॥ हे व्रजपते ! कहाँ तो मैं एक लोकका अधिपति और कहाँ 
आप करोडोंब्रह्माण्डोंके नायक। अतएव हे ब्रजेश और मधुसूदन देव आप मेरी रक्षा करें ॥ ३३॥ जिनकी मायासे 
देवता, दैत्य एवं मनुष्य-सभी मोहित हैं, में मुर्ख उनको अपनी मायासे मोहित करने चरा था ॥ ३४॥ 
हे गोविन्द ! आप नारायण हैं, ब्रह्माण्डको रचना करके नारायणरूपसे शेषशायी हो गये ॥ ३५॥ आपके जिस 
ब्रहारूप तेजमे योगी प्राणत्याग करके जाते हैं, वालघातिनी पूतना भी अपने कुल सहित आपके उसी तेजमें 
समा गयी ॥ ३६ ॥ हे माधव ! मेरे ही अपराधसे आपने गोवत्सों एवं गोपबालकोंका रूप धारण करके वनोमें 
विचरण किया । अतएव हे प्रभो ! आप मुझको क्षमा करें ॥ ३७॥ हे गोविन्द ! पिता जैसे पुत्रका अपराध नहीं 
देखता, वेसे हो आप भी मेरे अपराघकी उपेक्षा करके मेरे ऊपर प्रसन्न हों ॥ ३८॥ जो लोग आपके भक्त न 
होकर ज्ञानमे रति करते हें, उनको क्लेश हो हाथ लगता है, जेसे भुसेके लिये परिश्रमपूर्वक खेत जोतनेवालोंको 


अध्यायः ९ ] वृन्दावनखण्डः ११५ 


त्वद्भक्तिभावे निरता बहवस्त्वद्वति गताः | योगिनो युनयञ्चैव तथा ये त्रजवासिनः ॥४०॥ 
दविधा रति्भवेद्वरा भ्रुताच दर्शनाच वा । अहो हरे तु मायया बभूव नैव मे रतिः ॥४१॥ 
इत्युक्त्वाञभुमुखो भूत्वा नत्वा तत्पादपङ्कजौ । पुनराह विधिः कृष्णं भक्त्या सवं क्षमापयन्‌ ॥४२॥ 
घोषेषु वासिनामेपां भूत्वाऽहं त्वत्पदाम्बु जस्‌ । यदा भजेयं सुगतिस्तदा भूयान्न चान्यथा ॥४३॥ 
वयं तु गोपदेहेषु संस्थिताथ शिवादयः । सकृत्‌ ष्णं तु पश्यन्तस्तस्माद्धन्याथ मारते ॥४४॥ 
अझोभाण्यं तु श्रीकृष्ण मातापित्रोस्तव प्रभो । तथा च गोपगोपीनां पूर्णस्त्वं दृश्यसे बजे ॥४५॥ 

बु्ताहारः सर्वविश्वोपकारः सर्वाधारः पातु मां विश्वकारः । 

लीलागारः सूरिकन्याविह्ारः क्रीडापारः कृष्णचन्द्रावतारः ॥४६॥ 

श्रीकृष्ण वृष्णिकुलपुष्कर नन्दपुत्र राधापते मदनमोहन देवदेव । 

संमोहितं त्रजपते चवि तेऽ्जया मां गोविन्द गोकुलपते परिपाहि पाहि ॥४७॥ 

करोति यः कृष्णहरेः ग्रदक्षिणां भवेज्ञगत्तीर्थफलञ्च तस्य तु। 

ते कृष्णलोकं सुखदं परात्परं गोलोकलोकं प्रवरं गमिष्यति ॥४८॥ 

श्रीनारद उवाच i 

इत्यमिष्ट्रय गोविन्दं श्रीमदूबन्दावनेश्वरम्‌ । नत्वा त्रिवारं लोकेशश्रकार तु प्रदक्षिणम्‌ ॥४९॥ 
तत्र चालक्षितो भूत्वा वत्सान्‌ वालान्‌ पितामहः । वरं दर्वा प्रयाणाथं याचनां स चकार इ ॥५०॥ 
ततश्च ब्रह्मणे तस्मै नेत्रेणाशां ददौ हरिः । पुनः प्रणम्य स्रं लोकमात्मभूः प्रत्यपद्यत ॥५१॥ 
अथ कृष्णो वनाच्छीप्रमानयामास वत्सकान्‌ । यत्रापि पुरिने राजन्‌ गोपानां राजमंडली ॥५२॥ 
गोपार्मकाशच श्रीकृष्ण वत्सैः साधं समागतम्‌ । क्षणार्ध मेनिरे वीक्ष्य कृष्णमायाविमोहिताः॥५३॥ 


सुसामात्र प्राप्त होता हे ॥ ३९ ॥ आपके भक्तिभावमें ही नित्या रत रहनेवाले अनेकों योगी, मुनि एवं व्रजवासी 
आपको प्राप्त हो चुके हैं ॥ ४० ॥ दर्शन और श्रवण--दो प्रकारसे उनकी आपमें रति होती है, कितु अहो ! 
श्रीहूरिकी मायाके कारण उनके भ्रति मेरी रति नहीं हुई' ॥ ४१ ॥ ब्रह्माजीने यों कहकर आँसु बहाते हुए 
उनके ( श्रीकृष्णके ) पादपद्योंमें प्रणाम किया एवं सारे अपराधोंको क्षमा करानेके लिये भक्तिभावसे श्रीकृष्णसे 
वे फिर निवेदन करने लगे--॥ ४२ ॥ “मैं गोपकुलमें जन्म लेकर आपके पादपक्मोंकी आराधना करता हुआ 
सुगति भ्राप्त कर सकूँ, इसका व्यतिरेक न हो ॥ ४३ ॥ भगवान्‌ शंकर आदि हम ( इन्द्रियोंके अधिष्ठाता ) 
देवगणने भारतवासी इन गोपोंकी देहमें स्थित होकर एक बार श्रीकृष्णका दर्शन कर लिया, अतः हम 
धन्य हो गये ॥ ४४ ॥ हे श्रीकृष्ण | आपके माता-पिता एवं गोप-गोपियोंका तो कितना अनिवंचनीय सौभाग्य 
हे, जो ब्रजमें आपके पूर्णरूपका दर्शन कर रहे हैं ॥ ४५ ॥ सम्पूर्ण विश्वका उपकार करनेवाले, मुक्ताहार घारण 
करनेवाले, विश्वके रचयिता, सर्वाधार, लीलाके धाम, रवितनया यमुनामें विहार करनेवाले, क्रोडापरायण, 
श्रीकृष्णचन्द्रका अवतार ग्रहण करनेवाले प्रभु मेरी रक्षा करें ॥ ४६ ॥ वृष्णिकुलरूप सरोवरके कमलस्वरूप 
हे नन्दनन्दन ! राघापति, देव-देव, मदनमोहन, ब्रजपति, गोकुलूपति, गोविन्द! मुझ मायासे मोहितकी रक्षा करे 
॥ ४७ ॥ जो व्यक्ति श्रीकृष्णकी प्रदक्षिणा करता है, उसको जगतुके सम्पूर्ण तीर्थोंकी यात्राका फल प्राप्त होता 
है। वह आपके सुखदायक परात्पर “गोलोक' नामक लोकको जाता है” ॥ ४८ ॥ नारदजी कहने छगे-छोक- 
पति लोक पितामह ब्रह्माने इस प्रकार सुन्दर वुन्दावनके अधिपति गोविन्दका स्तवन करके प्रणाम करते हुए 
उनकी तीन बार प्रदक्षिणा की और कुछ देरके लिये अदृश्य होकर गोवत्सों तथा गोप-बारकोंको वरदान देकर 
छोट जानेके लिये अनुमतिकी प्रायंना की ॥ ४९ ॥ ५०॥ तदनन्तर श्रोहरिने नेत्रोंके संकेतसे उनको जानेका 

आदेश द्रिया । लोकपितामह ब्रह्मा भी पुनः प्रणाम करके अपने लोकको चले गये ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌ ! इसके 
उपरान्त भग्नवान्‌ श्रीकृष्ण वनसे शीघ्रतापूवंक गोवत्सं एवं गोपवालकोंको ले आते और यमुनातटपर जिस 
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त उद्ुर्बत्सकेः कृष्ण त्वरं त्वं तु समागतः । इरुष्व भोजनञ्चात्र केनापि न कृतं प्रभो ॥५४॥ 
ततश्च विहसन्‌ कृष्णोऽभ्यवहृत्यार्भकेः सह । दर्शयामास सर्वेभ्यश्रमाजगरमेव च ॥५५॥ 
सायंकाले सरामस्तु कृष्णो गोपेः पराइतः । अग्रे कृत्वा वत्सइन्द द्याजगाम झनैत्रेजम्‌ ॥५६॥ 
गोवत्सकेः सितसितासितपीतवणें रक्तादिधूम्रहरितैहुशीररूपेः । 
गोपालमंडलगतं ब्रजपालपुत्र वन्दे, वनात्‌ सुखदगोष्ठकमात्रजन्तम्‌ ॥५७॥ 
आनन्दो गोपिकानां तु द्यासीत्कृष्णस्य दर्शने । यासां येन विना राजन्‌ क्षणो युगसमोऽमवत्‌ ॥५८॥ 
कत्वा गोठे एथग वत्साच्‌ बालाःस्वंस्वंगृहंगताः। जगुथाघासुखधमात्मनो रक्षणं इरेः ॥५९॥ 
इति भीगर्गसंहितायां वृन्दावनखंडे नारदवहुळाश्वसंवादे ब्रह्मसतुतिर्नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
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अथ दशमोऽप्यायः 
( श्रीकृष्णका बृन्दावनमें गोचारण ) 
श्रोबारद्‌ उवाच 
गोपेच्छया रामकृष्णौ गोपालो तौ बभूवतुः | गाश्षारयन्तो  गोपालेबयस्येथरेरतुर्वने ॥ १-॥ 
अग्ने पृष्ठे तदा गावश्वरन्त्यः पार्श्वयोडयोः । श्रीकृष्णस्य वलस्यापि पश्यन्त्यः सुंदर सुखम्‌ ॥ २॥ 
घंटामंजीरझंकारं ङुर्वन्त्यस्ता इतस्ततः | किंकिणीजारसंयुक्ता हेममालारसद्गलाः ॥ ३ ॥ 


क्ताणुच्छेवे हिंपिच्छेलं 


मुक्तागुच्छेव हिंपिच्छे 


सत्पुच्छाच्छकेसराः । स्फुरतां नवरत्नानां मालाजालेविराजिताः ॥४॥ 
शृंगयोरन्तरे [a रोमणि' [a Q ™ 
शृंगयोरन्तरे राजन्‌ शिरोमणिमनोहराः । देमरदिम्रभास्फूञ्जच्छङ्गपाशवप्रवेष्टनाः ॥५॥ 


स्थानपर गोपमण्डली विराजित थी, उन लोगोंको लेकर उसी स्थानपर पहुंचे.॥ ५२॥ गोवत्सोंके साथ लौटे 
हुए श्रीकृष्णको देखकर उनकी मायासे विमोहित गोपोंने उतने समयको आधे क्षण-जेसा समझा ॥ ५३ ॥ वे 
लोग योवत्सोके साथ आये हुए श्रोकृष्णसे कहने छगे-'आप शीघ्र आकर भोजन करें। हे प्रभो ! आपके 
चले जानेके कारण किसीने भी भोजन नहीं किया' ।। ५४॥ इसके उपरान्त श्रोकृष्णने हसकर बालकोंके साथ 
भोजन किया और वाळकोंको अजगरका चमड़ा दिखाया ॥ ५५॥ तदनन्तर बलरामजीके साथ गोपोंसे धिरे 
श्रीकृष्ण वस्सवृन्दको आगे करके घोरे-धोरे ब्रजको लौट आये ॥ ५६॥ सफेद, चितकबरे, लाळ, पीले, धुम्र 
एवं हरे आदि अनेक रंग और स्वभाववाले गोवत्सोंको आगे करके घीरे-घोरे सुखद वनसे गोष्ठमें लौटते हुए 
गोपमण्डलीके बीच स्थित नन्दनन्दनको में वन्दना करता हूँ ॥ ५७॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके विरहमें जिनको 
क्षणभरका समय युगके समान लगता था, उन्हींके दशनसे उन गोपियोंको आनन्द प्राप्त हुआ ॥ ५८ ॥ 
बालकोंने अपने-अपने घर जाकर गोष्ठोंमें अलग-अलग बछड़ोंको बाँधकर अधघासुर-वघ एवं श्रीहरि द्वारा हुई 
आत्मरक्षाके वृत्तान्तका वर्णन किया ॥ ५९॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां 
नवमोऽघ्यायः ॥ ९ ॥ 
_ श्रीनारदजो पुनः कहते हँ-हे राजन्‌ ! अब गोपोंकी इच्छासे बलराम और श्रीकृष्ण गोपालक 
हो गये । अपने गोपाल मित्रोके साथ गाय चराते हुए वे दोनों भाई वनमें विचरण करने छगे ॥ १॥ 
उस समय श्रीकृष्ण और ८ वलरामका सुन्दर मुंह निहारती हुईं गोएँ उनके आगे-पीछे और अगल- 
बगल विचरती रहती थीं ॥ २। उनके गलेमें क्षुंद्रधष्टिकाओंकी माला पहिनायी गयी थी। सोनेकी 
मालाएँ Bh उनके कण्ठकी शोभा बढ़ाती थीं । उनके पेरोंमें घुंघुरू बँधे थे ॥ ३॥ उनकी पूँछोंके 
स्वच्छ बाळोंमें लगे हुए मोरपंख और मोतियोंके गुच्छे शोभा दे रहे थे। वे घंटों और नूपुरोंके मधुर 
झंकारको फेलाती हुई इधर-उधर चरती थीं । चमकते हुए नूतन रत्नोंकी मालाओंके समुहसे उन 
समस्त गौओंकी बड़ी शोभा होती थी ॥ ४ ॥ हे रांजन्‌। उन गोओंके दोनों सींगके बीचमें सिरपर मणिमय 
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आरक्ततिरुकाः काश्चित्पीतपुच्छारुणांधघयः । कैलासगिरिसंकाशाः शीलरूपमहागुणाः ॥ ६ ॥ 
सवत्सा मन्दगामिन्य उधोभारेण मैथिल । इंडोघ्न्यः पाटलाः काथिल्वक्षेत्यो मच्यमूर्तयः॥ ७ ॥ 
काथ्वित्पीता विचित्राश्च श्यामाश्च हरितास्तथा । ताम्रा धूम्रा घनश्यामा घनश्यामे गतेक्षणाः॥ ८ ॥ 
लघुशृंग्यो दीघेशृंग्य उच्चभृंग्यो वृपेः सह । सृगश्ंग्यो वक्रशुंग्यः कपिला मंगलायनाः ॥ ९॥ 
शाइल कोमल कान्तं वीक्न्त्योऽपि वने वने । कोटिशः कोटिशो गावश्चरन्त्यः कृष्णपारबंयो!॥ १०॥ 
पुण्यं श्रीयमुनातीरं तमालैः इयामलेवनम्‌ । नीपेनिंम्बेः कदम्बैश्च प्रवालेः पनसेदु मेः ॥११॥ 
कदलीकोविदाराम्रेजम्बुबिल्वेर्मनोहरे | अदवत्येश्र कपित्थैश्च माथवीमिश्च मंडितस्‌ ॥१२॥ 
बभौ बृन्दावनं दिव्यं वसन्ततुमनोहरम्‌ । नन्दनं सर्वतोभद्रं क्षिपचेत्ररथं वनम्‌ ॥१३॥ 
यत्र गोषद्धनो नाम सुनिर्झरद्रीयुतः । रत्नधातुमयः  श्रीमान्मन्दारवनसंकुलः ॥१४॥ 
श्रीखंडबदरीरंभादेवदारुवटेबतः । पलाशप्लक्षाशोकेथारिष्टाजुनकदम्बकैः ॥१५॥ 
पारिजातैः पाटलेथच चंपकैः परिश्ञोभितः । करंजजालङजाव्यः  श्यामेरिन्द्रयवेदतः ॥१६॥ 
कलकंठः कोकिलश्व पुंस्कोकिरमयूरभृत्‌ । गाथारयंस्तत्र कृष्णो विचचार वने वने ॥१७॥ 
बृन्दावने मधुवने पार्थे तालवनस्य च । कुसुद्दने बाहुले च दिव्यकामवने परे ॥१८॥ 
बृहत्सालुगिरेः पाश्वे गिरेनेन्दीश्वरस्य च । सुन्दरे कोकिळवने कोकिलध्वनिसंङुले ॥१९॥ 
रम्ये कुशवने सौम्ये लताजालसमन्विते | महापुण्ये भद्रवने मांडीरोपवने नृप ॥२०॥ 
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अलंकार धारण कराये गये थे, जिनसे उनकी मनोहरता वढ़ गयी थी । सुवणे-ररिमयोकी प्रभासे 
उनके सींग तथा पाइर्व-प्रेष्ठन ( पीठपरकी झूल ) चमकते रहते थे॥ ५॥ कुछ गोओंके भालमें किचित्‌ 
रकतवर्णके तिलक लगे थे । उनकी पूंछें पीले रंगसे रंगी गयी थीं और पैरोंके खुर अरुणरागसे रञ्जित थे। 
बहुत-सी गोएं कैलास पवंतके समान इवेतवर्णवाली, सुशीला, सुरूपा तथा अत्यन्त उत्तम गुणोंसे सम्पन्न थीं 
॥ ६ ॥ हे मिथिलेशवर ! बछड़ेवाली गौएँ अपने स्तनोंके भारसे धीरे-धीरे चलती थीं । कितनोंके थन घड़ोंके 
बराबर थे। बहुत-सी गौएँ छाल रंगकी थीं । वे सब-की-सब भव्य सूति दिखायी देती थीं ॥ ७ ॥ कोई पीली, 
कोई चितकबरी, कोई श्यामा, कोई हरी, कोई ताँबेके समान रंगवालो, कोई ध्रूमिलवर्णकी और कोई मेधोंकी 
चटा-जेसी नीली थीं । उन सबके नेत्र घनश्याम श्रीकृष्णकी ओर लगे रहते थे ॥ ८॥ किन्ही गौओं और बेलोंके 
सींग छोटे, किन्हींके बड़े तथा किन्हींके ऊँचे थे । कितनोंके सींग हिरनोंकेसे थे और कितनोंफे टेढ़े-मेढ़े वे सब 
गौएँ कपिला तथा मङ्गलकी घाम थीं ॥ ९॥ वन-वनमें कोमळ कमनीय घास खोज खोजकर चरती हुई 
कोटि-कोटि गौएँ श्रीकृष्णके उभय पाश्वोमें विचरती थीं ॥ १० ॥ यमुनाका पुण्य-पुलिन तथा उसके निकट 
श्याम तमालोसे सुशोभित वृन्दावन सीप, कदम्ब, नीम, अशोक, प्रवाळ, कटहर, कदली, कचनार, आम, 
मनोहर जामुन, बेळ, पीपल और केय आदि वृक्षों तथा माधवी छताओंसे मण्डित था। वसन्त ऋतुके शुभा- 
गमनसे मनोहर वुन्दावनकी दिव्य शोमा हो रही थी। वह देवताओंके नन्दनवन सा आनन्दप्रद और सर्वतो- 
भद्र-वन-सा सब ओरसे मङ्गलकारी जान पड़ता था। उसने ( कुबेरके ) चेत्ररथ वनकी शोभाको तिरस्कृत 
कर दिया था ॥ ११-१३ ॥ वहाँ झरनों और कंदराओसे संयुक्त रत्नधातुमय श्रीमान्‌ गोवर्धन पर्वत शोभा 
पाता था । वहाँका वन पारिजात या मन्दारके वृक्षोंसे व्याप्त था ॥ १४ ॥ वह चन्दन, बेर, कदली, देवदार, 
बरगद, पलास, पाकड़, अशोक, अरिष्ट ( रीठा ), अर्जुन, कदम्ब, पारिजात, पाटल तथा चम्पाके वृक्षोंसे 
सुशोभित था । श्याम वर्णवाले इन्द्रयवनामक वृक्षोसे घिरा हुआ वह वन करञ्ज-जालसे विलसित कुञ्जोसे 
सम्पन्न था ॥ १५ ॥ १६॥ वहाँ मधुर कण्ठवाले नर-कोकिल और मयूर कछरव कर रहे थे। उस वनमें गौएं 
चराते हुए श्रीकृष्ण एक वनसे दूसरे वनमें विचरा करते थे ॥ १७ ॥ हे नरेश्वर ! बृन्दावन और मछुवनमें, 
तालवनके आस-पास कुसुदवन, बहुळावन, कामवन, बुहत्साचु ओर नन्दीश्वर नामक पर्वतोंके पाउवेवर्ती 
्रदेशमें, कोकिलोंकी काकलीसे कूजित सुन्दर कोकिळावनमें, लताजाल-मण्डित, सौम्य तथा रमणीय कुशवनमें, 
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लोहागंले च यश्ुनातीरे तीरे वने वने । पीतवासःपरिकरो नटवेषो मनोहरः ॥२१॥ 
वेत्रभृद्धादयन्वंश्ी गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ । मयूरपिच्छभृन्मोली सरग्वी कृष्णो बभौ नृप ॥२२॥ 
अग्ने कृत्वा गवां वन्द सायंकारे हरिः स्वयम्‌ । रागेः समीरयन्वंशीं श्रीनन्दव्रजमाविशत्‌ ॥२३॥ 
वेणुवं्षीघ्वाने श्रत्वा श्रीवंशीवटमागतः । गोरजोमिनभो व्यास वीक्ष्य गेहाद्विनिर्गताः ॥२४॥ 
द्रीकतुं ह्याधिबाधामाइतुं सुखपुत्तमम्‌ । विस्मतुं न समर्थास्तं द्रष्टुं गोप्यः समाययुः।२५॥ 
संकोचवीथीषु न संगृहीतः शनै्रलून्‌ गोगणसंझुलासु । 
सिंहावलोको गजबाललीलेवेधूजनेः पंकजपत्रनेत्रः ॥२६॥ 
सुमंडितं मेथिरगोरजोभिनालं परं कुन्तलमादधानः । 
हेमांगदी मौलिविराजमान आकर्णवक्रीकृतदुष्टिबाणः ॥२७॥ 
गोधूलिभिमंडितङन्दहारः कर्णोपरि स्फूजितक्णिकारः । 
पीतांबरो वेणुनिनादक्रारः पातु प्रशुर्वो हृतभूरिमारः ॥२८॥ 
इति श्रीमदूगगेसंद्वितायां वृंदावनखण्डे श्रीक्कष्णगोचारणवर्णन नाम दशमो ऽध्यायः | १० ॥ 


अथ एकादशोऽध्यायः 
( घेनुकासुरका उद्धार ) 
श्रीनारद उवाच 
एकदा सबलः कृष्णश्रारयन्‌ गा मनोहराः । गोपालेः सहितः सवेर्ययो तालवनं नवम्‌ ॥ १ ॥ 
घेनुकस्यः भयाहोपा न गतास्ते वनान्तरम्‌ । कृष्णोऽपि न गतस्तत्र बल एको विवेश ह ॥ २॥ 


पसम पावन भद्रवन, भाण्डीर उपवन, लोहार्गल तीर्थ तथा यमुनाके प्रत्येक तट और तटवर्ती विपिनोंमें 
पीताम्बर धारण किये, बद्धपरिकर, नटवेषधारी मनोहर श्रीकृष्ण बेत लिये, वंशी बजाते और गोपाङ्गनाओंकी 
प्रीति बढ़ाते हुए बड़ी शोभा पाते थे । उनके सिरपर शिखिपिच्छका सुन्दर मुकुट तथा गलेमें वेजयन्तीमाला 
सुशोभित थी ॥ १८-२२ ॥ संध्याके समय गोवृन्दको आगे किये अनेकानेक रागोंमें बाँसुरी बजाते साक्षात्‌ 
श्रीहरि कृष्ण नन्दव्रजमें आये ॥ २३ ॥ आकाशको गोरजसे व्याप्त देख श्रीवंशीवटके मार्गसे आती हुई वंशी- 
घ्दतिसे आकुल गोपियाँ श्यामसुन्दरके दर्शनके लिये घरोंसे वाहर निकल आयीं ॥ २४ || अपनी मानसिक 
पीडा दूर करने ओर उत्तम सुखको पानेके ल्यि वे गोपसुन्दरियाँ श्रोकृष्णदर्शनके हेतु घरसे बाहर आ गयी 
थीं ॥ २५ ॥ उनमें श्रीकृष्णको झुला देनेकी शक्ति नहीं थी । श्रीनन्दनन्दन सिंहकी भांति पीछे घूमकर देखते 
थे। वे गजकिशोरकी भांति लोलापुर्वक मन्दगतिसे चलते थे। उनके नेत्र प्रफुल्ल कमलके समान शोभा पाते 
थे | २६ ॥ गो-समुदायसे व्याप्त संकीर्ण गलियोंमें मन्द-मन्द गतिसे आते हुए श्यामसुन्दरको उस समय गोप- 
वशूटियां अच्छी तरहसे देख नहीं पाती थीं । हे मिथिलेश्वर | गोधुलिसे धूसरित उत्तम नील केशकलाप धारण 
किये, सुवर्णनिर्मित बाजुबंदसे विशुषित, मुकुटमण्डित तथा कानतक खींचकर वक्र भावसे दृष्टिबाणका प्रहार 
करनेवाले, गोरजःसमलंकृत, कुन्दमाळासे अलंकृत, कानोंमें खोसे हुए पुष्पोंकी आभासे उद्दीप्त, पीताम्बरधारी, 
बेशुवादनशील irate भतलक्ता सुरि-भार हरण करनेवाले प्रभु श्रीकृष्ण आप सबकी रक्षा करें ॥ २७॥ २८॥ 
इति श्रीगर्गः वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० || 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌! एक दिन श्रीकृष्ण बलरामजोके साथ मनोहर गौ चसते 
हुए नुतन तालन्रनके पास चले गये उस समय समस्त गोपाळ उनके साथ थे ॥ १॥ वहां घेनुकासुर रहा 
करता था । उसके भयसे गोपगण वनके भीतर नहीं गये । श्रीकृष्ण भी नहीं गये। अकेले बलरामजीने 
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नीलांबरं कटौ बद्ध्वा बलदेवो महाबलः । परिपक्कफलाथं हि तद्वने विचचार ह॥३॥ 
वाहुभ्यां कंपयंस्तारान्फलसंघं निपातयन्‌ । गजंश्र निर्भयः साक्षादनन्तोऽनन्तविक्रमः ॥ ४ ॥ 
फलानां पततां शब्दं भत्वा क्रोधाइतः खरः । मध्याह्दे स्वापकृद्‌ दुष्टो मीमः कंससखो बली ॥ ५ ॥ 
आययौ संग्रुखे योडुं बलदेवस्य घेलुकः । बलं पश्चिमपादाभ्यां निहत्योरसि सत्वरम्‌ ॥ ६ ॥ 
चकार खरशब्दं स्वं परिधावन्युहु्युहुः । ग्रहीत्वा धेनुकं शीघ्रं बलः पञ्चिमपादयोः || ७॥ 
चिक्षेप तालबक्षे च इस्तेनेकेन लील्या। तेन भग्नश्च तालोऽपि तालान्पाश्व्थितान्बहन्‌। ८ ॥ 
पातयामास राजेन्द्र तदद्भुतमिवाभवत्‌ । पुनरुत्थाय देत्यद्रो बलं जग्राह रोपतः ॥ ९॥ 
योजनं नोदयामास गजं प्रति गजो यथा । गृहीत्वा तं वलः सद्यो आमयित्वाऽ्थ घेनुकम्‌॥१०॥ 
भूपृष्ठे पोथयामास सूच्छितो भग्नमस्तकः | क्षणेन पुनरुत्थाय क्रोधसंयुक्तविग्महः ॥११॥ 
सूध्नि कृत्वा चतुःशुंगं इत्वा रूपं भयंकरम्‌ । शोपान्विद्रावयामास भृंगैस्तीक्णेभयंकरेः ॥१२॥ 
अग्ने पलायितान्‌ गोपान्‌ दुद्रावाशु मदोत्कटः । श्रीदामा तं च दंडेन सुवलो मुष्टिना तथा ॥१३॥ 
स्तोकः पाशेन तं देत्यं स तताड महाबलम्‌ । क्षेपणनाजुनोज्यु देत्यं लत्तिकया खरम्‌ ॥१४॥ 
विशालप॑भ एत्याशु पादेन स्ववलेन च। तेजस्वी हईचंद्रेण देवप्रस्थश्वपेटके! ॥१५॥ 
वरूथपः कंदुकेन संतताड मद्दाखरम्‌ । अथ कृष्णोऽपि तं नीत्वा हस्ताभ्यां घेनुकासुरम्‌॥ १६॥ 
प्रामयित्वा5शु चिक्षेप गिरिगोवद्धनोपरि । श्रीकृष्णस्य प्रहारेण मूछितो घटिकाइयस्‌ ॥१७॥ 
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उसमें प्रवेश किया ॥ २ ॥ अपने नीले वख्को कमरमें बांधकर महाबली बलदेव परिपक्व फल लेनेके लिये 
उस वनमें विचरने लगे ॥ ३ ॥ बलरामजी साक्षात्‌ अनन्तदेवके अवतार हैं । उनका पराक्रम भी अनन्त है । 
अतः दोनों हाथोसे ताड़के वृक्षोंको हिलाते और फल-समूहोंको गिराते हुए वहाँ निर्भय गर्जना करने लगे ॥४॥ 
गिरते हुए फलोंकी आवाज सुनकर वह गर्दंभाकार असुर रोषसे आग-बब्रूला हो गया । वह दोपहरमें सोया 
करता था, कितु आज विघ्न पड़ जानेसे वह दुष्ट क्रोधसे भयंकर हो उठा । धेनुकासुर कंसका सखा होनेके 
साथ ही बडा बलब्रान्‌ था ॥ ५ ॥ वह बलदेवजोके सम्मुख युद्ध करनेके लिये आया और उसने अपने पिछले 
पेरोंस उनकी छातोपर तुरंत आघात किया ॥ ६॥ आघात करके वह बारंबार दौड़ लगाता हुआ गघेकी 
भाँति रेंकने लगा । तब बलरामजीने घे,कके दोनों मिछले पैर पकड़कर शोध ही उसे ताड़के बृक्षपर दे 
मारा । यह कार्य उन्होंने एक हो हाथसे खेल-खेलमें कर डाला। इससे वह तालवृक्ष स्वयं तो टूट ही गया, 
गिरते-गिरते उसने अपने पाइवंवर्ती दूसरे बहुत-से ताड़ोंको भी धराशायी कर दिया ॥ ७ ॥ ८ ॥ हे राजेन्द्र | 
यह्‌ एक अदुभुत-सी बात हुई । देत्यराज धेनुकने पुनः उठकर रोषपूर्वक बलरामजीको पंकड़ लिया ओर जेसे 
एक हाथी अपना सामना करनेवाले दूसरे हाथीको दूरतक ठेल ले जाता हे, उसी प्रकार उन्हें धक्का देकर 
एक योजन पोछे हटा दिया। तब बलरामजीने तत्काल धेनुकको पकड़कर घुमाना आरम्भ किया bias 
घमाकर उसे धरतोकी पीठपर दे मारा । तब उसे मूर्च्छा आ गयी और उसका मस्तक फट गया। तो मीं वह 
क्षणभरमें उठकर खड़ा हो गया । उसके शरीरसे भयानक क्रोध टपक रहा था ॥ ९-११॥ इसके बाद उस 
देत्यने अपने मस्तकमें चार सींग प्रकट करके, भयानक रूप धारणकर उन तीखे और भयंकर सींयोंसे गोपोंको 
खदेड़ना आरम्भ किया । गोपोंको आगे-आगे भागते देख वह मदमत्त असुर तुरंत ही उनके पीछे दौड़ा ॥१२॥ 
उस समय श्रीदामाने उसपर डंडेसे प्रहार किया, सुबरूने उसको मुक्केसे मारा ॥ १३॥ स्तोककृष्णने उस 
महाबली देत्यपर पाशसे प्रहार किया, अजुंनने क्षेपणसे और शुने उस गदेभाकार देत्यपर लातसे आघात 
किया ॥ १४ ॥ इसके बाद विद्यालषंभने आकर शीघ्रतापूर्वक अपने पैरसे और बलसे भी उस देत्यक्को दबाय' । 
तेजस्वीने अद्धंचन्द्र ( गर्देनियाँ ) देकर उसे पीछे हटाया और देवप्रस्थने उस असुरके कई तमाचे जड दिये 
॥ १५ ॥ वरूथपने उस विशालकाय गधेको गेंदसे मारा । तदनन्तर श्रीकृष्णन भी घेतुकासुरको दोनों हाथोंसे 
उठाकर घुमाया और तुरंत ही गोवर्धन पवैतके ऊपर फेंक दिया । श्रीकृष्णके उस प्रहारसे घे]ुक दो घड़ीतक 
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पुनरुत्थाय स्वतजुं विधुन्वन्‌ दारयन्छुखम्‌ । शृङ्गाभ्यां श्रीहरि नीत्वा धावन्देत्यो नमोगतः॥ १८ 
चकार तेन खे युद्धमूध्वं वे लक्षयोजनम्‌ । गृहीत्वा धेनुकं देत्यं श्रीकृष्णो भगवान्स्वयस्‌॥१९॥ 
चिक्षेपाधो भू मिमध्ये चूणितास्थिः स मूच्छितः । पुनरुत्थाय श्रृङ्गाभ्यां नादं कृत्वातिभेरवम्‌ ॥२०॥ 
गोवर्धनं समत्पात्च श्रीकृष्णे प्राहिणोत्खरः । गिरिं गृहीत्वा श्रीकृष्णः प्राक्षिपत्तस्य मस्तके॥२१॥ 
देत्यो गिरि गृहीत्वाऽथ श्रीकृष्णे प्राहिणोद्रली । कृष्णो गोवर्धन नीत्वा पूर्वस्थाने समाक्षिपत्‌ ॥२२॥ 
पुनर्धावन्महादेत्यः शृङ्गाभ्यां दारयन्सुवम्‌ । बलं पश्चिमपादास्यां ताडयित्वा जगर्ज ह ॥२३॥ 
ननाद तेन ब्रह्मांड प्रेजद्भूखंडमंडलम्‌ । इस्ताभ्यां संगृहीत्वा तं बलदेवो महाबलः ॥२४॥ 
भूपृष्ठे पोथयामास सूच्छितं भग्नमस्तकम्‌ । पुनस्तताड त देत्यं गुष्टिना च्युताग्रजः ॥२५॥ 
तेन सष्टिप्रहारेण सद्यो वे निधनं गतः । तदेव ववुषुर्देवाः  पुष्पेनन्दनसंभवेः ॥२६॥ 
देहाद्विनिर्गतः सोऽपि श्यामसुन्द्रविग्रहः । खग्वी पीतांबरो देवो वनमालाविभूषितः ॥२७॥ 
लक्षपार्षदसंयुक्तः सहस्रध्वज्ञोमितः । सहस्रचक्रध्वनिशृद्धयायुतसभन्वितः ॥२८॥ 
हक्षचामरशोमाढ्योऽरुणत्र्णोऽतिरत्नसृत्‌ । दिव्ययोजनविस्तीर्णो मनोयायी मनोहरः ॥२९॥ 
किंकिणीजालसंयुक्तो घंटामंजीरसंयुतः । हरिं प्रदक्षिणीकृत्य सबलं दिच्यरूपध्यक्‌ ॥३०॥ 
दिव्यं रथं समारुह्य द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ । जगाम देत्यो हे राजन्‌ शोल कंप्रकृतेः परम॥३१॥ 
श्रीकृष्णो घेनुक इत्वा स्लो वालकेः सह । तद्चशस्तु प्रगायद्भिवेभो गोङुलगोगणेः ॥३२॥ 
राजीवाच 
मुने मुक्ति कथं प्राप्तः पूवं को घेलुकासुरः | कथं खरत्वमापत्न एतन्मे ब्रूहि तत्वतः ॥३३॥ 


मुच्छित पड़ा रहा ॥ १६॥ १७॥ फिर उठकर अपने शरीरको कंपाता हुआ मुँह फाड़कर आगे बढ़ा और 
दोनों सींगोसे श्रीहरिको उठाकर वह देत्य उड़कर आकाशमें चला गया ॥ १८॥ आकाइामें एक लाख 
योजन ऊंचे जाकर उनके साथ युद्ध करने लगा। सहसा भगवान्‌ श्रीकृष्णने घेनुकासुरको पकड़कर नीचे भूमिकी 
ओर फेंका ॥ १९ ॥ इससे उसकी हड्ड्याँ चूर-च्र हो गयीं और वह मुच्छित हो गया । 'तथापि पुनः उठकर 
अत्यन्त भयंकर सिंहनाद करते हुए उसने दोनों सींगोंसे गोवर्धन पर्वेतको उखाइ लिया और श्रीकृष्णके 
ऊपर चलाया । श्रीकृष्णने पर्वतको हाथसे पकड़कर पुनः उसीके मस्तकपर दे मारा ॥ २० ॥ २१ ॥ तदनन्तर 
उस बलवान्‌ देत्यने फिर पर्वतको हाथमें ले लिया और थोकृष्णके ऊपर फेंका । : कितु श्रीकृष्णने गोवर्धनको 
छे जाकर उसके पूर्व स्थांनपर रख दिया ॥ २२॥ तदनन्तर फिर घावा करके महादेत्य धेनुकने दोनों सींगों- 
से पृथ्वीको विदीर्ण कर दिया और पिछले पैरोसि पुन: वलरामपर प्रहार करके बड़े जोरसे गर्जना को ॥ २३ ॥ 
उसकी उस गर्जेनासे समस्त ब्रह्माण्ड गूज उठा और भूमण्डल काँपने लगा । तब महाबली बळदेवने दोनों 
हाथोंसे उसको पकड लिया और उसे पृथ्बीपर दे मारा। इससे उसका मस्तक फूट गया और होशहवास 
जाता रहा । इसके बाद श्रीकृष्णके बड़े भाईने पुन: उस देत्यपर मुबकेसे प्रहार किया ॥ २४॥ २५॥ उस 
प्रहारसे घनुकासुरको तत्काल मृत्यु हो गयी । उस समय देवताओंने वहाँ नन्दनवनके फल बरसाये ॥ २६॥ 
देहसे पृथक्‌ होकर धेनुक श्यामसुन्दर-विग्रह घारणकर पुष्पमाला, पीताम्बर तथा वनमालासे समलंकृत 
देवता हो गया करक २७॥ लाख-लाख पाषंद उसकी सेवामें जुट गये । सहल्लो ध्वज उसके रथको शोमा 
बढ़ाने लरे । सहनं पहियोंकी घर्धरध्वनिसे युक्त उस रथमें दस हजार घोडे जुते थे ॥ २८॥ लाखों चंवरोंकी 
वहाँ स हो रही थी। वह रथ अरुणवर्णका था और अत्यधिक रत्नोसि जटित था। उसका विस्तार 
एक दिव्य योजनका था । वह मनके समान तोब्रगतिसे चलनेवाला विमान या रथ बडा ही मनोहर था ॥२९॥ 
हे राजन्‌ ! उसमें घुंधरुओंकी जाली लगी थी । घंटे और मञ्जीर बजते थे । दिव्यरूपधारी देतय धेनुक बलराम- 
सहित श्रीकृष्णकी परिक्रमा करके, उक्त दिव्य स्थपर आखूड हो, दिशामण्ड ठको देदीप्यमान करता हुआ, 


प्रकृतिसे परे विद्यमान गोलोकधाममें चला गया ॥ ३० ॥ ३१ ॥ इस प्रकार घेनुकका वध करके बलरामसहित 
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छि भ्रीनारद्‌ उवाच 

वेरोचनेबेलेः पुत्रो नाम्ना साइसिको बली । नारीणां दशसाहसे रेमे वे गन्धमादने ॥३४॥ 

वादित्राणां नुपुराणां शन्दोऽभूततदने महान्‌ । गुद्दायामास्थितस्यापि श्रीकृष्णं स्मरतो हने: ॥ ३५ 

दुर्वाससोष्थ तेनापि ध्यानभंगो बभूव ह । नियतः पादुकारूढो दुर्वासाः कृशविग्रहः ॥३६॥ 

दीधष्मशरुयष्टिघरः  क्रोधपंजानरूग्रुतिः | यस्य शापाढिश्वमिदं कंपते स जगाद ह ॥३७॥ 

ल रो Fe उचा 

उत्तिष्ठ गर्देभाकार गर्दभो भव दुर्मते। वर्षाणां तु चतुर्खक्षं व्यतीते भारते पुनः ।।३८॥ 

माथुरे मंडले दिव्ये पुण्ये तालवने वने । बलदेवस्य हस्तेन सुक्तिस्ते भविताऽसुर ॥३९॥ 
नारद्‌ उवाच 

तस्माद्वलस्य हस्तेन श्रीकृष्णस्तं जघान ह । प्रादाय वरो दत्तो न वध्यो मे तवान्वयः ॥४०॥ 

इति थीगर्गसहितायां बृन्दावनखण्डे नारदबहुाश्वसंवादे धेनुकासुरमोक्षो नाम एकादशो ऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


——— PS 


अथ दादशोऽध्यायः 
( श्रीकृष्ण द्वारा कालियनागका दमन तथा दावाग्मिका पान ) 
श्रीनारद डवाच 
बलं विनाऽथ गोपालेश्चारयन्‌ गा हरिः स्वयम्‌ । कारिन्दीकूलमागत्य ययौ वारिविपाबृतम्‌ ॥ १ ॥ 
कालियेन फणीन्द्रेण जलं यत्र विदूषितम्‌ । पीत्वा निपेतुव्यसवो गावो गोपा जलान्तिके ॥ २॥ 
तदा ताञ्जीवयामास दृष्टया पीयूषपूर्णया । आद्रंचित्तो इरिः साश्षाङ्कगवान्दजिनार्दनः ॥ ३ ॥ 


ee ms 


श्रीकृष्ण अपना यशोगान करते हुए ग्वाल-बालोंके साथ ब्रजको छौटे। उनके साथ गोओंका समुदाय भी 
था ॥ ३२॥ राजाने पूछा- हे मुने ! घेनुकासुर पूर्वेजन्ममें कौन था ? उसे मुक्ति कैसे प्राप्त हुई ? तथा उसे 
गधेका शरीर क्यों मिला ? यह सब मुझे ठीक-ठीक बताइये ॥ ३३ ॥ श्रीनारदजीने कहा--हे विरोचनकुमार 
बलिका एक बलवान्‌ पुत्र था, जिसका नाम था--साहसिक । वह दस हजार खियोंके साथ गन्धमादन पर्वत- 
वर विहार कर रहा था ॥ ३४॥ वहाँ वनमें चाना प्रकारंके वाद्यों तथा रमणियोंके नुपुरोका महान्‌ शब्द होने 
लगा, जिससे उस पर्वंतकी कन्दरामें रहकर श्रीकृषणका चिन्तन करनेवाले दुर्वासा मुनिका ध्यान भङ्ग हो 
गया। वे खड़ाऊं पहनकर बाहर निकले । उस समय मुनिवर दुर्वासाका शरीर अत्यन्त दुर्बल हो गया था 
॥ ३५॥ ३६ ॥ दाढ़ी-छूँछ बहुत बढ़ गयी थी ! वे छाठीके सहारे चलते थे। क्रोधकी तो वे मतिमान्‌ राशि ही 
थे और अग्निके समान तेजस्वी जान पड़ते थे। दुर्गासा उन ऋषियोंमेंसे हैं, जिनके शापके भयसे सारा 
विश्व काँपता रहता है । वे बोले ॥ ३७ ॥ दुर्वासाने कहा--अरे दुर्बुद्धि असुर ! तू गदहेके समान भोगासक्त है, 
इसलिये जा गदहा हो जा। आजसे चार लाख वर्ष बीतनेपर भारतमें दिव्य माथुर-मण्डलके अन्तर्गत पवित्र 
ताळवनमें बलदेवजीके हाथसे तेरी मुक्ति होगी ॥ ३८॥ ३९ ॥ नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! उस शापके कारण 
ही भगवान्‌ श्रीकृष्णने बल रामजीके हाथसे उसका वध करवाया; क्योंकि उन्होंने प्रह्मादजीको यह वर दे रखा 
है कि तुम्हारे वंशका कोई दैत्य मेरे हाथसे नहीं मारा जायगा ॥ ४० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखंडे 
(प्रियंवदा' साषाटीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं-हे मिथिलेश्वर! एक दिन बळरामजीको अपने साथ लिये बिना ही श्रीहरि स्वयं 
वाळ-बालोके साथ गाय चराने चले आये । यभुनाके तटपर आकर उन्होंने उस विषाक्त जलको पी लिया, 
जिसे नागराज कालियने अपने विषसे दुषित कर दिया-थः। उस जलको पीकर बहुत-सी गायें और गोपगण 
प्राणहीन होकर पानीके निकट ही गिर पड़े ॥ १॥ २ ॥ यह देख सर्वपापहारी साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीहरिका 
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कटौ पीतपटं वद्ध्वा नीपमारुझ माधवः । पषातोचुंगविटपात्तत्तोये विपदूपिते ॥ ४ ॥ 
उच्चचाल जलं दुष्टं कृष्णसंघातधूर्णितम्‌ । तत्सर्पमन्दिरे नद्यां भृंगीभूत॑ बभूव ह॥५॥ 
तदेव कालियः करुद्धः फणी फणशताइतः । दयन्दन्तेश्च अुजया चच्छाद नुप माधवस्‌ ॥ ६ ॥ 
कृष्णो दीघं वपुः कृत्वा वन्धनाननिर्गतश्च तम्‌ । पुच्छे गृहीत्वा सर्पेंद्रं आमयित्वा त्वितस्ततः ॥ ७ ॥ 
जले निपात्य हस्ताभ्यां चिक्षेपाग धनु 'शतम्‌ । पुनरुत्थाय सर्ेन्द्रो लेलिहानो भयंकरः ॥ ८॥ 
वामहस्ते हरि सपों रुपा जग्राह माधवम्‌ । हरिदक्षिणहस्तेन शुहीत्वा तं महाखल्म्‌ ॥ ९॥ 
तज्जले पोथयामास सुपर्ण इव पन्नगम्‌ । सपो गुखशतं दीर्घ असाये पुनरागतः ॥१०॥ 
पुच्छे गृहीत्वा तं कृष्णअकर्पाशु धनुःशतम्‌ । कृष्णहस्ताद्विनिष्क्रम्य सर्पस्त॑ व्यदशत्पुनः ॥११॥ 
वताड मुष्टिना सपं नैठोक्यबलधारकः । क्रष्णपुष्टिप्रहारेण सूचितो विगतस्मृतिः ॥१२॥ 
नतं कृत्वाऽऽननशतं स्थितोष्थूत्कृष्णसंग्रुखे । आरुह्य तत्फणिशतं मणिब्वन्दमनोहरस्‌ ॥१३॥ 
ननते नव्यत्कृष्णे नटवेपो भनोहरः । गायन्सप्तस्वरे रागं संगीतं च सतालकम्‌ ॥१४॥ 
पुप्पेदेवेपु वर्पत्सु तांडवे नटराजवत्‌ । वादयन्स गुदा वीणाऽऽनकदुन्दुभिवेणुकान्‌ ॥१५॥ 
मतालं पदविन्यासेस्तर्हणां ८।ज्ज्वलान्वटन्‌ | वभंज मतः कृष्णः कालियस्य महात्मनः ॥१ ६॥ 
तदेव नागपत्न्यस्ता आवता भयविह्वलाः | नत्वा क्रष्णपदं देवमूचुर्गहदया गिरा ॥१७॥ 
नागपत्न्य ऊचुः 
नमः श्रीकृष्णचंद्राय गोलोकपतये नमः । असंख्यांडाधिपतये परिपूर्णतमाय ते ॥१८॥ 


चित्त दयासे द्रवित हो उठा । उन्होंने अपनी पीयूपपूर्ण दृष्टिसे देखकर उन सबको जीवित कर दिया ॥३॥ 
इसके वाद पीताम्त्ररको कमरमें कसकर बाँध लिया । फिर वे माधव तटवर्ती कदस्बवृक्षपर चढ़ गये और 
उसकी ऊँची डालसे उस विप-दृषित जलमें कुद पड़े ॥ ४ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके कुदनेसे वह दूषित जल चक्नुर 
काटकर उपरको उछला । यमुनाके उस भागमें कालियनाग रहता था । भवर उठनेसे उस सपंका. भवन इस 
तरह चक्कर काटने लगा, जैसे जलमें पानीके भौरे घूमते हैं ॥ ५ ॥ हे नरेश्वर ! उस समय सौ फणोसे युक्त फणि- 
राज कालिय क्रद्र हो उठा और श्रीकुणको दाँनोंसे डंसते हुए उसमे अपने शरीरसे उन्हें आच्छादित कर लिया 
॥ ६ ॥ तब थरीकृपण अपने शरीरको बड़ा करके उसके वन्धनसे छूट गये और उस सर्पेराजकी पुंछ पकड़कर 
उस इधर-उघर घुमाने रगे ॥ ७ ॥ चुमाते-घुमाते उन्होंने उसे पानीमें गिराकर पुनः दोनों हाथोंसे उठा लिया 
और तुरंत सौ घनुप दूर फेक दिया । उस भयानक नागराजने पुनः उठकर जोम लपलपाते हुए रोषपूर्वक 
साधव श्रीहरिका वायां हाथ पकड़ ल्या । तव श्रीहरिने उस महादुष्टको दाहिने हाथसे पकड़कर जलमें 
उसी प्रकार दवा दिया, जेसे गरुड किसी नागको रगड़ दें। फिर अपने सौ मुखोंको बहुत अधिक फैलाकर वह 
सर्प उनके पास आ गया ॥ ८-१० ॥ तब उसकी पूँछ पकड़कर श्रीकृष्ण उसे सौ धनुष दूर खींच ले गये । 
श्रीकृष्णके हायसे सहसा निकलकर उसने पुनः उन्हें डस लिया ॥ ११ ॥ यह देख अपनेमे त्रिमुवनका बल 
घारण करनेवाले श्रीहरिने उस सर्पेको एक मुक्का मारा । श्रीकृष्णके मुक्केकी चोट खाकर वह्‌ सपे मुन्छित 
हो अपनी सुध बुध खो बेठा ॥ १२॥ तदनन्तर अपने गौ मखोंको आनत करके वह श्रोकृष्णके सामने स्थित 
हुआ । उसके सौ पह सो मणियोंके प्रकाशसे अत्यन्त मनोहर जान पड़ते थे ॥ १३॥ श्रीकृष्ण उन फर्नोपर 
चढ़ “गये और मनोहर नट-वेष घारण करके नटकी भांति नृत्य करने लगे । साथ ही वे सातो स्वरोसे किसी 
रागका अलाप करते हुए तालके साथ संगीत प्रस्तुत करने लगे ॥ १४॥ उरा समय नटराजकी' भाँति सुन्दर 
ताण्डव करनेवाले श्रीकृष्णके ऊपर देवतालोग फूल वरसाने लगे और प्रसन्नतापूर्वक वीणा, ढोल, नगाड़े तथा 
अ बजाने लगे ॥ १५॥ तालके साथ पदविन्यास करनेसे थीकृष्णने लंबी साँस खींचते हुए महाकाय 
कालियः बहुत-से उज्ज्वल फनोंको भग्न कर दिया ॥ १६॥ उसी समय भयसे विह्वल होकर नागपत्नियाँ आ 
पहुँचीं और भगवान्‌ श्रीकृष्णके चरणोंमें नमस्कार करके गदुगद वाणीद्वारा इस प्रकार स्तुति करने लगी ॥१७॥ 
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श्रीराधापतये तुभ्यं व्रजाधीशाय ते नमः । नमः श्रीनंदपुत्राय यशोदानंदनाय ते ॥१९॥ 
पाहि पाहि परदेव पत्नगं त्वत्परं न शरणं जगत्त्रये । 
त्वं पदात्परतरो हरिः स्वयं लीलया किल तनोपि विग्रहम्‌ ॥२०॥ 
श्रीभगवाचुयाच 
नागपत्नीस्तुतः कृष्णः कालियं विगतस्मयम्‌ । विससर्ज हरिः साक्षात्परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥२१॥ 
पाहीति प्रवदंत॑ तं कालियं भगवान्‌ हृरिः । रणतं संगुखे प्राप्त राह देवो जनादनः ॥२२॥ 
| श्रीवहुराश्च उवाच 
दीपं रमणकं गच्छ सक्त्त्रसुहृदूइतः । सुपणा्द्यतनाच्यां वे नाद्यान्मत्पादलांछितम्‌ २३॥ 
र श्रीनारद उवाच 
सपः कृष्णं तु संपूज्य परिकम्य प्रणम्य तम्‌ | कलत्रपुत्रसहितो द्वीपं रमणकं ययो ॥२४॥ 
अथ श्रुत्वा कालियेन संग्रस्तं नंदनंदनम्‌ । तत्राजग्पुगोपगणा नंदाद्याः सकला जनाः ॥२५॥ 
जलाद्विनिर्गतं कृष्णं दृष्टा मुमुदिरे जनाः । आश्षिष्य स्वसुतं नंदः परां मुदमवाप ह ॥२६॥ 
सुतं लब्ध्वा यशोदा सा सुतकल्याणहेतवे । ददौ दानं द्विजातिभ्यः स्नेहस्दुतपयोधरा ॥२७॥ 
तत्रैव शयनं चक्रुगोपाः सर्वे परिश्रमात्‌ । कालिंदीनिकटे राजन्‌ गोपीगोपगणेः सह ॥२८॥ 
वेणुसंघर्षणोदूभूतो दावाग्रिः प्रख्याभ्िवत्‌ । निशीथे सर्वतो गोपान्दग्धुमागतवान्रफुरन्‌ ॥२९॥ 
गोपा वयस्याः श्रीकृष्णं सबलं शरणं गताः । नत्वा कृतांजलिं कृत्वा तमूचुर्भयकातराः ॥३०॥ 
योपा ऊचु 
कृष्ण कृष्ण महात्राहो शरणागतवत्सल । पाहि पाहि वने कष्टादावाग्नेः स्वजनान्प्रभो ॥३१॥ 
नागपत्तियाँ बोलीं-हे भगवन्‌ ! आप परिपूर्णतम परमात्मा तथा असंख्य ब्रह्माण्डोंके अधिपति हें । आप 
गोळोकनाथ श्रीकृष्णचनद्रको हमारा वारंबार नमस्कार हे ॥ १८॥ ब्रजके अधीश्वर आप श्रीराधावज्ञभको 
नमस्कार है । नन्दके लाला एवं यशोदानन्दनको नमस्कार है ॥ १९ ॥ हे परमदेव ! आप इस नागकी रक्षा 
कीजिये । तीनों लोकोंमें आपके सिवा दूसरा कोई इसे शरण देनेवाळा नहीं है। आप स्वयं साक्षात्‌ परात्पर 
श्रीहरि हैं और लीलासे ही स्वच्छन्दतापूवंक नाना प्रकारके श्रीविग्रहोंका (कक करते हैं ॥ २० ॥ 
श्रीनारद्रजी कहते है---अवतवः कारियनागका गवे चूर्ण हो चुका था। नागपत्नियोंड्वारा किये गये इस स्तवन- 
के पश्चात्‌ वह श्रीकृष्णसे बोला--'हे भगवन्‌ ! हे पूणंकाम परमेश्वर ! मेरी रक्षा कीजिये ॥ २१॥ 'पाहि-पाहि' 
कहता हुआ कालियनाग भगवान्‌ श्रीहरिके सम्मुख आकर उनके चरणोंमें गिर पड़ा। तब उन जनार्दन- 
देवने उससे कहा ॥ २२॥ श्रोभगवाय्‌ बोले--तुम अपनी पत्नियों और सुहृदोंके सांथ रमणक द्वोपमें चले 
जाओ । तुम्हारे मस्तकपर मेरे चरणाँके चिल्ल यन गये हैं, इसलिये अब गरुड़ तुम्हें अपना आहार नहों 
बनायेगा ॥ २३ ॥ नारदजी बहते है-हे राजन! तब उस सर्पने श्रोकुष्भकी पुजा और परिक्रमा करके, 
उन्हें प्रणाम करनेके अनन्तर, खी-पुत्रोके साथ रमणकद्वीपको प्रस्थान किया ॥ २४॥ इधर 'नन्दनन्दनको 
कालियनागने अपना ग्रास बना लिया हे'-- यह समाचार सुनकर नन्द आदि समस्त गोपगण वहाँ आ गये 
॥ २५ ॥ तभी श्रीकृष्णको जलसे निकलते देख उन सब छोगोंको बड़ी प्रसन्नता हुई। अपने बेटेको छातीसे 
लगाकर नन्दजी परमानन्दमें निमग्न हो गये ॥ २६ ॥ यशोदाने अपने खोये हुए पुत्रको पाकर ची उसके कल्याण- 
की कामनासे ब्राह्मणोंको धनका दान दिया । उस समय उनके स्तनोसे oa ण दूध झर रहा 
था ॥ २७॥ हे राजन्‌ ! उस दिन रातमें अधिक श्रमर्क कारण गोपाङ्गन। और ग्वाल-बालोंके साथ समस्त 
गोप यसुनाके निकट उसी स्थानपर सो गये ॥ २८ ॥ निशीथकालमे बांसोंकी रगड़से प्रर्याग्निके समान भीषण 
दावानल प्रकट हो गया, जो सब ओरसे मांनो गोपोंको दरध करनेके लिये उन्हींकी ओर फैलता आ रहा था। उस 
समय मिन्रकोडिके गोप बळरामसहित श्रीकृष्णकी शरणमें गये और भयसे कातर हो दोनों हाथ जोड़कर 
बोले ॥२९।३०॥ गोपोंने कहा--शरणागतवत्सछ महाबाहु हे कृष्ण ! हे कृष्ण ! हे प्रभो ! वनके भीतर दावास्नि- 
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श्रीनारद उवाच हिमपिबदेयो _ 
स्वलोचनानि माम न्यमीलयत भाधवः । इत्युक्त्वा व योगेश्व रेश्वरः ॥३२॥ 
= विस्मिते हच शा ha ~ ग्रीमद्रजमंडल माययो 
प्रातगोपगणेः साड विस्मितैनंदनंदनः । गोगणेः सहितः श्र ॥३३॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां श्रीवृन्दावनखण्डे कालियदमनं दावाग्निपानं नाम द्वादशो 5ध्यायः ॥ १२ ॥ 


अथ त्रयोदशोञ्ध्यायः 
( मुनि वेदशिरा और अश्वशिराका परस्पर शाप और रोषोपाख्यान ) 
चेंदेह उवाच 
यद्रजो दुलंभं लोके योगिनां वहुजन्ममिः । तत्पादाब्जं हरे! साक्षाद्वभौ कालियमूर्डसु ॥ १ ॥ 
कोऽयं पूर्व कुशलक्॒त्कालियों फणिनां वरः | एनं वेदितुमिच्छामि जूहि देवपिसत्तम ॥ २ ॥ 
धानारद उचाच 
स्वायंभुवान्तरे पूर्व नाम्ना वेदशिरा मुनिः । विंघ्याचले तपोड्कापीदूभूगुवंशसमु्ठवः ॥ २ ॥ 
तदाश्रमे उपः कतु आप्तो द्यश्वशिरा मुनिः । तं वील्य रक्तनयनः ग्राह वेदशिरा रुपा ॥ ४ ॥ 
वेदशिरा उवाच 
ममाश्रमे तपो विग्न मा छुर्या: सुखदं न हि । अन्यत्र ते तपोयोग्या भूमिर्नास्ति तपोधन ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रुत्वाञ्य वेदशिरसो वाक्यं ह्यशवणिरा युनिः । क्रोधयुक्तो रक्तनेत्रः ग्राह तं मुनिपुंगवस्‌ ॥ ६ ॥ 
ES अश्वशिरा उवाच त | 
महाविष्णारियं भूमिन त मे मुनिसचम | कतिभिमुनिभिश्वात्र न कृतं तप उत्तमम्‌ ॥७॥ 
रवसन्सपं इव त्वं भो दृथा क्रोध करोपि हि । तदा सों भव त्वं हि भूयात्ते गरुडाङ्कयम्‌ ॥ ८ ॥ 
| वेदशिरा उवाच 
त्वं महादृरभिग्रायो लघुद्रोहे महोद्यमः । कार्यायी काम इव कौ त्वं काको भव दुर्मते ॥ ९॥ 


के कष्टमें पड़े हुए स्वजनोंको वचाओ ! वचाओ !! ॥ ३१ ॥ नारदजी कहते हें--तब योगेश्वरेश्वर देव माधव 
उनसे वोढे--'डरो मत । अपनी-अपनी आँखें मूँद लो ।' यों कहकर वे सारा दावानल स्वयं ही पी गये ॥३२॥ 
फिर प्रात:काळ विस्मित गोपगणों तथा गोओंके साथ नन्दनन्दन शोमाशाली व्रजमण्डरमे चले आये ॥ ३३॥ 
इति श्रीगर्गंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा“मापाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 

, , विदेहराज वहुछाश्वने पूछा-हे देवष | संसारमै जिनकी झरि अनेक जन्मोमें योगियोंके लिये भी 
इभ हैं, भगवानुके साक्षात्‌ वे ही चरणारविन्द कालियके मस्तर्कोपर सुशोभित हुए ॥ १ ॥ नागोमें श्रेष्ठ 
काल्यि पुर्वजन्ममें कौन-सा ह आमका कर चुका था, जिससे उसको यह सौभाग्य प्राप्त हुआ--यह में जानना 
चाहता हूँ। हे देवपिशिरोमणं ! यह बात मुझे बताइये ॥ २ ॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! पूवंकालकी बात. 
है । स्वायम्थुव मन्वन्तरमें वेदशिरा नामके मुनि, जिनकी उत्पत्ति भुगुर्वदामें हुई थी, विन्ध्य पवंतपर तपस्या 
करते थे ॥ ३ ॥ उन्होंके आश्रमपर तपस्या करनेके लिये अश्वशिरा मुनि आये। उन्हें देखकर वेदशिरा मुनिके 
नेत्र कोषस 4444 हो गये और चे रोपपूर्वक बोळे ॥ ४॥ वेदशिराने कहा--हे ब्रह्मन्‌! मेरे आश्रममें तुम तपस्या 
न करो; क्योकि वह अच्छी वात नहीं होगी। हे तपोधन ! क्या और कहीं तुम्हारे तपके योग्य भूमि नहीं हे? ॥५॥ 

नारदजी कहते हद राजन्‌ | वंदशिराकी यह बात सुनकर अश्वशिरा सुनिके भी नेत्र कोषसे लाल हो गये 
और वे मुनियुगवसे वोधे ॥ ६ ॥ अश्वशिराने कहा-हे मुनिश्रेष्ठ यह भमि तो महाविष्णुकी है; न तुम्हारी हे 
न मेरी । यहाँ कितने मुनियोंने उत्तम तपका अनुष्ठान नहीं किया हे ? ॥ ७ ॥ तुम व्यथं सर्पकी तरह फुफका रते 


श्रीनारद उवाच 
आविरासीत्ततो बिष्णुरित्थं च ४७७७३ स्वस्वशापादृदुःखितयोः सांत्वयामास तौ गिरा१ ०॥ 
चाचुवाच 
युवां तु मे समौ भक्ती शुजाविव तनो झुनी । स्ववाक्यं तु सपा कतुं समर्थोऽहं युनीरवरौ ॥११॥ 
` भक्तवाक्यं शपा hss or शपथो मम । ते मूध्नि हे वेदशिस्थरणो मे भविष्यतः ॥१२॥ 
तदा ते गरुडाङ्कीतिनं भविष्यति कहिंचित्‌। शृणु मेऽवतिरो वाक्यं शोचं मा कुरु मा कुरु ॥१ ३॥ 
काकरूपेऽपि सुज्ञानं ते भविष्यति निश्चितम्‌ । परं त्रैकालिकं ज्ञानं संयुतं योगसिद्धिमिः ॥१४॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
इत्युक्त्वाथ गते विष्णो मुनिरश्वशिरा तृप । साक्षात्काकशुशुंडोऽभूद्योगीद्रो नीलपवंते ॥१५॥ 
राममक्तो महातेजाः सर्वशास्त्राथदीपकः । रामायणं जगौ यो वे गरुडाय महात्मने ॥१६॥ 
चाश्नुषे न्तरे ग्रासे दक्ष; . प्राचेतसो नृप । कश्यपाय ददौ कन्या एकादश मनोहराः ॥१७॥ 
तासां कह या श्रेष्ठा साः्येव रोहिणी स्मृता । वसुदेवश्रिया यस्यां बलदेवोऽभवत्सुतः ॥१८॥ 
सा कद्रु महासर्पान्‌ जनयामास कोटिशः । महोङ्कटान्विषबलाइुग्रान्‌ पंचशताननान्‌ ॥१९॥ 
महामणिघरान्कांथिदूदुःसहदांश्च शताननान्‌ । तेपां वेदशिरा नाम कालियोऽभून्महाफणी ॥२०॥ 
तेषामादौ फणीन्द्रोऽभूच्छेषोऽनन्तः परात्परः । सोऽद्यैव बलदेवो$स्ति रामोऽनन्तोऽच्युताग्रजः २१॥ 
एकदा श्रीहरिः साक्षाङ्गयवान्म्रकृतेः परः । रोषं ग्राह प्रसन्नात्मा मेघगंभीरया शिरा ॥२२॥ 


हुए क्रोध प्रकट करते हो, इसलिये सदाके लिये सपं हो जाओ और तुम्हें गरुडसे भय प्राप्त हो ॥ ८ ॥ वेदशिरा 
बोले- हे दुमंते ! तुम्हारा भाव बड़ा ही दूषित है । तुम छोटेसे द्रोह या अपराधपर भी महात्‌ दण्ड देनेके लिये 
उद्यत रहते हो और अपना काम बनानेके लिये कौएकी तरह इस पृथ्वीपर डोलते-फिरते हो; अतः तुम भी 
कोआ हो जाओ ॥ ९ ॥ नारदजी कहते हैं-- उसी समय भगवानु विष्णु परस्पर शाप देते हुए दोनों ऋषियोंके 
बीच प्रकट हो गये । वे दोनों अपने-अपने शापसे बहुत दुखी थे। भगवाचुने अपनी वाणीद्वारा उन दोनोंको 
सान्त्वना दी ॥ १० ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--हे मुनियो ! जैसे शरीरमें दोनों शुजाएँ समान हैं, उसी प्रकार तुम 
दोनों समानरूपसे मेरे भक्त हो । हे मुनीश्वरो ! मैं अपनी बात तो झूठी कर . सकता हूं, परंतु भक्तकी बातको 
मिथ्या करना नहीं चाहता--यह मेरी प्रतिज्ञा हे । हे वेदशिरा ! सर्पकी अवस्थामें तुम्हारे मस्तकपर मेरे दोनों 
चरण अद्धित होंगे ॥११॥१२॥ उस चिन्हे कारण तुम्हें गरुडसे कदापि भय नहीं होगा। हे अश्वशिरा ! अब तुम 
मेरी बात सुनो । सोच न करो, सोच न करो ॥ १३ ॥ काकरूपमें रहनेपर भी तुम्हें निश्चय ही उत्तम ज्ञान 
प्राप्त होगा । योगसिद्धियोंसे युक्त उच्चकोटिका निकालदर्शी ज्ञान सुलभ होगा ॥ १४॥ नारदजी कहते हैं-- 
हे नरेश्वर ! यों कहकर भगवानु विष्णु जब चले गये, तब अश्वशिरा मुनि साक्षात्‌ योगीन्द्र काकभुशुण्डि हो गये 
और नीलपर्वतपर रहने लगे ॥ १५ ॥ वे सम्पूर्ण शास्रोंके अर्थको प्रदशित करनेवाले महातेजस्वी रामभक्त 
हो गये। उन्होने ही महात्मा गरुडको रामायणकी कथा सुनायी थी ॥ १६॥ हे मिथिळानरेश ! चाक्षुष मन्वन्तर- 
के प्रारम्भमे प्रचेताओंके पुत्र प्रजापति दक्षने महंषि कश्यपको अपनी परम मनोहर ग्यारह कृन्याएँ पत्नीरूपमें 
प्रदान कीं ॥ १७ ॥ उन कत्याओंमे श्रेष्ठ जो कदू थी, वही इस समय वसुदेवप्रिया रोहिणी होकर प्रकट हुई 
हैं, जिनके पुत्र बलदेवजी हैं ॥ १८ ॥ उस कड्रूने करोड़ों महासर्पोको जन्म दिया । वे सभी सपं अत्यन्त उड्र, 
विषरूपी बसे सम्पन्न, उग्र तथा पाँच सौ फर्नोसे युक्त थे ॥ १९॥ वे महात्‌ मणिरत्न धारण किये रहते थे । 
उनमेंसे कोई.कोई तो सौ मुखोंबाले दुःसह विषधर थे। उन्हीमें वेदशिरा 'कालिय' नामसे प्रसिद्ध महानाग 
हुए ॥ २० ॥ उन सममे प्रथम राजा फणिराज शेष हुए, जो अनन्त एव परात्पर परमेश्वर हें । वे ही आजकल 
'बलदेव'के मामसे प्रसिद्ध हैं। वे ही राम, अनन्त और अच्छुताग्रज आदि नाम धारण करते हें ॥ २१॥ 
एक दिनकी बात है। प्रकृतिस परे भगवान्‌ श्रीहरिने प्रसञषचित्त होकर मेघके समान गम्भीर वाणीमें 
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| झीभगधाजुवाय 
भूमंडळ समाधातुं सामथ्य कस्यचिन्न हि । तस्मादेनं महीगोलं मूध्नि त्वं हि समुद्धर ॥२३॥ 


रे 


अनंतविक्रमसत्वं यै यतोऽनन्त इति स्मृतः । इदं कार्यं प्रकर्तव्य॑ जनकल्याणहेतवे ॥२४॥ 


शेष उचाच 
अवधि कुरु यावत्तं घरोद्वारस्य मे ग्रमो । भूमारं धारयिष्यामि तावत्ते वचनादि ॥२५॥ 
श्रीभगवाञुचाच 


नित्यं सहस्वदनैरुबारं च एथक एथक्‌। मद्शुणस्फुरतां नाम्नां कुरु सर्पेन्द्र सबंतः ॥२६॥ 
मन्नामानि च दिव्यानि यदा यांत्यवसानताम्‌ । तदा भूभारसुचाय फणिस्त्वं सुसुखी भव ॥२७॥ 
| शेप उवाच 

आधारोऽहं भविष्यामि मदाधारश्र को भवेत्‌ । निराधारः कथं तोये तिष्ठामि कथय प्रभो ॥२८॥ 
श्रीभगचाजुवाच 

अहं च कमटो भूत्वा धारयिष्यामि ते तनुम्‌ । महाभारमयीं दीर्घा मा शोचं कुरु मत्सखे ॥२९॥ 
श्रोनारद्‌ उवाच 

तदा शेपः समुत्याय नत्वा श्रीगरुडध्वजम्‌ । जगाम नृप पातालादधो वे लक्षयोजनम्‌ ॥३०॥ 

गृहीत्वा स्वकरेणेदं गरिएं भूमिमंडरुम्‌ । दधार स्त्रफणे शेपोऽप्येकस्मिश्चंडविक्रमः ॥३१॥ 

संकर्षणेऽ्य पाताले गतेऽनन्तपरात्परे । अन्ये फणीन्द्रास्तमञु विविशुत्रह्मणोदिताः ॥३२॥ 

अते वितरे केचित्सुतळे च महातले । तलातरे तथा केचिस्संग्राप्तास्ते रसातले ॥३३॥ 

तेभ्यस्तु ब्रह्मणा दत्तं द्वीपं रमणकं श्वि । कालीयग्रयुखास्तर्मिन्नवसन्सुखसंब्ृताः ॥२४॥ 

इति ते कथितं राजन्कालियस्य कथानकम्‌ | थुक्तिदं मुक्तिदं सारं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३५॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनलण्डे नारदबहुलाश्चसंवादे रोपोपाख्यानवर्णनं नाम त्रयोदशो ऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


NYS VY 


दोषसे कहा ॥ २२ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले--इस भरूमण्डलको अपने ऊपर धारण करनेकी शक्ति दूसरे किसीमें 
नहीं हे, इसलिये इस भुगोलको तुम्हीं अपने मरतकपर धारण करो ॥ २३॥ तुम्हारा पराक्रम अनन्त है, 
इसीलिये तुम्हें 'अनन्त' कहा गया हे । जन-कल्याणके हेतु तुम्हें यह कार्य अवश्य करना चाहिये ॥ २४॥ 
शेषने कहा--हे प्रभो ! पृथ्वीका भार उठानेके छिये आप कोई अवधि निश्चित कर दीजिये। जितने दिनकी 
अवघि होगी, उतने समयतक मैं आपकी आज्ञासे भूमिका भार अपने सिरपर धारण कङँगा | २५॥ 
श्रीभगवान्‌ वोळे-हे नागराज ! तुम अपने सह्न मुखोसे प्रतिदिन पृथक्‌-पृथक्‌ मेरे गुणोंसे स्फुरित होनेवाले 
नूतन नामोंका सब ओर उच्चारण किया करो ॥ २६॥ जब मेरे दिव्य नाम समाप्त हो जायं, तब तुम अपने 
सिरसे पृथ्वीका भार उतारकर सुखी हो जाना ॥ २७॥ शेषने कहा--हे प्रभो! पृथ्वीका आधार तो में हो 
जाऊंगा, i भेरा आधार कोन होगा ? विना किसी आधारके में जलके ऊपर केसे स्थित रहुँगा ? ॥ २८॥ 
श्रीभगवान बोले--हे मेरे मित्र इसकी चिन्ता मत करो । में 'कच्छप' वनकर महान्‌ भारसे युक्त तुम्हारे विशाल 
शरीरको धारण करूँगा ॥ २९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे नरेश्वर | तब शेषने उठकर भगवान्‌ श्रीगरुडध्वजको 
नमस्कार किया। फिर वे पातारुसे लाख योजन नोचे चलं गये ॥ ३० ॥ वहाँ अपने हाथसे इस अत्यन्त 
` गुरुतर श्रुमण्डलको पकड़कर प्रचण्ड पराक्रमी शेषने अपने एक ही फनपर धारण कर लिया ॥ ३१॥ परात्पर 
अनन्तदेव संकषंणके पाताल चले जानेपर ब्रह्माजीकी प्रेरणासे अन्यान्य नागराज भी उनके पीछे-पीछे चले 
गये | ३२ ॥ कोई अतलमें, कोई वितलमें, कोई सुत और महातलमें तथा कितने ही तलातल एवं रसातलमें 
जाकर रहने लगे ॥ ३३ ॥ ब्रह्माजीने उन सपाँके लिये पृथ्वीपर 'रमणकद्रोप' प्रदान किया था। कालिय 
आदि नाग उसीमें सुखपूर्वक निवास करने लगे ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ | इस प्रकार मैंने तुमसे कालियका कथानक 
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_ अथ चतुर्दशोऽध्यायः 


( काल्यिका गरुडके भयसे बचनेके लिये यमुना-जलमें निवासका रहस्य ) 
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* राजोवाच 
डीपे रमणके जह्मन सर्पाचम्थान्विना कथम्‌ । एतन्मे त्रूदि सकलं कालियस्याभवद्धयम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीचारन् उवा 
तत्र नागान्तको नित्वं नागसंघं जघान ह । गतक्षोमं चेकदा ते ताक्ष्ये प्राहुभयातुराः ॥ २ ॥ 
नागा ऊनः 
हे गरुत्मन्नमस्तुभ्यं तं साक्षाद्रिण्णुवाइनः । अस्मानत्सि यदा सर्पान्कथं नो जीवनं भवेत्‌ ॥ ३ ।! 
तस्माद्वलिं गृहाणाशु मासे मासे ग्रहात्पृथक्‌ । वमस्पतिसुधान्ञानाञ्चुपचारेविधानतः ॥ ४॥ 
हु... म गरुड पाक 
एकः सपस्तु में देयो भवड्धियाँ गृहात्पृथक्‌ । कश पचामि तसरे वलिं वीटकवत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्तास्ते सर्वे गरुडाय महात्मने । गोपोथायात्मनो राजन्नित्यं दिव्यं बिं ददुः ॥ ६ ॥ 
कालियस्य गृहस्यापि ससयो$्भूद्रदा जप । तदा ताक्ष्य बलि सवं बु सुजले कालियो बलात्‌ ॥ ७॥ 
तदाऽऽगतः ग्रकुपिती वेगतः कालियोपरि | चकार पादविक्षेपं गरुडइचंडविक्रमः ॥ ८॥ 
गरुडांघ्रिप्रहारेण कालियो मुच्छितो$्मवत्‌ । पुनरुत्थाय जिह्वाभिः प्रावलीढन्मुखं श्वसन्‌ ॥ ९॥ 
प्रसाय्ये स्वं फणशतं कालियः फणिनां वरः । व्यदशद्वरुडं देगादद्भिविंपमये्वी ॥१०॥ 
शुहीत्वा तं च तुंडेन गरुडो दिव्यवाहनः । भूपे पोथयामास पक्षाभ्यां ताडयन्मुहुः ॥११॥ 


कह सुनाया, जो सारभूत तथा भोग और मोक्ष देनेवाला है। अव और क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३५ ॥ 
इति श्रीगर्गसँहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीका गरं त्रयदशोञ्ध्याय; ॥ १३ ॥ 

राजा बहुलाइवने पुछा--दे ब्रह्मन्‌ ! रमणकद्वोपमें रहनेवाले अन्य सर्पोको छोड़कर केवल कालिय- 
नागको ही गरुडसे भय क्‍यों हुआ ? यह सारी बात आप मुझे बताइये ॥ १ ॥ श्रोनारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! 
रमणकद्वीपमें नागोंका विनाश करनेवाले गरुड प्रतिदिन जाकर वहुत-से नागोंका संहार करते थे। अतः एक 
दिन भयसे व्याकुल वहाँके सर्पोने उस द्वीपमें पहुँचे हुए क्षुब्ध गरुडसे इस प्रकार कहा ॥ २॥ नाग बोले-- 
हे गरुत्मन्‌ ! तुम्हें नमस्कार है । तुम साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुके वाहन हो। जब इस प्रकार हम सपाँको खाते 
रहोगे तो हमारा जीवन केसे सुरक्षित रहेगा ॥ ३ ॥ इसलिये प्रत्येक मासमें एक बार पृथक्‌-पृथक्‌ एक-एक 
घरसे एक सर्पकी वलि ले लिया करो। उसके साथ वनस्पति तथा अमृतके समान मधुर अन्नकी सेवा भो 
प्रस्तुत की जायगी । यह सत्र विधानके अनुसार तुम शीक्ष स्वीकार करो ॥ ४॥ गरुडजी बोले--आपलोग 
एक-एक घरसे एक-एक नागकी बलि प्रतिदिन दिया करें; अन्यथा सपंके बिना दूसरी वस्तुओंकी बलिसे में 
केसे पेट भर सङ्गा ? वह तो मेरे लिये पानके वीड़ेके तुल्य होगी ॥५॥ नारदजी ते हे हे राजन्‌ ! उनके 
यों कहनेपर सब सर्पोने अत्मरक्षाके लिये एक-एक करके उन महात्मा गरुडके लिये नित्य दिव्य बलि देना 
आरम्भ किया ॥ ६ ॥ हे नरेश्वर ! जब कालियके घरसे बलि मिलनेका अवसर आया, तब उसने गरुडको दी 
जानेवाली बलिकी सारी वस्तुएं बलपूर्वक स्वयं ही भक्षण कर लीं ॥ लक ॥ उस समय प्रचण्ड पराक्रमी गरुड 
बड़े रोषमें भरकर आये । आते ही उन्होंने कालियनागके ऊपर अपने पंजेसे प्रहार किया ॥ ८ ॥ गरुडके उस 
पाद-प्रहारसे कालिय मूच्छित हो गया । फिर उठकर लंबी सास रेते और जिह्वाओसे मुँह चाटते हुए नागोंमें 
श्रेष्ठ बलवांन्‌ कालियने अपने सौ फण फेलाकर विषेछे दाँतोंसे गरुडको वेगपूर्वक डंस लिया ॥ ९ ॥ १० ॥ तत्र 
दिव्य वाहन गरुडने उसे चोंचमें पकड़कर पृथ्वीपर दे मारा और पाँखोंसे बारंबार पोटना आरम्भ किया 
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तंडाद्विनिर्गतः सर्पस्तत्यक्षान्विचकर्ष ह । तत्पादौ वेष्टयंस्तुद्न्फृत्कारं व्यदधन्युहु; ॥१२॥ 
तेपां वु दर्शनं पुण्य सर्वकामफलम्रदम्‌ । शुक्लप्षे मैथिलेंद्र दशम्यामारिविनस्य तत्‌ ॥१३॥ 
कुपितो गरुडस्त वे नीत्वा तुंडेन कालियम्‌ । निपात्य भूम्यां सहसा तत्तनुं विचकपं ह ॥१४॥ 
तदा दुद्राव तचुंडात्कालियों भयविह्नलः । तमन्वधावत्सहसा पस्तिराट्‌ चंडविक्रमः ॥१५॥ 
सप्त द्वीपान्‌ सप्तखंडान्सप्तसिंधूंस्ततः फणी । यत्र यत्र गतस्ता्ष्ये तत्र तत्र ददर्श ह ॥१६॥ 
भूलोकं च शुबलोंकं स्वलोंके प्रगतः फणी ¦ महलोक ततो धावज्ञनलोक जगाम ह ॥१७॥ 
यत्रेव गरुडे प्राप्ेष्योष्घो लोकं पुनर्गतः । श्रीकृष्णस्य मयात्केऽपि रक्षां तस्य न संदधुः ॥ १८॥ 
कुत्रापि न सुखे जाते कालियोऽपि भयातुरः । जगाम देवदेवस्य शेपस्य चरणांतिके ॥१९॥ 
नत्वा प्रणम्य तं शेपं परिक्रम्य कृतांजलिः । दीनो भयातुरः ग्राह दीघेपृष्ठः प्रकंपितः ॥२०॥ 
कालिय उवाच 
हेभूमिभतर्सवनेश भूमन्‌ भूमारहृच्वं हासि भूरिलीलः । 
मां पाहि पाहि प्रभविष्णुपूर्ण; परात्परस्त्वं पुरुपः पुराणः ॥२१॥ 


श्रीनारद उवाच दो 
दीनं भयातुरं दृष्टा कालियं श्रीफणीश्चरः । वाचा मधुरया प्रीणन्माह देवो जनादन) ॥२२॥ 
शेप उवाच 


हे कालिय महाबुद्धे शृणु मे परमं वचः । कुत्रापि न हि ते रक्षा भविष्यति न संशय; ॥२३॥ 
आसीत्पुरा झुनिः सिद्धः सौभरिनाम नामतः । वृन्दारण्ये तपस्तसो वर्षाणामयुतं जले ॥२४॥ 
मीनराजविहारं यो वीक्ष्य गेहस्पृहोऽभवत्‌ | स उवाह महाुद्धिमाधातुस्तचुजाशतम्‌ ॥२५॥ 


॥ ११ ॥ गरुडकी चोंचसे निकळकर सर्पने उनके दोनों पंजोंको आवेष्टित कर लिया और बारंबार फुंकार 
करते हुए उनकी पाँखोंको खींच लिया। उन समय उनकी पाँखसे दो पक्षी उत्पन्न हुए--नीलकण्ठ 
और मयुर ॥ १२ ॥ हे मिथिरेश्वर ! आश्विन शुक्‍ला दशमीको उन पक्षियोंका दर्शन पवित्र एवं सम्पूर्ण मनो- 
वाञ्छित फलोंका देनेवाला माना गया है॥ १३ ॥ रोषसे भरे हुए गरुडने पुनः कालियको चोंचसे पकड़कर 
पृथ्वीपर पटक दिया और सहसा वे उसके शरीरको घसोटने लगे ॥ १४॥ तब भयसे विह्वल हुआ कालिय 
सहसा गरुडकी चोंचसे छुटकर भागा । प्रचण्ड पराक्रमी पक्षिराज गणड भी उसका पीछा करने लगे ॥ १५॥ . 
सात द्वीपो, सात खण्डों और सात समुद्रोंतक वह जहाँ-जहाँ गया, वहाँ-वहाँ उसने गरुडको पीछा करते 
देखा ॥ १६ ॥ वह नाग भरुलोक, भुवर्लोक, स्वर्लोक और महर्लोकमें कमशः जा पहुंचा और वहाँसे भागता 
- हुआ जनळोकमें पहुँच गया ॥ १७ ॥ जहाँ जाता, वहीं गरुड भी पहुँच जाते । इसलिये वह पुनः नीचे-नीचेके 
लोकोंमें क्रमशः गया; कितु श्रीकृष्ण ( भगवान्‌ विष्णु ) के भयसे किसीने उसकी रक्षा नहीं को ॥ १८॥ 
जब उसे कहीं भो चेन नहीं मिली, तव भयसे व्याकुळ कालिय देवाधिदेव शेषके चरणोंके निकट गया और 
भगवान्‌ शेषको प्रणाम करके परिक्रमापूर्वक हाथ जोड विशाल दृष्टिवाला कालिय दीन, भयातुर और कम्पित 
होकर बोला ॥१९॥२०॥ कारियने कहा-<हे सूमि भर्ता भुवनेश्वर ! हे भूमन्‌ ! हे झूमि-भारहारी प्रभो ! आपकी 
लीलाएं अपार हैं, आप सर्वसमर्थ पूर्ण परात्पर पुराणपुरुष हैं; मेरी रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये ॥ २१॥ 
नारंदजी कहते हे--कालियको दीन और भयातुर देख फुणीश्वरदेव जनार्दने मधुर वाणीसे उसको प्रसन्न करते 
हुए कहा ॥ २२ ॥ शेष बोळे-हे महामते कालिय ! मेरो वात सुनो । इसमें संदेह नहीं कि संसारमें कहीं भी 
तुम्हारी रक्षा नहीं होगी ॥ २३॥ ( रक्षाका एक ही उपाय है; उसे वताता हूँ, सुनो-- ) पूर्वेकाकमें सौभरि 
नामसे प्रसिद्ध एक सिद्ध मुनि थे । उन्होने वृन्दावनमें यमुनाके ज़लमें रहवःर दस हजार वर्षोतक तपस्या की 
॥ २४॥ उस जलमें मीतराजका विहार देखकर उनके मनमें भी घर बसानेकी इच्छा हुई । तब महाबुद्धि 
महिने राजा मांघाताकी सौ पुत्रियोंके साथ विवाह किया ॥ २५ ॥ श्रीहरिने उन्हें परम ऐश्वयंमयी वेष्णवी 
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तस्मे ददौ हरिः साक्षात्परां भागवतीं श्रियम्‌ । वीक्ष्य तां नृप मांधाता बिस्मितोभ्भूद्वतस्मयः २६॥ 

यमुनांतजले दीं सौभरेस्तपतस्तपः । पश्यतस्तस्य गरुडो मीनराजं जघान ह ॥२७॥ 

मीनान्सुदुःखितान्दृष्टा दुःखहा दीनवत्सलः । तस्मे शापं ददौ करुद्धः सौमरिर्शनिस्तमः ॥२८॥ 
सौमरिरुघाच 

मीनानद्यतनादत्र यद्चत्सि त्वं बलाहिराद। तदेव ग्राणनाशस्ते भूयान्मे शापतस्त्वरम्‌ ॥२९॥ 
शेष उषाच 

तदिनात्तत्र नायाति गरुडः झापविह्वलः । तस्मात्कारिय गच्छाशु इंदारण्ये हरेवने ॥३०॥ 

कालिंद्यां च निजं वासं कुरु मद्वाक्यनोदितः । निर्मेयस्ते भयं ताक्ष्यान्न सविष्यति कर्हिचित्‌ ३१॥ 
श्रीनारदं उवाच 

इत्युक्तः कालियो भीतः सकलत्रः सपुत्रकः | कालिंश्वां चासकुद्राजन्‌ श्रीकृष्णेन विचासितः३२॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखंडे नारदबहुलाश्वसंवादे कालियोपाख्यानवणनं नाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ 


अथ पञ्चदशोऽप्यायः 
( श्रीराधाका गवाक्षमार्गसे श्रीकृष्णके रूपका दशन करके प्रेम-विद्दळ होना ) 
श्रीनारद उवाच 
इदं मया ते कथितं कालियस्यापि मर्दनम्‌ । श्रीकृष्णचरित पुण्यं किं भूयः थोतुमिच्छसि ॥ १॥ 
वहूलाश्व उचाच 
श्रीकृष्णस्य कथां शरुत्वा भक्तस्तृसिं न याति हि । यथाऽ्मरः सुधां पीत्वा यथालिः पश्चकर्णिकाम॥ २ ॥ 
रासं कतुं हरो जाते शिशुरूपे महात्मनि । भांडीरे देववागाह भीराधां खिन्नमानसाम्‌ ॥ ३ ॥ 
शोचं मा कुरु कल्याणि वृंदारण्ये मनोहरे । मनोरथस्ते भविता श्रीकृष्णेन महात्मनि ॥ ४॥ 


सम्पत्ति प्रदान की, जिसे देखकर राजा मांधाता आश्चर्यचकित हो गये ओर उनका घनविषयक सारा अभिमान 
जाता रहा ॥ २६ ॥ यमुनाके जलमें जब सौभरि मुनिकी दीर्घकालिक तपस्या चल रही थी, उन्हीं दिनों उनके 
देखते-देखते गरुडने मीनराजको मार डाला ॥ २७ ॥ मीन-परिवा रको अत्यन्त दुखी देखकर दूसरोंका दुःख दुर 
करनेवाले दीनवत्सल मुनिश्रेष्ठ सौभरिने कुपित हो गरुडको ज्ञाप दे दिया ॥२८॥ सौभरि बो3--हे पक्षिराज ! 
आजके दिनसे लेकर भविष्यमें यदि तुम इस कुण्डके भीतर बलपूर्वक मछलियोंको खाओगे तो मेरे शापसे उसी 
क्षण तुम्हारे प्राणोंका अन्त हो जायगा ॥ २९॥ रोषजी कहते हें-उस दिनसे झुनिके शापसे भयभीत 
गरुड वहाँ कभी नहीं जाते । इसलिये हे कालिय ! तुम मेरे कहनेसे शीघ्र ही श्रीहरिके विपिन--बुन्दावनमें 
चले जाओ ॥ ३० ॥ वहाँ यमुनामें निर्भय होकर अपना निवास नियत कर लो। वहाँ कभी तुम्हें गरुडसे 
भय नहीं होगा ॥ ३१ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! शेषनागके यों कहनेपर भयभीत कालिय अपने खो- 
बालकोंके साथ कालिन्दीमें निवास करने लगा । फिर श्रीकृष्णने ही उसे यम्रुनाजलसे निकालकर बाहर 
किया ॥ ३२॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा 'भाषाटीकायां चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४॥ 
नारदजी कहते हैं-हे राजन्‌ ! यह मैंने तुमसे कारिय-मर्दनरूप पवित्र श्रीकृष्ण-चरित्र कहा । अब 
और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ १ ॥ बहुलाश्व बोले- हे देवर्ष ! जेसे देवता अमृत पीकर तथा अमर कमल- 
कणिकाका रस चूसकर तप्त नहीं होते, उसी प्रकार श्रीकृष्णकी कथा सुनकर कोई भी भक्त तृप्त नही होता 
( वह उसे अधिकाधिक सुनना चाहता हे ) ॥ २॥ जब शिश्युरूपधारी परमात्मा श्रीकृष्ण रास करनेके लिये 
भाण्डीर-वनमें गये और उनका यह लघुरूप देखकर श्रीराधा मन-ही-मन खेद करने लगीं, तब देववाणीने 
कहा-- ॥ ३॥ हे कल्याणि ! सोच न करो। मनोहर वृन्दावनमें महातमा श्रीकृष्णके द्वारा तुम्हारा मनोरथ पुर्ण 
१७ 
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इत्थं देवगिरा प्रोक्तो मनोरथमहाणंवः | कथं भूव भगवान्‌ वृंदारण्ये मनोहरे ।' ५ ॥ 
भ्रीनारद उचाच 
साधु पृष्टं त्वया राजन्‌ भगवच्चरितं शुभम्‌ । शुं वदामि देवैश्च हीलाख्यानं मनोहरम्‌ ॥ ७ ॥ 
एकदा झुख्यसख्यौ दे. विशाखारूलिते शुभे । बृपमानोगहं प्राप्य तां राधां जग्मतू रहः ॥ ८॥ 
सख्यावूच तुः 
यं चिन्तयसि राधे त्वं यद्गुणं वदसि स्वतः । सोऽपि नित्यं समायाति बृषमाबुपु इसके! ॥ ९॥ 
परेक्षणीयस्थया राधे दर्शनीयोउतिसुन्द्रः । पश्चिमायां निशीथिन्यां गोचारणविनिर्गतः ॥१०॥ 
राघोवाच 
लिखित्वा तस्य चित्रं हि दर्शयाशु मनोहरम्‌ ! तर्हि तत्मेक्षणं पश्चात्करिष्यामि न संशयः ॥११॥ 
श्रीतारद उवाच 
अथ सख्यौ व्यलिखतां चित्रं नंदशिशोः शुभम्‌ । नवयीचनमाघुयं राधाये ददतुस्त्वरस्‌ ॥१२॥ 
तद्दृष्ठा हिता राधा कृष्णदर्शनलालसा । चित्रं करे प्रपश्यन्ती सुष्वापानंदसडूला ॥१३॥ 
ददर्शी कृष्ण भवने शयाना घनम्रभं पीतपटं दधानम्‌ । 
भाण्डीरदेशे यशुनां समेत्य नृत्यन्तमारादवृषभानुपुत्री ॥१४॥ 
तदैव राधा शयनात्समुत्थिता परस्य कृष्णस्य वियोगविद्दला । 
संचिन्तयन्ती कमनीयरूपिणं मेने त्रिलोकीं तणवद्विदेहराट्‌ ॥१५॥ 
तर्यब्रजन्तं स्ववनादव्रजेशवरं सङ्कोचवीथ्यां इपभाजुपत्तने । 
गवाक्षमेत्याशु सखीग्रदर्शितं दृष्टा तु मूर्च्छां समवाप सुन्दरी ॥१६॥ 


होगा” ॥ ४ ॥ देववाणीद्वारा इस प्रकार कहा गया वह मनोरथका महासागर किस तरह पूर्ण हुआ और उस 
मनोहर वृन्दावनमें भगवान्‌ श्रीकृष्ण किस रूपमें प्रकट हुए ? उस वृन्दा-विपिनमें साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवानने 
श्रीराधाके साथ मनोहर रासक्रीडा किस प्रकार की ? ॥ ५॥ ६॥ नारदजीने कहा -हे राजन्‌ ! तुमने बहुत 
अच्छा प्रश्‍न किया हे। मैं उस मङ्गलमय भगवच्चरित्रका, उस मनोहर छीलाश्यानका, जो देवताओंको भी 
पूर्णतया ज्ञात नहीं है, वर्णन करता हूँ ॥ ७ ॥ एक दिनकी वात है, श्रीराधाकी दो प्रधान सखियाँ, झुभस्वरूपा 
ललिता और विशाखा, वृषभानुके घर पहुँचकर एकान्तमें श्रीराधासे मिलीं ॥ ८॥ सखियाँ बोलीं-हे राधे ! 
तुः जिनका चिन्तन क्रती हो और स्वतः जिनके गुण गाती रहती हो, वे भी प्रतिदिन स्वारू-बालोंके साथ 
वृषभानुषुरमे आते हैं ॥९॥ हे राघे ! तुम्हे रातके पिछले पह्रमें, जब वे गो-चारणके लिये निकलते हैं, उनका 
दर्शन करना चाहिये । वे बड़े सुन्दर हैं ॥ १० ॥ राधा बोलीं--पहले उनका मनोहर चित्र बनाकर तुम शीघ्र 
मुझे दिखाओ, उसके वाद मैं उनका दर्शन करूँगी--इसमें संशय नहीं है ॥ ११॥ नारदजी कहते हे--तब 
दोनों सखियोने नन्दनन्दनका सुन्दर चित्र वनाया, जिसमें नृतन योवनका माये भरा था, वह चित्र उन्होंने 
तुरंत थीराघाके हाथमें दिया ॥ १२॥ बह्‌ चित्र देखकर श्रीराधा हर्षसे खिळ उठीं और उनके हृदथमें श्रीकृष्ण- 
दशंनकौ लालसा. जाग उठी । हाथमें रखे हुए चित्रको निहारती हुई वे आनन्दमग्न होकर सो गयीं ॥ १३॥ 
भव्नमें सोती हुई श्रीराघाने स्वप्नमें देखा--'यमुनाके किनारे भाण्डीरवनके एक प्रदेशमें नोलमेघकी-सी कान्तिः 
वाळे पीतपटधारी श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण मेरे निकट ही नृत्य कर रहे हैं ॥ १४ ॥ हे विदेहराज ! उसी समय 
श्रीराधाकी नींद हूंट गयी और वे शय्यासे उठकर, परमात्मा श्रीकृष्णके वियोगसे विह्वळ हो, उन्होंके कमनीय 
रूपका चिन्तन करती हुई त्रिलोकीको दृणवत्‌ मानने लगीं ॥ १५॥ इतनेमें ही ब्रजेश श्रीनन्दनन्दन अपने 
भंवनंसे चलकर वृषभानुनगरकी साँकरी गलीमें आ गये । सखीने तत्काल खिड़कीके पास आकर श्री राधाको 


अध्यायः १५ ] बन्दावनखण्डः १३१ 


PIS RY 
श ~ A res 


कृष्णोऽपि दृष्टा इपमाशुनन्दिनीं सुरूपकौशल्ययुतां गुणाश्रयाम्‌ । 

कुर्वन्मनो रन्तुमतीव माधवो लीलातजुः स प्रययौ स्वमन्दिरम्‌ ॥१७॥ 

एवं ततः कृष्णवियोगविद्दलां प्रभूतकामज्वरखित्रमानसाम्‌ । 

संवीक्ष्य राधां बृषभाजुनन्दिनीमुवाच वाचं ललिता सखी वरा ॥१८॥ 
ललितोवाच 

कथं त्वं विह्वला राधे मूडिंताशतिव्यथां गता । यदीच्छसि हरि सुश्रु तस्मन्‌ स्नेहं दृढं कुरु ॥१९॥ 

लोकस्यापि सुखं सवमधिङृत्यार्ति साम्प्रतम्‌ । दृःखागिहृत्प्रदहति कुम्भकाराम्िवच्छुमे ॥२०॥ 


MNS NANPA 


श्रीनारद उवाच 
ललितायाश्च ललितं वचः श्रुत्वा ब्रजेश्वरी । नेत्रे उन्मील्य ललितां प्राह गद्गदया गिरा ॥२१॥ 
राधोवाच 
ब्रजालङ्कारचरणो न प्राप्ती यदि मे किल । कदाचिद्िग्रहं तहिं न हि स्वं धारयाम्यहम्‌ ॥२२॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वा वचस्तस्या ललिता भयविह्वला । श्रीकृष्णपाश्चं प्रययौ कृष्णातीरे मनोहरे ॥२२॥ 
माधवीजालसंयुक्त मधुरध्वनिसङ्कुरे । कदम्बमूले रहसि प्राह चेकाकिनं हरिम्‌ ॥२४॥ 
ललितोवाच 


यस्मिन्‌ दिने च ते रूपं राधया दृष्टमद्धुतम्‌ । तदिनात्स्तंभतां गरात पुत्रिकेव न वक्ति किम्‌ ॥२५॥ 
० रस्त्वचिरिव ° ९ कक LARC + ७ डु 

अलंकारस्त्वचिरिव वस्रं भजरजो यथा । सुगंधिः कडुवद्यस्या मन्द्रं निजेनं वनम्‌ ॥२६॥ 

पुष्पं बाणं चन्द्रबिम्बं विपकन्दमवेहि भोः । तस्ये संदर्शनं देहि राधाये दुःखनाशनम्‌ ॥२७॥ 


उनका दर्शन कराया । उन्हें देखते ही सुन्दरी श्रीराधा सूच्छित हो गयीं ॥ १६ ॥ ळीलासे मानव-शरीर 
धारण करनेवाले माधव श्रीकृष्ण भी सुन्दर रूप और वेदरध्यसे युक्त गुणनिधि श्रीवृषभानुनन्दिनीका दरशन 
करके मन-ही मन उनके साथ विहारकी अत्यधिक कामना करते हुए अपने भवनको लोटे ॥ १७॥ वृषभानु- 
नन्दिनी श्रीराधाको इस प्रकार श्रीकृष्ण-वियोगसे विह्वल तथा अतिशय कामज्वरसे संतप्तचित्त देखकर सखियोंमे 
श्रेष्ठ ललिताने उनसे इस प्रकार कहा ॥ १८ ॥ ललिताने पुछा--हे राधे | तुम क्यों इतनी विह्वल, सूच्छित 
[ बेसुध ) और अत्यन्त व्यथित हो ? हे सुन्दरी ! यदि श्रीहरिको प्राप्त करना चाहती हो तो उनके प्रति अपना 
स्नेह दृढ़ करो ॥ १९ ॥ वे इस समय सारी न्रिलोकीके सम्पूर्ण सुखपर अधिकार किये बेठे हें। हे शुभे | वे ही 
तुम्हारी दुःखाग्निकी ज्वाला बुझा सकते हैं। उनकी उपेक्षा पैरोंसे ठुकरायी हुई कुम्हारके आँवेंकी अरिनिके समान 
दाहक होगी ॥ २०॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ | ललिताकी यह ररित बात सुनकर ब्रजेश्वरी श्रोराधाने 
आँखें खोली और अपनी उस प्रिय सखीसे वे गदूद वाणीमें यों बोली ॥२१॥ राधाने कहा-हे सखो | यदि मुझे 
ब्रजझूषण श्यामसुन्दरके चरणारविन्द नहीं प्राप्त हुए तो में कदापि अपने शरीरको नहीं धारण करूँगी--यह 
मेरा निश्चय है ॥ २२ ॥ नारदजी कहते हें--हे मिथिलेश्वर ! श्रीराधाकी यह वात सुनकर ललिता भयसं 
विह्वल हो, यमुनाके मनोहर तटपर श्रीकृष्णके पास गयी ॥ २३॥ बे माधवीलताके जालसे आच्छन्न और 
भ्रमरोकी गुखारोंसे व्याप्त एकान्त प्रदेशमें कदम्बकी जड्के पास अकेले बेठे थे। वहाँ ललिताने श्रीहरिसे कहा 
॥ २४ ॥ ललिता बोली-- हे श्यामसुन्दर | जिस दिनसे श्रीराधाने तुम्हारे अद्‌भुत मोहनरूपको देखा है, उसी 
दिनसे वह स्तम्भनस्वरूप सात्विकभावके अधीन हो गयी है। काठको पुतलीकी भाँति किसीसे कुछ बोलती नहीं 
॥ २५॥ अलंकार उसे अग्निकी ज्वालाकी भाँति दाहक प्रतीत होते हे । सुन्दर वख भाड़की तपी हुई बाछूके 
समान जान पडते हे । उसके लिये हर प्रकारकी सुगन्ध कडवी तथा परिचारिकाओंसे भरा हुआ भवन भी 
निर्जन वन हो गया है ॥ २६॥ हे प्यारे! तुम यह जान छो कि तुम्हारे विरहमें भेरी सखीको फूल बाण-सा 
तथा चन्द्र-बिस्ब विषकंद-सा प्रतीत होता हे । अतः श्रीराधाको तुम शीघ्र दर्शव दो। तुम्हारा दशन हो 
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ते साक्षिणः किं विदितं न भूतले सृजस्यलं पासि हरस्यथो जगत्‌ । 
यदा समानोऽसिं जनेषु सर्वतस्तथापि भक्तान्मजसे परेश्वर ॥२८॥ 


श्रीमारद्‌ उवाच 
इति श्रुत्वा हरिः साक्षाज्ञलितं ललितावचः । उवाच भगवान्‌ देवो मेघगम्भीरया गिरा ॥२९॥| 
आीमृगवाडुवाच 


मवं हि भावं मनसः परस्परं नह्येकतो भामिनि जायते ततः । 
प्रेगेव कर्तव्यमतो मयि स्वतः प्रेम्णा समानं श्वि नास्ति किञ्चित्‌ ॥३०॥ 
यथा हि माण्डीरवने मनोरथो बभूव तस्या हि तथा भविष्यति । 
अहेतुकं प्रेम च सद्धिराश्रितं तच्चापि सन्तः किल निर्भुणं विदुः ॥३१॥ 
ये राधिकायां मयि केशवे मनाग्मेदं न पश्यन्ति हि दुग्धशोक्लवत्‌ । 
त एव भे ब्रह्मपदं प्रयान्ति तदहैतुकस्कूजितमक्तिलक्षणाः ॥३२॥ 
ये राधिकायां मयि केशवे हरो कुर्बन्ति मेदं कुधियो जना शुवि। 
ते कालग़रज्ं प्रपतन्ति दुःखिता रम्भोरु यावत्किळ चन्द्रभास्करौ ॥३३॥ 


श्रीनारद उचाच 
त्थं थुस्वा वचः कृत्स्नं नत्वा तं ललिता सखी । राधां समेत्य रहसि ग्राह अहसितानना ॥२४॥ 
ललितोवाच 


त्वमिच्छसि यथा कृष्णं तथा त्वां मधुसदन; । युवयोभेंद्रहितं तेजस्त्वेकं द्विधा जनै; ॥३५॥ 
तथापि देवि कृष्णाय कर्म निष्कारणं कुरु । येन ते वांछितं भूयाद्भक्त्या परमया सति ॥३६॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वा ससीवाक्यं राधा रासेश्वरी नृप । चन्द्राननां आह सखीं सर्वधर्मविदां वराम्‌ ॥३७॥ 


TE engi 
उसके दुःखोंको दूर कर सकता हे ॥ २७॥ तुम सवके साक्षी हो। भूतलपर कौन-सी ऐसी बात है, जो तुम्हें 
विदित न हो । तुम्हीं इस जगतुकी सृष्टि, पालन और संहार करते हो। यद्यपि परमेश्वर होनेके कारण तुम सब 
लोगोंके प्रति समानभाव रखते हो, तथापि अपने भक्तोंका भजन करते हो (उनके प्रति अधिक प्रेम-भाव रखते 
हो) ॥ २८॥ नारदजी कहते हे-हे राजन्‌ ! ललिताको यह ललित वाणी सुनकर ब्रजके साक्षात्‌ देवता 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेघगर्जनके समान गम्भीर वाणीमें वोले-॥२९॥ श्री भगवानुने कहा-हे भामिनि ! मनका सारा 
ah स्वतः एकमात्र मुझ परात्पर पुरुषोत्तमकी ओर नहीं प्रवाहित होता; अतः सबको अपनी ओरसे मेरे प्रति 
प्रेम ही करना चाहिये । इस भूतलपर प्रेमके समान दूसरा कोई साधन नहीं है ( मं प्रेमे ही सुखभ होता हूँ ) 
॥ वी ॥ भाण्डीरवनमें श्रीराघाके हृदयमें जैसे मनोरथका उदय हुआ था, वह उसी रूपमें पूर्ण होगा । सत्पुरुष 
अहेतुक प्रेमका आश्रय लेते हे । संत महात्मा उस निहेतुक प्रेमको निश्चय ही निगुंण ( तीनों गुणोंसे अतीत ) 
मानते हें ॥ ३१॥ जो सुझ केशवमे और श्रीराधिकामें थोड़ा-सा भी भेद नहीं देखते, बल्कि दूध और उसकी 
शुक्लताके समान हम-दोनोंको स्वंथा अभिन्न मानते हैं, उन्हींके अन्तःकरणमें अहेतुकी भक्तिके लक्षण प्रकट होते 
हैं तथा वे ही मेरे ब्रह्मपद (गोलोकघाम ) में प्रवेश पाते हैं ॥३२॥ हे रम्भोद ! इस श्रुतलपर जो कुबुद्धि मानव 
कु केशव sn ns कळीचा दद बे जबतक चन्द्रमा और सूर्यकी सत्ता हे, हक णा 

काळसुत्र नार सकता सकी र्‌ उन्‍हें दु:ख भोगते हं ॥ ३३ ॥ नारदजी राजन्‌ ! श्री 
सारी बात सुनकर ललिता सखी उन्हें प्रणाम करके श्रीराधाके पास गयी र बोली । बोलते समय 
उसके मुखपर मधुर हास्यकी छटा छा रही थी ॥३४॥ ललिताने कहा--हे सखी ! जेसे तुम श्रीकृष्णको चाहती 
हो, उसी तरह वे मधुसूदन श्रीकृष्ण भी तुम्हारी अभिलाषा रखते हें । तुम दोनोंका तेज भेद-भावसे रहित 
क्षौर एक हे। लोग अज्ञानवश ही उसे दो मानते हैं ॥ ३५॥ तथापि सती-साध्वी हे देवि ! तुम श्रीकृष्णके लिये 
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श्रीकृष्णस्य प्रसन्नाथं परं सौभाग्यवर्धनम्‌ । महापुण्यं वांछितदं पूजनं वद कस्यचित्‌ ॥२८॥ 
ha क (5 ८ ७ ~~ क मते 

त्वया भद्रे धर्मशास्रं गर्गाचायसुखाच्छुतम्‌ । तस्मादूबतं पूजनं वा रूह मह्यं महामते ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे राधाङ्कष्णमेमो्योगवर्णनं नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


_ आआआआ 


अथ षोडशोऽध्यायः 
( तुरूसीका माहात्य और थीराघाद्वारा तुरसीसेवन-त्रतका अनुष्ठान ) 


भ्रोनारद्‌ उवाच 
राधावाक्यं ततः श्रुत्वा राजन्सवेसखीवरा । चन्द्रानना भ्रत्युवाच संविचाये क्षणं हृदि ॥ १ ॥ 
चन्द्राननोवाच 


परं सौभाग्यद राधे महापुण्यं वरप्रदम्‌ । श्रीकृष्णस्यापि लब्घ्यथं तुलसीसेवनं मतम्‌ ॥ २ ॥ 
दृष्ट स्पृष्टाष्यवा ध्याता कीतिता नमिता स्तुता । रोपिता सिंचिता नित्यं पूजिता तुलसीष्टदा ॥ ३ ॥ 
नवधा तुलसीभक्ति ये इवंति दिने दिने । युगकोटिसहस्राणि ते यांति सुकृतं शुभे ॥ ४॥ 
यावच्छासराप्रशाखाभिवीजपुष्पदले! शुभैः । रोपिता तुलसी मर्त्येंबंधेते वसुधातले॥ ५॥ 
तेपां वंशेषु ये जाता ये भविष्यंति ये गताः । आकल्पयुगसाइस्रं तेपां वासो हरेगहे ॥ ६॥ 
यत्फलं सर्वपत्रेषु सर्वपुष्पेषु राधिके । तुलसीदलेन चेकेन सवेदा ग्राप्यते तु तत्‌ ॥ ७॥ 
तुलसीग्रभवेः पत्रेयों नरः पूजयेद्धरिम्‌ | लिप्यते न स पापेन पद्मपत्रमिवांभसा ॥ ८॥ 
सुवर्णभारसतकं रजतं यक्षतुर्गुणस्‌ । तत्फलं समवाप्नोति तुलसीवनपालनात्‌ ॥ ९॥ 


निष्काम कर्म करो, जिससे परा भक्तिके द्वारा तुम्हारा मनोरथ पूर्ण हो ॥ ३६॥ नारदजी कहते हैँ-हे 
नरेश्वर ! ललिता सखोकी यह बात सुनकर राजेश्वरी श्री राधाने सम्पूर्ण घमवेत्ताओंमें श्रेष्ठ चन्द्रानना सखीसे 
कहा ॥ ३७॥ श्रीराधा बोलीं-हे सखी ! तुम श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिये किसी देवताकी ऐसी पूजा बताओ, 
जो परम सौभाग्यवद्धंक, महान्‌ पुण्यजनक तथा मनोवाञ्छित वस्तु देनेवाली हो ॥ ३८॥ हे भद्रे! हे महामते ! 
तुमने गर्गाचायंजीके मुखसे शाख-चर्चा सुनी है। इसलिये तुम मुझे कोई ब्रत या पूजन बताओ ॥ ३९ ॥ इति 
श्रोगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे प्रियंवदा” भाषाटीकायां पञ्चदशोऽध्याप्रः ॥ १५॥ 

श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! श्रीराधाकी बात सुनकर समस्त सखियोंमें श्रेष्ठ चन्द्राननाने अपने 
हृदयमें एक क्षणतक कुछ करके फिर इस प्रकार उत्तर दिया ॥ १॥ चन्द्रानना बोली- हे राधे! 
परमसौभाग्यदायक, महान्‌ पुण्यजनक तथा श्रीकृष्णकी भी प्राप्तिके लिये वरदायक ब्रत हे--तुलसीकी सेवा 
॥ २॥ मेरी रायमें तुलसी-सेवनका ही नियम तुम्हें लेना चाहिये । क्योंकि तुलसीका यदि स्पर्श, ध्यान, 
नाम-कोतंन, स्तवन, आरोपण, सेचन और तुलसीदलसे ही नित्य पूजन किया जाय तो वह महात्‌ पुण्यप्रद 
होता है। हे शुभे ! जो प्रतिदिन तुलसी की नौ प्रकारसे भक्ति करते हैं, वे कोटि सहस्र धुगोंतक अपने उस 
सुकृतका उत्तम फल भोगते हैं ॥ ३ ॥ ४॥ मनुष्योंकी रुगायी हुई तुलसी जबतक शाखा, प्रशाखा, बीज, 
पुष्प और सुन्दर दलोंके साथ पृथ्वीपर बढ़ती रहती हे, तबतक उनके वंशमें जो-जो जन्म लेते हैं, वे सब उन 
आरोपण करनेवाले मनुष्योंके साथ दो हजार कल्पोंतक श्रीहरिके धाममें निवास करते हैं ॥५॥ ६॥ हे 
राधिके ! सम्पूर्ण पत्रों ओर पुष्पोंको भगवानुके चरणोंमें चढ़ानेसे जो फल मिलता है, वह एकमात्र 
तुलसीदलके अपंणसे प्राप्त हो जाता है ॥ ७॥ जो मनुष्य तुळ्सीदलोसे श्रीहरिकी पुजा करता हे, वह्‌ जलमें 
पद्मपत्रकी भाँति पापसे कभी लिप्त नहीं होता ॥ ८ ॥ सौ भार सुवर्ण तथा चार सौ भार रजतके दानका जो 
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तुलसीकाननं राधे गृहे यस्यावतिष्ठति । तद्गृहं तीर्थरूप हि न यांति यमकिंकराः ॥१०॥ 
सर्वपापहरं पुण्य कामदं तुलसीवनम्‌ । रोषयंति नराः श्रेष्ठास्ते न पश्यंति भास्करिम्‌ ॥११॥ 
रोपणात्पालनात्सेकादर्शनात्स्पर्शनामृणास्‌ । तुलसी दहते पापं वाङ्मनःकायसंचितस्‌ ॥१२॥ 
पुष्कराद्यानि तीर्थानि गङ्गाद्याः सरितस्तथा । वासुदेवादयो देवा वसन्ति तुलसीदले ॥१३॥ 
तुलसीमञ्जरीयुक्तो यस्तु प्राणान्विमुंचति । यमोऽपि नेक्षितुं शक्तो युक्त पापशतैरपि ॥१४॥ 
हुंलसीकाइजं यस्तु चंदनं धारयेच्नरः । तद्देहं न स्पृशेत्पापं क्रियसाणमपीह यत्‌ ॥१५॥ 
तुलसीविपिनच्छाया यत्र यत्र भवेच्छुमे । तत्र श्राद्ध प्रकर्तव्य पितुणां दत्तमक्षयम्‌ ॥१६॥ 
तुलस्याः सखि माहात्म्यमादिदेवश्चतुर्भृखः । न समथो भवेद्वक्त यथा देवस्य शाङ्गिण; ॥१७॥ 
श्रीकृष्णचन्द्रचरणे तुलसी चन्दनेयुताम्‌ !:यो ददाति पुमान्‌ खी वा यथोक्तं फलमाप्लुयात्‌ १८॥ 
तुलूसीसेवनं नित्यं कुरु त्वं गोपकन्यके । श्रीकृष्णो वश्यतां याति येन वा सर्वदैव हि ॥१९॥ 
श्रीनारद उचाच 
इत्थं चन्द्राननावाक्यं श्रुत्वा रासेश्वरी नृप । तुलसीसेवनं साक्षादारेभे हरितोपणम्‌ ॥२०॥ 
केतकीवनमध्ये च शतहस्तं॑ सुवतुलम्‌ । उचेदेमखचिद्भित्तिपञ्चरागतटं शुभम्‌ ॥२१॥ 
इरिद्वीरकसुक्तानां प्राकारेण मद्दोज्ञसत्‌ । सर्वतस्तोलिकायुक्त चिंतामणिसुमंडितम्‌ ॥२२॥ 
हेमध्वजसमायुक्तमत्तोरणविराजितम्‌ । हैमेवितानेः परितो वेजयन्तमिव स्फुरत्‌ ॥२३॥ 
एतादृशं श्रीतुलसीमन्दिर॒ सुमनोहरम्‌ । तन्मध्ये तुलसीं स्थाप्य हरित्पन्नवशोभितास्‌ ॥२४॥ 
अभिजिन्नामनक्षत्रे तत्सेवां सा चकार ह । समाइतेन गर्गेण दिष्टेन विधिना सती ॥२५॥ 


फल है, वही तुलसीवनके पालनसे मनुष्यको प्राप्त हो जाता है ॥ ९॥ हे राधे ! जिसके घरमें तुलसीका वन 
या बगोचा होता हे, उसका वह घर तीर्थरूप होता है । वहाँ यमराजके दूत कभी नहीं जाते ॥ १०॥ जो श्रेष्ठ 
मानव सर्वपापहारी, पुण्यजनक तथा मनोवाङ्छित वस्तु देनेवाले तुलसीवनका रोपण करते हैं, वे कभी सूर्यपुत्र 
यमको नहीं देखने ॥ ११ ॥ रोपण, पालन, सेचन, दर्शन और स्पर्श करनेसे तुलसी मनुष्योंके मन, वाणी और 
शरीरद्वारा संचित समस्त पापोंको दग्ध कर देती है ॥ १२॥ पुष्कर आदि तीर्थ, गङ्गा आदि नदियाँ तथा 
वासुदेव आदि देवता तुलसीदलमें सदा निवासं करते हँ ॥ १३॥ जो घुलसीकी मञ्जरी सिरपर रखकर प्राण- 
त्याम करता है, वह सेकड़ों पापोंसे युक्त ही क्यों हो, यमराज उसकी ओर देख भी नहीं सकते ॥ १४॥ जो 
मनुष्य तुळसी-काएका घिसा हुआ चन्दन लगाता हे, उसके शरीरको यहाँ क्रियमाण पाप भो नहीं छूते ॥ १५॥ 
हे शुभे ! जहाँ-जहाँ तुलसीबनकी छाया हो, वहाँ-बहाँ गितरोंका श्राद्ध करना चाहिये। वहाँ दिया हुआ श्राद्ध- 
सम्बन्धी दान अक्षय होता हे ॥ १६॥ हे सखी ! आदिदेव चतुर्भुज ब्रह्माजी भी शाज्ञंभन्वा श्रीहरिके माहात्म्य- 
को भाँति तुलसीके माहात्म्यको भी कहनेमें समर्थ नहीं हैं॥ १७॥ जो खी या पुरुष चन्दनथुक्त तुलसीदरू 
श्रीकृष्णके चरणोंपर चढ़ाता हे, उसे उपयुक्त फल प्राप्त होता है ॥१८॥ अतः हे गोपनन्दिनि ] तुम भी प्रतिदिन 
तुलसीका सेवन करो, जिससे श्रीकृष्ण सदा तुम्हारे वशमें रहें ॥ १९ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-हे नरेश्वर ! 
इस प्रकार चन्द्राननाकी कही हुई वात सुनकर रासेइवरी श्रीराधाने साक्षात्‌ श्रीहरिको संतुष्ट करनेवाले तुलसी- 
संवनका ब्रत आरम्भ किया ॥ २० ॥ केतकीवनमें सौ हाथ गोलाकार भ्रूमिपर वहुत ऊँचा और अत्यन्त मनो- 
हर श्रीतुळसीका मन्दिर वनवाया, जिसको दीवार सोनेसे वनी थी और किनारे-किनारे पद्मरागमणि जड़ी हुई 
थी ॥ २१ वह सुन्दर मन्दिर पन्ने, हीरे और मोतियोंके परकोटेसे अत्यन्त सुशोभित था। उसके चारों 
ओर परि लिये गली बनायी गयी थी, जिसकी भूमि चिन्तामणिसे मण्डित थी ॥ २२ ॥ बहुत ऊँचा 
'तोरण ( मुख्यहार या गोपुर ) उस मन्दिरकी' शोभा बढ़ाता था। चारों ओर ताने हुए सुनहरे वितानों 
( अदोवों ) के कारण वह तुरुसी-मन्दिर वैजयन्ती पतावासे युवत इनद्रभवन-सा देदीप्यमान था ॥ २३ ॥ ऐसे 
'तुलसी-मन्दिरके मध्यभागमे हरे पल्लवोंसे सुशोभित तुलसीकी स्थापना करके श्रीराधाने अभिजित्‌ मुहुतंमे 
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श्रीकृष्णतोपणार्थाय भक्त्या परमया सती । ईपुफूर्णी समारभ्य चेत्रपूर्णावधि ब्रतम्‌ ॥२६॥ 
क्वा _नयरपिचद्दुेत तथा चैलुरसेय व । द्राक्षयाऽप्ररसेनापि सितया बहुमिश्या ॥२७॥ 
पचास्तेन तुलसा मासे मासे एयक पृथक । उद्यापनसमारम्मं वेशाखप्रतिपदिने ॥२८॥ 
गगदिशेन विधिना इपभाइइसा चूप । पट्पंचाशत्तमेभोगेर्जाह्मणानां द्विलक्षकम्‌ ॥२९॥ 
° NC ७ ~ च्य ~ ७ ७, Co 
शिव शिर वज्धयृपाद्यदक्षिणां राधिका दबा । 1दव्यानां स्थूलमुक्ताना लक्षभार विदहराट्‌ ॥३०॥ 
कोटिमारं सुवर्णानां गर्गाचार्याय सा ददौ । शतभारं सुवर्णानां मुक्तानाञ्च तैव हि ॥३१॥ 
भक्त्या परमया राधा ब्राह्मणे ब्राह्मणे ददौ | देवदुन्दुभयो नेदुर्ननरृतुआप्सरोगणाः ॥ 
तन्मन्द्रोपरि सुराः पुष्पवर्ष प्रचक्रिरे ॥३२॥ | 
तदा55विरासीचुलसी हरिप्रिया सुवर्णपीठोपरि शोमितासना । 
चतुर्मुजा पञपलाशवीक्षणा श्यामा सफुरद्वमकिरीटकुण्डला ॥३३॥ ` 
[ Q वेणीं ०. 
पीताम्बराच्छादितसप स्रजं दधानां नववेजयन्तीम्‌ । 
खगात्सशुत्तीयं च रङ्गवन्डी चुचुम्ब राधां परिरभ्य बाहुभिः ॥३४॥ 
तुलस्युवाच 
अहं ग्रसन्नाऽस्मि कलावतीशुते त्वद्भक्तिमावेन जिता निरन्त॑रम्‌। 
कृतं च लोकव्यवहारसंग्रहाच्चया व्रतं भामिनि सर्वतोमुखम्‌ ॥३५॥ 
सनोरथस्ते सफछोधत्र भूयाद्रुद्धीन्द्रियंशिचमनोमिरग्रतः । 
सदालुकूलत्वमलं॑ पतेः परं सौभाग्यमेवं परिकीतेनीयम्‌ ॥२६॥ 
उनकी सेवा प्रारम्भ की ॥ २४॥ श्रीगर्यंजीको बुलाकर उनकी वतायी हुई विधिसे सती श्रीराधाने बड़े भक्ति- 
भावसे श्रीकृष्णको संतुष्ट करनेके लिये आश्विन शुक्ला पूणिमासे लेकर चेत्र पुणिमातक तुलसी -सेवन ब्रतका 
अनुष्ठान किया ॥ २५॥ २६॥ व्रत आरम्भ करके उन्होंने प्रतिमास पृथक्‌-पृथक्‌ रपोंसे तुलसीको सींचा । 
कातिकमें दूधसे, मागंशीषंमें ईखके रससे, पौपमें अंगूरके रससे, माघमें वारहंमासी आमके रससे, फाल्गुन मासमें 
अनेक वस्तुओसे गिश्चित मिश्रीके रससे और चेत्र मासमें पञ्चामृतसे उसका सेचन किया। हे नरेश्वर ! इस 
प्रकार ब्रत पूरा करके वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाने गगंजीकी यतायी हुई विधिसे वैश्याख कृष्ण प्रतिपदाके दिन 
उद्यापनका उत्सव किया ॥ २७॥ २८॥ उन्होंने दो लाख ब्राह्मणोंको छप्पन भोगोसे तृप्त करके वख और 
आभूषणोंके साथ दक्षिणा दी ॥ २९ ॥ हे विदेहराज ! मोटे-मोटे दिव्य मोतियोंका एक लाख भार और 
सुबर्णका एक कोटि भार श्रीगर्गाचायजोको दिया । सौ-सौ भार सोना और मोती परम भक्तिके साथ 
राधाने- एक-एक ब्राह्मणको दिया ॥ ३०॥ ३१॥ उस समय आकाशमें देवताओंकी दुन्दुभियाँ बजने लगी, 
अप्सराओंका नृत्य होने लगा और देवता लोग उस तुलसी-मन्दिरके ऊपर दिव्य पुष्पोंको वर्षा करने 
लगे ॥ ३२॥ उस समय सुवर्णमय सिंहासनपर विराजमान हरिप्रिया तुलसीदेवी प्रकट हुईं । उनके 
चार भुजाएँ थीं। कमलदलके .समान विशाल नेत्र थे। सोलह वर्षको-सी अवस्था एवं श्याम कान्ति 
थो । मस्तकपर हेममय किरीट प्रकाशित था और कानोंमें काञ्चनमय कुण्डल झलमला रहे थे । 
पीताम्बरसे आच्छादित केशोंकी बँधी हुई नागिन-जेसी वेणीमें नेजयन्ती माला धारण किये, गरुडसे उतरकर 
तुळसीदेवीने रज्ञवज्ली-जैसी श्रीराधाको अपनी भ्रुजाओंसे अद्धूमें भर लिया और उनके झुखचन्द्रका चुम्बन किया 
॥ ३३ ॥ ३४॥ तुलसी बोलीं -हे कमलावती-कुमारी राधे ! में तुम्हारे भक्ति-भावके वशीभूत होकर परम 
प्रसन्न हूँ । हे भामिनि ! तुमने केवल लोकसंग्रहकी- भावनासे इस सर्वतोमुखी ब्रतका अनुष्ठान किया है ( वास्तवमें 
तो तुम पूर्णकाम हो )। यहाँ इन्द्रिय, मन, बुद्धि और चित्तद्वारा जो-जो मनोरथ तुमने किया है, वह सब 
तुम्हारे सम्पुख सफल हो। पति सदा तुम्हारे अशुक्ल हों और इसी प्रकार कीत॑नीय परम सौभाग्य बना रहे 
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श्रीनारद उवाच 
एवं वदन्तीं तुलसीं हरिग्रियां नत्वाऽ्य राधा इृषभाचुनन्दिनी । 
प्रत्याह गोविन्दपदारविन्दयोभेक्तिर्भवेन्मे विदिता ह्यहैतुकी ॥३७॥ 
तथाऽस्तु चोक्ता तुलसी इरिग्रियाऽ्थान्तदंधे मैथिल राजसत्तम । 
तदेव राधा पपभासुनन्दिनी प्रसन्नचित्ता स्वपुरे बभूव इ ॥३८॥ 
श्रीराधिकार्यानमिदं विचित्रं शृणोति यो भक्तिपरः पृथिव्याम्‌ । 
त्रेवर्यभा्व मनसा समेत्य राजंस्ततो याति नरः कृतार्थताम्‌ ॥२९॥ 
इति श्रीमहगंसंहितायां श्रीवृदावनखंडे तुरसोपूजनं नाम पोडशो ऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


अथ सपदशोऽप्यायः 
( श्रीकृष्णका गोपदेवीके रूपमै वृषभानु-भवनमें जाकर श्रीराधासे मिळना ) 

श्रीवहुलाश्व उवाच 
राधाङ्गष्णस्य चरितं शृण्वतो मे मनो सुने । न तृप्ति याति शरदः पङ्जे भ्रमरो यथा ॥ १ ॥ 
रासेश्वर्या कृष्णपर्न्या तुलमीसेवने कृते । यद्भभूव ततो अक्ष॑स्तन्मे त्रूहि तपोधन ॥ २॥ 

आनार्द उवाच 
राधिकायाश्च विज्ञाय तुलसीसेवने तपः । प्रीति परीक्षञ्छोकृष्णो बृषभाजुपुरं ययौ ॥ ३॥ 
अद्भुत गोपिकारूपं चरञ्झङ्कारनुपुरम्‌ । किङ्किणीषण्टिकाशब्दमदुुळीयकभ्रषितम्‌ ॥ ४॥ 
रत्नकङ्णकेगूरशुक्ताहारविराजितम्‌ | वालाऊताटंकलसत्कबरीपाशकोश्चलम्‌ ॥५॥ 
नासामौक्तिकदिव्याभं इयामङुन्तंलसङ्कलम्‌ । त्वाऽसौ दृपमानोध मन्दिरं सन्ददर्श ह ॥ ६॥ 


॥ ३५॥ ३६॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यों कहती हुईं हरिप्रिया तुलसीको प्रणाम करके वृष भानु- 
नन्दिनी राधाने उनसे कहा--'हे देवि ! गोविन्दके गुगल चरणारविन्दोंमें मेरी अहेतुकी भक्ति बनी रहे ॥३७॥ 
हे मेयिलराजशिरोमणि ! तव हरिप्रिया तुलसी 'तथास्तु' कहकर अन्तर्धान हो गयीं। तबसे वृषभानुनन्दिनी 
राधा अपने नगरमें प्रसन्न चित्त रहने लगीं ॥ ३८॥ हे राजन्‌ ! इस पृथ्वीपर जो मनुष्य भक्तिपरायण हो 
श्रोराधिकाके इस विचित्र उपाख्यानको सुनता है, वह मन-ही-मन िवग-सुखका अनुभव करके अन्तमें भग- 
वानुको पाकर कृतकृत्य हो जाता है ॥ ३९ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'माषाटोकायां 
षोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ 
थि राजा वहुलाश्व बोठे--हे मुने ! श्रीराधाके चरित्रको सुनते-सुनते मेरा मन अघाता नहीं--ठीक उसी 
तरह जेसे शरदुऋतुके प्रफुल्ल कमछका रसपान करते हुए भ्रमरोंको ठृप्ति नहीं होती ॥ १ ॥ हे ब्रह्मन्‌ | हे तपो- 
घन | श्रीकृष्णपत्नी रासेरवरीद्वा रा तुलसी-सेवनका ब्रत पूर्ण कर लिये जानेके बाद जो घटना घटित हुई हो, 
चह मुझे सुनाइए ॥२॥ श्रीनारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! श्रीराधिकाकी तुलसी-सेवाके निमित्त की गयी तपस्या- 
को जानकर, उनकी प्रीतिकी परीक्षा लेनेके लिये, एक दिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण वृषभानुपुरमें गये ॥ ३॥ उस 
समय उन्होंने अदुभुत गोपाङ्गनाका रूप धारण कर लियां था। चलते समय उनके पैरोमें -मछुर झनकार हो 
रही थी क कल कटिकी करवनीमें लगी हुई कुद्रघण्टिकाओंकी भी मुर खनखनाहट सुनायी पड़ती थी । अज्जुलियोंमें 
ुद्रिकाओंकी अडे शोभा थी ॥ ४॥ कलाइयोंमें रत्नजटित कंगन, बाँहोंमें भुजबंद तथा कण्ठ एवं वक्षःस्थलमें 
मोतियोंके हार शोमा दे रहे ये। बालरविके समान दीप्तिमान्‌ शीशफूलसे सुशोभित केश-पा्ोंकी वेणी- 
_रचनामे अपूर्वे कुझलताका परिचय मिळता था ॥५॥ नासिकामें - मोतीकी बुलाक हिल रही थी। 
आहीरकी दिव्य आभा स्निग्ध अलकोंके समान ही इयाम थो । ऐसा रूप धारण करके श्रीहरिने वृषभानुके 


अध्यायः १७] बुन्दावनखण्डः १३७ 
प्राकारपरिखायुक्त चतुरद्वारसमन्तितम्‌ । करीन्द्रेः कजलाकारे्ारि द्वारि मनोहरम्‌ ॥ ७॥ 
वायुवेगेमनोवेगे 0 खो चो चक ७ ७ 
थ्रित्रवणस्तुरङ्गमः | दार्चामरसंथुक्तं प्रोज्लसन्मण्डपाजिरम्‌ ॥ ८ ॥ 
गवां गणे; सवत्सैथ पृपैधमधुरन्धरैँ। | गोपाला यत्र गायन्ते वंशीवेत्रधरा नृप ॥ ९॥ 
वृषभानुवरस्येवं पश्यन्‌ मन्दिरकौशलम्‌ । मायायरवतिवेषोऽसौ ततो ह्यन्तःपुरं ययौ ॥१०॥ 
यत्र "म कोटिरविस्फूजत्कपाटस्तम्भपंक्तयः । रत्नाजिरेपु शोभन्ते ललनारत्नसंयुताः ॥११॥ 
चीणातालमृदङ्गादीन्वादयन्त्यो मनोहराः । पुष्पयष्टिसमायुक्ता गायन्त्यो राधिकागुणम्‌ ॥१२॥ 
तस्मिन्नन्तःपुरे दिव्यं भ्राजच्योपवनं महत्‌ । दाडिमीकुन्दमन्दारनिंब्रून्तद्रुमावृतम्‌ ॥१३॥ 
केतकीमालतीईँदेमाधवीमिर्विराजितम्‌ । तत्र राधानिङुञ्जोऽस्ति कल्पवृक्ष सुगन्धिसृत्‌ ॥१४॥ 
पतन्ति यत्र भ्रमरा मधुमत्त नृपेश्वर | गन्धाक्तः शीतलो वायुर्मन्दगामी वहत्यलम्‌ ॥१५॥ 
सहस्रदरुपझ्ानां रजो वि्षेपयन्युहुः । पुंस्कोकिला कोकिलाश्च मयूराः सारसाः शुकाः। १ ६॥ 
कूजन्ते मधुरं नादं निङुञ्जशिखरेषु च । पुष्पशय्यासह्राणि जलङुल्याः सहस्रशः ॥१७॥ 
प्रोच्छलन्ति स्फुरत्स्फारा यत्र वै मेघमन्दिरे । बालाकङुण्डलघराथित्रवस्राम्त्राननाः ॥१८॥ 
वर्तन्ते कोटिशो यत्र सख्यस्तत्कर्मकौञ्षलाः । तन्मध्ये राधिका राज्ञी भ्रमन्ती मन्दिराजिरे ॥१९॥ 
काइमीरपंकसंयुक्त सूकष्मवस्रविराजिते । शिरीषपुष्पक्षितिजदलेराशुल्फपूरके ॥२०॥ 
मालतीमकरन्दानां  क्षर्भिविन्दुभितृते । कोटिचन्द्रप्रतीकाशा तन्वी कोमलविग्रहा ॥ 
शनैः शनैः पादपं चालयन्ती च कोमलम्‌ ॥२१॥ 


भव्य भवनको देखा ॥ ६ ॥ खाई और परकोटोंसे शुक्त वह वृषभानुभवन चार दरवाजोंसे सुशोभित था तथा 
प्रत्येक द्वारपर काजरूके समान वर्णवाले गजराज झूमते थे, जिससे उस राजभवनकी मनोहरता बढ़ गयी 
थी ॥ ७ ॥ उस मण्डपका प्राङ्गण वायु तथा मनके समान वेगशाली एवं हार और चंवरोंसे सुसज्जित विचित्र 
वर्णवाछे अश्वोसे शोभा पा रहा था॥८॥ हे नरेश्वर! सवत्सा गौओंके समुदाय तथा धर्मछुरंधर 
वृषभवृन्दसे भी उस भवनकी बड़ी शोभा हो रही थी। बहुत-से गोपाल वहाँ वंशी और बँत धारण 
किये गीत गा रहे थे ॥ ९॥ वृषभानुवरके भवनका निर्माणकोशल निरखते हुए मायामयी युवतीका 
वेष धारण किये श्यामसुन्दर उसके प्राङ्गणमें प्रविष्ट हुए ॥ १०॥ जहाँ कोटि सूर्योके समान कान्तिमान्‌ 
कपाटों और खंभोंकी पंक्तियाँ प्रकाश फेला रही थीं । वहाँके रत्न-मण्डित आंगनोंमें बहुत-सी रत्न- 
स्वरूपा ललनाएँ सुशोभित हो रही थीं॥ ११॥ वीणा, ताळ और मृदङ्ग आदि बाजे बजाती हुई वे 
मनोहारिणी गोपसुन्दरियाँ फूछोंकी छड़ी लिये श्रीराधिकाके गुण गा रही थीं ॥ १२॥ उस अन्त पुरमें 
दिव्य एवं विशाल उपवनकी छटा छा रही थी। उसके भीतर अनार, कन्द, मन्दार, नीबू तपा अन्य 
ऊँचे-ऊँचे वृक्ष लहलहा रहे थे ॥ १३॥ केतकी, मालती और माधवी लताएँ उस उपवनको सुशोभित करतो 
थीं । वहीं श्रीराधाका निकुञ्ज था, जिसमें कल्पवृक्षके पुष्पोंकी सुगन्ध भरी थीं ॥ १४॥ हे नृपेश्वर ! उस 
उपवनमें मधु पीकर मतवाले भौरे हूटे पड़ते थे। वहाँ शीतल भन्द-सुगन्ध व! चल रही थी ॥ १५॥ जो 
सहस्रदल कमलोंके परागको बारंबार बिखेरा करती थी । उस उद्यानमें निकुञ्ज-शिखरोंपर 2. हुए नर- 
कोकिल, मादा-कोकिल, मोर, सारस और शुक पक्षी मीठी आवाजमें बोल रहे थे। वहाँ फूलोंकी सहस्रो 
शय्याएं सब्बित थीं और पानीकी हजारों नहर बह रही थीं ॥१६॥१७॥ बहाँके मेघ-मन्दिरमे सेकड़ों फुहारे छूट 
रहे थे । बारसूर्यके समान कान्तिमान्‌ कुण्डल तथा विचित्र वर्णवाले वस्न धारण किये करोड़ों सुन्दरमुखी 
सखियाँ वहाँ श्रीराधाके सेवा-कार्यमें अपनी कुशलताका परिचय देती थों। उनके बीचमें श्रीराधिका रानी 
उस राजमन्दिरमें टहल रही थीं ॥ १८॥ १९॥ वह राजमन्दिर केसरिया रंगके सूकम वस्रोसे सजाया गया 
था। वहाँकी सुमिपर पर्वतीय पुष्प, जलज पुष्प तथा स्थळपर उत्पन्न होनेवाले बहुत-से पुष्प और कोमल पल्लव 
इतनी अधिक संख्यामें बिछाये गये थे कि वहाँ पाँव रखनेपर गुल्फ ( घुटना ) तकका भाग ढेक जाता था 


१३८ श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १७ 


जा ETE ETERS न यम २ पप्या “४८८८०५८2४४ "८७ ४८४४७ ४ ४४५४००७४४७ itt 


ब टा “न = 


समागतां तां मणिमन्दिराजिरे ददश राधा वपभागुनन्दिनी । 
यत्तेजसा मन्ललनाहतत्विपो जातास्त्वरं चन्द्रमसेव तारकाः ॥२२॥ 
विज्ञाय तद्वौरवशुत्तमं महदुत्थाय दोर्भ्यां परिरभ्य राधिका । 
दिव्यासने स्थाप्य सुलोकरीत्या जलादिकं चाईणमारभच्छुभम्‌ ॥२३॥ 
राधो बाच 
स्वागतं ते ससि शुभे नामधेयं वदाशु मे । भूरिमाग्यं ममेवाद्य भवत्याऽऽगतया स्वतः ॥२४॥ 
त्वत्ममानं दिव्यरूपं दृश्यते न हि भूतले । यत्र त्वं वतसे सुश्रु पत्तनं धन्यमेव तत्‌ ॥२५॥ 
वद्‌ देवि सतरिस्तारं हेतुमागमनस्य च । मम योग्यं च यत्काय वक्तव्य तस्वया खलु ॥२६॥ 
कटाक्षेण सुदीप्त्या च वचसा सुस्मितेन वे । शत्या कृत्या श्रीपतिवद्दुश्यते सांम्रतं मया ॥२७॥ 
नित्यं शुभे मे मिलनार्थमात्रज न चेत्स्वसंकेतमलं विधेहि । 
येनैव संगो विधिना भवेद्धि विधिर्भवत्या स सदा विधेयः ॥२८॥ 
अयि त्वदात्माऽतिपरं प्रियो मे स्वदाक्रतिः श्रीब्रजराजनन्द्नः । 
येनेव भे देवि हृतं तु चेतस्त्रया ननान्देव वभृदेधामि तम्‌ ॥२९॥ 


श्रीनारद उवाच 
एवं राधावचः शरुत्वा मायायुवतिवेप्रकू । उवाच भगवान्कृष्णो राधां कमहलोचनाम्‌ ॥३०॥ 
श्रीमग वानु वाच 


रम्भोरु नन्दनगरे नन्दगेहस्य चोत्तरे। गोकुळे वसतिर्मेऽस्ति नाम्नाऽहं गोपदेवता ॥३१॥ 
त्वद्रपगुणमाधुय श्रुतं भे ललितामुखात्‌ । तददरं चंचलापाङ्गि त्वद्गृहेऽहं समागता ॥३२॥ 


त जि न ख्या 
॥ २० ॥ मालतीके मकरन्दोंकी बूँदें वहाँ झरती रहती थीं। ऐसे आँगनमें करोड़ों चन्द्रोंके समान कान्तिमती, 
कोमलाङ्गी एवं कृशाङ्गी श्रीराधा धीरे-धीरे अपने कोमल चरणारविन्दोंका संचालन करती हुई घूम रही थी. 
॥ २१ ॥ मणिमन्दिरके आँगनमें आयी हुई उस नवीना गोपमुन्दरीको वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाने देखा । 
उसके तेजसे वहांकी समस्त लरूनाएँ हतप्रभ हो गयीं, जैसे चन्द्रमाके उदय होनेसे ताराओंकी कान्ति फीकी 
पड़ जाती हैं ॥ २२॥ उसके उत्तम एवं महान्‌ गौरवका अनुभव करके श्रीराधाने अभ्युत्थान दिया ( अग॒वानी 
को ) और दोनों वाहोसे उसका गाढ़ आलिङ्गन करके उसे दिव्य सिंहासनपर बिठाया। फिर लोकरीतिके 
अनुसार जल आदि उपचार अपित करके उसका सुन्दर पूजन ( आदर-सत्कार ) आरम्भ किया॥ २३॥ 
श्रीराघा वोलीं-हे सुन्दरी सखी ! तुम्हारा स्वागत है । मुझे शीघ्र अपना नाम बताओ। तुम स्वत: आज 
यहाँ आ गयीं, यह मेरे लिये महान्‌ सौभाग्यकी बात हे ॥ २४ ॥ भूतलूपर तुम्हारे समान दिव्य रूपका 
कहीं दशेत नहीं होता । हे सुश्रु ! जहाँ तुम-जेसी सुन्दरी निवास करती है, वह नगर निश्चय ही घन्य हे 
॥२५॥ हे देवि ! तुम अपने आगमनका कारण विस्तारपूवेक बताओ । मेरे योग्य जो कार्यं हो, वह तुम्हें अवश्य 
कहना चाहिये ॥ २६ ॥ तुम अपनी वाँकी चितवन, सुन्दर दीप्ति, मधुर वाणी, मनोहर मुस्कान, चाळढाळ 
और आकृतिसे इस समय मुझे श्रीपतिके सद्दश दिखायी देती हो ॥२७॥ हे शुभे ! तुम प्रतिदिन मुझसे मिलनेके 
लिये आया करो । यदि न आ सको तो मुझे ही अपने निवासस्थानका संकेत प्रदान करो। जिस विधिसे 
काल तुम्हारे साथ मिळना सम्भव हो, वह विधि तुम्हें सदा उपयोगमें लानी चाहिये ॥ २८ ॥ हे सखी ! 
तुम्हारा यह शरीर मुझे वहुत प्यारा लगता हे। क्योंकि मेरे प्रियतम श्रीब्रजराजनन्दनको आकृति तुम्हारी ही 
जेसी हे, जिन्होंने मेरे मनको हर लिया है । अतः तुम मेरे पास रहो । जेसे भौजाई अपनी ननदको प्यार करती 
है, उसी प्रकार में तुम्हारा आदर करूँगी ॥ २९॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यह सुनकर मायासे 
दु हमा तीका वेष धारण करनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णले कमलनयनी राधासे इस प्रकार कहा ॥ ३० ॥ श्रीभगवान 
बोले--हे रम्भोरु ! तन्दनगर गोकुलमें नन्दभवनसे उत्तर दिशामें मेरा निवास है। मेरा नाम 'गोपदेवो' है 
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श्रीमज्ञवङ्गरतिकास्फुटमोदिनीनां शुञ्जानिङुञ्जमधुपश्वनिकुञ्जपुञ्जम्‌ | 
दृष्ट श्रुतं नवनवं तव कञ्जभेत्रे दिव्यं पुरन्दरपुरेऽपि न यत्समानस्‌ ॥३३॥ 
थीनारद उवाच 
एवं. तयोमेंलनं तद्वभूव मिथिलेश्वर । प्रगत परस्परं कृत्वा वने तत्र विरेजतुः ॥३४॥ 
इसन्त्यौ ते च गायन्त्यौ पुष्पकन्दुकलीलया । पश्यत्य बनवृक्षांत्र चेरतुमेथिलेश्वर ॥३५॥ 
कलाकौशलसम्पन्ना राधां कमललोचनाम्‌ । थिरा मधुरया राजन्‌ प्राहेदं गोपदेवता ॥३६॥ 


गोपदेवतोचाच 
दूरे व नन्दनगरं सन्ध्या जाता त्रजेश्‍वरि । प्रभाते चागमिष्यामि त्वत्सकाशं न संशयः ॥३७॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 


शरुत्वा वचस्तस्य तु तद्वजेश्वरी निक्षिप्य सद्यो नयनांबुसन्ततिस्‌ | 
रोमांचहषोद्रमभावसंवृता रंभेव भूमौ पतिता मरुद्धता ॥३८॥ 
शंकागतास्तत्र सखीगणास्त्वरं सुवीजयन्त्यो व्यजनैव्यवस्थिताः । 
श्रीखण्डपुष्पद्रवचचितांऽुकां जगाद राधां नृप गोपदेवता ॥३९॥ 


गोपदेवतोचाच 
प्रभाते आगमिष्यामि मा शोकं कुरु राधिके । गोश्च आतुगोरसस्य शपथो मे न चेदिदम्‌ ॥४०॥ 
श्रीनारद उचाच 


एयशचुक्त्वा हरी राधां समाइवास्य नृपेखर । मायायुवतिवेषोऽसो ययौ श्रीनन्दगोकुलम्‌ ॥४१॥ 
` इति श्रीगगसंहितायां वृन्दावनखण्डे राधाकृष्णसंगमो नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 
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॥ ३१ ॥ मैंने ललिताके मुखसे तुम्हारी रूप-माधुरी और गुण-माघुरीका वर्णन सुना है। अत: हे चन्चल लोचनों- 
वाली सुन्दरी ! मैं तुम्हें देखनेके लिये यहां तुम्हारे घरमें चली आयी हूँ ॥ ३२ ॥ हे कमललोचने ! जहाँ ललित 
लवङ्गलताकी सुस्पष्ट सुगन्ध छा रही हे, जहाँके गुञ्चा-निकुख्नमें मछुपोंकी मधुर ध्वनिसे युक्त कंजपुष्प खिल रहे 
हैं, वह श्रुतिपथमें आया हुआ तुम्हारा नित्य-नूतन दिव्य नगर आज अपनी आँखों देख लिया । इसके समान 
सुन्दर तो देवराज इन्द्रकी पुरी अमरावती भी नहीं होगी ॥ ३३ ॥ थीनारदजी कहते हें-हे मिथिलेश्वर ! 
इस प्रकार दोनों प्रिया-प्रियतमका मिलन हुआ । वे परस्पर प्रीतिका परिचय देते हुए वढ उपवनमें शोभा पाने 
लगे ॥ ३४ ॥ पुष्पमय कन्दुक ( गेंद ) के खेल खेलते हुए वे दोनों हँसते और गीत गाते थे। वनके वृक्षोको 
देखते हुए वे इधर-उधर विचरने लगे ॥ ३५॥ हे राजन्‌ ! कठा-कोशलसे सम्पन्न कमललोचना राघाको 
सम्बोधित करके गोपदेवीने मधुर वाणीमे कहा ॥ ३६ ॥ गोपदेवी बोली--हे ब्रजेश्वरी ! नन्दनगर यहाँसे दूर 
हे और अब संध्या हो गयी है, अतः जाती है। कल प्रातःकाल तुम्हारे पास आऊंगी, इसमें संशय नहीं हे ॥२७॥ 
श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजम्‌ ! गोपदेवीकी यह वात सुनकर ब्रजेश्वरी श्रीराधाके नयनोंसे तत्काल आँमुओं- 
की धारा बह चलो । वे रोमाञ्च तथा हर्षोद्मके भावसे आवृत हो कटे हुए कदलीवृक्षकी भाँति पृथ्वीपर गिर 
पड़ीं ॥ ३८ ॥ यह देख बहाँकी सखियाँ सशङ्क हो गयीं और तुरन्त व्यजन लेकर, पास खड़ी हो, हवा करने 
लगी । उनके वखोंपर चन्दन-पुष्पोंके इत्र छिड़के गये । उस समय गोपदेवीने श्रीराधासे कहा ॥ ३९ ॥ गोपदेवी 
बोली--हे राधिके | मैं प्रातःकाल अवश्य आउँगी, तुम चिन्ता न करो। यदि ऐसा न हो तो मुझे गाय, गोरस 
और अपने भाईकी सौगन्ध है ॥ ४० ॥ नारदजी कहते हैं--हे गरपेश्वर ! यों कहकर मायासे युवतीका वेष 
धारण करनेवाले श्रीहरि राधाको धीरज बंधाकर श्रीनन्दगोकुरू ( नन्दगाँव ) को चले गये ॥ ४१ ॥ इति 
श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखंडे पप्रियंवदा'भाषादीकायां सप्तदशोऽध्यायः | १७॥ 
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अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( भ्रीकृष्णके द्वारा गोपदेवोरूपसे श्रीराधाके प्रेमकी परीक्षा तथा श्रीराधाको श्रीकृष्णका दशन ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ रात्र्यां व्यतीतायां मायायोपिडपुहीरिः । राधादुःसम्नश्ान्त्यथं बृपभानोगृहं ययौ ॥ १॥ 
राधा तमागतं वीक्ष्य समुत्थायातिहपिता | दत्तासना विधानेन पूजयामास मैथिल ॥ २ ॥ 
श्चीराधोबाच 
त्वया विनाऽहं निशि दृःखिताऽऽसं त्वय्यागतायां सखि लब्धवस्तुवत्‌ । 
पूर्व ह्मपथ्यस्य सुखं यथा ततो दुःखं तथा भामिनि मत्संगतः ॥ २ ॥ 
श्रीनारद उवाच 
इति श्रुत्वाऽथ तद्वाक्यं विमना गोपदेवता । न किंचिद्चे श्रीराधां दुःखितेव व्यवस्थिता ॥ ४ ॥ 
विज्ञाय खेदसंपन्नां राधिकां गोपदेवताम्‌ | सखीभिः संविचार्याथ जगाद स्नेहतत्परा ॥ ५ ॥ 
राचोवाच 
विमनास्त्वं कथं भद्रे वद मां गोपदेवते । मात्रा भर्त्रा ननांद्रा वा श्वश्चा क्रोधेन भत्सिता। ६ ॥ 
सपत्नीकृतदोपेण  स्वभतुंविरहेण बा । अन्यत्र लग्नचित्तेन विमनाः किं मनोहरे ॥ ७ ॥ 
मार्गखेदेन वा कबिडिह्वलाञ्भूदुजाञ्थवा । शीघ्र वद महाभागे स्वस्य दुःखस्य कारणस्‌ ॥ ८ ॥ 
कृष्णभक्तमृते विग्रं येन केनापि कुत्मितम्‌ । कथितं तेऽथ रंभोरु तचिकित्सां करोम्यहस्‌ ॥ ९॥ 
गजाश्वादीनि रत्नानि यख्राणि च धनानि च | मन्दिराणि विचित्राणि गृहाण त्वं यदीच्छसि ॥१०॥ 
धनं दत्ता ततत रक्षेत्तनुं दच्चा त्रपां व्यथात्‌ । धनं तलुं त्रपां दद्यान्मित्रकार्यार्थमेव हि ! 
धनं दच्चा च सततं ््षेत्प्राणान्निरन्तरस्‌ ॥ ११॥ 


_ श्रीनारदजी कहते हैं--हे मिथिलेशवर ! तदनन्तर रात व्यतीत होनेपर माथासे नारीका रूप धारण 
करनेवाले श्रीहरि श्रीराधाका दुःख शान्त करनेके लिये वृपभानु-भवममें गये | १॥ उन्हें आया देखकर 
श्रीराधा उठकर बड़े हपंकें साथ भीतर लिवा छे गयीं और आसन देकर विधि-विधानके साथ उनका पूजन 
किया ॥ २॥ थीराधा वोलों-हे सखी ! तुम्हारे बिना में रातभर बहुत दुखी रही और तुम्हारे आ जानेसे 
जानेसे मुझे इतनी प्रसन्नता हुई है, मानो कोई खोयो हुई वस्तु मिल गयी हो । जेसे कुपथ्य-सेवनसे पहले तो 
सुख मालूम होता है, कितु पीछे दुःख भोगना पड़ता है, उसी तरह सत्सङ्गसे भी पहले सुख होता हे और पाछे 
वियोगका दुःख उठाना पड़ता हैं ॥ ३॥_श्रीनारदजी कहते हे--हे राजन्‌ ! श्रीराधाकी यह बात बुनकर 
गोपदेवी अनमनी हो गयीं । वे श्रोराधास कुछ भी नहीं बोली । किसी दुःखिनीकी भाँति चुपचाप बेठी रहीं । 
गोपदेवीको खिन्न जानकर श्रीराधिकाने सखियोके साथ विचार करके, स्नेहतत्पर हो, इस प्रकार कहा ॥४॥५॥ 
श्रीराघा बोलीं--हे गोपदेवि | तुम अनमनी क्यों हो गयीं ? हे कल्याणि ! मुझे इसका कारण बताओ । माता, 
पति, ननद अंथवा सासने कुपित होकर तुम्हें कुछ कहा तो नहीं है ? ॥ ६॥ हे मनोहरे ! किसी सौतके दोषसे 
या अपने पतिके वियोगसे अथवा अन्यत्र चित्त छग जानेसे तो तुम्हारा मन खिन्न नहीं हुआ है ? ॥ ७॥ 
बया कारण हे ? हे महाभागे | रास्ता चरूनेकी थकावटसे या शरीरमें कोई रोग हो जानेसे तो टुम्हें खेद नहीं 
हुआ है? अपने दुःखका कारण शीघ्र बताओ ॥ ६ ॥ हे रम्भोरु | किसी कृष्णभक्त या ब्राह्मणको छोड़कर दुसरे 
जिस-किसीने भी तुमसे कोई कुत्सित बात कह दी हो तो में उसकी चिकित्सा करूंगी ( उसे दण्ड दूंगी ) 
॥ ९ ॥ यदि तुम्हारी इच्छा हो तो हाथी-घोड़े आदि वाहन, नाना प्रकारके रत्न, वस्न, धन और विचित्र 

भवत मुझसे ग्रहण करो ॥ १० ॥ धन देकर शरीरकी रक्षा करे, शरीरका भी उत्सं करके लाजकी रक्षा 
करेःतथा सिंत्रके कायंकी सिद्धिके लिये तन, धन और लज्जाको भी अपित कर दे । धन देकर निरन्तर 
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यो मित्रता निष्कपटं करोति निष्कारणं धन्यतमः स एव । 
_ विधाय मैत्री कपटं विदध्यात्तं छंपटं हेतुपटं नटं धिक्‌ ॥१२॥ 
तस्याः प्रमवचः भुत्वा भगवान्‌ गोपदेवता । प्रहसनाइ राजेन्द्र श्रीराधां कीतिनन्दिनीस्‌ ॥१३॥ 
गोपदे वतोचाच 
राधे ब्रजन्साचुगिरेस्तटीषु संकोचवीथीषु मनोहरासु । 
यान्तीं स्वतो मां दधिविक्रयाथं रुरोध मागे नवनन्दपुत्रः ॥१४॥ 
बंशीधरो वेत्रकरः करे मां त्वरं ग्ृहीत्वः प्रहसन्विळजः । 
मह्यं करादानधनाय दानं देहीति जल्पन्विपिने रसज्ञः ॥१५॥ 
तुभ्यं न दास्यामि कदापि दानं स्वयंगुवे गोरसलंपटाय । 
एवं मयोक्ते वचनेऽथ भाण्डं नीत्वा विशीर्णोकृतवान्स दध्नः ॥१६॥ 
भाण्डं स भित्ता दधि किंच पीत्वा नीत्वोत्तरीयं मम चेदुरीयम्‌ । 
नन्दीरवराद्रेविँदिशं जगाम तेनाइमाराद्विमनाः स्म जाता ॥१७॥ 
जात्या स गोपः किल कृष्णव्णोऽधनी न वीरो न हि शीळूरूपः । 
यस्मिस्त्वया प्रेम कृतं सुशीले स्यजाशु निर्मोहनमद्य कृष्णम्‌ ॥१८॥ 
इत्थं सवेरं परुषं वचस्तच्छुत्वा च राधा दृपभानुनन्दिनी । 
सुविस्मिता वाक्यपदे सरस्वतीपदं स्मयन्ती निजगाद तां प्रात ॥१९॥ 
राधोवाच 
यत्प्रापये विधिइरम्रञ्युखास्तपान्त वह्नौ तपः परमया निजयोगरीत्या । 
दत्तः शुकः कपिल आसुरिरंगिरा यत्पादारविन्दमकरन्द्रजः स्पृशन्ति ॥२०॥ 


प्राणोंकी रक्षा करे ॥ ११ ॥ जो बिना किसी कारण या कामनाके निश्छलभावसे मित्रताका निर्वाह करता हे, 
वही मनुष्य परम धन्य है । जो मैत्री स्थापित करके कपट करता है, उस स्वार्थ-साधनमें पढ़ लम्पट नटको 
धिक्कार है ॥ १२ ॥ हे राजेन्द्र | उनका यह प्रेमपूर्ण वचन सुनकर गोपदेवोके रूपमें आये हुए भगवान्‌ उन 
कीतिनन्दिनी श्रीराधासे हँसते हुए बोले ॥ १३ ॥ गोपदेवीने कहा--हे राधे ! वरसानागिरिकी घाटियोंमें जो 
मनोहर साँकरी गली है, उसीसे होकर में स्वयं दही बेचने जा रही थी । | इतनेमें नन्दजीके नवतरुण कुमार 
श्यामसुन्दरने मुझे मा्गमें रोक लिया ॥ १४ ॥ उनके हाथमें वंशी और बेतको छड़ी थी। उन रसिकशेखरने 

लाजको तिलाज्ञलि दे, तुरंत मेरा हाथ पकड़ लिया और जोर-जोरसे हँसते हुए, उस एकान्त बनमें वे इस 

प्रकार कहने लगे-हे सुन्दरी ! में कर लेनेवाला हूँ । अतः तू मुझे करके रूपमें दहीका दान दे ॥ १५॥ मेंने 

कहा--'चलो, हटो । अपने-आप कर लेनेवाले बने हुए तुम-जसे गोरस-लम्पटको में कदापि दान नहीं दूँगी।' 

मेरे इतना कहते ही उन्होंने सिरपरसे दहीका मटका उतार लिया मर उसे फोड़ डाला ॥ १६॥ मटका 
फोड़कर थोड़ी-सी दही पीकर मेरी चादर उतार ली और नन्दीश्वर गिरिकी ईशानकोणवारी दिशाको ओर 
च दिये । इससे में बहुत अनमनी हो रही हूँ ॥ १७ ॥ जातिका वाला, काला-कलूटा रंग, न धनवान्‌ न 
वीर, न सुकी और न सुरूप ? हे सुशीले ! ऐसे पुरुषपर तुमने प्रेम किया, यह ठीक नहीं है। में कहती हे, 
तुम आजसे शीघ्र ही उस निर्मोही कृष्णको मनसे निकाल दो ( उसे सवंथा त्याग दो) ॥ १८ ॥ इस प्रकार 
बेरभावसे युक्त कठोर वचन सुनकर वृषभानुनन्दिनी श्रीराधाको बड़ा का विस्मय हुआ। वे वाक्य और पदोंके 
प्रयोगके सम्बन्धमें सरस्वतीके चरणोंका स्मरण करती हुई उनसे बोलीं ॥ १९॥ श्रीराधाने कहा-हे सखी! 
जिनकी प्राप्तिके लिये ब्रह्मा और शिव आदि देवता अपनी उत्कृष्ट योगरीतिसे पज्ञाग्निसेवनपूवक तप करते हें; 
दत्तत्रेय, शुक्र, कपिल, आसुरि और अङ्गिरा आदि भी जिनके चरणारविन्दोंके मकरन्द-परागका सादर 
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तं कृष्णमादिपुरुपं परिपूर्णदेनं लीलावतारमजमार्तिहरं जनानाम्‌ | 
भूभूरिमागहरणाय सतां शुभाय जातं विनिन्दसि कथं सखि दुर्विनीते ॥२१॥ 
गाःपालयन्ति सततं रजसो गवां च गंगां स्पृशंति च जपंति गवां सुनाम्नास्‌। 
प्रेश्नन्त्यहनिशमलं सुमुखं गवां च जातिः परा न विदिता श्वि गोपजातेः ॥२२॥ 
तत्कृष्णवर्भविलसत्सुकलां समीक्ष्य तस्मिन्विलममनसा सुसुखं विहाय । 
उन्मत्तवद्व्रजति धावति नीलकण्ठो व्रिभ्रत्कपदविपभस्मकपालसर्पान्‌ ॥२३॥ 
स्वलॉकसिद्धमुनियक्षमरुद्ठणानां पालाः समस्तनरकिन्नरनागनाथाः । 
यत्पादपद्ममनिशं प्रणिपत्य भक्त्या लब्धश्रियः किल चलि प्रददुः स्म तस्मे ॥२४॥ 
चत्साधकालियवकार्युनघेनुकानामाचक्रवातशकटासुरपूतनानाम्‌ | 
एपां वथः किमुत तस्य यशो सुरारेयः कोटिशोऽण्डनिचयोङ्कवनाशहेतुः ॥२५॥ 
भक्तात्मियो न विदितः पुरुपोत्तमस्य शंभ्रुविधिन च रमा न च रौहिणेयः । 
भक्तानशुत्रजति भक्तिनिवद्भचित्तश्डामणिः सकललोकजनस्य कृष्णः ॥२६॥ 
गच्छक्षिजे जनमनुप्रपुनाति लोक्ानावेदयन्‌ हरिजने स्वरुचिं महात्मा । 
तस्मादतीच भजतां मगवान्सुङुन्दो मुक्ति ददाति न कदापि सुभक्तियोगम्‌ ॥२७॥ 
गोपदेचतावाच 
राधे त्वदीयधिपणा धिपणं इसन्ती याणां श्रुतिं प्रकुशलेन विडंबयन्ती । 
अत्रागमिप्यति यदाथ हरिः परेशः सत्यं ददाति वचनं तव देवि मन्ये ॥२८॥ 
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स्पर्श करते हैं ॥ २० ॥ उन्हीं अजन्मा, परिपूर्ण देवता, लॉलावतारघारी, सर्वजनदुःखहारी, भुतल-झुरि- 
भार-हरणकारी तथा सत्पुरुषोंके कल्याणके लिये यहाँ प्रकट हुए आदिपुरुप श्रीकृष्णको निन्दा केसे करती हो ? 
तुम तो बड़ी ढीठ जान पड़ती हो ॥ २१ ॥ ग्वाले सदा गौओंका पालन करते हैं, गोरजकी शङ्गामें नहाते हैं, 
उसका स्पर्श करते हैँ तथा गौओंके उत्तम नामोंका जप करते हैं। इतना ही नहीं, उन्हें दिन-रात गौओंकें 
सुन्दर मुखका दर्शन होता है। मेरी समझमें तो इस भूतछूपर गोग-जातिसे बढ़कर दुसरी कोई जाति ही नहीं 
है॥ २२ ॥ तुम उसे कालछा-कलूटा वताती हो; कितु उन द्यामसुन्दर श्रीकृष्णको श्याम-प्रमासे विलसित 
सुन्दर कलाका दशांन करके उन्हींमं मन ळग जानेकै कारण भगवान्‌ नीलकण्ठ औरोंके सुन्दर मुखको छोड़कर 
जटाजूट, हाळाहल विप, भस्म, कपाळ और सपं धारण किये उस काठे-ककूटेके लिये हो पागलोंको भाँति 
दौड़ते फिरते हैं ॥ २३ ॥ स्वर्गलोक, सिद्ध, मुनि, यक्ष और मरुदगणोंके पाल तथा समस्त नरों, किनरों और 
नागोंके स्वामी भी निरन्तर भक्ति-भावसे जिनके चरणा रनिन्दोमे प्रणिपात करके उत्कृष्ट लक्ष्मी एवं ऐश्वयंको 
पाकर निश्चय हो उन्हें बलि ( कर ) सर्मापत किया करते हूँ, उनको तुम निर्धन कहती हो? ॥२४॥ 
वत्सासुर, अघासुर, कालियनाग, वकासुर, यमछाजुन वृक्ष, तृणावते, शकटागुर और पूतना आदिका वध ' 
(सम्भवतः तुम्हारी दृष्टिमे उनकी वीरताका परिचायक नहीं है ! मेरा भी ऐशा ही मत हे।) उन मुरारिके 
लिये क्या यश देनेवाला हो सकता हे, जो कोटि-कोटि ब्रह्माण्ड-समूद्दोंक एकमात्र स्रष्टा और संहारक हैं? 
॥ २५ ॥ उन पुरुपोत्तमके छिये भक्तस वढ्कर कोई प्रिय हो, ऐसा ज्ञात नहीं होता । शंकर, ब्रह्मा, लक्ष्मी 
तथा रोहिणीनन्दन वळरामजी भी उनके छिये भक्तोंस अधिक प्रिय नहीं हैं। वे भक्तिसे वद्धचित्त होकर 
अंके पीछे-पीछे चलते हैँ । अतः श्रीकृष्ण केवळ सुशील ही नहीं, समस्त लोकोंके सुजन-समुदायके चडामणि 
हैं ॥ २६ ॥ वे भक्तोंके पीछे चरते हुए अपने रोम-रोममें स्थित लोकोंको पवित्र करते रहते हैं। वे परमात्मा 
अपने भक्तजनोके प्रति सदा ही अभिरुचि सुचित करते रहते हैं। अतः अत्यन्त भजन करनेवालोंको भगवान्‌ 
मुळुन्द मुक्ति तो अनायास दे देते हैं, वितु उत्तम भक्तियोग व-दापि नहीं देते । क्योंकि उन्हें भक्तिके बन्धनमें 
बेचे रहना पड़ता है ॥ २७ ॥ गोपदेवी योली--हे श्रीराधे ! तुम्हारी बुद्धि वृहस्पतिका भी उपहास करती है 
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राघोवाच 
यथाऽऽ्गमिष्यति यदाज्य हरि! परेशः किं कारयामि भवतीं वद तहिं सुअर । 
चेदागमो न हि भवेडनमालिनः स्तं सवं धनं च भवनं च ददामि तुभ्यम्‌ ॥२९॥ 
श्रीनारद उवाच 
अथ राधा स्च॒त्थाय नत्वा श्रीनन्दनन्दनम्‌ । उपविश्यासने दध्यौ ध्यानस्तिमितलोचना ॥३०॥ 
उत्कंठितां स्वेदयुक्तां वाष्पकठीं प्रियां इरिः । अथ्रपूर्णभुी वीक्ष्य विश्रत्स्वां पौरुषीं तचुम्‌ ॥३१॥ 
पश्यन्तीनां सखीनां च सहसा भक्तवत्सलः । राधां ग्राह प्रसन्नात्मा मेघगंभीरया गिग ॥३२॥ 
श्राङष्ण उवाच 
रंभोरु चन्द्रवदने त्रजसुन्द्रीशे राधे प्रिये नवल्यौवनमानशीले | 
उन्मील्य नेत्रमपि परय समागतं मां तूर्ण त्वया मधुरया च गिरोपहतम्‌ ॥२३॥ 
आगच्छ कृष्ण इति वाक्यमतः श्रुतं मे सद्यो विसृज्य निजगोकुलगोपदृन्द्स्‌ । 
वंशीवटाच यभुनानिकटात्रधावंस्त्वत्ीतयेऽय छरुनेऽत्र समागतोऽस्मि ॥३४॥ 
मय्यागते सति गति गता सखिरूपिणी का यक्ष्यासुरी सुरवधू किल किन्नरों वा । 
मायावती छलयितुं भवतीं च तस्माद्विश्वास एव न विधेय उरंगपत्न्यास्‌ ॥३५॥ 
श्रीनारद्‌ उवाच 
अथ राधा इरिं दृष्टा नत्वा तत्पादपंक स्‌ । मुदमाप परं राजन्‌ सद्यः पूर्णमनोरथा ॥३६॥ 
एवं श्रीकृष्णचन्द्रस्य चरितान्यङ्कुतानि च । यः शृणोति नरो क्त्या स कृतार्थो भवेन्नरः ॥३७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां बृन्दावनखण्ड नारदबहुलाश्वसंवादे श्रीङष्णचन्दरदर्शनं नाम अष्टादशो ऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


ONY eV “7 


fort २०११ 71000 ee 41० 


और वाणी अपने प्रवचन-कौशलसे वेदवाणीका अनुकरण करतौ है। किन्तु हे देवि ! तुम्हारे बुलानेसे यदि 
परमेश्वर श्रीकृष्ण सचमुच यहाँ आ जाये और तुम्हारी बातका उत्तर दें, तव मैं मान्न छू'गी कि तुम्हारा कथन 
सच है ॥२८॥ थीराधा बोली-हे सुर ! यदि परमेश्वर श्रीकृष्ण मेरे बुलानेसे यहाँ आ जायं, तव में तुम्हारे प्रति 
क्था करूँ, यह तुम्हीं बताओ । परंतु अपनो ओरसे इतना ही कह सकती हूं तू दे यदि मेरे स्मरण करनेसे 
वनमालीका शुभागमन नहीं हुआ तो में अपना सारा धन और यह भवन तुम्हें दे द्‌ गो ॥ २९॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रोराधा उठकर श्रोनन्दनत्दनको नमस्कार करके आसनपर बैठ गयीं ओर 
उनका ध्यान करने लगीं । उस समय उनके नेत्र ध्यानरत होनेके कारण निश्चल हो गये थे ॥ ३० ॥ श्रोहरिने 
देखा--'प्रियतमा ओराधा मेरे दर्शनके लिये उत्कण्ठित हैं | इनके अज्ञ-अज्ञमें स्वेद ( पसोना ) हो आया हें 
और मुखपर आँबुओंक धारा बह्‌ चलो है ।' यह देख अपना पुरुषहप धारण करके भक्तवत्सल श्रोकृष्ण 
सखियोंके देखते-देखते सहसा वहाँ प्रकट हो गये और प्रसन्नचित्त हो घनगजेनके समान गम्भोर वाणोमें 
श्रीराधासे बोले ॥ ३१॥ ३२॥ श्रीकृष्णने कहा--हे रम्भोरु ! हे चन्द्रवदने ! हे ब्रजसुन्दरी-शिरोमणे ! हे नृतन- 
यौवनशालिनि ! हे मानशीले ! हे प्रिये राघे ! तुमने अपनी मधुर वाणीसे मुझे बुलाया है, इपलिये में तुरंत 
यहाँ आ गया हूँ ॥ ३३ ॥ अब आँख खोलकर मुझे देखो । हे छलने ! 'हे प्रियतम कृष्ण ! आओ“--यह वाक्य 
यहाँसे प्रकट हुआ और मैंने सुना । फिर उसी क्षण अपने गोकुल और गोपवृन्दको छोड़कर, वंशोवट और 
यमुनाके तटसे वेगपूर्वक दौड़ता हुआ तुम्हारी प्रसन्नताके लिये यहाँ आ पहुँचा हुँ ॥ ३४॥ कट. मेरे आते हो 
कोई सखीरझूपधारिणी यक्षी, आसुरी, देवाङ्गना अथवा किंनरी, जो कोई'भी मायाविनी तुम्हें छलनेके लिये 
आयी थी, यहाँसे चली गयी । अत: तुम्हें ऐसी नागिनगर विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ ३५॥ श्रीनारदजी 
कहते हैं--तदनन्तर श्रीराधा थीहरिको देखकर उनके चरणकमलोंमें प्रणत हो परमानन्दमें निमग्न हो गयीं। 
उनका मनोरथ तत्काल पूर्ण हो गया ॥ ३६ ॥ थोकृष्णचन्द्रके ऐसे अद्भुत चरित्रोंका जो भक्तिमावसे श्रवण 
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अथ एकोनविंशोऽध्यायः 

( रासक्रीडाका वर्णन ) 

वहुलाश्व उंवाच 
राधाये दर्शनं दत्वा कृत्वा मेमपरीक्षणम्‌ । अग्ने चकार कां लीलां भगवानात्मलीलया ॥ १ ॥ 

श्रोनारद्‌ उवाच 
माधवो माधवे मासि माथवीमिः समाङुले | इंदावने समारेभे रासं रासेशवरः स्वयम्‌ ॥ २ ॥ 
वेशाखमासि पंचम्यां जाते चन्द्रोदये शुभे । यमुनोपवने रेमे रासेश्वर्या मनोहरः ॥ ३ ॥ 
पुरा मैथिछ गोलोकादूभूमियां को समागता । सर्वा वभूव सौवर्णपद्मरागमयी त्वरम्‌ ॥ ४॥ 
बृन्दावनं दिव्यवपुदेधत्कामदुघेद्रु मेः | माधवीमिर्छतामिश्च ग्राक्षिपननन्दनन्दनम्‌ ॥ ५ ॥ 
रत्मसोपानसंपन्ना स्फुरत्सौवर्णतोलिका । रराज यमुना राजन्‌ हंसपद्यादिसंकुला ॥ ६ ॥ 
रत्नधातुमयः श्रीमद्रत्नशृंगस्फुरदद्युतिः । सपक्षिगणसंयुक्तो रुतापुष्पमनोइरः ॥ ७ ॥ 
निझरे। सुन्दरीमिश्च दरीमिभ्र मरीद्वतः । रेजे गोवर्डनो नाम गिरिराजः करीन्द्रवत्‌ ॥ ८ ॥ 
सर्वे निकुंजाः परितो रेजुदिव्यवपुधेरा! । सभामण्डपवीथीमिः ग्रांगणस्तंभपंक्तिमिः ॥ ९ ॥ 
पतत्पताकेदिव्यामेः सौवरणेः कलदोन प । इवेतारुणेः पुष्पद्लेः पुष्पमन्दिरवतिमिः ॥१०॥ 
बसन्तमाधुयधराः  ठकूजत्कोकिलसारसाः । पारावतेमंयूरेश्न यत्र तत्र निकूजिताः ॥११॥ 
राधाकृष्णकथां पुण्यां गायमानिमंधुत्रतैः | पतड्िमधुमत्तेश कुज्ञाः सर्वे विराजिताः ॥१२॥ 
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अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८॥ 
राजा वहुलाश्वने कहा-हे देवर्ष ! श्रीराधाको दर्शन दे, उनके प्रेमकी परीक्षा करके, भगवानु 
श्रोकृष्णने अपनी लोलाशक्तिके द्वारा आगे चलकर कौन-सी लीला प्रकट की ? ॥ १ ॥ श्रीना रदजीने कहा-- 
हे राजन्‌ ! माधव ( वेशाख ) मासमें माधवी लताओंसे व्याप्त वृन्दावनमें रासेश्वर माघवने स्वयं रासका 
आरम्भ किया ॥ २ ॥ वैशाख मासकी कृष्णपक्षीया पञ्चमीको जव सुन्दर चन्द्रोदय हुआ, उस समय मनोहर 
श्यामसुन्दरने यसुनाके तटवर्ती उपबनमें रासेश्वरी श्रीराधाके साथ रास-विहार किया ॥ ३ ॥ हे मिथिलेश्वर ! 
इसके पूर्वे गोलोकसे जिस भूमिका पृथ्वीपर अवतरण हो चुका था, वह सबकी-सब तत्काल सुवर्ण तथा 
पद्मरागमणिसे मण्डित हो गयी ॥ ४॥ वृन्दावन भी दिव्यरूप धारण करके, कामपूरक कल्पवृक्षो तथा 
माधवी लताओंसे समळंकृत हो, अपनी शोभासे नन्दनवनको भी तिरस्कृत करने लगा ॥ ५ ॥ हे राजन! 
रोके सोपानों और सुवर्णनिमित तोलिकाओं ( गुमटियों ) से मण्डित तथा हंसों और कमल आदिके पुष्पोंसे 
व्याप्त यमुना नदीकी अपूर्व शोभा हो रही थो ॥६॥ गिरिराज गोवर्धन गजराजके समान शोभा पा रहा था। 
जैसे गजराजके गण्डस्थलसे मदकी धाराएँ झरती हैं और उनपर अमरोंकी भीड़ छगो रहती है, उसी प्रकार 
गिरिराजकी घाटियोसि जलके निझंर प्रवाहित होते थे और सुन्दरी दरियों ( कन्दराओ ) तथा भ्रमरियोसे 
वह पर्वत Se ॥ ७॥ वहाँ विभिन्न धातुओंकी जगह नाना प्रकारके रत्न उद्भासित होते थे। उसके 
रत्नमय शिखरोंकी दिव्य दीप्ति सब ओर प्रकाशित हो रही थी। वह पक्षियोके कळरवसे मुखरित तथा रूता- 
पुष्पोसि मनोहर जान पड़ता था ॥ ८॥ गिरिराजके चारों ओर समस्त निकुञ्ज दिव्यरूप धारण करके 
सुशोभित होने रुगे । सभा-मण्डपोसे मण्डित वीथियाँ, प्राण और खंभोंकी पंक्तियाँ उनको शोभा बढ़ाने 
लगीं ॥ ९ ॥ हे नरेश्वर ! फहंराती हुई दिव्य पताकाएं, सुवर्णेमय कलश तथा पुष्पमय मन्दिरोंमें विद्यमान 
इवेतारुण पुष्पदल उन निकुखोंको विभूषित कर रहे थे ॥ १० ॥ उन सबमें वसन्त ऋतुकी माधुरी भरी थी। 
वहाँ कोकिळ और सारस अपने मीठे बोल सुना रहे थे। जहाँ-तहाँ सब ओर कबुतर और मोर आदिं पक्षी 
कृछरनं करते थे ॥ ११ ॥ श्रीराघा-कृष्णकी पुण्यमयी गाथाका गान करते हुए टूट पढ्नेवाले मधुमत्त भ्रमरसों 
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पुलिने शीतलो वायुर्मन्द्गामी बहस्यलम्‌ । सहसदलपञ्चाना रजो विश्षेषयन्युहुः ॥१३॥ 
काथचिद्गोलोकवासिन्यः काथिच्छय्योपकारिकाः । शृङ्गारप्रकराः काशित्काशिदे ्ारपालिकाः ॥१४॥ 
पार्षदाख्याः सखिजनाइछत्रचामरपाणयः । पुष्पाभरणकारिण्यः श्रीबृन्दावनपालिकाः ॥१७॥ 
गोवडूननिवासिन्य: काथित्कु्ञविधायिकाः । तजिकुञ्जनिवासिन्यो नतक्यो वाग्मतत्पराः ॥१६॥ 
सर्वा वं चन्द्रवदनाः किशोरवयसो नृप | आसां द्रादशयूथाश्वाजग्मुः श्रीकूष्णसनिधिम्‌ ॥१७।। 
तथेव यशुना साक्षाद्यूथीभूत्वा समाययी । नीलाम्बरा रत्नभूपा श्यामा कमललोचना ॥१८।! 
तथव जाह्ृवी गंगा यूथीभूत्वा समाययौ । इवेताम्बरा श्वेतवर्णा मुक्ताभरणभूषिता ॥१९॥ 
तथाययौ रमा साक्षादयथीभूत्वाऽरुणाम्ब्ररा । चन्द्रवर्णा मन्दहासा पद्मरागविभूषिता ॥२०॥ 
तथाऽऽययौ कृष्णपत्नी नाम्ना या मधुमाधवी । पद्मवर्णा पुष्पभूपा यूथीभूत्वा शुभांबरा ॥२१॥ 
तथव बिरजा साक्षाध्ूथीभूत्वा समाययौ । हरिद्रा गोरवर्णा रत्नालंकारभूषिता ॥२२॥ 
ललिताया विशाखाया मायायूथः समाययौ | एवं त्वष्टसखीनां च. सखीनां किल पोडश ॥२३॥ 
द्वात्रिचच सखीनां च यूथाः सर्वे समाययुः । राज भगवान्‌ राजन्‌ खीगणे रासमण्डले ॥२४॥ 
बृन्दावने यथाकाशे चन्द्रस्तारागणेर्यथा । पीतवासःपरिकरो नटवेपो मनोहरः ॥२५॥ 
वेत्रृद्वादयन्‌ वंशी गोपीनां प्रीतिमावहन्‌ । मयूरपक्षमृन्मौली ल्लग्वी ङुण्डलमण्डितः ॥२६॥ 
सभी कुञ्ज विशेष शोभा पाते थे ॥ १२॥ यमुना-पुरिनपर सहस्रदल कमलोंके पुष्प-परागको बारंबार बिखे- 
रता हुआ शीतरू-मन्द-सुगन्ध समीर प्रवाहित हो रहा था ॥ १३ ॥ इसी समय बहुत-सी गोपाज्ञनाएँ श्रीकृष्ण- 
को सेवामें उपस्थित हुईं । कोई गोलोकनिवासिनी थीं और कोई शय्या सजानेमें सहयोग करनेवाली थीं । कोई 
श्रुज्ञार धारण करानेकी कलामें कुशल थीं तो कोई द्वारपालिका थी ॥ १४॥ कुछ गोपियाँ 'पाषंद' नाम- 
धारिणी थीं, कुछ छत्र-चँवर धारण करनेवाली सखिया थीं और कुछ श्रीवृन्दावनकी रक्षापर नियुक्त थीं ॥१५॥ 
कुछ गोवर्धनवासिनी, कुछ कुझ्ज-विधायिनी और कुछ निकुञ्जनिवासिनी थीं । कोई नृत्यमें निपुण और कोई 
वाद्य-वादनमें प्रवीण थीं ॥ १६ ॥ हे नरेश्वर ! उन सबके मुख अपने सौन्दर्य-माधुर्यसे चन्द्रमाको भी लज्जित 
करते थे! वे सब-की-सब किंशोरावस्थावाली तरुणियां थीं। उन सबके बारह यूय श्रीकृण्णके समीप 
आये ॥ १७॥ इसी प्रकार साक्षात्‌ यमुना भी अपना झूथ लिये आयीं। उनके अङ्गोपर नीलवख शोभा पा 
रहे थे । वे रत्नमय आभूषणोंसे आभूषित तथा श्यामा ( सोलह वर्षकी अवस्था अथवा श्याम कान्तिसे युक्त ) 
थीं । उनके नेत्र प्रफुल्ल कमळदलको तिरस्कृत कर रहे थे ॥ १८॥ उन्हांकी तरह जल्न नन्दिनी गङ्गा भी यूथ 
बांधकर वहाँ आ पहुंचीं । उनकी अङ्ग-कान्ति श्वेतगौर थी । वे श्वेत वस्न तथा मोतीके आश्नुषणोंसे विभूषित 
थीं ॥ १९॥ वेसे ही साक्षात्‌ रमा भी अपना यूथ लिये आयीं । उनके श्रीअङ्गोंपर अरुण वस्न सुशोभित थे। 
चन्द्रमाकी-सी अङ्ग-कान्ति, अधरोंपर मन्द-मन्द हासकी छटा तथा विभिन्न अज्ञोमें पद्चरागमणिके बने हुए 
अलंकार शोमा दे रहे थे ॥ ९० ॥ इसी तरह कृष्णपत्नीके नामसे अपना परिचय देनेवाली मधुमाधवी 
( वसन्त-लक्ष्मी ) भी वहाँ आयीं । उनके साथ भी सखियोंका समूह था । वे सब-की-सब प्रफुल्ल कमलकी-सी 
अङ्ग-कान्तिवाली, पुष्पहारसे अलंकृत तथा सुन्दर वखोंसे सुशोभित थीं ॥ २१ ॥ इसी रीतिसे साक्षात्‌ विरजा 
भी सखियोंका यूथ लिये वहाँ आयीं। उनके अज्ञोंपर हरे रंगके वख शोभा दे रहे थे। वे गोरवर्णा तथा 
रत्नमय अलंकारोंसे अलंकृत थीं ॥ २२ ॥ ललिता, विशाखा और लक्ष्मीके भी यूथ वहाँ आये । इसी प्रकार 
अष्टसखियोंके, षोडश सखियोके तथा बत्तीस सखियोंके सम्पूर्ण यूथ भी वहाँ आ पहुंचे । हे राजन्‌ ! भगवान्‌ 
श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण उन युवतीजनोंके साथ रासमण्डलकी रंगझूमिमें बड़ी शोभा पाने लगे ॥ २३॥ २४॥ 
जेसे आकाशमें चन्द्रमा ताराओंके साथ सुशोभित होते हैं, उसी प्रकार वृन्दावनमें उत सुस्दरियोंके साथ 
शोमा हो रही थी । उनको कमरमें पीताम्बर कसा हुआ था। वे नटवेषमें सबका मन मोहे 
लेते थे ॥ २५ ॥ उनके हाथमें बेंतकी छड़ी थी। वे वंशी बजाकर उन गोप-सुन्दरियोंकी प्रीति बढ़ा रहे थे। 
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राधया शुशुभे रासे यथा रत्या रतीरवरः। एवं गायन्‌ इरिः साक्षातसुन्द्रीगणसंवृतः ॥२७॥ 
यमुनापुलिनं पुण्यमाययौ राधया युतः। गृहीत्वा इस्तपञ्चेन पद्माभं स्वग्रियाकरस्‌ ॥२८॥ 
निषसाद हरिः कृष्णातीरे नीरमनोहरे । पुन्जल्पन्सुमधुरं पश्यन्वृन्दावनं प्रियम्‌ ॥२९॥ 
चरून्‌ हसन राधिकया कुंजं कुंजं चचार इ । कुजे निलीयमान तं त्वरं त्यक्त्वा प्रियाकरम्‌ ॥३०॥ 
विलोक्य शाखान्तरितं राधा जग्राह माधवम्‌ । राधा दुद्राव तद्धस्ताज्झंकारं इुवंती पदे ॥३१॥ 
निलीयमाना कुंजेषु पश्यतो माधवस्य च । धावन्‌ हरिगेतो यावत्तावद्राधा ततो गता ॥३२॥ 
बृक्षपाश्चें हस्तमात्रादितशचेतश्च धावती । तमालो हेमवल्ल्येव घनश्चंचल्या यथा ॥२३॥ 
हेमखन्येव नीलाद्री रेजे राधिकया हरिः | राधया विश्वमोहिन्या वभौ मदनमोहनः ॥३४॥ 
वृन्दावने रासरंगे रत्येय मदनो यथा । श्रत्वा रूपाणि तावन्ति यावन्ति त्रजयोषितः ॥३५॥ 
ननतं रासरंगेऽसौ रंगभूम्यां नटो यथा । गायन्त्यश्चापि त्यन्त्यः सर्वा गोप्यो मनोहृराः।२६॥ 
विरेजुः कृष्णचन्द्रेश यथा जक्रेः सुरांगनाः । वारां विहारं कृष्णायां चकार मधुस्ददनः ॥३७॥ 
सर्वेंगोपीगणेः साद्धं यक्षीमियंक्षराडिव । कवरीकेशपाशाभ्यां अद्वनैः प्रच्युतैः शुभैः ॥ 
चित्रवणेवेभौ कृष्णो यथोष्णिङ्ुद्रिता तथा ॥३८॥ 
मृदंगतालेर्मधुरध्वनिस्वनैजंगुरयंशस्ता मधुसदनस्य । 
प्रापुमुंद॑ पूर्णमनोरथाअचलत्मस्नहारा हरिणा गतव्यथाः ॥३९॥ 


माथेपर मोरपंखका मुकुट, वक्ष:स्थलपर पुष्पहार एवं वनमाला तथा कानोंमें कुण्डल--ये ही उनके अलंकार 
थे ॥२६॥ रतिके साथ रतिनाथकी जेसी शोभा होती हे, उसी प्रकार शोभा रासमण्डलमें श्रीराधाके साथ राघा- 
वल्लभकी हो रही थी । इस प्रकार सुन्दरियोंके आलापसे संयुक्त होकर साक्षात्‌ श्रीहरि अपनी प्रिया राधाके . 
साथ यमुनाके पुण्य-पुलिनपर आये। उन्होंने अपनी प्राणवल्लभाका हाथ अपने करकमलमें ले रखा 
था॥ २७॥ २८ ॥ यमुचाके मनोहर तीरपर उन सुन्दरियोंके साथ ध्यामसुन्दर थोड़ी देर बैठे रहे।. फिर 
मधुर-मघुर वाले करते हुए अपने प्रिय वृन्द््विपिनको शोभा निहारने लगे ॥ २९॥ वे श्रीराघाके साथ 
चलते और हास-विनोद करते हुए कुञ्जवनमें विचरने लगे। एक कुड्जमें प्रियाका हाथ छोड़कर वे तुरंत 
कहीं छिप गये ॥ ३० ॥ कितु एक शाखाकी ओठमें उन्हें खड़ा देख श्रीराधाने माधवको अविलम्ब जा पकड़ा । 
फिर श्रोराधा उनके हाथसे छूटकर पग-पगपर नूपुरोंका झंकार प्रकट करती हुई भागीं और माघवके देखते- 
देखते कुळ्जोंमें छिपने लगीं । माधव हरि ज्यों ही दोड़कर उनके स्थानपर पहुँचे, त्यों ही राधा वहाँसे अन्यत्र 
चली गयीं || ३१ ॥ ३२॥ वृक्षोके पास हाथभरकी दूरीपर इधर-उधर वे भागने लगी । उस समय श्रीराघाके 
साथ द्यामसुन्दर हरिकी उसी तरह शोभा हो रही थी, जेसे सुवर्णेलतासे इयाम तमालकी, चपलासे घन- 
मण्डलको तथा सोनेकी खानसे नीलाचछकी शोमा होती है। वृन्दावनमें रासकीरं गस्थलीमें रतिके साथ काम- 
देवकी भाँति विश्वमोहिनी श्रीराघाके साथ मदनमोहन श्रीकृष्ण सुशोभित हो रहे थे । जितनी ब्रजसुन्दरियाँ 
लगे विद्यमान थीं, उतने ही रूप घारण करके रंगभूमिमें नटके समान नटवर श्रीकृष्ण रासरंगमें नृत्य करने 
लगे। उनके दश सव मनोहर गोपसुन्दरियाँ भी गाने और नृत्य करने लगीं ॥ ३३-३६ ॥ अनेक कृष्ण- 
चन्द्रोंके साथ वे गोपसुन्दरियाँ ऐसी जान पड़ती थीं, मानो बहुसंख्यक इन्द्रोके साथ देवाइनाएँ नृत्य कर 
रही हों। तदनन्तर मघसूदन श्रीकृष्ण समस्त गोपसुन्दरियोंके साथ यमुनाजलमें विहार करने लगे--ठीक 
उसी तरह असे यक्षयुन्दरियोंके साथ यक्षराज कुबेर विहार करते हैं। उन सुन्दरियोंके केशपाश तथा कबरी 
( वेधी हुई चोटी ) से खिसककर गिरे हुए सुन्दर चित्र-विचित्र पुष्पेसि यमुनाजीकी ऐसी शोमा हो रही थी, 
जसे किसी नीळपटपर विभिन्न रंगके फूल छाप दिये गये हों। मृदङ्ग ओर खड़तालोंकी मधुर घ्वनिके साथ वे 
तरजाज्ञनाए मछुसूदनका यश गाती थीं। उनका मनोरथ पूर्ण हो गया था। श्रीहरिने उनकी सारी व्यथा हर लो 
थी 1 - उनके पुष्पहार चन्चल हो रहे थे और वे परमानन्दे निभग्न हो गयी थीं ॥ ३७-३९ ॥ जिनके सुन्दर 
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रिबिंदुमिः स्फारासमस्फूजितशीकरद्युभिः । 
बृन्दावनेशो व्रजसुंदरीमी रेजे गजीभिर्गजराडिव स्वयम्‌ ॥४०॥ 
विद्याधर्यो देवगंधर्वपत्न्यः पश्यन्त्यस्ता रासरंगं दिविस्थाः | 
देवैः साडू चक्रिरे पुष्पवपं मोहं प्राप्ताः अरूथदखनीव्यः ॥४१॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां वृम्दावनखण्डे नारदबहुळाश्वसंवादे रासक्रीडा नाम एकोनर्विशो ऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


हब डळ 


अथ विंशोऽध्यायः 
( श्रीराधा-कृष्णका श्रृज्ञारधारण, रास, जळविहार और वनविहार ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कृष्णो हरिर्वारिलीलां कृत्वा मनोहरः । सर्वेगोपीगणेः साडू गिरिं गोवर्डन ययौ ॥ १॥ 
गोवर्धने कन्दरायां रत्नभूम्याँ हरिः स्वयम्‌ | रासं च राधया साडू रासेश्वर्या चकार इ ॥ २॥ 
तत्र सिंहासने रम्ये तस्थतुः पुष्पसंकुले । तडिद्वनाविव गिरो राधाकृष्णौ विरेजतुः ॥ ३॥ 
स्वामिन्यास्तत्र शृङ्गारं चक्रुः सख्यो मुदान्विताः! श्रीखण्डकुंकुमाब्रेथ. यावकागुरुकजलेः ॥ ४ ॥ 
मकरन्दैः कीतिंसुतां समभ्यर्च्य विधानतः । ददौ श्रीयञुना साक्षाद्राधाये नुपुराण्यलम्‌ ॥ ५॥ 
मंजीरभूषणं दिव्यं श्रीगंगा जहुनन्दिनी | श्रीरमा किंकिणीजालं हार श्रीमधुमाधवी ॥ ६॥ 
चन्द्रहारं च विरजा कोटिचन्द्रामरु शुभस्‌ । ललिता कंचुकमणिं विशाखा कण्ठभूषणम्‌ ॥ ७॥ 
अंगुलीयकरत्नानि ददो चन्द्रानना तदा । एकादशी राधिकाये रत्नाढ्यं कंकणद्रयस्‌ ॥ ८॥ 
शुजकंकणरत्नानि शतचन्द्रानना ददौ । तस्ये मधुमती साक्षात्स्फुरद्रत्नांगदद्यम्‌ ॥ ९॥ 


हाथोसे ताडित हो उछलते हुए वारि-बिन्दु, जो फुहारोंसे छूटते हुए असंख्य अनुपम जलकणोंकी छरि धारण 
कर रहे थे, उन व्रजसुन्दरियोंके साथ वृन्दावनाधीश्वर श्रीकृष्ण ऐसी शोभा पा रहे थे, जेसे बहुत-सी 
हथिनियोंके साथ यूथपति गजराज सुशोभित हो रहा हो ॥ ४०॥ आकाशमें खड़ी हुई विद्याषरियाँ, 
देवाज्ञनाएँ तथा गन्धवंपत्नियां उस रास-रंगको देखती हुई वहाँ देवताओंके साथ पुष्पवर्षा कर रही थीं। 
वे सब-की-सब मोहको प्राप्त हो गयी थीं। उनके वखोंके नोवी-बन्ध ढीले पड़कर खिसक रहे थे ॥ ४१ ॥ 
इति श्रीगर्ग॑सं हितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंबदा'भाषाटीकायां एकोनविशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
श्वीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर मनोहर श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण जलक्रीडा समाप्त करके 
समस्त गोपाङ्गनाओंके साथ गोवर्धन पर्वतपर गये ॥ १॥ उस पर्वेतकी कन्दरामें रत्नमयी भ्रूमिपर रासेश्वरी 
श्रीराघाके साथ साक्षात्‌ श्रीहरिने रासनृत्य किया ॥ २॥ वहाँ पुष्पोसे सुसज्जित रम्य सिंहासनपर दोनों 
प्रिया-प्रियतम श्रीराधा-माधव विराजमान हुए, मानों किसी पर्वंतपर विद्यंत्‌-सुन्दरी और श्याम घन एक साथ 
- सुशोभित हो रहे हों ॥ ३॥ वहाँ सब सखियोंने बड़ी प्रसञ्चताके साथ स्वामिनी श्रीराघाका श्ुङ्घार किया । 
चन्दन, केसर, कस्तूरी आदिसे तथा महावर, इत्र, अरगजा और काजळ तथा सुगन्धित पुष्प-रसोसे कीति- 
कुमारी श्रीराधाकी विधिपूर्वक अर्चना करके साक्षात्‌ श्रीयमुनाने उन्हें नूपुर धारण कराया ॥ ४॥ ५॥ 
जल्न नन्दिनी गङ्गाने मञ्जीर नामक दिव्य भूषण अपित किया । थीरमाने कटिप्रदेशमें किङ्धिणी-जाल 
पहिनाया। श्रीमधुमाधवीने कण्ठहार अपित किया ॥ ६॥ विरजाने कोटि चन्द्रमाओंके समान उज्ज्वल 
एवं सुन्दर चन्द्रहार धारण कराया । ललिताने मणिमण्डित कब्बुकी पहनायी । विशाखाने कण्ठसूषण घारण 
कराया ॥ ७॥ चन्द्राननाने रत्नमयी मुद्रिकाएँ अपित कीं। एकादशीकी अघिष्ठात्री देवीने श्रीराघाको रत्त- 
जटित दो कञ्चन भेंट किये ॥ ८ ॥ शतचन्द्रानना सखीने रत्नमय झुजकङ्ूण ( बाजूबन्द, बिजायठ, जोसन 
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ताटंकयुगलं बंदी कुंडले सुखदायिनी । आनन्दी या सखी मुख्या राधाये भालतोरणस्‌ १०॥ 
पद्मा सद्भालतिलक बिन्दु चन्द्रकला ददौ । नासामोक्तिकमालोलं ददौ पद्मावती सती ॥११॥ 
बालार्कथुतिसंयुक्तं भालपुष्प॑ मनोहरम्‌ । श्रीराधाये ददौ राजइचंद्रकान्ता सखी शुभा ॥१२॥ 
शिरोमणि सुन्दरी च रत्नवेणीं प्रहर्षिणी । भूषणे चन्द्रसर्याख्ये विद्युत्कोटिसमप्रमे ॥१३॥ 
राधिकायें ददौ देवी इन्दा इन्दावनेश्वरी | एवं शृज्ञारसंस्फूर्जूपया राधया इरिः ॥१४॥ 
गिरिराजे बमो राजन्‌ यज्ञो दक्षिणया यथा । यत्र वै राधया रासे शृङ्गारोऽकारि मेथिल ॥१५॥ 
तत्र गोवद्धने जातं स्थलं शृङ्कारमंडलम्‌ । अथ कृष्णः स्वप्रियामिययो चन्द्रसरोवरस्‌ ॥१६॥ 
चकार तज्जले क्रीडां गजीमिर्गजराडिव । तत्र चन्द्रः समागत्य चन्द्रकान्तौ मणी शुभौ ॥ १७) 
सहस्रदलपगे दे स्वामिन्ये हरये ददौ । अथ कृष्णो हरिः साक्षात्पश्यन्दुंदावनश्रियम्‌ ।१८॥ 
प्रययौ वाहुलूवनं छताजालसमन्वितम्‌ । तत्र स्वेदसमायुक्त वीक्ष्य सवं सखीजनम्‌ ॥१९॥ 
रागं तु मेघमल्लारं जगौ वंशीधरः स्वयम्‌ । सद्यस्तत्रेव वद्पुर्मेंघा अंघुकणांस्तथा ॥२०॥ ` 
तदेव शीतलो वायुर्ववौ गन्धमनोहरः । तेन गोपीगणाः सर्वे सुखं प्राप्त विदेहराट्‌ ॥२१॥ 
जगुयंशः श्रीमुरारेरुच्चैस्तत्र समन्विताः । तस्मात्तालवनं प्रागाच्छीकृष्णो राधिकापतिः।२२॥ 
रासमंडरूमारेभे गायन्त्रजवधूबृतः । तत्र. गोपीगणाः सर्वे स्वेदयुक्तास्तृषातुराः ॥२३॥ 
शाप्य ऊचुः 


च्य 


ऊचू रासेथरं रासे कृतांजलिपुटाः शनेः | दूरं वे यमुना देव दूषा जाता परं हि नः ॥२४॥ 


और झविया आदि ) दिये । साक्षात्‌ मधुमतीने दो अङ्गद भेंट किये, जिनमें जड़े हुए रत्न उद्दीप्त हो रहे थे 
॥ ९ ॥ बन्दीने दो ताटङ्क ( तरकियाँ ) और सुखदायिनीने दो कुण्डल दिये । सखियोंमें प्रधान आनन्दीने 
श्रीराधाको भालतोरण भेंट किया ॥ १० ॥ पद्माने चन्द्रकलाके समान चमकनेवाली माथेकी बेंदी ( टिकुली ) 
दी । सती पद्यावतीने नासिकामें मोतीकी बुलाक पहना दी, जो थोड़ी-थोड़ी हिलती रहती थी ॥ ११॥ हे 
राजन्‌ ! सुन्दरी चन्द्रकान्ता सखीने श्रीराधाको प्रात:कालिक सूर्यकी कान्तिसे युक्त मनोहर शीशफूल ऑपत 
किया ॥ १२॥ सुन्दरीने चुडामणि तथा प्रहुषिणीने रत्नमयी वेणी प्रदान को । वृन्दावनाधीश्वरी वृन्दादेवीने 
श्रीराधाको करोड़ों बिजलियोंके समान विद्योतमान चन्द्र-सूयं नामक दो आभूषण भेंट किये । इस प्रकार 
श्रुज्ञार धारण करके श्रीराधाका रूप दिव्य ज्योतिसे उद्धासित हो उठा ॥ १३॥ १४॥ हे राजन्‌ ! उनके 
साथ गिरिराजपर श्रीहरि दक्षिणाके साथ यज्ञनारायणकी भाँति सुशोभित हुए। हे मिथिलेश्वर ! जहाँ रासमें 
श्रीराघाने शृज्चार धारण किया, गोवर्धन पवंतपर वह स्थान 'शुङ्कार-मण्डल'के नामसे विख्यात हो गया । 
तदनन्तर श्रीकृष्ण अपनी प्रिया गोपसुन्दरियोंके साथ चन्द्रसरोवरपर गये ॥ १५ ॥ १६ ॥ उसके जलमें उन्होंने 
हथिनियोंके साथ गजराजकी भाँति जल विहार किया । वहाँ साक्षात्‌ चन्द्रमाने आकर स्वामिनी श्रीराधा और 
इयामसुन्दर श्रीहरिको दो सुन्दर चन्द्रकान्तमणियाँ तथा दो सहस्रदल कमल भेंट किये। तत्पश्चात्‌ साक्षात्‌ 
श्रीहरि कृष्ण वृन्दावनकी शोभा निहारते हुए लता वल्लरियोंसे व्याप्त बहुलावनमें गये । वहाँ सम्पूर्ण सखी- 
अनोंको पसीनेसे भीगा देख वंशीघरने 'मेघमल्लार' नामक राग गाया । फिर तो वहाँ उसी समय बादल घिर 
आये Ei जळकी फुहारें बरसाने लगे ॥ १७-२० ॥ हे विदेहराज | उसी समय अपनी सुगन्धसे सघका मन 
मोह लेनेवाली शीतल वायु चलने लगी । उससे समस्त गोपाज्ञनाओंको बड़ा सुख मिला ॥ २१॥ वे वहाँ 
एक साथ सम्मिलित हो उच्चस्वरसे श्रीमुरारिका यश गाने लगी । वहाँसे राधावल्लभ श्रीकृष्ण तारूवनको गये 
॥ २२॥ उस वनमे ब्रजवधूटियोंसे घिरे हुए श्रीहरिने मण्डलाकार रासनृत्य आरम्भ किया। उश नृत्यमे समस्त 
गोपसुन्दरियाँ पसीना-पसीना हो गयीं और प्याससे व्याकुळ हो उठीं। उन सबने हाथ जोड़कर रासमण्डलमें 
रासेश्वरसे कहा ॥ २३ ॥ गोपियाँ बोलीं-हे देव | यमुनाजी तो यहाँसे बहुत दूर हैं और हम लोगोंको बडे 
बोरसे प्यास लगने लगी है। हे हरे इम यह भी चाहती हैं कि आप यहीं दिव्य मनोहर रास करें। हम 
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कर्तव्यं भवताःत्रेव रासे दिव्यं मनोहरम्‌ । वारां विहार पानं च करिष्यामो इरे वयस्‌ ॥२५॥ 
श्रीनारद उवाच 
जगत्कर्ता पारकस्त्वं संद्दारस्यापि नायकः । तच्छुत्वा वेत्रदण्डेन कृष्णो भूमिं तताड इ ॥२६॥ 
तदैव निर्गतः स्रोतो चेत्रमंगेति कथ्यते । यज्जलरपश्मात्रेण ब्रह्महत्या प्रमुच्यते ॥२७॥, 
तत्र स्नात्वा नरः कोऽपि गोलोक याति मेथिल । गोपीभी राधया साद श्रीकृष्णो भगवान्हरिः ॥२८।। 
वारां विहारं कृतवान्देवो मदनमोहनः । ततः झुसुइनं प्रातो लतावृन्दं मनोहरम्‌ ॥२९॥ 
भ्रमरध्वनिसंयुक्त चक्रे रासं सखीजनै; । राधा तत्रेव शृङ्गारं श्रीकृष्णस्य चकार इ ॥३०॥ 
पुष्पे्नानाविपैद्रंव्येः पश्यन्तीनां व्रजौकसास्‌ । चम्पकोद्यत्परिकरः स्वर्णयूथीशुजांगदः ॥२१॥ 


सहृस्तदलूराजीवकणिकाविलसच्छुतिः । मोहिनीमारिनीङुन्दकेतकीहारसृद्वरिः ॥२२॥ 
कदम्वपुष्पचिलसत्किरीटकटकोज्ज्वलः । मन्दाररपुष्पोत्तरीयपञ्मयष्टिधरः प्रभुः ॥३३॥ 
तुलसीसंजरीयुक्तवनमालाविभूषितः । एवं भृद्भारतां प्राप्तः श्रीकृष्ण: प्रियया स्वया ॥२४॥ 


बभौ इने राजम्‌ त्रसन्तो इपिंतो यथा । सूदंगवीणावंश्षीमिठुरुयष्टिसुकांस्यकेः' ॥३५॥ 
Ny क । 0 दीपक |. 
तालशेषेस्तलयुक्ता जगुर्गोप्यो मनोहरम्‌ । भेरवं मेघमज्ञारं दीपकं मालकोशकम्‌ ॥३६॥ 
श्रीरागं चापि दिन्दोलं रागमेवं थक्‌ पृथक्‌ । अश्तालेखिमिग्रोमेः स्वरः सप्तमिरग्रतः ॥२७॥ 
नृत्येर्नानाविधे ~ रम्येहावभावसर्मा न्वितै ७, कराक्षेत्रेजगोपिका च [कप 
नृत्यर्नानाविध १ । तोषयन्त्यो हरि राधां : ॥३८॥ 
गायन्मधुवनं प्रागात्सुंदरीगणसंवृतः । रासेश्वय्या रासलीला चक्रे रासेश्वरः स्वयम्‌ ॥३९॥ 
वेश्ञाखचन्द्रकौमुद्या मालतीगन्धवायुना । स्फुरत्सोगन्धकहारपतद्रेणूत्करेण . वे ॥४०॥ 


आपके साथ यहीं जलविहार और जलपान करेंगी । आप इस जगतुके सृष्टि, पालन तथा संहारके भी नायक 
हें। श्रीनारदजी कहते हैं--यह सुनकर श्रीकृष्णने बेंतकी छड़ीसे भूमिपर ताइन किया ॥ २४-२६ ॥ 
इससे वहाँ तत्काळ पानीका स्रोत निकल आया, जिसे 'वेत्रगज्ञा' कहते हैं । उसके जलका स्पशे करनेमात्रसे 
ब्रह्महत्या दूर हो जाती है॥ २७॥ हे मिथिलेशवर ! उस वेत्रगङ्गामे स्वान करके कोई भी मनुष्य गोलोक- 
धाममें जानेका अधिकारो हो जाता हे। मदनमोहनदेव भगवान्‌ श्रोकृष्ण हरि वहाँ श्रीराधा तथा गोपाज्ञ- 
नाओंके साथ जलविहार करके कुसुदवनमें गये, जो लता-बेलोंके जालसे मनोहर जान पड़ता था ॥ २॥ २९॥ 
वहाँ ञ्रमरोंकी ध्वनि सब ओर गूँज रही थी। उस वनमें भी सखियोंके साथ श्रीहरिने रास किया । वहीं 
शरीराधाने व्रजाङ्गनाओके सामने नाना प्रकारके दिव्य पुष्पों द्वारा श्रीकृष्णका श्युङ्घार किया । चम्पाके फूलोंसे 
कटिप्रदेशको अलंकृत किया । सुनहरी जुहीके पुष्पोंद्रारा निमित बाजूबन्द धारण कराया । सहृसुदल कमल- 
की कणिकाओंकों कुण्डलका रूप देकर उससे कानोंकी शोभा बढ़ायी गयी । मोहिनी, मालिनी, कुन्द और 
केतकीके फूलोसे निमित हार श्रीकृष्णने धारण किया ॥ ३०-३२ ॥ कदम्बके फूलोंसे शोभायमान किरीट और 
कड़े धारण करके श्रीहरिके श्रीअङ्ग और भी उद्कासित हो उठे थे। मन्दार-पुष्पोका उत्तरोय ( दुपट्टा ) और 
कमलके फूलोंकी छड़ी धारण किये प्रभु श्यामसुन्दर बड़ी शोभा पाते थे ॥ ३३॥ तुळसी-मञ्जरीसे युक्त वनमाला 
उन्हें विभूषित कर रही थी । हे राजन्‌! अपनी प्रियतमाके द्वारा इस प्रकार श्ज्ञार धारण कराये जानेपर 
श्रीकृष्ण उस कुसुदवनमें हर्षोत्फुल्न सूतिमाच्‌ वसन्तकी भाँति शोभा पाने लगे ॥ ३४॥ मृदङ्ग,वीणा, वंशी, 
मुरचङ्ग, झाँझ और करताल जादि वाद्योंके साथ गोपियाँ ताली बजाती हुई मनोहर गीत गाने लूगों। भेरव, 
भेषमल्लार, दीपक, मालकोश, श्रीराग और हिन्दोल राग--इन सबको पृथक्‌ पृथक्‌ गाकर आठ ताळ, तीन 
प्राम और सात स्वरोसि तथा हाव-भावसमन्वित नाना प्रकारके रमणीय नृत्योंसे कटाक्ष-विक्षेपपूर्वक प्रज- 
गोपिकाएं श्रीराधा और श्यामसुन्दरको रिझाने लगीं ॥ ३५-३८ ॥ वहाँसे मधुर गीत गाते हुए माधव उन 
सुन्दरियोंके साथ मधुवनमें गये । वहाँ पहुँचकर स्वयं रासेश्वर श्रीकुषणने रासेश्वरी श्रीराधाके साथ रासक्रीडा 
की ॥ ३९ ॥ वैशाख मासके चन्द्रमाकी चाँदनीमें प्रकाशमान सौगन्धिक कह्वार-कुसुमोसि झरते हुए परागोंसे 
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विकचन्माधवीब्ृन्देः शोभिते निजने वने । रेमे गोपीगणंः कृष्णो नन्दने वृत्रा यथा ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंितायां श्रीइृन्दावनलण्डे रासक्रीडा नाम विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


अथ एकविंशोऽध्यायः 
( गोपाङ्गनाओँके साथ श्रीकृष्णका वनविहार ) 
नारद्‌ उवाच 

इत्थं कुन्द्वने रम्ये भालतीनां वने शुभे । आम्राणां नागरंगाणां निंबूनां सघने वने ॥ १ ॥ 
दाडिमीनां च द्राक्षाणां वदामानां बने नृप । कदम्वानां श्रीफलानां कुटजानां तथैव च ॥ २॥ 
वटानां पनसानां च पिप्पलानां वने शुभे । तुलसीकोविदाराणां केतकीकंदलीवने ॥ २ ॥ 
करिल्लकुंजवकुलमंदाराणां वने हरिः । चरन्कामवनं प्रागाद्राजन्‌ ब्रजवधूवृतः ॥ ४ ॥ 
तत्रेव पवते कृष्णो ननाद मुरली कलम्‌ । मूच्छिता विह्वला जातास्तस्नादेन त्रजांगनाः ॥ ५ ॥ 
मनोजवाणभिन्नांगाः 'हथन्नीव्यः सुरेः सह । कमलं प्रययू राजन्विमानेष्वमरांगनाः ॥ ६ ॥ 
चतुर्विधा जीवसंघाः स्थावरेमोहमास्थिताः । नो नदाः स्थिरीथूता! परवता द्रवतां गताः ॥ ७॥ 
तत्पादचिहसंयुक्तो गिरिः कामवनेऽभवत्‌ । तस्य दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थतास्‌ ॥ ८॥ 
अथ गोपीगणेः साकं श्रीकृष्णो राधिकापतिः । नंदीश्वरत्रृहत्साचुतटे रासं चकार इ॥९॥ 
तत्र गोप्योऽतिमानिन्यो बभूवुमँधिलेश्वर । तास्त्यक्त्वा राधया साधं तत्ेवान्तर्दधे हरि! ॥१०॥ 

गोप्यश्च सर्वा विरहातुरा भूशं कृष्णं विना मेथिल निजने वने । 

ता वञ्मशुथाश्रुकलाङुलाक्ष्यो यथा हरिण्यश्चकिता इतस्ततः ॥११॥ 


पूर्ण तथा मालतीकी सुगन्धसे वासित वायु चल रही थी और चारों ओर माधवी लताओके फूल खिल रहे थे। 
इन सबसे सुशोभित निर्जन वनमें गोपाङ्गनाओके साथ श्रीकृष्ण उसी प्रकार विहार कर रहे थे, जसे नन्दनवनमें 
. देवराज इन्द्र विहार करते हें ॥ ४० ॥ ४१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 
विशोष्ध्याय: ॥ २० ॥ 
श्रीनारदजी कहते हँ--हे नरेश्वर! इस प्रकार रमणीय कुमुदवनमें, मालती-पुष्पोंके सुन्दर वनमें; 
आम, नारंगी तथा नींबुओंके सघन उपबनमें; अनार, दाख और बादामोंके विपिन॒सें; कदम्ब, श्रीफल (बेल ) 
ओर कुरजोके काननमें; बरगद, कटह और पीपलोके सुन्दर वनमें; तुलसी, कोविदार, केतकी, कदली, 
करोल-कुछ, बकुळ ( मौलिश्री ) तथा मन्दारोंके मनोहर विपिनमें विचरते हुए स्यामसुन्दर ब्रज वधूटियोंके 
साय कामवनमें जा पहुंचे ॥ १-४ ॥ वहीं एक पर्वतपर श्रोकृष्णने मधुर स्वरमें बाँसुरी बजायी । उसकी मोहक 
चान सुनकर ब्रजयुन्दरियाँ सूच्छित और विह्वल हो गयीं ॥५॥ हे राजन्‌ ] आकाशमें देवताओंके साथ विमानों- 
पर बैठी हुई देवांगनाएं भी मोहित हो गयीं ॥ ६ 2 ॥ कामदेवके बाणोंसे उनके अंग-अंग बिध गये तथा उनके 
नीबीवन्ध ढोले होकर खिसकने लगे । स्थावरासहित चारों प्रकारके जीवसमुदाय मोहको प्राप्त हो गये, नदियों 
और नदोंका पानी स्थिर हो गया तथा पर्वत भी पिषलने लगे ॥ ७ ॥ कामवनकी पहाड़ी श्यामसुन्दरके 
चरणचिल्ोसि युक्त हो गयी, जिसे 'चरणपहाडी' कहते हैं। उसके दक्षंनमात्रसे मनुष्य कृतकृत्य हो जाता 
हँ ॥८॥ तदनन्तर राधावल्लभ श्रीकृष्णने नन्दीश्वर तथा बृहत्सानुगिरिके तट-प्रान्तमें रास-विलास 
किया ॥९॥ हे मिथिलेश्वर! वहाँ गोपियोंको अपने सौभाग्यपर बड अभिमान हो गया, तब श्रीहरि उन सबको 
वहीं छोड़ श्रीराधांके साथ अच्दय हो गये ॥१०॥ हे मिधिलानरेश | उस निजेन वनमें श्रीकृष्णके बिना समस्त 
गोपांगनाएँ विरहकी आगमें जलने छगीं। उनके नेत्र आँसुओंसे भर गये और वे चकित हिरनियोंकी भाँति 
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कृष्णं ह्यपश्यन्त्य इति व्यथां गता यथा करिण्यः करिणं वने वने । 
यथा ङुरय्यः ङुररंत्रजांगनाः सर्वा रुदन्त्यो विरहातुरा सृशम्‌ ॥१२॥ 
उन्मत्तवदुक्षलताकदस्वकं सर्वा मिलित्वा च प्रथग्वने वने । 
पत्रच्छुरारान्रुप नंदनंदनं झुत्र स्थितं तं चदताशु भूरुहाः ॥१३॥ 
श्रीकृष्ण कृष्णेति गिरा वदन्त्यः श्रीकृष्णपादाम्बुजलग्रमानसाः । 
भ्रीकृष्णरूपास्तु चभूबुरंग नाशित्रै न पेशस्कृतमेत्य कटवत्‌ ॥१४॥ 
| श्रीपादुकाधःस्थलगोपिगोप्यः श्रीपादुकाव्जं शरणं प्रपन्नाः ॥१५॥ 
ततस्तु तत्मसादेन तत्पदार्चनदर्शनात्‌ । ददृशुर्गां तदा गोप्यो भगवत्पादचिह्विताम्‌ ॥१६॥ 
- श्रीबहुळाश्व उवाच 
राधेसो राधया साध हित्वा गोपीर्ययो छ भोः । तदर्शनं कथं जातं गोपीनां वद मे प्रभो ॥१७॥ 
श्रीनारद उवाच 
श्रीकृष्णो राधया साद्धं संकेतवटमाविशत्‌ | ग्रियायाः कबरीपुष्परचनां स चकार ह ॥१८॥ 
शरीकृष्णङुन्तले नीले वक्रत्यं राधिकाऽकरोत्‌ । चित्रपत्रावलीः कृष्णपू्णेन्दुप्ुखमंडले ॥१९॥ 
एवं कृष्णो भद्रवनं खद्रिणां चनं महत्‌ बिल्चानाञ्च वनं पर्यन्कोकिलाख्यं वनं गतः ॥२०॥ 
गोप्यः कृष्णं विचिन्वन्त्यो ददुशुस्तत्पदानि च । यवचक्रध्वजच्छत्रै स्वस्तिकांडुशविन्दुभिः ॥२१॥ 
अष्टकोणेन वज्रेण पस्मेनामियुतानि च। नीलंखघरेमंत्स्यत्रिकोणेपूर्थ्वधारकेः ॥२२॥ 
धनुगोखुरचन्द्राडेशोभितानि महात्मनः । तत्पदान्यबुसारेण बजन्त्यो गोपिकास्ततः ॥२३॥ 
तद्रजः सततं नीत्वा इत्वा मूष्नि त्रजांगनाः । पदान्यन्यानि ददृशुरन्यचिह्वान्वितानि च ॥२४॥ 


इधर-उघर भटकने लगी ॥ ११ ॥ जेसे वनमें हाथीके बिना हथिनियाँ और कुररके बिना कुररियाँ व्यथित 
होकर करुण-कन्दन करती हैं, उसी प्रकार श्रीकृष्णको न देखकर व्यथित तथा विरहसे अत्यन्त व्याकुल हो 
ब्रजांगनाएँ फूट-फूटकर रोने लगी ॥१२॥ हे राजन्‌ ! हे नरेश्वर! वे सव की-सब एक साथ मिलकर तथा पृथक- 
पृथक्‌ दछ बनाकर वन-वनमें जातीं और उन्मत्तकी तरह वृक्षों तथा लतासमूहासि पृछतीं--'हे तरुओ तथा 
वज्ञरियो ! शीघ्र बताओ, हमारे प्यारे नन्दनन्दन कहाँ जा छिपे हैं ?” ॥ १३ ॥ वे अपनी वाणीसे “श्रीकृष्ण ! 
श्रीकृष्ण !' कहकर पुकारती थीं । उनका चित्त श्रीकृष्णचरणारविन्दोमें ही लगा हुआ था। अतः वे सव 
अंगनाएँ श्रीकृष्णस्वरूपा हो गयीं-ठीक उसी तरह जेसे भृंगके द्वारा बंद किया हुआ कोड़ा उसीके चिन्तनसे 
भृंगरूप हो जाता है ॥ १४॥ इसमें कोई आश्वर्यकी वात नहीं हे । श्रीकृष्णकी चरणपादुकासे चिह्नित स्थानपर 
पहुँचकर गोपियाँ पादुकान्जकी शरणमें गयीं ॥ १५ ॥ तदनन्तर भगवानुकी ही कुपासे उनके चरणचिल्वके 
अर्चन और दशेनसे गोपियोंको भगवच्चरणचिह्णनोसे अलंकृत सूमिंका विशेषरूपसे दर्शन होने लगा ॥ १६ ॥ 
बहुळाश्वने पुछा--हे प्रभो ! राधावल्लभ श्यामसुन्दर अन्य गोपियोंको छोड़कर श्रीराधिकाके साथ कहाँ चले 
गये ? फिर गोपियोंको उनका दर्शन कैसे हुआ ? ॥ १७ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजम्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
श्रीराधिकाके साथ संकेतवटके नीचे चले गये और वहाँ प्रियतमा थ्रीराधाके केशपाशोंकी वेणीमें पुष्परचना 
करने लगे ॥ १८ ॥ श्रीकृष्णके नीले केशोंमे शी राधिकाने वक्रता स्थापित की अर्थात्‌ अपने केशरचना-कोशळसे 
उनके केशोंको घुंधराला बना दिया और उनके पूर्णचन्द्रोपम मुखमण्डलमें उन्होंने विचित्र पत्रावळीकी रचना 
की ॥ १९ ॥ इस प्रकार परस्पर शृंगार करके श्रीकृष्ण प्रियाके साथ भद्रवन, महान्‌ खदिरवन, बिल्ववन 
और कोकिळावनमें गये ॥ २० ॥ उबर श्रीकृष्णको खोजती हुई ळा उनके ल | को. चाह 

बिन्दु, अष्टक्रोण, वस, कमूल, न , घट, मत्स्य, बाण, ऊध्वं- 
भु गोहुर और ह सुशोभित महात्मा श्रीकृष्णके पदचिळ्लोंका अनुसरण करतो हुई 
गोपांगनाएँ उन चिह्वोंको झरि ठे-ठेकर अपने मस्तकपर रखतों और आगे बइतो जातो थों। फिर उन्होंने 
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केतु पद्चातपत्रैथ यवेनाथोष्वरेखया । चक्रचन्द्रारद्धीकुशकेर्बिन्दुभिः शोमितानि च ॥२५॥ 
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नदा मानवती राधा भूत्वा प्राह रमापतिम्‌ । रूपयौवनकौशल्यशीलगर्वसमन्बिता ॥२३०॥ 
राधोवाच 

चलितुं न समर्थाऽहं मन्दिरान्न विनिगंता । सुकुमारी स्वेदयुक्ता कथं मां नयसि प्रिय ॥३१॥ 
नारद उचाच 


इति वाक्यं ततः श्रुत्वा श्रीकृष्णो राधिकेश्वरः । पीताम्बरेण दिव्येन वायु तस्यं चकार ह ॥३२॥ 
हस्तं गृहीत्वा तामाह गच्छ राधे यथासुखम्‌ । कृष्णेनापि तदा प्रोक्ता न ययौ तेन वे पुनः ॥३३॥ 
पृष्ठं द्वाऽथ हरये तृष्णीभूता स्थिता पुनः । प्रियां मानवती राथां ग्राह कृष्णः सतां ग्रियः।३४॥ 
श्रीमगवानुयाच 
विहाय गोपीरिह कामयाना मजाम्यहं मानिनि चेतसा त्वाम्‌ । 
यत्ते ग्रियं तत्प्रकरोमि राधे मे स्कन्धमारुह्य सुखं त्रजाशु ॥३५॥ 
नारद उवाच 

एवं प्रिया ग्रिततमः स्कन्धयानेष्सितां नृप । बिहायान्तदधे कृष्णो स्तच्छन्द्गतिरीश्वरः ॥३६॥ 
यतमाना कीतिसुता भगवद्विरहदातुरा । उच्च रुरोद राजेन्द्र कोकिलाख्ये वने परे ॥३७॥ 
शौकृष्णक चरणचिह्णाकै साथ-साथ दूसरे पदचिल्नं भी दैले २१-२४ वैं च्वजा, पद्म, छत्र, जो, ऊध्वरैंखा, 
चक्र, अर्धचन्द्र, अङ्कुश और विन्दुओसे शोभित थे ॥ २५ ॥ हे विदेहराज ! लवंगलता, गदा, पाठीत ( मत्स्य ), 
चङ्क, गिरिराज, शक्ति, सिंहासन, रथ और दो विन्दुओंके चिह्वोसे विचित्र शोभाशाली उन चरणचिह्णोंको 
देखकर गोपियाँ परस्पर कहने लगों--'निश्चय ही नन्दनन्दन श्रीराधिकाको साथ लेकर इधर ही गये हैं।' 
श्रोकृष्णचरणारविन्दोके चिल्ल निहारतो हुई गोपियाँ कोकिलावनमें जा पहुँची ॥२६॥२७॥ उन गोपाब्गनाओंका 
कोलाहल सुनकर माववने श्रीराधासे कहा--'कोटि चन्द्रमाओंको अपने सौन्दयंसे तिरस्कृत करनेवाली हे प्रिये 
श्रोराघे ! सव ओरसे गोपिकाएं आ पहुंचीं । अब वे तुम्हें अपने साथ ले जायगी ॥ २८ ॥ २९ ॥ अतः यहांसे 
जल्दी निकल चलो । उस समय रूप, यौवन, कौशल्य ( चातुरी ) और शीलके गर्वसे गरबीली मानवती 
राधा रमापतिसे बोलीं | ३०॥ श्रीराधाने कहा--प्यारे ! में कभी राजभवनसे बाहर नहीं निकली थी, 
कितु आज अधिक चलना पड़ा हे; अतः अव एक पग भी चलनेमें समर्थ नहीं हूँ । देखते नहीं, में सुकुमारी 
राजकुमारी पसीना-पसीना हो गयी हुँ ? तब मुझे केसे ले चलोगे? ॥ ३१॥ श्रीनारदजी कहते हें--यह 
वचन सुनकर राधिकावल्लभ श्रीकृष्ण श्रीराधाके ऊपर अपने दिव्य पीताम्बरसे हवा करने लगे ॥ ३२॥ फिर 
उनका हाथ थामकर चोले--श्रीराधे ! अव तुम अपनी मौजसे धीरे-धीरे चलो।' उस समय श्रीकृष्णके 
वारंबार कहनेपर भी श्रीराघाने अपना पैर आगे नहीं बढ़ाया ॥ ३३ ॥ वे श्रीहरिकी ओर पीठ करके चुपचाप 
खर्डी रहीं । तब संतोंके प्रिय श्रीकृष्णने मानिनी प्रिया राधासे कहा ॥ ३४ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले-- हे मानिति ! 
यहाँ अन्य गोपियाँ भी मुझसे मिळनेकी हादिक कामना रखती हैं, तथापि उन्हें छोड़कर में मनसे तुम्हारी 
आराधना करता हुँ; तुम्हें जो प्रिय हो, वही करता हूं । राधे! मेरे कंघेपर चढ़कर तुम सुखपूवेक शीघ्र 
यहाँसे चलो ॥ ३५ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे नरेश्वर ! उनके यों कहनेपर प्रियाने जब उनके कंधेपर चढ्ना 
चांहा, तभी स्वच्छन्द गतिवाळे ईश्वर प्रियतम श्रीकृष्ण वहाँसे अन्तर्धान हो गये ॥ ३६ ॥ हे राजेन्द्र ! फिर तो 
कीतिकुमारी राधाका मान उतर गया। वे उस महान्‌ कोकिलावनमें भगवदु-विरहसे व्याकुळ हो उच्चस्वरसे 
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तदैव यूथाः संग्राप्ता गोपीनां मैथिलेशर । तद्रोदनं दुःखतरं भृत्वा जग्मुखपातुराः ॥३८॥ 
काश्चित्तां मक्रन्दैथ स्नापयांचक्रुरीश्वरीम्‌ । चन्दनागुरुकस्तूरीङुकुमद्रवसीकरेः ॥३९॥ 
वायुं चक्रुस्तदंगेषु च्यजनान्दोल्चामरेः । आश्वास्य वाग्मिः परमां नानाऽतुनयकोविदैः ॥४०॥ 
तन्युखान्मानिनो मानं थत्वा कृष्णस्य गोपिक्ाः। मानव्यो मेथिलेन्द्र विस्मयं परमं ययुः ॥४१॥ 


इति श्रीगर्गसंदितायां बृन्दावनखंडे नारदबहुळाश्वसंवादे रासक्रीडा नाम एकर्षिशो ऽध्यायः ॥ २१॥ 


अथ द्वाविशोष्ध्यायः 
( गोपङ्गनाओं द्वारा श्रीकृष्णका स्तवन और भगवानका उनके बीचमें प्रकट होना ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कृष्णगुणान्‌ रम्यान्समेताः सर्वयोषितः । जगुस्तालस्वरे रम्येः कृष्णागभनहैतवे ॥ १ ॥ 
गोप्य ऊचुः 
लोकाभिराम जनभूषण विश्वदीप कन्दपमोहन जग दब्ुजिनातिहारिन्‌ । 
आनन्दकन्द यदुनन्दन नंदनो स्वच्छन्दपद्ममकरन्द नमो नमस्ते ॥ २॥ 
गोविग्रसाधुविजयभ्वजदेववन्धयकंसादिदैत्यवधहेतुकृतावतार | 
श्रीनन्दराजकुलपद्मदिनेश देव देवादिमुक्तजनदर्पण ते जयोऽस्तु ॥ ३॥ 
गोपालसिन्धुपरमौक्तिकरूपधारिन्‌ गोपालवंशगिरिनीलमणे परात्मन्‌ | 
गोपालमण्डलसरोवरकजमूर्तै गोपालचन्दनवने कलहंससख्य ॥ ४॥ 
श्रीराधिकावदनपंकजषटपदस्त्वं श्रीराधिकावदनचन्द्रचकोररूपः । 
श्रीराधिकाहृदयसुन्द्रचन्द्रहारश्रीराधिकामधुरताङसुमाकरोऽंसे ॥५॥ 


रोदन करने लगीं ॥ ३७॥ हे सिथिलेश्वर | उसी समय गोपियोंके यूथ वहाँ आ पहुंचे। श्रीराधाका अत्यन्त 
दु खजनक रोदन सुनकर उन्हें बड़ी दया और लब्चा आयौ ॥ ३८ ॥ कोई अपनी स्वाभिनीको पूष्प-मकरन्दों 
( इन्र आदि ) से नहाने लगीं; कुछ चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और केसरसे मिश्रित जलके छीटे देने लगी ॥३९॥ 
कुछ व्यजन और चंवर डुलाकर अञ्ञोंमें हवा देने लगी तथा अनुनथ-विनयके मनोरम वचनोंद्वारा परा- 
देवी श्रीराधाको धीरज बंधाने लगी ॥४०॥ हे मैथिलेन्द्र | हे श्रीराधाके मुखसे मानी श्रीकृष्णके द्वारा दिये गये 
सम्मानको बात सुनकर मानवती गोपाङ्गनाओंको बड़ा विस्मय हुआ ॥ ४१ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावत- 
खण्डे प्रियंवदा'भाषाटीकायामेकविशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ । व 
नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! तदनन्तर श्रीकृष्णके शुभागमनके लिये समस्त ब्रजाङ्गनाएं मिल- 

कर सुरम्य तालस्वरके साथ उन श्रीहरिके रमणीय गुणोंका गान करने लगी ॥ १॥ गोपियाँ बोलीं-- 
हे कोकसुन्दर ! जनभ्रूषण ! विश्वदीप ! मदनमोहन ! तथा जगतुकीं पापराशि एवं पीड़ा हर लेनेवाले | आनन्द- 

कंद यदुनन्दन ! नन्दनन्दन ! तुम्हारे चरणारविन्दोंका मकरन्द भी परम स्वच्छन्व हे कु तुम्हें बारंबार नमस्कार 

है॥ २॥ गौओं, ब्राह्मणों और साधु-संतोंके विजयध्वजरूप ! देववन्द्य तथा कंसादि देत्योंके वधके लिये 

अवतार घारण करनेवाले | ध्रीनन्दराज-कुल-कमलदिवाकर ! देवाधिदेवोंके भी आदिकारण ! मुक्तजनदफंण ! 

तुम्हारी जय हो ॥ ३ ॥ गोपवंशरूपी सागरमें परम उज्ज्वल मोतीके समान रूप घारण करनेवाले ! गोपाल 

कुळरूपौ गिरिराजके नीलरत्न ! परमात्मन्‌ ! गोपालमण्डरूरूपी सरोवरके प्रफुल्ल कमल ! तथा गोपवृत्दरूपी 

चन्दनवनके प्रधान कलहंस ! तुम्हारी जय हो ॥ ४ ॥ है प्यारे श्यामसुन्दर | तुम श्रीराधिकाके मुखारविन्दका 
मकरन्द पान करनेवाले मधुप हो; श्रीराधाके मुखचन्द्रकी सुधामयी चन्द्रिकाके आस्वादक चकोर हो; 
श्रोराधाके वक्षःस्थलपर विद्योतमान चन्द्रहार हो तथा श्रीराधिकारूपिणी माधवीलताके लिये कुसुमाकर 
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यो रासरंगनिजवेभवभूरिलीलो यो गोपिकानयनजीवनमूलद्दारः । 
मानं चकाररहसा किल मानवत्यां सोऽयं हरिमवतु नो नयनाग्रगामी ॥ ६॥ 
यो गोपिकासकल्यूथमलंचकार वृंदावनं च निजपादरजोभिरद्रिम्‌ । 
यः सर्वलोकविभवाय बभूव भूमौ तं भूरिलीलसुरगेन्द्रशुजं भजामः ॥ ७॥ 
चंद्रं प्रतप्तकिरणज्वलनं प्रसन्न सद॑ वनांतमसिपत्रवनम्रवेशम्‌ । 
बाण प्रमंजनमतीव सुमन्दयानं मन्यामहे किल भवन्तमृते व्यथार्ताः ॥ ८ ॥ 
सौदासराजमहिषीविरहादतीच जातं सहस्रगुणितं नलपइराज्ञाः । 
तस्मात्तु कोटिगुणितं जनकात्मजायास्तस्मादनन्तमतिदुःखमलं हरे नः ॥ ९॥ 
श्रीउद्धवः सकलभक्तशिरोमणीशस्त्वत्पादपत्मवरसुख्यधिकारकारी । ` 
तस्माद्वयं च चरणौ शरणं गताः स्मः श्रीमन्‌ कृपां कुरु शरण्यपदे शरण्ये ॥१०॥। 


| श्रीलारद्‌ उवाच ५ 
इत्थं राजन्‌ रुदन्तीनां गोपीनां कमलेक्षणः । आवित्रभूव सहसा स्वयमथंमिवात्मनः ॥११॥ 
र्फुरत्किरीरकेयूरकुंडलांगदभूपणम्‌ | स्निग्धामरसुगन्धाव्यनीलकूंचितङुम्तलम्‌ ॥१२॥ 


आगतं कन जी युगपत्समुत्तस्थुब्रजांगनाः । तन्मात्राणिच यं दृष्टा यथा ज्ञानेन्द्रियाणि च ॥१३॥ 
हरिनेनते तन्मध्ये  वंशीवादनतत्परः । गधया सहितो राजन्‌ यथा रत्या रतीइवरः ॥१४॥ 
यावतीगोपिकाः सर्वास्तावद्रूषधरो हरिः । गच्छंस्ताभित्रेजे रेमे स्वावस्थाभिर्मनो यथा ॥१५॥ 


(ऋतुराज वसन्त ) हो ॥ ५॥ जो रास-रङ्गस्थलीमें अपने वैभव ( लीलाशक्ति ) से भूरि-भूरि लीलाएं प्रकट 
करते हैं, जो गोपाङ्गनाओके नेत्रों और जीवनके मुलाधार एवं हारस्वरूप हैं तथा श्रीराधाके मान करनेपर 
जिन्होंने स्वयं मान कर लिया हे, वे श्याममुन्दर श्रीहरि हमारे मेत्रोंके समक्ष प्रकट हों ॥ ६॥ जिन्होंने 
गोपिकाओंके समस्त यूथोंको, श्रीवृग्दावनकी भूमिको तथा गिरिराज गोवर्घनको अपनी चरण-घूलिसे अलंकृत 
किया है; जो सम्पूर्ण जगत्के उद्भव तथा पानके लिये भ्रुतलपर प्रकट हुए हैं; जिनकी कान्ति अत्यन्त 
इयाम है और भुजाएँ नागराजके शरीरकी भाँति सुशोभित होती हैं, उन नन्दनन्दन माधवकी हम आराधना 
करती हैं ॥ ७ ॥ हे प्राणनाय | तुम्हारे बिना वियोग-व्यथासे पीडित हम सब गोपियोको चन्द्रमा सूयंकी 
किरणोंके समान दाहक प्रतीत होता है। यह सम्पूर्ण वनान्त-भाग जो पहले प्रसन्नताका केन्द्र था, अब इसमें 
आनेपर ऐसा जान पड़ता है, मानो हमलोग असिपत्रवनमें प्रविष्ट हो गयी हैं और अत्यन्त मन्द-मन्द गतिसे 
श्रवाहित होनेवाली वायु हमें वाण-सी लगती हे। हे हरे! राजा सौदासकी रानी मदयन्तीको अपने पतिके 
विरहसे जो दुःख हुआ था, उससे हजा रगुना दुःख नलकी महारानी दमयन्तीको पति-वियोगके कारण प्राप्त 
हुआ था। उनसे भी कोटिगुना अधिक दुःख पतिविरहिणी जनकनन्दिनी सीताको हुआ था और उनसे भी 
अनस्तगुना अधिक दु:ख आज हम सबको हो रहा है ॥ ८॥ ९॥ श्रीउद्धवजी सब भक्तोंक्रे शिरोमणि और 
आपके चरणोंकी प्राप्तिके मुख्य अधिकारी हैं। इसी कारण हम आपके चरणोंकी शरणागत हैं.। हे श्रीमच ! 
हमपर कृपा करिए और अपने शरणदायक चरणोंकी शरण दीजिए ॥ १० ॥ श्रीनारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! 
इस प्रकार रोती हुई गोपाङ्गनाओके बीचमै कमळनयन्‌ श्रीकृष्ण सहसा प्रकट हो गये, मानो अपना अभीष्ट 
मनोरथ स्वयं आकर मिल गया हो ॥ ११ ॥ उनके मस्तकपर किरीट, भुजाओंमें केयूर और अङ्गद तथा 
कानोंमें a नामक भूषण अपनी दीति फेला रहे थे। स्निग्ध, निर्मल, सुगन्धपुर्ण, नीले, घुँधराले केश- 
कलाप मनको मोहे लेते थे ॥१२॥ उन्हे आया हुआ देख समस्त व्रजाङ्गनाएँ एक साथ उठकर खड़ी हो गयीं, 
जैसे शब्दादि सूः भूतोंके समूहको देखकर ज्ञानेन्द्रियाँ सहसा सचेष्ट हो जाती हैं ॥ १३॥ हे राजन्‌ उन 
गोपसुन्दरियोके न्दा रय 450 मध्यभागमें राधाके साथ श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण बाँसुरी बजाते हुए इस प्रकार नृत्य करने 
लगे, मानो रतिके साथ मतिमान्‌ काम नाच रहा हो ॥ १४ ॥ जितनी संख्यामें समस्त गोपियाँ थो, उतने 
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वनोद्देशे स्थितं कृष्ण गतदुःखा त्रजांगनाः । कृतांजलिपुटा ऊचुगिरा गद्गदया हरिम्‌ ॥१६॥. 
गोप्य ऊचुः 
के गतस्त्वं वद हरे त्यक्त्वा गोपीगणो महान्‌ । सव झगत्तणीकृत्य त्वत्पादे प्राप्तमानसम्‌ ॥१७॥ 
श्रीमगवाचुवाच 
हे गोप्यः पुष्करद्दीपे हंसो नाम मद्दामुनिः | समुद्रे दधिमंडोदे ततापान्तर्गतस्तपः ॥१८॥ 
चकाराहैतुकीं भक्ति मम ध्यानपरायणः । व्यतीत तस्य तपतो गोप्यो सन्वन्तरद्वयम्‌ ॥१९॥ 
तमन्चैवाग्रसन्मत्स्यो योजनाद्ववपुर्धरः । तन्चिजंगार पाँडस्तु मत्स्यरूपधरोऽसुरः ॥२०॥ 
एवं संग्रासकष्टस्य हंसस्यापिं झनेरहम्‌ । गत्वाऽथ शीघ्रेण तयोः शिररिछित्वाऽरिणा मुनिम २ १॥| 
सोचयित्वाऽथ गतवान्‌ ३वेतद्वीपे त्रजांगनाः । क्षीराव्धो शेपपयके शयनं तु मया कृतम्‌ ॥२२॥ 
दुःखिता भवतीर्जात्वा निद्रां त्यक्त्वा ततःप्रियाः। सहसा मक्तवञ्योऽहं पुनरागतवानि ॥२३॥ 
जानन्ति सन्तः समदर्शिनों ये दान्ता महान्तः किल नेरपेक्ष्याः । 
ते नैरपेक्ष्यं परमं सुखं मे ज्ञानेन्द्रियादीनि यथा रसादीन्‌ ॥२४॥ 
गोप्य ऊचुः 
क्षीराब्धौ शेपपर्यके यद्रूपं च त्वया इतम्‌ । तदरुपद्शनं देहि यदि प्रीतोऽसि माधव ॥२५॥ 
श्रीनारद उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्गोपीव्यूहस्य पर्यत! | दथाराष्ट्रचुजं रूपं श्रीराधारूपमेव च ॥२६॥ 
तत्र - क्षीरसधुद्रोऽभूज्ञोलकल्लोलमंडितः । दिव्यानि रत्नसौधानि बभूबुमंगलानि च ॥२७॥ 
तत्र शेषो बिसश्वेतः कुण्डलीभूतसंस्थितः । वालार्कमौलिसाहस्रफणाछ्त्रविराजितः ॥२८॥ 


enn 
ति —— 


ही रूप धारण करके श्रीहरि उनके साथ ब्रजमें रास-बिहार करने छगे-ठीक उसी तरह, जेसे जाग्रत्‌ 
आदि अवस्थाओंके साथ मन क्रीड़ा कर रहा हो ॥ १५ ॥ उस समय उस वनप्रदेशमे दुःख रहित हुई 
ब्रजांगनाएँ वहाँ खड़े हुए श्यामसुन्दर श्रीकृष्णसे हाथ जोड़ गदगद वाणीमें बोलीं ॥ १५ ॥ गोपियोंने 
पुछा- हे श्यामसुन्दर ! जो सारे जगत्को तिनकेकी भाँति त्यागकर तुम्हारे चरणारविन्दोंमें अपना तन, मन 
और प्राण अपित कर चुकी हैं, उन्हीं इन गोपियोंके इस महान्‌ समुदायको छोड़कर तुम कहाँ चले गये 
थे ? ॥ १७ ॥ श्रीभगवान्‌ बोले-हे गोपाइनाओं ! पुष्करद्वीपके दधिमण्डोद समुद्रके भीतर रहकर 'हंस' 
नामक महामुनि तपस्या कर रहे थे ॥ १८ ॥ वे मेरे ध्यानमें रत रहकर बिना किसी हेतु या कामनाके 
भजन करते थे । उन तपस्वी महामुनिको तपस्या करते हुए दो मन्वन्तरका समय इसी तरह बीत गया ॥१९॥ 
उन्हें आज ही आधे योजन लंबा शरीर धारण करनेवाला एक मत्स्य निगल गया था। व उसेभी 
मत्स्यरूपधारी महान्‌ असुर पौण्डू निगल गया ॥ २० ॥ इस प्रकार कृष्टमें पड़े हुए मुनिवर हंसके उद्धारके 
लिये मैं शीघ्र वहाँ गया और चक्रसे उन दोनों मत्स्योंका वध करके मुनिको संकटसे छुड़ाकर रवेतद्वीपमें 
चला गया । हे ब्रजांगनाओं ! वहाँ क्षीरसागरके भीतर शेषशय्यापर में सो गया था ॥ २१॥ २२॥ फिर अपनो 
प्रियतमा तुम सब गोपियोंको दुखी जान नींद त्यागकर सहसा यहाँ आ पहुँचा; क्योंकि में सदा भक्तोंके 
वशमें रहता हुँ ॥ २३ ॥ जो जितेन्द्रिय, समदर्शी तथा किसी भी वस्तुकी इच्छा न रखनेवाले महान्‌ संत 
हैं, बे निरपेक्षताको ही मेरा परम सुख जानते हैं; जेसे ज्ञानेन्द्रियाँ आदि सुक्ष्म सुतोंको ही सुख समझती 
हँ ॥ २४ ॥ गोपियोने कहा--हे माधव ! यदि हमपर प्रसन्न हों तो क्षीरसागरमें शेषशय्यापर तुमने जो रूप 
घारण किया था, उसका हमें दर्शन कराओ ॥ २५ ॥ श्रीनारदजी कहेते हे--तब 'तथास्तु' कहकर हर भगवान्‌ 
गोपी-समुदायके देखते-देखते आठ भुजाधारी नारायण-हो गये और श्रीराधा लक्ष्मीरूपा हो गयीं ॥ २६॥ 
वहीं चञ्चल तरंगमालाओंसे मण्डित क्षीरसागर प्रकट हो मया। दिव्य रत्नमय मंगछरूप प्रासाद दृष्टिगोचर 
होने लगे ॥ २७॥ वहीं कमळनाके सदृश श्वेत शेषनाग कुण्डली बाँधे स्थित दिखायी दिये, जो बालसूयंके 
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तस्मिन्‌ वे शेपपरयंके सुखं सुष्वाप माधवः । तस्य श्रीरूपिणी राधा पादसेवां चकार इ ॥२९॥ 

ई सुंदरं दृष्टा कोटिमातंडसन्निभम्‌ । नत्वा गोपीगणाः सर्वे विस्मयं परमं गताः ॥३०॥ 
गोपीम्यो दर्शनं दत्तं यत्र कृष्णेन मैथिल । तत्र क्षेत्र महापुण्यं जातं पापप्रणाशनम्‌ ॥३१॥ 
अथ गोपीगणेः साद्धं यम्ुनामेत्य माधवः । कालिन्दीजलवेगेषु जरकेलिं चकार ह ॥२२॥ 
राधाकराब्नक्षदक पत्म॑ नीत्वांवर॑ तथा । धावन्‌ जलेषु गतवान्‌ प्रहसन्‌ माधवः स्वयम्‌ २२॥ 
राधा इरेः पीतपटं वंशीवेत्रस्फुरत्प्रभम्‌ । गृहीत्वा प्रहसन्ती सा गच्छन्ती यञुनाजले ॥३४॥ 
बंशी देहीति वदतः श्रीकृष्णस्य महात्मनः । राधा जगाद कमलं वासो देहीति माधव ॥३५॥ 
कृष्णो ददो राधिकाये पद्ममंबरमेव च। राधा ददौ पीतपटं वेत्रं वंशीं महात्मने ॥३६॥ 
अथ कृष्णः कलं गायन्‌ मालामाजानुलंबिताम्‌ । वेजयन्तीमादधानः श्रीभांडीरं जगाम ह ॥३७॥ 
्रियायास्तत्र शृंगारं चकार कुशलेश्वरः । पत्रावलीयावकाग्रैः पुष्पः कजलकुंकुमेः ॥३८।! 


च 


चन्दनागु रुकस्तूरीकेसराधहरेमुंखे । पत्रं चकार शृंगारे मनोज्ञं कीर्तिनन्दिनी ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृंदावनखण्डे रासक्रीडा नाम द्वाविंशोऽष्यायः ॥ २२ ॥ 
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अथ त्रयोविशोऽभ्यायः 
( कंस और शङ्खचृडमै युद्ध तथा उनकी मेत्रीका वृत्तान्त; श्रीकृष्ण द्वारा शङ्कचूडका वध ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ कृष्णो गोपिकामिलोहिजंघयनं ययौ । वसन्तमाधवीभिश्च लताभिः संकुलं नृप ॥ १॥ 
ततपुष्पदामनिचयेः स्फुरत्सांगधिशालिमिः । सर्वासां हरिणा तत्र क्रयो गुंफितास्ततः ॥ २॥ 


समान तेजस्वी सहत्त फनोंके छत्रसे सुशोभित थे ॥ २८ ॥ उस रोषदाय्यापर माधव सुखसे सो गये तथा 
लक्ष्मीकूपघारिणी श्रीराधा उनके चरण दवानेकी सेवा करने लगी ॥ २९ ॥ करोड़ों सूर्योके समान तेजस्वी 
उस सुन्दर रूपको देखकर गोपियोंने प्रणाम किया और वे सभी परम आश्चर्यमें निमग्न हो गयीं ॥ ३०॥ 
हे मेथिल ! जहाँ श्रीकृष्णने गोपियोंको इस रूपमें दर्शन दिया था, वह परम पुण्यमय पापनाशक क्षेत्र वन 
गया ॥ ३१॥ तदनन्तर माधव गोपाङ्गनाओंके साथ यमुना तटपर आकर कालिन्दीके वेगपूर्ण प्रवाहमें 
संतरण-कला-केरि करने लगे ॥ ३२ ॥ श्रीराधाके हाथसे उनका लक्षदल कमल और चादर लेकर माधव 
पानीमें दौड़ते तथा हंसते हुए दूर निकल गये ॥ ३३॥ तव श्रीराधा भी उनके चमकीले पीताम्बर वंशी 
और बेत लेकर हसती हुई यमुनाजलमें चली .गयीं ॥ ३४ ॥ अव महात्मा श्रीकृष्ण उन्हें माँगते हुए 
बोछे--'हे राधे! मेरी वाँसुरी दे दो ।' श्रीराधा कहने छगीं--'हे माघव ! मेरा कमळ और वख छौटा दो ।' 
॥ ३५॥ श्रीकृष्णने श्रीरावाको कमछ और वख्न दे दिये। तव श्रोराधाने भी महात्मा श्रोकृष्णको वंशा, 
पीताम्बर और बेत लोटा दिये ॥ ३६॥ तदनन्तर श्रीकृष्ण आजानुरुम्बिनी ( घुटनेतक छटकती ) हुई 
वेजयन्तीमाला धारण किये मधुर गीत गाते हुए भाण्डोरवनमें गये ॥ ३७॥ वहाँ चतुर-चुडामणि 
दयामसुन्दरने प्रियाका शङ्गार किया । भाल तथा कपोलोंपर पत्ररचना की, पैरोंमें महावर लगाया, फूलोंकी 
माला धारण करायी, वेणीको भी फूलोंसे सजाया, छलाटमें कुद्भुमकी वेंदी तथा नेत्रोमे काजल छगाया ॥३८॥ 
इसी प्रकार कौतिनन्दिनी श्रीराधा भी उस शुज्ञार-स्थरूमें चन्दन, अगुरु, कस्तुरी और केसर आदिमे श्रीहरिके 
मुखपर मनोहर पत्ररचना को ॥ ३९॥ इति श्रीगर्यंसंहितायां वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'दाषाटीकायां 
हानिोज्यायः ॥ रर ॥ २२ के. न “mm vo 
नारद “6 राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्ण व्रजाङ्गनाओकि साथ छोहजञ्च-वनमें 
उसन्तकी माघवी तथा अन्यान्य लता-वल्लरियोंसे व्याप्त था ॥ १॥ उस वनके गन विवा हर 
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भ्रमरध्वनिसंयुक्त सुगन्धानिलवासिते । कालिन्दीनिकटे कृष्णो विचचार प्रियान्वितः॥ ३ ॥ 
करिन्लैः पीलुभिः इयामेस्तमालेः संकुलद्रुमेः । महापुण्यवनं कृष्णो ययौ रासेश्‍वरो हरिः ॥ ४ ॥ 
तत्र रासं समारेभे रासेश्वर्या समन्वितः । गीयमानश्च गोपीभिरप्सरोमिः स्वराडिव ॥ ५ ॥ 
तत्र चित्रमभूद्राजन्‌ शृणु त्वं तन्युखान्मम | शंखचूडो नाम यक्षो धनदानुचरो बली ॥ ६॥ 
भूतले तत्समो नास्ति गदायुद्धविशारदः । मन्युखादोग्रसेनेश्न वरं थुत्वा महोत्कटम्‌ ॥ ७॥ 
हक्षमारमयीं गुर्वी गदामादाय यक्षराट्‌ । स्वसकाशान्मधुपुरीमाययो चण्डविक्रमः ॥ ८॥ 
सभायामास्थित माइ कंसं नत्वा मदोद्धतः । गदायुद्धं देहि मझ त्रैलोक्यविजयी भवान्‌ ॥ ९ ॥ 
अहं दासो भवेयं व भवांश्च विजयी यदि । अहं जयी चेङ्कवंतं दामं शीत्रं करोम्यहम्‌ ॥१०॥ 
तथास्तु चोक्त्वा कंसस्तु गृहीत्वा महतीं गदास्‌। शंखचूडेन युगुध रंगभूमी विदेहराट्‌ ॥११॥ 
तयोश्च गदया युद्धं घोररूपं वभूव हृ । ताउनाधट्चटाशन्दु आरुमेघतडिद्ध्वनि ॥१२॥ 
शुशुभाते रंगमध्ये मल्लो नाव्ये नटाविव । इभेन्द्राविव दीर्घांगो मृगेन्द्राविय चोद्भटो ॥१३॥ 
इयोश्च युध्यतो राजन्‌ परस्परजिगीषया । विस्फुलिंगान्‌ क्षरन्त्यी इ गदे चूर्णीबभूवतुः ॥१४॥ 
कंसः प्रकुपित यक्षं सुष्टिनाऽमिजघान द । शंखचूडोऽपि तं कंस छुष्टिना तं तताड च ॥१५॥ 
मुष्टाएष्टि तयोरासीदिनानां सप्तविंशतिः । इयोरक्षीणबर्योर्विस्मयं गतयोस्ततः ॥१६॥ 
शंखचूडं संगृहीत्वा कंसो दैत्याधिपो बली । वलाचिक्षेप सहसा व्योम्नि तं शतयोजनम्‌ ॥१७॥ 
शंखचूडः प्रपतितः किंचिद्ठयाकुलमानसः | कसं गृहीत्वा नभसि चिभ्षेपायुतयोजनम्‌ ॥१८॥ 


फूलोंके हारोंसे श्रीहरिने वहाँ समस्त गोपियोंकी वेणियाँ अलंकृत कीं ॥ २॥ भ्रमरोंकी गुंजारसे निनादित 
और सुगन्धित वायुसे वासित यमुनातट पर अपनी प्रेयसियोंके साथ श्यामसुन्दर विचरने लगे || ३ ॥ विचरते- 
विचरते रासेश्‍वर श्रीकृष्ण उस महापुण्यवनमें जा पहुँचे, जो करील, पीछू तथा इयाम तमाल और ताल 
आदि सघन वृक्षोसे व्याप्त था ॥ ४॥ वहाँ रासेश्वरी श्रीराधा और गोपाङ्गनाओंके साथ उनके सुखसे अपना 
यशोगान सुनते हुए श्रीहरिने रास आरम्भ किया । उस समय वे यश गाती हुई अप्सराओसे घिरे हुए देवराज 
इन्द्रके समान सुशोभित हो रहे थे ॥५॥ हे राजन्‌! वहाँ एक विचित्र घटना घटित हुई, उसे तुम मेरे 
मुखसे सुनो । शङ्कचूड नामसे प्रसिद्ध एक बलवान्‌ यक्ष था, जो कुबेरा सेवक था ॥ ६॥ इस भ्रूतलपर 
उसके समान गदायुद्ध-विशारद योद्धा दूसरा कोई नहीं था। एक दिन मेरे मुंहसे उग्रसेनकुमार कंसके 
उत्कट बलकी वात सुनकर वह्‌ प्रचण्ड-पराक्रमी यक्षराज लाख भार लोहेको अनी हुई आरी गदा लेकर 
अपने निवासस्थानसे मथुरा आया ॥ ७॥ ८॥ उस मदोग्भत्त बोलने राजसभाभें पहुंचकर वहाँ सिहासनपर 
बैठे हुए कंसको प्रणाम किया और कहा-- है राजन्‌ ! सुना है कि तुम त्रिथुवनविअयी वोर हो; इसलिये मुझे 
अपने साथ गदायुद्धका अवसर दो ॥ ९ ॥ यदि तुम विजयो हुए तो में तुम्हारा दास हो जाऊंगा और यदि में 
बिजयी हुआ तो तत्काल तुम्हें अपना दास बना लूँगा ॥ १० ॥ हे विदेहराज | तब 'तथास्तु' कहकर एक 
विशाल गदा हाथमें छे, कंस रङ्गभुमिमें शङ्खद्डके साथ युद्ध करने लगा ॥ ११॥ उन दोनोंमें घोर 
गदायुद्ध प्रारम्भ हो गया । दोनोंके परस्पर आधघात-प्रत्याघातसे होनेवाळा चट-चट शब्द प्रकयकालके 
मेघोंकी गर्जना और बिजलीकी गड़गड़ाहटके समान जान पड़ता था ॥ १२॥ उस' रहज्नभ्रूमिमें दो मल्लों, 
नाव्यमण्डलीके दो नठों, विशाल अज्ञवाले दो गजराजों तथा दो उद्भूट सिहोंके समान वांस और Rtn 
परस्पर जुझ रहे थे ॥ १३ ॥ हे राजन्‌! एक दूसरेको जीत लेनेकी ह जूझते हुए उन दोन वीरोंकी 
गदाएँ आगकी चिनगारियाँ बरसाती हुई परस्पर टकराकर चरर हो गयीं ॥ १४॥ कंसने अत्यन्त कोपसे 
भरे हुए यक्षको मुवकेसे मारा; तब शङ्चन्डने भी कंसपर मुक्केसे प्रहार किया॥ १५॥ के तरह सुवका- 
सुक्की करते हुए उन दोनोको सत्ताईस दिन बीत गये! दोनोमेसे किसीका बल क्षोण नहीं हुआ। दोनो 
ही. एक दूसरेके पराक्रमसे चकित थे॥ १६॥ तदनन्तर दैत्यराज महाबली कंसने शङ्च्ूडको सहसा 
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आकाशात्पतितः कंसः किंचिद्वथाकुलमानस; । यक्षं गृहीत्वा सहसा पातयामास भूतले ॥१९॥ 
शंखचूडस्तं गृहीत्वा पोथयामास भूतले । एवं युद्धे संग्रवृत्ते चकंपे भूमिमंडलम्‌ ॥२०॥ 
ुनीन्द्रः सर्वबित्साक्षाइर्गाचार्यः समागतः । रंगेपु वन्दितस्ताभ्यां कसं प्राहोजेया गिरा ॥२१॥ 
श्रीगगं उवाच 
युद्धं मा कुरु राजेंद्र विफलोऽयं रणोऽत्र ये । तवत्समानो क्षयं वीरः शंखचूडो महावलः ॥२२॥ 
तव मुष्टिप्रहारेण सृशमेरावतोी गजः । जाञुभ्यां धरणा स्पृष्ठा कर्मले परमं ययो ॥२३॥ 
अन्येऽपि बलिनो दैत्या पुछिना ते सृतिं गताः । शंखचूडो न पतितः संदेहो नास्ति तच्छुणु ॥२४॥ 
परिपूर्णतमो यो वे सोऽपि त्यां घातयिष्यति । तथ्थेनं शंखचूडाख्यं शिवस्यापि वरोजिंतम्‌ ॥२५॥ 
तस्मात्मेम प्रकर्तव्यं शंखचूडे यदूडह । यक्षराट्‌ च स्वया कंसे कर्तव्य प्रेम निश्चितम्‌२६॥ 
श्रीनाग्द उचाच 
गर्गेणोक्तौ तदा तो डो मिलित्वाञ्य परस्परम्‌ । परमां चक्रतुः प्रीति इंखचूडयदूहहो ॥२७॥ 
अथ कंसमलुज्ञाप्प गृह गन्तुं समुद्यतः । गच्छन्मागेऽभृणीद्रात्री रासगानं मनोहरम्‌ ॥२८॥ 
तालशब्दानुसारेण संग्रासो रासमंडले । रासेश्वर्या समं रासेऽपश्यद्रासेश्वरं हरिम्‌ ॥२९॥ 
श्रीराधयाः्लंकृतवाभबाह| स्वच्छन्दवक्रीकृतदक्षिणांप्रिस्‌ । 
वंशींधरं सुन्दरमंदहासं भ्रूमंडलेमो हितकामराशिम्‌ ॥३०॥ 
ब्रजांगनायूथपतिं बजश्वरं सुसवितं चामरछत्रकोटिमिः | 
विज्ञाय कृष्ण हतिकोमल शिशुं गोपी समाहतुमले मनोऽकरोत्‌ ॥३१॥ 


पकड़कर बलपूर्वक आकाझमें फेंक दिया । वह सौ योजन ऊपर चला गया ॥ १७॥ झंखचूड आकाशसे जब 
वेगपूर्वेक नीचे गिरा तो उसके मनमें किचित्‌ व्याकुलता आ गयो, तथापि उसने भी कंसको पकड़कर 
आकासमें दस हजार योजन ऊँचे फेंक दिया ॥१८॥ कंस भी आकाशसे गिरनेपर मन-ही-मन कुछ व्याकुल हो 
उठा। फिर उसने यक्षको पकड़कर सहसा पृथ्वीपर दे मारा ॥१९॥ फिर शंखचूडने भी कंसको पकड़कर भूमिपर 
प्रक दिया । इस प्रकार घोर युद्ध चलते रहनेके कारण सुमण्डळ कांपने लगा ॥२०॥ इसी बीच सर्वज्ञ मुनिवर 
साक्षात्‌ गर्गाचार्य वहाँ आ गये। दोनोंने रह भूमिमें उन्हें देखकर प्रणाम किया । तब गने ओजस्विनी वाणीमें कंससे 
कहा ॥२१॥ श्रगर्गेजी वोरे- हे राजेन्द्र ! युद्ध न करो । इस युद्धस काई फळ मिलनेवाला नहीं है । यह महावली 
शङ्कुदड तुम्हारे समान हो वीर है ॥ ९२ ॥ तुम्हारे मुबकेंकी मार खाकर गजराज ऐरावतने धरतीपर घुटने 
टेक दिये थे और उसे अत्यन्त यूच्छां आ गयो थां ॥२३॥ ओर भी बहुत से दैत्य तुम्हारे मुक्केकी मार खाकर 
भृत्युके ग्रास वन गये हैं, परंतु श्कचूड धराशायी नहीं हो सका । इसमें संदेह नहीं कि यह तुम्हारे लिये अजेय 
हे । इसका कारण सुनो ॥ २४ ॥ वे परिपूर्णतम परमात्मा जसे तुम्हारा बध करनेवाले हैं, उसी तरह भगवान्‌ 

झिवके वरस बलशाली इस शङ्खचुडको भी वे ही मारेगे ॥२५॥ अतः हे यदुनन्दन ! तुम्हें शङ्खचूडपर प्रेम करना 
चाहिये । हे यक्षराज ! तुम्हें भी अवश्य ही कंसपर प्रेमभाव रखना चाहिये ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी कहते हें--हे 
राजन्‌ ! गर्गाचायंजोके यों कहनेपर शक्लचुड तथा कंरा-दोनों परस्पर गळे मिळे और एक-दूसरेसे अत्यन्त प्रेम 
करने लगे ॥ २७ ॥ तदनन्तर कंससे विदा ठे शंखचूड अपने घरको जाने लगा । रात्रिके समय मार्गमे उसे 
रासमण्डल मिला | वहाँ ताल-स्वरसे युक्त मनोहर गान उसके कानमें पडा ॥ २८॥ फिर उसने रासमें 
श्रीरासेश्वरीके साथ रासेश्वर श्रीकृष्णका दर्शन किया ॥ २९ ॥ उनकी वायीं भुजा श्रीराधाके कंधेपर सुशोभित 
धी । वे स्वेच्छानुसार अपने दाहिने पैरको टेढ़ा किये खड़े थे । हाथमे वंशी लिये मुखसे सुन्दर मन्द हासकी 
छटा छिटका रहे थे । उनके भ्रुमण्डलपर राशि-राशि कामदेव मोहित थे ॥ ३० ॥ ब्रजसुन्दरियोंके यूथपति 
जेश्वर श्रीकृष्ण कोटि-कोटि छत्र-चंवरोसे सुसेबित थे। उन्हें अत्यन्त कोमल शिशु जानकर दांखचूडने 

पयोंको हर ले जानेका विचार किया ॥ ३१ ॥ वहुळाश्वने पुछा-हे विभ्रवर ! आप भूत और भविष्य... 
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वहुलाश्व उवाच 
किं बभूव ततो रासे शंखचूडे समागते । एतन्मे भरूहि विप्रेंद्र त्वं परावरवित्तमः ॥३२॥ 
श्रीनारद उवाच 
व्याघ्राननं कृष्णवणं तालवृक्षदशोच्छितम्‌ ! भयंकरं ललजिहं दृष्टा गोप्योऽति तत्रसुः ॥३३॥ 
हुदुबुः सबंतो गोप्यो महान्कोलाइलोऽभवत्‌ । हाहाकारस्तदैवासीच्छंखचुडे समागते ॥३४॥ 
शतचंद्राननां गोपां गृहीत्वा यक्षराट्‌ खलः । दु्रावाशृत्तरामाशां निःशंकः कामपीडितः ॥३५॥ 
रुदन्तीं कृष्ण कृष्णेति क्रोशन्तीं भयविह्वलाम्‌ । तमन्वधावच्छीकृष्णः शालहस्तो रुषा भृशम्‌ ॥३६॥ 
यक्षो वीक्ष्य तमायान्तं कृतान्तमिव दुर्जयम्‌ । गोपी त्यवत्वा जीवितेच्छुः प्राद्र॒वद्धयविहल/३७॥ 
यत्र यत्र गतो धावन्‌ शंखचूडो महाखछः । तत्र तत्र गतः कृष्णः शालहस्तो भृशं रुपा ॥३८॥ 
हिमाचरूतटं ग्राप्तः शालपुद्यम्य यक्षराट्‌ । तस्थौ तत्संमुखे राजन्‌ युद्धकामो विशेषतः ॥३९॥ 
तस्मे चिक्षेप भगवान्‌ शालवृक्ष अुजौजसा । तेन घातेन पतितो वृक्षों वातहतो यथा ॥४०॥ 
पुनरुत्थाय वेझुंठं मुष्टिना तं जघान ह । जगर्ज सहसा दुष्टो नादयन्मण्डल्‌ं दिशाम्‌ ॥४१॥ 
गृहीत्वा तं हरिदोर्स्या भ्रामयित्वा ुजोजसा । पातयामास भूपृष्ठे वातः पञ्ममिवोद््ृतस्‌ ॥४२॥ 
` शंखचूडस्तं गृहीत्वा पोथयामास भूतले | एवं युद्धे संप्रवृत्ते चकम्पे भूमिमण्डलम्‌ ॥४३॥ 
मुष्टिना तच्छिररिछत्वा तस्माच्चूडामणिं हरि! । जग्राह माधवः साक्षात्सुकृती शेवधिं यथा ॥४४॥ 
तज्ज्योतिनिर्गतं दीषं द्योतयन्मंडलं दिशाम्‌ । श्रीदाम्नि श्रीकृष्णसखे लीनं जातं ब्रजे चुप ४५॥ 
एवं इत्वा शंखचूडं भगवान्मधुसूदनः । मणिपाणिः पुनः शीघ्रमाययौ रासमंडलम्‌ ॥४६॥ 


सब जानते हैं; अतः बताइये, रासमण्डलमें शंखचूडके आनेपर क्या हुआ ? ॥ ३२॥ श्रीनारदजीने कहा--हे 
राजन्‌ | शंखचुडका मुँह था बाधके समान और शरीरका रंग था एकदम काला-कळूटा । वह दस ताड़के 
बराबर ऊँचा था और जीभ लपलपाकर जबड़े चाटता हुआ बड़ा भयंकर जान पड़ता था। उसे देखकर 
गोपाङ्गनाएँ भयसे थर्रा उठी ॥ ३३ ॥ और चारों ओर भागने लगीं। इससे महात्‌ कोलाहल होने लगा । 
इस प्रकार शंखचूडके आते ही रासमण्डलमें हाहाकार मच गया ॥ ३४॥ वह कामपीड़ित दुष्ट यक्षराज 
शतचन्द्रानना नामवाली गोपसुन्दरीको पकड़कर बिना किसी भय और आशङ्के उत्तर दिशाकी ओर दौड़ 
चला ॥ ३५ ॥ शतचन्द्रानना भयसे व्याकुल हो 'कृष्ण ! कृषण !!' पुकारती हुई रोने लगी । यह देख श्रीकृष्ण 
अत्यन्त कुपित हो, शालका वृक्ष हाथमें लिये, उसके पीछे दौडे ॥ ३६॥ कालके समान दुर्जय श्रीकृष्णको 
पोछा करते देख यक्ष उस गोपीको छोड़कर भयसे विह्वल हो प्राण बचानेको इच्छासे भागा ॥ ३७ ॥ महादुष्ट 
भखचूड भागकर जहाँ-जहा गया, वहाँ-वहाँ श्रीकृष्ण भी शालवृक्ष हाथमें लिये अत्यन्त रोषपूर्वेक गये ॥ ३८॥ 
हे राजन्‌ ! हिमालयकी घाटीमें पहुँचकर उस यक्षराजने भी एक शाल उखाड़ लिया और उनके सामने 
विशेषत: युद्धकी इच्छासे वह खड़ा हो गया ॥ ३९ ॥ भगवानूने अपने बाहुबलसे शंखचूडपर उस झालवृक्षको 
दै मारा। उसके आघातसे शंखच्ूड आँधीके उखाड़े हुए पेड़की भाँति पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ४०॥ शंखचुडने 
फिर उठकर भगवान्‌ श्रीकृष्णको मुक्केसे मारा । मारकर वह दुष्ट यक्ष सम्पूर्ण दिशाओंको निनादित करता 
हुआ सहसा गरजने लगा ॥ ४१ ॥ तब श्रीहरिने उसे दोनों हाथोंसे पकड़ लिया और भुजाओंके बरूसे घुमाकर 
उसी तरह पृथ्वीपर पटक दिया, जेसे वायु उखाडे हुए कमलको फेंक देती हे ॥ ४२॥ शंखचूडने भी श्रीकृष्णको 
पकड़कर घरतीपर दे मारा । जत्र इस प्रकार युद्ध चलने लगा, तब सारा सुमण्डल काप उठा ॥ ४३॥ तब 
माधव श्रीकृष्णने मुक्केकी मारसे उसके सिरको धड़से अलग कर दिया और उसकी चुडामणि ले ली--ठीक 
उसी तरह जेसे कोई पुण्यात्मा पुरुष कहींसे निधि प्राप्त कर लेता है ॥ ४४॥ हे नरेश्वर ! शंखचुडके शरीरसे 
एक विशाल ज्योति निकली और दिङ्मण्डलको विद्योतित करती हुई ब्रजमें श्रीकृष्णसखा श्रीदामाके भीतर 

विलीन हो गयी ॥ ४५ ॥ इस प्रकार शंखचूडका वध करके भगवान्‌ मधुसूदन, हाथमें मणि लिये, फिर शीघ्र 
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चन्द्राननाये च मणिं दत्वा तं दीनवत्सलः । पुनर्गोपीगणः साद्धं रासं चक्रे हरिः स्वयम्‌ ॥४७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां इन्दावनखंडे रासक्रीडायां शङ्खचूडवधो नाम त्रयोविंशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


विंश 
अथ चतुर्विशोऽध्यायः 
( रास-बिहार तथा आधुरि मुनिका उपाख्यान ) 
श्रीनारद उवाच 
अथ गोपीगणेः साद्धं पश्यन्‌ श्रीयबुनातटम्‌ । विहतुमाययौ कृष्णो इन्दारण्यं मनोहरम्‌ ॥ १॥ 
इन्दावने चोपधयो लोना जाता हरेवरात्‌ । ताः सर्वाधांगना भूत्वा यूथीभूत्वा समाययुः। २ ॥ 
लतागोपीसमूहेन चित्रवर्णेन मेथिल। रेमे बृन्दावने राजन्‌ हरिश्न्दावनेश्वरः ॥ ३॥ 
कलिन्द्नन्दिनीतीरे ' कदम्ाच्छादिते शुभे । त्रिविधेन समीरेण सर्वतः सुरभीकृते ॥ ४॥ 
विलसत्पुरिने रम्ये वंशीवटविराजिते । स्थितोऽभूद्राथया साधं रासश्रमसमन्वितः ॥ ५॥ 
वीणातालसृढंगादिपुरुयणियुतानि च । दादित्राण्यंबरे नेदुः सुरेगोपीगणेः सह ॥ ६॥ 
देवेषु पुष्पं वर्यत्सु जयध्वनियुतेषु च । तोपयन्त्यो इरिं गोप्यो जशुस्तद्यश् उत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
काथिद्दै मेघमज्ञारं दीपकं च तथापराः | मारकोशं भैरवं च श्रीरामं च तथेव च ॥ ८ ॥ 
हिंदोलं च जगुः काश्रिद्राजन्‌ सप्तस्वरः सह । काथित्तासां प्रमुग्घाथ काथिन्सुग्धाःखियो नुप॥ ९ ॥ 
काथिखओदाः प्रेमपराः श्रीकृष्णे लम्रमानसाः । जारधर्मेण गोविन्दं काश्रिहोप्यो भजन्ति हि॥१०॥ 
काथिच्छीकृप्णमहिताः कन्दुकक्रीडने रताः । काश्चितुष्पेथ् हरिणा क्रीडां चक्रुः परस्परम्‌ ॥१ १॥ 
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काथ्चिज्ञतासु धावन्त्यः क्कणन्नूपुरमेखलाः । काथ्रित्पिबंति सततं बलात्कृष्णाधरासतम्‌ ॥१२॥ 


नारदजी कहते हैं-तदनन्तर गोपीगणोंके साथ यमुनातटका दृश्य देखते हुए श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण 
रासविहारके छिये मनोहर वृन्दावनमें आये ॥ १॥ श्रीहरिके वरदानसे वृन्दावनकी ओषधियाँ विलीन हो 

` गयीं और वे सव-को सब ब्रजांगना होकर, एक यूथके रूपमें संगठित हो, रासगोष्ठीमें सम्मिलित हो गयीं ॥९॥ 
हे मिंथिलेशवर ! लताङपिणी गोपियोंका समूह विचित्र कान्तिसे सुशोभित था । उन सबके साथ वृन्दावनेववर 
थीहरि वृन्दावनमें विहार करने लगे ॥ ३॥ कदम्ववृक्षोसे आच्छादित कालिन्दीके सुरम्य तटपर सब ओर 
शोतल, मन्द, सुगन्ध वागु चलकर उस स्थानको सुगन्धपूर्णे कर रही थी ॥ ४ ॥ वंशीवट उस सुन्दर पुलिनकी 
रमणीयताको बढ़ा रहा था । रासके श्रमसे थके हुए श्रीकृष्ण वहीं श्रीराधाके साथ आकर बैठे ॥ ५ ॥ उस 
समय गोपाङ्गनाओकि साथ-साथ आकाशस्थित देवता भी वीणा, ताल, मृदङ्ग, मुरचंग आदि भाँति-भाँतिके 
वाद्य बजा रहे थे तथा जय-जयकार करते हुए दिव्य फुल वरसा रहे थे। गोप-सुन्दरियाँ श्रीहरिको आनन्द 
प्रदान करती हुई उनके उत्तम यश गाने लगीं ॥ ६ ॥ ७॥ कुछ गोपियाँ मेघमल्छार नामक राग गाती तो 
अन्य गोपियाँ दीपक राग सुनाती थीं । हे राजन्‌ ! कुछ गोपियोंने क्रमशः मारकोश, भेरव, श्रीराग तथा 
हिन्दोछ रागका सात स्वरोकें साथ गान किया। हे नरेश्वर ! उनमेंसे कुछ गोपियाँ तो अत्यन्त भोळी-भाली 
थीं और कुछ मुग्धा थी ॥ ८ ॥ ९ ॥ कितनी ही प्रेमपरायणा गोपसुन्दरियाँ प्रौढा नायिकाको श्रेणीमें आती 
थीं। उन सबके मन श्रीकृष्णमें लगे थे । कितनी ही गोपाङ्गनाएँ जारभावसे गोविन्दकी सेवा करती थो ॥ १०॥ 
काई थोकृष्णके साथ गेंद खेलने लगी, कुछ हरिके साथ रहकर परस्पर फूछोंसे क्रीडा करने लगीं | ११ ५ 
कितनी ही गोपांगनाएं पैरोमें नूपुर धारण करके परस्पर तृत्य-क्रोडा करती हुई नुपुरोंकी झंकारके साथ-साभ 
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काग्रिद्वजाभ्यां श्रीकृष्ण योगिनामपि दु्लभम्‌। संगृहीत्वा प्रहस्याराधक्रुराङिंगने महत्‌ ॥१३॥ 
मनोज्ञो यदुराजा च गोपीनां भगवान्‌ हरि! | काइमीरुद्रितो रेमे वने इन्दावनेश्वरः ॥१४॥ 
काथ्रिदीणां वादयन्त्यः समं वंशीधरेण वे । काथिन्सृदंवाद्यत्यो गायन्त्यो भगवद्गुणम्‌ १५॥ 
काब्रिद्वे मधुरं तालं ताडयन्त्यो हरेः पुरः | ब्रुरयष्टि संग्रहीत्वा हरिणा माधवीतले ॥१६॥ 
गायन्त्यः सुस्थिरा भूमौ विस्मृत्य जगतः सुखम्‌। काथरिल्नतासु श्रीकृष्णं चु बां निधाय च ॥१७॥ 
बृंदावनस्य पश्यन्त्यो शोभा राजन्नितस्ततः । लताजालंः संवलितं गोपीनां हारसंचयम्‌ ॥१८॥ 
पृथक्चकार गोविन्दः स्पृष्टा वासामुरःस्थलम्‌ । गोपीनां नासिकाशचुक्तावरिं तत्कुंतलं स्वयम्‌ ॥ १९॥ 
शनैः शनेः शोभनं तचक्रे श्रीनंदनन्द्नः । ताम्बूलं चर्वित हयद्ध नीत्वा सद्चोऽथ गोपिकाः २०॥ 
चर्वयन्त्यः सुगन्धाव्यमहो तासां तपो महत्‌ । काथिच्छामकपोलेषु द्रंगुलेन शनेः शनेः ॥२१॥ 
हसन्त्यस्ताङयन्त्यस्ताः कदम्वेषु बलात्पृथक्‌ । पुंवेषनायकाः काथिन्मोलिकुंडलमंडिताः ॥२२॥ 
ृत्यन्त्यः कृष्णपुरतः श्रीकृष्ण इव मैथिल । राधावेपधरा गोप्यः शतचन्द्राननप्रमाः ॥२३॥ 
तोपयन्त्यश्च राधां तां तथा राधापतिं जगुः । काखित्ताः साच्विकेर्भावेः संयुक्ताः प्रेमविद्वला॥॥२४॥ 
योगोव चास्थिता भूमौ परमानन्दसंप्लुताः । काश्चिक्चतासु वृक्षेषु भूम्यां वे विदिशासु च ॥२५॥ 
पशयन्त्यःश्रीपतिं देवं स्वस्मिन्वा मौनमारिथिताः। एवं रासे गोपवध्वः सर्वाः पूर्णमनोरथाः ॥२६॥ 
बभूवुरेत्य गोविंदं सर्वेश॑ भक्तवत्सलम्‌ । यत्रसादस्तु गोपीनां ग्राप्ो राजन्महामते ॥२७॥ 


श्रीकृष्णके अधरामृतका पान कर लेती थीं ॥ १२ ॥ कितनी ही गोपियाँ योगियोंके लिये भी दुर्लभ श्रीकृष्णको 
दोनों भुजाओंसे पकड़कर हसती हुई अत्यन्त निकट आ जातीं और उनका गाढ़ आलिंगन कर लेती थीं ॥ १३॥ 
इस प्रकार परम मनोहर वृन्दावनाधीश्वर यदुराज भगवान्‌ श्रीहरि केसरका तिलक धारण किये, गोपियोंके 
साथ वृन्दावनमें विहार करने लगे ॥ १४॥ कुछ गोपाङ्गनाएँ वंशीधरकी बाँसुरीके साथ वीणा बजाती थीं 
और कितनी ही मृदंग बजाती हुई भगवानूके गुण गाती थीं ॥ १५॥ कुछ श्रीहरिके सामने खड़ी हो मधुर 
स्वरसे खड़ताल बजातीं और बहुत-सी सुन्दरियाँ माधवी लताके नीचे मुरचंग बजाती हुई श्रीकृष्णके साथ 
सुस्थिरभावसे गीत गाती थीं ॥ १६ / वे झूतलके सांसारिक सुखोंको सर्वथा भुलाकर वहाँ रम रही थीं। 
कुछ गोपियां लतामण्डपोंमें श्रीकृष्णके हाथको अपने हाथमें लेकर इधर-उधर घूमती हुई दृन्दावनकी शोभा 
निहारती थीं । किन्हीं गोपियोंके हार लता-जाळसे उलझ जाते, तब गोविन्द उनके वक्षःस्यलका स्पश करते 
हुए उन हारोंको लता-जाळोंसे पृथक्‌ कर देते थे। गोप-सुन्दरियोंकी नासिकामें जो नकबेसरें थीं, उनमें 
मोतोकी लड़ियाँ पिरोयी गयी थीं। उनको तथा उनकी अलकावलियोंको श्यामसुन्दर स्वयं सँभालते ओर 
घीरे-धीरे सुलझाकर सुशोभन बनाते रहते थे । माधवके चबामे हुए सुगन्धयुक्त ताम्बूलमेंसे आधा लेकर न 
तत्काळ गोपसुन्दरियाँ भी चबाने लगती थीं । अहो ! उनका केसा महान्‌ तप था ! कितनी ही गोपियाँ हँसतो 
हुई श्यामसुन्दरके कपोछोंको अपनी दो अँगुछियोसि धीरे-धीरे छूती और कोई हसती हुई बलपूर्वक हल्का-सा 
आघात कर बेठती थीं। कदम्बवृक्षोके नीचे पृथक-पृथक सभी गोपांगनाओंके साथ उनका क्रीडा-विनोद 
चल रहा था ॥ १७-२१ ॥ हे मिथिलेश्वर ! कुछ गोपांगनाएं पुरुष-वेष धारणकर, मुकुट और कुण्डलोसि मण्डित 
हो, स्वयं नायक बन जातीं और श्रीकृष्णके सामने उन्हींकी तरह नृत्य करने लगती थीं। जिनकी मुख-काम्ति 
शत-शत चन्द्रमाओंको तिरस्कृत करती थी, ऐसी गोपसुन्दरियाँ श्रीराधाका वेष धारण करके श्रीराधा तथा 
उनके प्राणवल्लभको आनन्दित करती हुई उनके यदा गाती थीं कुछ ब्रजांगनाएँ स्तम्भ-स्येद आदि 
सात्विक भावोंसे युक्त, प्रेम-विह्वळ एवं परमानन्दमें निमम्न हो, योगिजनोंकी भाँति समाधिस्थ होकर भूमि- 
पर बेठ जाती थीं। कोई लताओंमें, वृक्षो|में, झूतलमें, विभिन्न दिशाओंमें तथा i bs भी भगवान्‌ 
श्रीपतिका दशन करती हुई मौनभाव धारण कर लेती थीं । इस प्रकार रास- सर्वेश्वर तथा भक्तवत्सल 

शरण ले, वे सब गोपसुन्दरियाँ पूर्णमनोरथ हो गयीं । हे महामते राजन्‌ ! वहाँ गोपियोंको भगवानु- 
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पग्नच्छ पार्पदांस्तत्र क गतो भगवानितः । न विद्मो भो वयं चोक्तो मुनिः खिजमनास्तदा॥ ३५ 
ववेतद्टीपं ययौ दिव्यं क्षीरसागरशोमितम्‌ | तत्रापि शेषपयंके न दद्‌श हरि पुनः ॥३६॥ 
तदा गुनिः खिन्नमनाःः प्रेम्णा पुलकिताननः । पप्रच्छ पार्षदांस्तत्र क गतो भगवानितः ॥३७॥ 
न विद्यो भो वयं चोक्तो शुनिथिन्तापरायणः । किं करोमि क गच्छामि दर्शनं तत्कथं भवेत्‌॥२८॥ 
एवं जुवन्मनोयायी वैकुंठ आप्तवांस्ततः । नापरयतत्र देवेश रमां वेङुण्ठवासिनीस्‌ ॥३९॥ 
न दृष्टस्तत्र भक्तेषु घुनिनाऽसुरिगा नूप । ततो युनीन्द्रो योगीन्द्रो गोलोकं स जगाम इ॥४०॥ 
बुन्दावने निङुझेऽपि न ददश परात्परम्‌ । तदा मुनिः खिन्नमनाः श्रीकृष्णविरहातुरः ॥४१॥ 
पप्रच्छ पार्षदांस्तत्र क गतो भगवानितः । ऊचुस्तं पार्षदा गोपा वामनाण्डे मनोहरे ॥४२॥ 
पृक्षिगमो यत्र जातस्तत्रेच भगवान्स्वयम्‌ | इत्युक्त आसुरिस्तस्मादस्मिच्रण्डे समागतः ॥४३॥ 


का जो कृपाप्रसाद प्राप्त हुआ, वह ज्ञानियोंको भी नहीं मिलता, फिर कर्मियोंको तो मिल ही केसे सकता 
हे? ॥ २२-२७॥ हे महामते ! इस प्रकार राधावल्लभ प्रभ्नु श्यामसुन्दर श्रीकृष्णचन्द्रके रासमें जो एक 
विचित्र घटना घटी, उसे सुनो । श्रीकृष्णके प्रिय भक्त एवं महातपस्वी एक मुनि थे, जिनका नाम 'आसुरि' 
था ॥ २८॥ २९ ॥ वे नारदगिरिपर श्रीहरिके ध्यानमें तत्पर हो तपस्या करते थे। हृदय-कमलमें ज्योतिमेण्डल- 
के भीतर राघासहित मनोहर-मूति श्यामसुन्दर श्रीकृष्णका वे चिन्तन किया करते थे। एक समय रातमें 
जब मुनि ध्यान करने लगे, तव श्रीकृष्ण उनके ध्यानमें नहीँ आये। उन्होंने वारंवार ध्यान लगाया, किंतु 
सफलता नहीं मिली । इससे वे महाझुनि खिन्न हो गये। फिर वे मुनि ध्यानसे उठकर श्रीकृष्णदर्शंनकी 
लालसासे वदरीखण्डमण्डित नारायणाश्रमको गये; किंतु वहाँ उन झुनीश्वरको नरनारायणके दर्शन नहीं 
हुए ॥ ३०-३३ ॥ तब अत्यन्त विस्मित हो, वे ब्राह्मण देवता लोकालोक पर्वंतपर गये; कितु वहाँ सहस्र 
सिरवाले अनन्तदेवका भी उन्हें दशंन नहीं मिला ॥ ३४ ॥ तब उन्होंने वहाँके पाषंदोसि पुछा-- भगवान्‌ 
यहाँसे कहाँ गये हैं ?' उन्होंने उत्तर दिया--'हम नहीं जानते ।' उनके इस प्रकार उत्तर देनेपर उस समय 
झुतिके मनमें वड़ा खेद हुआ ॥ ३५॥ फिर वे क्षीरसागरसे सुशोभित इवेतद्वीपमें गये; कितु वहाँ भी शेष- 
शय्यापर श्रीहरिका दर्शन उन्हें नहीं हुआ । तब मुनिका चित और भी खिन्न हो गया। उनका मुख प्रेमसे 
पुलकित दिखायी देता था । उन्होंने पाबंदोंसे पुछा--“भगवान्‌ यहाँसे कहाँ चले गये ?” ॥ ३६ ॥ ३७॥ पुन: 
वही उत्तर मिळा--'हमलोग नहीं जानते ।” उनके यों कहनेपर मुनि भारी चिन्तामें पड़ गये और सोचने 
लगे--क्या कहूँ ? कहाँ जाउँ ? केसे श्रीहरिका दर्शन हो ?' ॥ ३८ ॥ यों कहते हुए मनके समान गतिशाली 
आसुरि मुनि वेकुएठघाममें गये; कितु वहाँ भी लक्ष्मीकेसाथ निवास करनेवाले भगवान्‌ नारायणका दर्शन 
उन्हें नहीं हुआ ॥ ३९ ॥ हे नरेश्वर ! वहाँके भक्तोंम भी आसुरि मुनिने भगवानुको नहीं देखा। तब वे 
योगीन्द्र मुनीश्वर गोलोकमें गये ॥ ४० ॥ परंतु वहाँके वृन्दावनीय निकुञ्जमें भी परात्पर श्रीकृष्णका दर्शान 
उन्हें यु 1 तव मुनिका चित्त खिन्न हो गया और वे श्रीकृष्णविरहसे अत्यन्त व्याकुल हो गये ॥ ४१ ॥ 
वहाँ उन्होंने पार्षदोसे पूछा-- भगवान्‌ यहाँसे कहाँ गये हैं ?” तब वहाँ रहनेवाले पाषंद गोपोंने उनसे कहा-- 
'कामनावतारके ब्रह्माण्डमें, जहाँ कभी पृश्निगर्भ अवतार हुआ था, वहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ पघारे हैं / उनके 
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इरि ह्मयश्यन्प्रचलन्केलासं प्रापवान्युनिः । तत्र स्थितं महादेवं कृष्णध्यानपरायणम्‌ ॥४४॥ 
| नत्वा पप्रच्छ तद्रात्रो खिन्नचेता महाशनिः । 
वि | आसुरिरुवाच 
भगवन्‌ सर्वत्रह्माण्डं मया दृष्टमितस्ततः ॥४५॥ 
आवेकुण्ठाच गोलोकाइमता तदिदृक्षुणा कुत्रापि देवदेवस्य दर्शनं न बभूव मे ॥४६॥ 
कुत्रास्ते भगवानद्य वद्‌ सर्वविदांवर । 
श्रीमहादेव उवाच 
धन्यस्त्वमासुरे ब्रह्मन्कृष्णभक्तोऽस्यहैतुकः । दिदृक्षुणा त्वयाऽऽयासं कृतं वे महागुने ॥४७॥ 
कर्मेन्द्रियाणीह यथा रसादीस्तथा सकामा मुनयः सुखं यत्‌ । 
मनाङ्न जानन्ति जनैरपेक्ष्य गूढं परं निगुणलक्षण तत्‌ ॥४८॥ 
हंसं मुनि दुःखगतं महोदधौ यः सर्वतो मोचयितुं गतस्त्वरम्‌ । 
सोच्चैव बृंदाविपिने सखीजनैः करोति रासं रसिकेश्वरः स्वयम्‌ ॥४९॥ 
पाण्मासिकी चाद्य कृता निशीथिनी स्वमायया देववरेण मो पुने । 
अहं गमिष्यामि तदेव द्रष्टु त्वमेव गच्छाशु मनोरथं यथा ॥५०॥ 
इति श्गर्गसंहितायां बृन्दावनखण्डे श्रीनारदबहुळाश्वसंवादे रासक्रोडायामासुर्युपार्यानं नाम चतुर्विशो ऽध्यायः ॥२४॥ 


अथ पञ्चविंशोऽध्यायः 


( शिव और आसुरिका गोपीरूपसे रासमण्डल्में श्रीकृष्णका दर्शन और स्तवन करना ) 

| श्रीनारद्‌ उवाच 
एवं विचिन्त्य मनसा सिवो वाऽऽसुरिणा सह । तौ कृष्णदर्सनार्थाय जग्मतुव्रेजमण्डलम्‌ ॥ १ ॥ 
दिव्यदुमलताकुंजतोलिकापुंजशोमितास्‌ । पश्यन्तौ तौ दिव्यभूमिं कालिन्दीनिकटे गती ॥ २ ॥ 


es *---२-::२----< 


यों कहनेपर महामुनि आसुरि वहाँसे उस ब्रह्माण्डमें आये ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ वहाँ श्रीहरिका दर्शन न होनेसे तीब्र 
गतिसे चलते हुए मुनि केलास पर्वतपर गये । वहाँ महादेवजी श्रीकृष्णके ध्यानमें तत्पर होकर बेठे थे। उन्हें 
नमस्कार करके रात्रिमें खिन्न-चित्त महामुनिने पूछा ॥ ४४ ॥ आसुरि बोले--हे भगवन्‌ ! मेने. सारा ब्रह्माण्ड 
इधर-उधर छान डाला, भगवदृशंनकी इच्छासे वेकुण्ठसे लेकर गोलोकतकका चक्कूर लगा आया, कितु कहीं 
भी देवाधिदेवका दर्शन मुझे नहीं हुआ।.हे सवंज्ञशिरोमणे! बताइये, इस समय भगवान्‌ कहाँ हैं ? ॥४५॥४६॥ 
श्रीमहादेवजी बोले-हे आसुरे ! तुम धन्य हो । हे ब्रह्मच्‌! तुम श्रीकृष्णके निष्काम भक्त हो । हे महामुने ! में 
जानता हूँ, तुमने श्रीकृष्णदशनकी लाळसासे महान्‌ क्लेश उठाया हे ॥ ४७॥ जैसे कमन्द्रियाँ रूप-रसादि 
विषयोंको नहीं जानतीं, वेसे ही निष्काम मुनिजन साधारण मनुष्योंके वांछित सुखको नहीं जानते, जो 
गूढ़ तथा परम निगुंण सुखका लक्षण हे ॥ ४८ ॥ क्षीरसागरमें रहनेवाले हँस मुनि बड़े कष्टमें पड़ गये थे। 
उन्हें उस क्लेशसे मुक्त करनेके लिये जो बड़ी उतावलीके साथ वहाँ गये थे, वे ही भगवान्‌ रसिकशेखर 
साक्षात्‌ श्रीकृष्ण अभी-अभी वृन्दावनमें आकर सखियोंके साथ रास-क्रीडा कर रहे हैं ॥ ४९ ॥ हे मुने | आज 
उन देवेशवरने अपनी मायासे छः महीने-बराबर बड़ी रात बनायी हे । में उसी रासोत्सवका दत करनेके 
ल्यि वहाँ जाऊंगा । तुम भी शीघ्र ही चलो, जिससे तुम्हारा मनोरथ पूर्ण हो जाय ॥ ५०॥ इति भोगगं- 


श्रीनारदजी कहते हैं--है राजन्‌ | भगवान्‌ दिव आसुरिके साथ सम्पूर्ण हृदयसे ऐसा निश्चय करके 
वहाँसे चले । वे दोनों 'श्रीकृष्णदक्षंनके लिये ब्रजमण्डलमें गये ॥ १॥ वहाँकी अमि दिव्य वृक्षों, लताओं, कुखो 
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गोलोकवासिन्यो नाय्यों वेत्रहस्ता महाबलाः । चक्रुवलात्तलिपेध मार्गस्था द्वारपालिकाः ॥ ३ ॥ 

ताबूचतुशागतौ स्वः कृष्णदर्शनलालसौ । तावाहुन्‌ पश्ादूं मार्गस्था द्वारपालिकाः ॥ ४ ॥ 
` कोटिशः कोटियो द्वारपालिका ऊचुः र 

सर्वतो बृन्दकारण्यं : कोटिशो वयम्‌ । रासरक्षां सदा कुर्मो न्यस्ता कृष्णेन भो द्विजौ ॥ ५॥ 

एकोऽस्ति पुरुषः कृष्णो निजने रासमण्डले । अन्यो न याति रहसि गोपीयूथं विना कचित्‌॥ ६ ॥ 

चेहिदृक्षू युवां तस्य स्नानं मानसरोवरे | कुरुतं तत्र गोपित्वं प्राप्याशु त्रजतं सुनी ॥ ७॥ 


श्रीनारद उवाच 
इत्युक्तौ तौ मुनिशिवौ स्नात्वा मानसरोवरे । गोपीत्वं प्राप्य सहसा जम्मतू रासमण्डले ॥ ८ ॥ 
सोवणंप्रखचित्पद्मरागभूमिमनोहरे । 'माधवीलतिकाबृन्दकदम्वाच्छदिते शुभे ॥९॥ 


वसन्तचन्द्रकौमुद्या प्रदीप्ते सर्वेकौशले । यञ्ुनारत्नसोपानतोलिकाभिविराजिते ॥१०॥ 
मयूरहंसदात्यूकोकिलेः कूजिते परे । यश्ुनानिलनीलेजत्तरुपल्लवशोभिते ॥११॥ 
समामण्डपवीथीमिः ` प्रांगणस्तम्भपंक्तिमिः । पतत्पताकैर्दिव्यामैः सौवणेंः कलदेवृते ॥१२॥ 
श्वेतारुणेः पुष्पसंघेः पुष्पमंदिरवत्मंमिः । अलिकोलाइलेव्याप्ते वादित्रमधुरध्वनो ॥१३॥ 
सहस्रद्लप्मानां वायुना मन्दगामिना । शीतलेन सुपुण्येन सर्वतः सुरभीकृते ॥१४॥ 
तस्मिन्रिकुब्जे श्रीकृष्णं कोटिचन्द्रम्रकाशया । पञनिन्या हंसगामिन्या राधया समलकृतस्‌ ॥१५॥ 
खीरत्नेराइत शधद्रासमण्डल्मध्यगम्‌ ।- कोटिमन्मथलावण्यं श्याससुद्रविग्रहम्‌ ॥१६॥ 


ओर ग्रुमटियोंसे सुशोभित थी। उस दिव्य भूमिका दर्शन करते हुए दोनों ही यमुनातटपर गये ॥ २ ॥ उस 
समय अत्यन्त बलशालिनी गोलोकवासिनी गोपसुन्दरियाँ हाथमें वेंतकी छड़ी लिये, वहाँ पहरा दे रही थीं । 
उन द्वारपालिकाओंने मार्गमें स्थित होकर उन्हें बलपूर्वक रासमण्डलमें जानेसे रोका || ३ ॥ वे दोनों बोले-- 
“हम श्रीकृष्णदर्शनको लालसासे यहाँ आये हैं।” हे नृपश्रेष्ठ ! तव राहू रोककर खड़ी ह्वारपालिकाओंने उन 
दोनोंसे कहा ॥ ४ ॥ द्वारपालिकाएँ बोलीं - हे विप्रवरो ! हम कोटि-कोटि गोपांगनाएँ वृन्दावनको चारों ओरसे 
घेरकर निरन्तर रासमण्डलकी रक्षा कर रही हैं। इस कार्यपर श्यामसुन्दर श्रीकृष्णने ही हमें नियुक्त किया 
है ॥ ५ ॥ इस एकान्त रासमण्डलमें एकमात्र श्रीकृष्ण ही पुरुष हैं। उस पुरुषरहित एकान्त स्थानमें गोपी- 
यूथके सिवा दूसरा कोई कभी नहीं जा सकता ॥ ६॥ हे मुनियों ! यदि तुम दोनों उनके दर्शनके अभिलाषी 
हो तो इस मानसरोवरमें स्नान करो । वहाँ तुम्हें शीघ्र ही गोपोस्वरूपकी प्राप्ति हो जायगी, तब तुम रास- 
मण्डलके भीतर जा सकते हो ॥७॥ श्रीनारदजी कहते हँ -द्वारपालिकाओके यों कहनेपर वे मुनि और 
शिव मानसरोवरमें स्नान करके, गोपोभावको प्राप्त हो, सहसा रासमण्डलमें पहुँच गये ॥ ८ ॥ सुवणंजटित 
पद्मरागमयी झूमि उस रासमण्डलकी मनोहरता वढा रही थी । वह सुन्दर प्रदेश माधवीलतासमूहोंसे व्याप्त 
और कदम्ववृक्षोसे आच्छादित थां ॥ ९ ॥ वसन्त ऋतु तथा चन्द्रमाकी चाँदनीने उसको प्रदीप्त कर रखा 
था । सव प्रकारको कोशलपूर्ण सजावट वहाँ दृष्टिगोचर होती थी । यमुनाजीकी रत्नमयी सीढ़ियों तथा 

रासमण्डलकी अपूव शोभा हो रही थी ॥ १० ॥ मोर, हँस, चातक और कोकिल वहाँ अपनी 
मीठी बोलो सुना रहे ये । वह उत्कृष्ट प्रदेश यमुनाजीके जलस्पर्शसे शीतल-मन्दवायुके बह्नेसे हिलते हुए 
तस्पल्लवोद्दारा बड़ी शोमा पा रहा था ॥ ११॥ सभामण्डपों और वीथियोसे, प्रांगणों और खम्भोको 
पंक्तियोंसे, फहराती हुई दिव्य पताकाओसि और सुवर्णमय कलशोसे सुशोभित तथा श्वेतारुण पुष्पससुहोसे 
सज्जित तथा पुष्पमन्दिर और मागेसि एवं भ्रमरोंकी गुंजारो और वाद्योंकी मधुर ध्वनियोंसे व्याप्त रासमण्डल- 
की शोभा देखते ही बनती थी ॥ १२॥ १३॥ सहन्तद कमलोंकी सुगन्धसे पूरित शीतळ, मन्द एवं परम 
पुण्यमय समीर सव ओरसे उस स्थानको सुवासिंत कर रहा था ॥ १४॥ रासमण्डलके निकुखमें कोटि-कोटि 
चन््रमाओंके समान प्रकाशित होनेवाली पद्मिनी नायिका हंसगामिनी श्रीराघासे सुशोभित श्रीकृष्ण विराजमान 
थे ॥ १५॥ रासमण्डलके भीतर निरन्तर ख्रीरलोसे घिरे हुए श्यामसुन्दरविग्नह श्रीकृष्णका लावण्य करोडो 
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वंशीधर पीतपटं वेत्रपाणिं मनोहरम्‌ । श्रीवत्सांकं कौस्तुभिनं वनमालाविराजितम्‌ ॥१७॥ 
कणनपुरमंजीरकांचिकेयूरभूपितम्‌ । हारकंकणबालाककुण्डलड्र्‍यमंडितम्‌ ॥१८॥ 
कोटिचन्द्रप्रतीकाशमौलिनं नन्दनन्दनम्‌ । दानदक्षेः कटालेश्र हरन्तं योपितां मनः ॥१९॥ 
दूरादपश्यतां राजज्ासुरीशों झृतांजली । गोपीजनानां सर्वेपां पश्यतां नृपसत्तम ॥२०॥ 
नत्वा श्रीकुष्णपादाड्जमूचतुहेषविद्दलो । 
डाबूचतुः 
कृष्ण कृष्ण महायोगिन्देवदेव जगत्पते ॥२१॥ 
पुण्डरीकाक्ष गोविन्द गरुडध्वज ते नमः । जनादन जगन्नाथ पद्मनाभ त्रिविक्रम । 
दामोदर हपीकेश वासुदेव नमोऽस्तु ते ॥२२॥ 
अद्येव देव परिपूर्णतमस्तु साक्षादूभूभूरिमारइरणाय सतां शुभाय । 
प्राप्रोशसि नन्दभवने परतः परस्त्वं कृत्वा हि सैनिजलोकमशेषशून्यम्‌ ॥२३॥ 
अंशांशकांशकलयामिरुतामिराममावेशपूर्णनिचयामिरतीव युक्त; । 
` विश्वं बिमर्षि रसरासमलंकरोषि बृन्दावनं च परिपूर्णतमः स्वयं त्वम्‌ ॥२४॥ 
गोलोकनाथ गिरिराजपते परेश दृन्दावनेश कृतनित्यविद्दारलील । 
राधापते व्रजवधूजनगीतकीते गोविन्द गोकुलपते किल ते अयोऽस्तु ॥२५॥ 
श्रीमन्निकुञ्जलतिकाङुसुमाकरस्त्वं श्रीराधिकाहृदयकण्ठविभूपणस्त्वम्‌ । 
श्रीरासमण्डलपतित्रैजमण्डलेशो ब्रह्मांडमंडलूमहीपरिपालकोऽसि ॥२६॥ 
श्रीबारद्‌ उवाच 
तदा प्रसन्नो भगवान्‌ राधया सहितो हरिः । मन्दस्मितो सुनि ग्राह मेघगंभीरया गिरा ॥२७॥ 


कामदेवोंको लज्जित करनेवाला था ॥ १६ ॥ हाथमें वंशो और बत लिये तथा श्रीमङ्गपर पीताम्बर धारण 
किये वे बड़े मनोहर जान पड़ते थे । उनके वक्षःस्थलमें श्रीवत्सकाः चिल्ल, कौस्तुभमणि तथा वनमाला शोभा 
दे रही थी ॥ १७॥ झंकारते हुए नूपुर, पायजेब, करधनी और वाजूवंदसे वे विभूषित थे । हार, कङ्कण 
तथा बाळरविके समान कान्तिमान्‌ दो कुण्डलोंसे वे मण्डित थे ॥ १८॥ करोड़ों चन्द्रमाओंकी कान्ति 
उनके आगे फीकी जान पड़ती थी । मस्तकपर मोरमुकुट धारण किये वे नन्दनन्दन मनोरथदान-दक्ष कटाक्षों- 
हारा युवतियोंका मन हर रहे थे ॥ १९ ॥ हे राजन्‌ ! आसुरि ओर शिव-दोर्नाने दूरसे ही जब श्रीकृष्णको 
देखा तो हाथ जोड़ लिये। हे नृपश्रेष्ठ ! समस्त गोपसुन्दरियोंके देखते-देखते श्रीकृष्ण-चरणारविन्दमें 
मस्तक झुकाकर, आनन्दविह्वल हुए उन दोनोंने कहा ॥ २० ॥ दोनों बोले--हे कृष्ण ! महायोगी कृष्ण ! 
देवाधिदेव जगदीश्वर ! पुण्डरीकाक्ष | गोविन्द ! गरुडध्वज ! आपको नमस्कार है। हे जनार्दन ! जगन्नाथ ! 
पद्मनाभ ! त्रिविक्रम ! दामोदर ! हृषीकेश ! वासुदेव ! आपको नमस्कार है॥ २१॥ हे देव! आप 
परिपूर्णतम साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं । इन दिनों भूतलफा भारी भार हरने और सतपुरुषोंका कल्याण करनेके 
लिये अपने समस्त लोकोंको पूर्णतया शून्य करके यहाँ नन्दभवनमें प्रकट हुए हैं॥ २२॥ २३॥ hb 
तो आप परात्पर परमात्मा ही हैं। अंशांश, अंश, कला, आवेश तथा पूर्ण-समस्त अवत संयुक्त 
हो, आप परिपूर्णतम परमेश्वर सम्पूर्ण विश्वकी रक्षा करते हैं तथा वृन्दावनमे सरस रासमण्डलको भी 
अलंकृत करते हें ॥ २४ ॥ हे गोलोकनाथ ! गिरिराजपते ! परमेश्वर ! वृन्दावनाधीश्वर ! नित्यविहार-लीलाका 
विस्तार करनेवाले राघावज्ञभ ! ब्रजसुन्दरियोंके मुखसे अपना यशोगान सुननेवाले हे गोविन्द ! गोकुलपते ! 
सवंथा आपकी जय हो ॥ २५॥ शोभाशालिनी निकुञ्जलताओके विकासके लिए आप ऋतुराज बसन्त हैँ । 
श्रीराधिकाके वक्ष और कण्ठको विभूषित करनेवाले रत्नहार हैं। आप श्रीरासमण्डलके पालक, व्रजमण्डलके 
अधीश्वर तथा ब्रह्माण्ड-मण्डलकी भ्ूमिके संरक्षक हैं ॥ २६ ॥ श्रीनारदजी कहते हैं-- हे राजनु ! तब श्रीराधा- 
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श्रीभगवानुचाज 
षटिवर्पसहस्ताणि युवयोस्तपतोस्तपः । मदन तेन जातं सर्वतो नेरपेक्षयोः ॥२८॥ 
निष्किचनो यः श्ान्तश्षाजातशत्रुः स मत्सखा । तस्माद्युवाभ्यां मनसा व्रियतामीप्सितो वरः ॥२९॥ 
शिवासुरी ऊत्रतुः 
नमोऽस्तु भूमन्युवयोः पदाब्जे सदैव दन्दावनमध्यवास । 
न रोचतेनोऽन्यमतस्त्वदंप्रेनेमो युयाभ्यां हृरिराधिकाभ्याम्‌ ॥३०॥ 
नारद्‌ उवाच 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्‌ इन्दारण्ये मनोहरे । काछिन्दीनिकटे राजन्‌ रासमण्डलमण्डिते ॥२१॥ 
निङुञ्जपांश्चें पुलिने पंशीत्रटसमीपतः । शिवोऽपि चाझुरिश्ुनिनित्यं वासं चकार इ ॥२२॥ 
अथ कृष्णो रासलीलां चक्रे पञ्माकरे वने । पतत्सुगन्थिरजसि गोपीभिश्रमराङृले ॥३३॥ 
एवं पाण्मासिकी रात्रिः कृता इष्णेन मथि । 
गोपानां रासलीलायां व्यतीता क्षणवत्सुखः ॥३४॥ 
अरुणोदयवेलायां & स्वगृहान्त्रजयोपितः । यूथीभूत्वा ययू राजन्सर्वाः पूर्णमनोरथाः ॥३५॥ 
श्रीनन्द्मन्दिरं साक्षात्मययौ नन्दनन्दनः । इषभालुपुरं प्रागादूउपमानुसुता त्वरम्‌ ॥२६॥ 
एवं श्ीकृष्णचन्द्रस्य॒रासाख्यानं मनोहरम्‌ । सरवपापहरं पुण्य कामदं मंगलायनस्‌ ॥३७॥ 
त्रिवग्येदं जनानां तु मुमुक्षणां सुगुक्तिदम्‌ । 
मया तवाग्रे कथितं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे नारदबहुलाश्वसंवादे रासक्रीडा नाम पञ्चविंशो ऽध्यायः ॥ २५॥ 
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सहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न हो मन्द-मन्द मुसकराते हुए मेधगर्जनका-सी गम्भीर वाणीमें झुनिसे बोले 
॥ २७ ॥ श्रीभगवानुने कहा-दुम दोनोंने साठ हजार वर्षातक निरपेक्षभावसे तप किया है, इसीसे तुम्हें 
मेरा दर्शन प्राप्त हुआ है । जो अर्किचन, शान्त तथा संत्र शच्ुभावनासे रहित है, वही मेरा सखा है। अतः 
तुम दोनों अपने मनके अनुसार अभीष्ट वर मांगो ॥ २८ ॥ २९ ॥ शिव और आसुरि बोले--हे झूमच्‌ | आपको 
नमस्कार हे। आप दोनों प्रिया-प्रियतमके चरणकमलोंकी संनिधिमें सदा ही वृन्दावनके भीतर हमारा 
निवास हो। आपके चरणसे भिन्न और कोई वर हमें नहीं रुदता दे; अतः आप दोनों--श्रीहरि एवं 
श्रीराधिकाको हमारा सादर नमस्कार है ॥ ३० ॥ श्रीनारदजी कहते हँ-हे राजन्‌ ! तब भगवानूने 'तथास्तु' 
कहकर उनकी प्रार्थना स्वीकार कर ळी । तभीसे शिव और आसुरि मुनि मनोहर वृन्दावनमें वंशीवटके 
समीप रासमण्डलसे मण्डित कालिन्दीके निकटवर्ती पुलिनपर निकुञ्जके पास ही नित्य निवास करने रगे 
॥ ३१ ॥ ३२ ॥ तदनन्तर श्रीकृष्णने, जहाँ कमलपुष्पोंके सौरभयुक्त पराग उड़ रहे थे और भ्रमर मंडरा रहे 
उस पद्माकर वनमें गोपाज्नानाओंके साथ रासक्रीडा प्रारम्भ को॥ ३३ ॥ हे मिथिळेश्वर ! उस समय श्रीकृष्णने 
छः महीनेकी रात वनायी । परंतु उस रासलोलामें सम्मिलित हुई गोपियोंके लिए वह सुख ओर आमोदसे 
पूर्ण रात्रि एक क्षणके समान बीत गयी ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ ! उन सवके मनोरथ पूर्ण हो गये। अरुणोदयकी 
वेलामें वे सभी ब्रजसुन्दरियाँ झुंड-को-झुंड एक साथ होकर अपने घरको लौटीं ॥ ३५ ॥ श्रीतन्दनन्दन साक्षात्‌ 
नन्दमन्दिरमें चले गये और श्रीवृषभानुनन्दिनी तुरंत ही वृषभानुपुरमें जा पहुंची ॥ ३६ ॥ इस प्रकार 
श्रीकृष्णचन्द्रका यह मनोहर रासोपाख्यान सुनाया गया, जो समस्त पापोंको हर लेनेवाला, पुण्यप्रद 
मनोरथपूरक तथा मंगलका घाम है॥ ३७ ॥ साधारण लोगोंको यह धर्म, अर्थ और काम प्रदान करता 
है तथा मुमुक्षुओंकों मोक्ष देनेवाला है। हे राजन्‌ ! यह प्रसंग मने तुम्हारे सामने कहा | अब और क्या सुनना 
शाहते हो ? ॥ ३८ ॥ इति श्रीगगंसंहितायां वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचविशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
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अथ पड़विश्योउध्यायः 
( श्रीकृषष्णका विरजाके साथ विहार और श्रीराधाके शापसे श्रीदामाक्रा अंशतः शहुचूड होना ) 
श्रीवहुलाश्व उचाच 
अघासुरादिदैत्यानां ज्योतिः कृष्णे समाविशत्‌ । श्रीदाम्नि शंखचूडस्य कस्माल्लीनं बभूव ह ॥ १॥ 
एतद्दद्‌ भहाबुद्धे त्रं परावरवित्तम । अहो श्रीकृष्णचन्द्रस्य चरितं परमाङ्कुतस्‌ ॥२॥ 
श्रीनारद उवाच 
पुरा गोलोकबृत्तान्त॑ नारायणमुखाच्छूतम । सर्वपापहरं पुण्यं शृणु राजन्महामते ॥ ३॥ 
राधा श्रीर्विरजा भूश्च तिस्रः पर्न्योऽमवन्हरेः । तासां राधा प्रियाऽतीव श्रीकृष्णस्य महात्मनः। ४ ॥ 
राधिकासमया राजन्फोटिचन्द्रम्रका्या । कुब्जे विरजया रेमे एकान्ते चेकदा प्रयु: ॥ ५ ॥ 
सपत्नीसहितं कृष्णं राधा भुत्वा सखीमुखात्‌ । अतीव विमना जाता सपत्नीसौख्यदुःखिता॥ ६ ॥ 
शतयोजनविस्तारं शतयोजनमूर्ध्वगम्‌ । कोख्यश्चिनीसमायुक्तं कोटिपर्यसमग्रभस्‌ ॥ ७॥ 
विचित्ररत्नसौवणंयुक्तादामविलम्बितस्‌ । पताकाहेमकलदोः कोटिभिर्मण्डितं रथम्‌ ॥ ८॥ 
समारुह्य सखीनां सा वेत्रहस्तैदेशावुदै; । इरि द्रष्टं जगामाशु श्रीराधा भगवत्तिया ॥ ९॥ 
तबिकुब्जे द्वारपालं श्रीदामानं महाबलम्‌ । हरिन्यस्तं समालोक्य तं निभत्स्ये सखीजनैः ॥१०॥ 
त्रः सन्ताब्य सहसा दवारि गन्तुं समुद्यता । सखीकोलाहलं श्रृत्वा इरिरंतरथीयत ॥११॥ 
राधाभयाच विरजा नदी भूत्वांऽ्वहत्तदा । कोटियोजनमायामं गोरोकं सहसा नदी ॥१२॥ 
सहसा झुण्डलीकृत्वा शुशुभेऽब्धिरिवावनिम्‌ । रत्नपुष्येविचित्रांगा यथोष्णिङ्घुद्रिता तथा ॥१३॥ 
हरि गतं तं विज्ञाय नदीभूतां च तां तथा | आलोक्य तन्निकुल्ञं च स्वकुञ्जं राधिका ययौ १४॥ 
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बहुलाइवने पुछा--हे महामते देवर्ष ! आप परावर-बेत्ताओंमें श्रेष्ठ हें 1 अतः यह बताइये कि 
अघासुर आदि देत्योंकी ज्योति तो भगवान्‌ श्रीकृष्णमें प्रविष्ट हुई थी, परंतु शंखचूडका तेज श्रीदामामें लीन 
हुआ; इसका क्या कारण है? अहो! श्रीकृष्णचन्द्रका चरित अत्यन्त अदुभुत है ॥ १॥ २॥ नारदजी 
बोळे--हे महामते नरेश ! यह पूर्वकालमें घटित गोलोकका वृत्तान्त है, जिसे मेंने भगवान्‌ नारायणके 
मुखसे सुना था। वह सर्वपापहारी पुण्य-प्रसंग तुम मुझसे सुनो ॥ ३॥ श्रीहरिके तीन पत्नियाँ हुई--श्रीराघा, 
विजया ( विरजा ) और भ्रूदेवी। इन तीनोंमें महात्मा श्रीकृष्णको श्रीराधा ही अधिक प्रिय हैं ॥ ४॥ 
हे राजन्‌ ! एक दिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण एकान्त कुक्षमें कोटि चन्द्रमाओंकी-सी कान्तिवाली तथा श्रीराधिका- 
सदृश सुन्दरी विरजाके साथ विहार कर रहे थे ॥ ५॥ सखीके मुखसे यह सुनकर कि श्रीकृष्ण मेरी सौतके 
साथ हैं, श्रीराधा मन-ही-मन अत्यन्त खिन्न हो उठीं। सपत्नीके सौख्यसे उनको दुःख हुआ ॥ ६॥ तब 
भगवतृप्रिया श्रीराधा सो योजन विस्तृत, सौ योजन ऊँचे और करोड़ों अदिवनियोसे जुते सूर्यतुल्य-कान्तिमाच्‌ 
रश्पर-जो करोड़ों पताकाओं और सुवर्ण-कलशोंसे मण्डित था तथा जिसमें विचित्र रंगके रत्नों, सुवर्ण 
और मोतियोंकी लड़ियाँ लटक रही थीं--आरूढ़ हो, दस अरब वेत्रधारिणी सखियोके साथ तत्काल 
श्रीहरिको देखनेकेः लिये गयो ॥ ७-९॥ उस निकुख्रके द्वारपर श्रीहरिके द्वारा नियुक्त महाबली श्रीदामा 
पहरा दे रहा था। उसे देखकर श्रीराधाने बहुत फटकारा और सखीजनोंद्वारा बेतसे पिटवाकर सहसा 
कुञ्चद्वारके भीतर जानेको उद्यत हुई । सखियोंका कोलाहल सुनकर श्रीहरि वहाँसे अन्तर्धान हो गये ॥१०॥ 
॥ ११ ॥.श्रीराधाके. भयसे विरजा सहसा नदीके रूपमें परिणत हो, कोटियोजन विस्तृत गोलोक चारों ओर 
नादि होने लगीं । जैसे समुद्र इस भ्रूतलको घेरे हुए हैं, उसी प्रकार विरजा नदी सहसा गोलोकको अपने 
घेरेमे लेकर बहने लगी । रत्नमंय पुष्पोंसे विचित्र अंगोंवाली वह नदी विविध प्रकारके फूलोंकी छापसे 
भ्रद्धित उष्णीष वख़्को भाँति शोभा पाने लगो--॥ १२॥ १३॥ “श्रीहरि चले गये और विरजा नदीख्पमें 
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अथ कृष्णो नदीभूतां विरजां विरजांवराम्‌ | सविग्रहां चकाराशु स्ववरेण नृपेश्वर ॥१५॥ 
पुनर्विरजया साडू विरजातीरजे पने । निकुञ्जइन्दकारण्ये चक्रे रासं हरिः स्वयम्‌ ॥१६॥ 
बिरजायां सप्त सुता बभूवुः कृष्णतेजसा । निकुझं ते ह्यलंचक्रुः शिशवों चाललीलया ॥१७॥ 
एकदा तैः कलिरमूल्पृज्यएंश्व ताडितः । पलायमानो भयमृन्मातुः कोडे जगाम ह ॥१८॥ 
तज्लालनं समारेमे समाश्वास्य सुतं सती | तदा व भगवान्साक्षाचत्रवान्तरथीयत ॥१९॥ 
रुपा सुतं शशापेयं श्रीकृष्णबिरहातुरा । त्वं जलं भव दुबुद्धे कृष्णविच्छेदकारकः ॥२०॥ 
कदापि त्वञ्जलं मर्त्या न पित्रेतु कदाचन । ज्येष्टाञ्छशाप त्रजत मेदिनों फलिकारकाः ॥२१॥ 
जलरूपाः प्रथग्याना न समेता भविप्यथ । नेमित्तिकं च भवतां मेलनं स्यात्सदा लये ॥२२॥ 


श्रीनाग्द्‌ उचाच 
इत्थं ते मातञ्ञापन धरणीं वे समागताः । ग्रियत्रतरथांगानां परिखासु समास्थिताः ॥२३॥ 
लवणेश्ुसुरासपिंदेधिदृग्धजलार्णवाः | वभूवुः सप्त ते राजन्रक्षोम्याश्र दुरत्ययाः ॥२४॥ 


दृयिगाह्माश्च गंभोरा आयामं लक्षयोजनात्‌ । डियुणं डिगुणं जातं द्वीपे द्वीपे पृथक्‌ एथक्‌ ॥२५॥ 
अथ पुत्रेपु यातेपृ पुत्रस्नेहातित्रिह्वला । स्वग्रियां तां विरहिणीमेत्य कृष्णो वरं ददौ ॥२६॥ 
कदा न ते में विन्छेदा मयि भोरु भविप्यति । स्वतेजसा स्वपुत्राणां सदा रक्षां करिष्यसि ! २७॥ 
अथ रां विरहिणी ज्ञात्वा कृष्णा हरिः स्वयम्‌ । 
श्रीदाम्ना सह वदेह तमिङ्गुञ्जे समाययौ ॥२८॥ 
निङुञ्जढ्ारि संप्राप्त समख प्राणवज्लभम्‌ । चीक्ष्य मानवती भूत्वा राधा प्राह हरि वचः । २९॥ 


परिणत हो गयी'-यह देख श्रीराधिंका अपने कुञ्जको लौट गयां ॥ १४ ॥ हे नुपेश्वर ! तदनन्तर नदीछूपमें 
परिणत विरजाको थोकृप्णने शीघ्र हो अपने वरके प्रभावसे मूतिमती एवं विमल वख्नाभूषणोंसे विभूषित 
दिव्य नारी वना दिया ॥ १५ ॥ इससे वाद वे विरजा-तटवर्ती वनमें बृन्दावनके निकुञ्जमें विरजाके साथ 
स्वयं रास करने लगे ॥ १६ ॥ श्रोकृप्णकें तेजसे विरजाके गर्भसे सात पुत्र हुए। वे सातो शिशु अपनी बाल- 
कोंडासे निकुञ्जको शोभा बढ़ाने लगे ॥ १७॥ एक दिन उन वालकोंमें झगड़ा हुआ । उनमें जो बड़े थे, उन 
सवने मिलकर छोटेको मारा छोटा भयभीत होकर भागा और माताकी गोदमें चला गया ॥ १८ ॥ सतो 
विरजा पुत्रको आश्वासन दे उसे दुलारने लगीं । उसी समय साक्षात्‌ भगवान्‌ वहाँसे अन्तर्धान हो गये ॥ १९॥ 
तब श्रीकृष्णके विरहसे व्याकुळ हो, रोषसे अपने पुत्रको झाप देते हुए विरजाने कहा--हेदुबुंद्ध ! तू श्रोकृष्णसे 
वियोग करानेवाछा हे, अत; जल हो जा; तेरा जल मनुष्य कभी न पोयें।' फिर उसने बड़ोंको झाप देते 
हुए कहा--तुम सव-के-सव झगडाछु हो; अतः पृथ्वीपर जाओ और वहाँ जल होकर रहो। तुम सबको 
पृथक्‌ पृथक्‌ गति होगो । एक-दूसरेंस कभी मिल न सकोगे। सदा ही प्रलयकालमें तुम्हारा नैमित्तिक मिलन 
होगा” ॥ २०-२२ ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! इस प्रकार माताके शापसे वे सब पृथ्वीपर आ गये और 
राजा प्रियव्रतके रथके पहियाँसे चनो हुई परिखाओंमें समाविष्ट हो गये ॥ २३ ॥ खारा जल, इक्षुरस, मदिरा 
घृत, दधि, क्षीर तथा युद्ध जलके वें सात सागर हो गये । हे राजन्‌ ! वे सातो समुद्र अक्षोभ्य तथा दुलं ङ्घ 
हैं ॥ २४॥ उनके भीतर प्रवेश करना अत्यन्त कठिन है। वे बहुत ही गहरे तथा लाख योजनसे लेकर 
क्रमशः द्विगुण विस्तारवाळे होकर पृथक्‌-पृथक्‌ द्वीपोंमें स्थित हें ॥ २५ ॥ पुत्रोके चले जानेपर विरजा उनके 
स्नेहसे अत्यन्त व्याकुल हो उठी 1 तव अपनी उक विरहिणी प्रियाके पास आकर श्रीकृष्णने वर दिया-॥ २६ ॥ 
हे मोर! तुम्हारा कभी मुझसे वियोग नहीं होया । तुम अपने तेजसे सदेव पुत्रोंकी रक्षा करती रहोगो' ॥२७॥ 
हे विंदेहराज ! तदनन्तर थोराथाको विरह-दुःखसे व्यथित जान श्यामसुन्दर श्रीहरि स्वयं श्रीदामाके साथ 
उनके निकुञ्जमें आये ॥२८॥ निकुखके द्वार पर सखाके साथ आये हुए प्राणवल्लभकी ओर देखकर राधा मानवती 
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राधोवाच 
तत्रेव गच्छ यत्राभूससमेहस्ते नूतनो हरे । नदीभूता हि विरजा नदों भवितुमहंसि ॥३०॥ 
कुरु वासं तन्निकुञ्जे मया ते किं प्रयोजनम्‌ । 
श्रीचारव्‌ उवाच 
इति श्रृत्वाष्थ भगवांस्तन्निकुञ्ज जगाम ह ॥३१॥ 
श्रीकृष्णमित्रः श्रीदामा राधां प्राह रुपा वचः । 
थीदामोबाच 
परिपूणतसः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ ।३२।। 
असंख्यन्रह्मांडपतिगॉलोकेशो विराजते । त्वादृशीः कोटिशः शक्तीः कतुं शक्तः परात्परः ॥३३॥ 
तं विनिन्द्सि राधे त्वं मानं मा फुरु मा कुरु । 
राधोचाच 
हे मूढ पितरं स्तुत्वा मातरं मां विनिन्दसि ॥३४॥ 
राक्षसो भव दुुंद्धे गोलोकाच बहिर्भव । 
श्रीदामोवाच 
अनुकूलेन कृष्णेन जातं मानं शुभे तव ॥३५॥ 
तस्माद्वुवि परात्कृष्णात्परिपूर्णतमात्रभोः । शतवपं ते वियोगो भविष्यति न संशयः ॥३६॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं परस्परं शापात्स्वकृताद्कयभीतयोः । अतीव चिंतां गतयोराविरासीत्स्वयं प्र ॥३७॥ 
श्रीमगचानुवाच 
वचनं वे स्वनिगमं दूरीकतुं क्षमोऽस्म्यहम्‌ । भक्तानां वचनं राधे दूरीकतुं न च क्षमः ॥३८॥ 
मा झोचं कुरु कल्याणि वरं मे शृणु राधिके । मासं मासं वियोगांते दर्शनं मे भविष्यति ॥३९॥ 
थुवो भारावताराय कल्पे वाराइसंशके | भक्तानां दर्शनं दातुं गमिष्यामि त्वया सह॥४०॥ 


उनसे इस प्रकार बोलीं ॥ २९ ॥ श्रीराधाने कहा--हे हरे ! वहीं चले जाओ, जहाँ तुम्हारा नया नेह जुड़ा 
ह विरजा तो नदी हो गयी, अब तुम्हें उसके साथ नद हो जाना चाहिये। जाओ, उसीके कुछमें रहो। 
मुझसे तुम्हारा क्या मतलब हे? ॥ ३० ॥ नारदजी कहते हैं--हे राजन्‌ ! यह सुनकर भगवान्‌ विरजाके 
निकुझमें चले गये । तब श्रीकृष्णके मित्र श्रीदामाने राधासे रोषपूर्वक कहा ॥ ३१ ॥ भीदामा बोला-- 
हे राधे ! श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ हैं ॥ ३२ ॥ स्वयं असंख्य बरहमाण्डोके अधिपति और गोलोकके 
स्वामीके रूपमें विराजमान हैं। परात्पर श्रीकृष्ण तुम-जेसी करोड़ों शक्तियोंको बता सकते = आल 
निन्दा करती हो ? ऐसा मान न करो, न करो ॥ ३३॥ राधा बोली--ओ मुखे ! तू बापकी स्तु 
मुझ माताकी निन्दा करता है । अतः ओ दुबुँढे ! तू राक्षस हो जा और गोलोकसे बाहर चला जा ॥ ३४॥ 
श्रीदामा बोला-हे शुमे ! श्रीकृष्ण सदा तुम्हारे अनुकुल रहते हैं, इसीलिये तुम्हें इतना मान हो गया है॥ ३५॥ 
अतः परिपुर्णंतम परमात्मा श्रीकुष्णसे भ्रुतलपर तुम्हारा सौ वर्षोके लिये वियोग हो न बुकी कनल 
नहीं है ॥ ३६ ॥ नारदजी कहते हैं -हे राजन्‌ ! इस प्रकार परस्पर शाप देकर अपनी ही करनीसे भय 
हो, जब राधा और श्रीदामा अत्यन्त चिन्तामें डूब गये, तब स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण वहाँ प्रकट हुए ॥ ३७॥ 
श्रीभगवानूने कहा--हे राधे ! में अपने निगमस्वरूप वचनको तो छोड़ सकता हुँ, किन्तु भक्तोंकी बात अन्यथा 
करनेमें सवंथा असमर्थे हूँ ॥ ३८ ॥ हे कल्याणि राधिके ! शोक मत करो, मेरी बात सुनो । वियोगकालमें भी 
प्रतिमास एक बार तुम्हें मेरा दर्शन हुआ करेगा ॥ ३९॥ वाराहकल्पमे सुतल्का भार उतारने और 
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श्रीदमञ्छणु मे वाक्यमंशेन त्वसुरो भव । वेबस्वतान्तरे रासे हेलनं मे करिष्यसि ॥४१॥ 
मड़स्तेन च ते मृत्युर्भविष्यति न संशयः । पुनः स्वविग्रहं पूवं प्राप्स्यसि त्वं वरान्मम ॥४२॥ 
श्रीनारद उवाच 
एवं शापेन श्रीदामा पुरा पुण्यजनालये । सुधनस्य ग्रहे जन्म लेभे राजन्महातपाः ॥४३॥ 
शंखचड इति ख्यातो धनदाचुचरोऽभवत्‌ । तस्माच्छीदाम्नि तज्ज्योतिलींनं जातं विदेहराटू ४४ ` 

जद र ९ ~ > [a 
स्वात्मारामो लीलया सर्वकायं स्वस्मिन्‌ धाम्नि ह्यद्वितीयः करोति । 


० ० 


यः सेशः सर्वरूपो महात्मा चित्रं नेदं नौमि कृष्णाय तस्मे॥४५॥ 
इदं मया ते कथितं मनोहर वेदेह ब्रन्दावनखंडमग्रतः | 
शृणोति चेतञ्चरितं नरो वरः पर्म्पदम्पुण्यतमम्ग्रयाति सः ॥४६॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां वृन्दावनखण्डे शंखचूडोपाख्यानं नाम षड्विंशो ऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
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भक्तजनोंको दर्शन देनेके लिये में तुम्हारे साथ पृथ्वीपर चलूँगा ॥ ४० ॥ हे श्रीदामन्‌ ! तुम भी मेरी बात 
सुनो । तुम अपने एक अंशसे असुर हो जाओ । वेवस्वत मन्वन्तरमें रासमण्डलमें आकर जब तुम मेरी 
अवहेलना करोगे ॥४१॥ तब मेरे हाथसे तुम्हारा वघ होगा, इसमें संशाय नहीं हे। तत्पश्चात्‌ फिर मेरे वरदानसे 
लुम अपना पूर्व शरीर प्राप्त कर लोगे ॥ ४२ ॥ नारदी कहते हें-हे राजन्‌ ! इस प्रकार शापवश महातपस्वी 
श्रीदामाने पूर्वेकालमें यक्षलोकमें सुधनके घर जन्म लिया ॥ ४३ ॥ वह शंखचुड नामसे विख्यात हो यक्षराज 
कुवेरका सेवक हो गया । यही कारण है कि शंखनूडकी ज्योति श्रीदामामें लीन हुई ॥ ४४ ॥ भगवान 
श्रीकृष्ण स्वात्माराम हैं, एकमात्र अद्वितीय परमात्मा हँ । वे अपने ही धाममें लीलापूर्वंक सारा कार्य करते है. । 
जो सवेश्वर, सर्वरूप एवं महान्‌ आत्मा हैं, उनके लिये यह सत्र कां अद्भुत नहीं है; में उन श्रीकृष्णचन्द्रको 
नमस्कार करता हूँ ॥ ४५ ॥ हे विदेहराज ! यह मनोहर वृन्दावनखण्ड मेंने तुम्हारे सामने कहा है। जो 
नरश्रेष्ठं यह चरित्र श्रवण करता है, वह पुण्यतम परमपदको प्राप्त होता है ॥ ४६ ॥ इति श्रीगरगेसंहितायां 
वृन्दावनखंडे 'प्रियंवदा/माषाटोकायां षड्विशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


॥ समाप्तोऽयं वृन्दावनखण्डः २ ॥ 


